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IT'EHE3UNC HEMEHKOPI I1O0331H AIOBBU N1 CBATOCTHU
(ITECHB ITECHEU B MHTEPITPETAIITUI MAPTUHA OITNIIA)

I B. CHHHJIO"

YBenopycckuii 2ocyoapemeennwiii yuusepcumem, np. Hesasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyco

Hccnenyerest mepBoe 1enocTHOE Tepeokenne Ha Hemenkuit si3b1k [lecnn Ilecneit, co3nannoe Maptuaom Omnunem
(Martin Opitz, 1597-1639), 0CHOBOIIOIOKHUKOM HeMerKo# moa3un HoBoro Bpemenu. JlokaspiBaercs, uro [lecus [lec-
HEH BBICTyHaeT JUIA M03Ta B KaYeCTBE OJHOTO M3 KIIFOUEBBIX aPXETEKCTOB, BBITIONHSIONINX CMBICIO- U TEKCTOTIOPOXK-
JIAMOLIYI0 (YyHKIHUIO, @ TAK)KE B KQYECTBE apXUTEKCTa, ONPE/EIISIONIEro ero >kaHpoBble oucku. Bocnpunnmas [ecup
[TecHeil kak TMPUKO-IPAMATUYECKYIO TACTOPANIBHYIO [T03MY, WK JINPUYECKYIO TACTOpasIbHYI0 Apamy, M. Onui co3gaer
MoOOHBIN KaHp B HEMENKOW JuTeparype. B cBoOOAHOM M 0HOBpeMEHHO ONHM3KOM K OuOIeiickoMy TekcTy mapadpa-
3e [lecun Ilecueii, sABmsFONIIEMCS] aBTOPCKUM KOMMEHTapueM K HeH (METaTeKCTOM), OH BIIEPBBIC HAa HEMEIIKOM SI3bIKE
OCYIIECTBIIAET CUHTE3 JIIOOOBHO-3POTHUYECKON U PEIUTHO3HON M0331H, CO3JAaET MO33UI0 JIF00BU U cBaTOCTH. {71t mo3Ta
Tparudeckoi smoxu TpuanaruinerHei BoiHsl IlecHs [lecHel BRICTymaeT Kak cBoeoOpa3Has yTOMHS KPacoThl U TapMo-
HHH, IPOTUBOCTOsIIAst Oe300pasuto peanbHocTH. JII000Bb, BocnieBaemas [lecubto [lecHell, BOCIpUHUMAETCS TOITOM Kak
cHJIa, IpeoOpakarolias )KU3Hb U o0eK1aro1as cMepTh. Y TBepskaaeTcs, uto s M. Onuua, co3arens TEOpUH KI1acCH-
nu3Ma B [epMaHuy 1 OTHOBPEMEHHO TT03Ta OapoKKo, padora Haj napadpazom [lecun [lecuHeit cranoBUTCS TBOpUYECKON
nabopaTopueii, B KOTOPOil BEIpaOaThIBAeTCsl €T0 HETTOBTOPUMBIH CTHIIb, COSANHSIONINIA B ce0e pannoHalIn3M, CTPOTOCTh
MBIIIIEHUS KJIACCHUIM3MA H SIPKYIO TUIACTUYHOCTb, KUBOIIMCHOCTD, METaOPUIHOCTh OapoKKo. B cpaBHeHMn c Tekyuein
mnactukoi Ilecun [lecueit, mepenaromeii AMHAMUKY Tyxa, mo3Tuka M. Onuiia B OoJbIIeii CTeTIeHH OpHEHTHPOBaHA Ha
CKYJIBIITYPHOCTH 00pa3oB. B cBoeii unTepnperanuu ondienckoi mosMel M. Omnuil IepBbIM B HEMELIKOH JIUTEpaType pas-
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ZKypnaa Besopycckoro rocyiapcTBeHHOro ynusepcurera. ®unosorus. 2018;3:5-19
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2018;3:5-19

BHUBACT MOTUB MPOTHUBOIMOCTABJICHUSA CYETHOCTHU FOpOJlCKOﬁ HMUBUWIK3AU YU TAPMOHUYHOCTH KHU3HU Ha JIOHC TIPUPO/IbI,
B COOTBCTCTBUU C €CTCCTBCHHBIM U OJJHOBPEMCHHO BoxkecTBEHHBIM 3aKOHOM — 3aKOHOM JIIOOBH. JTOT MOTUB, KOTOpI:-IPI
AaJie€ pa3BUBAIOT MMO3ThI 6ap01<1<0, apeaBapsaACT NOUCKU HpOCBeHIeHI/ISI, 0COOEHHO Mucareieil CEeHTUMEHTATNU3MA.

Knrouesvie cnosa: bubnus; Ilecas [lecHeil; apXeTeKkCT; apXUTEKCT; METATEKCT; JTIOOOBHO-3POTHYECKAs TI0AMa; pe-
JIMTHO3HO-MHUCTHYECKAsI TI09Ma; JIMPHUKO-IpamMaThdecKkas 1mosMa; JUpUUecKas macropajibHas apaMa; HeMemKas Mo33ust
XVII B.; 6apoKKO; KJIACCHUITN3M; XKaHp mepeiioxkenus (napadpasa); nossus Mapruna Omnuria.

I'EHE3IC HHM]@HKAI‘/‘I ITAS3II KAXAHHS I CBATACII
(ITECHS ITECHAY YV IHTOPITPOTALIBII MAPITTHA OIIIIIA)

I B. CTHLIA"

" Benapycki 03apacapuol yuisepcimam, np. Hesaneocnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Benapycn

Hacnemyera nepias mpinacHas mapadpasa [ecni [ecHsy ma-aaMernky, crBopanas Mapuinam Omnimam (Martin Opitz,
1597-1639), 3acHaBanbHiKaM HsAMenKai ma’3ii Hosara wacy. [laka3Baemma, mro [lecus [lecHsy BbicTymae ams masTta
¥ sIKacIll aaHaro 3 KJIF0YaBbIX apXCTIKCTay, sKis BHIKOHBAIOIb CIHCA- 1 TIKCTACHAPAKAIBHYIO (PYHKIIBIIO, a TaKcaMa
¥ sIKacii apXiTAKCTY, IITO BBI3HAYAE STO JKAHPABbIs MOUIyKi. YerpbeiMatousl [lecHro TlecHsy sk Jipblka-gpamMaTbIaHyIO
ractapajibHyI0 TTadMy, abo JIpBIYHYI0 HacTapasibHyIo pamy, M. Onin cTBapae 1nago0HbI KaHp y HAMENKa JiTapaTypsl.
VY BoJIBHBIM 1 aiHaYacoBa OMi3KiM 1a Oibseiickara Takety nepakianse Ilecni [lecHsy, sxi 3’ symserna ayTapcKiM KaMeH-
TapeieM Ja se (MeTaTdIKcTaM), €H YIepIIBIHIO Ha HAMEIIKail MOBE aKBILIITYIIsAe CIHTI3 JIF000YHA-dpaThIUHAH 1 pairiiiHai
man3ii, cTBapae mal3ito KaxaHHA 1 cBaracii. s masta Tpariunail snoxi Tpeimaniragosaii Bansl [lecHs [lecHsy BbI-
cTymae cBoeacaOiiBail yToImmisiii XxapacTBa i rapMOHIi, IIITO CyIpalbCTaillb MauBapHai paanbHacii. Kaxanue (11:000Y),
mro ansBaenua y [lecni [lecHsy, ycnpeimaeliia nasTaM siK cijia, MITO epacTBapae *KbInug i nepamarae cmepiib. Cussip-
JpKaenna, mro st M. Omina, cTBapaibHiKa TO0pHI KinacinsiMy ¥ [epmanii 1 agnagacosa masra 6apoxa, [lecns [lecHsy
CTaHOBIIILa TBOpYAH J1abapaToOpbIsid, Y KO BBIIPAL0YBaeIla Sro HeMayTOPHBI CThUIb, IITO 3iTy4yae ¥ cade paublsiHaIi3M,
CTPOTACITh MBICIICHHSI KJIACITIBI3MY 1 SICKpPaBYIO TUIACTHIYHACITh, MAIAYHIUACIIh, MeTadapeIdHacIs Oapoka. Y mapayHaHHI
3 msKyvail macteikait [lecni [lecHsy, sikas nepagae qeiHaMiKy TyxXy, masTeika M. Omina ¥ 6osnpIiaii cTyneHi appleHTaBaHa
Ha CKyJBITypHAcIb BOOpasay. Y cBaéii iHTIprpaTansli Oi0neiickait masmel M. Ormill MepisiM Y HIMEIKa# JTiTaparypbl
pa3BiBac MaThIy MPOINACTAYJICHHS MITYCHI 1 MapHACIli rapaJcKoW IBIBUII3albll TapMaHIYHACII JKBIIIS Ha YIIOHHI
TIPBIPOJIBL, Y aANaBeHACI 3 HaTYpaJbHBIM 1 aJHadacoBa bockiMm 3akoHaM — 3akoHaM J1t000Bi. ['9ThI MaThly, sKi ganen
Ppa3BiBaloOIb MAadTHl OapoKa, MaTsIpIIHIYAe MOITyKaM ACBETHIITBA, aca0lliBa MCbEMEHHIKAY CCHTHIMEHTAITI3MY.

Kniouaswin cnoswr: biomis; [ecHs [lecHsty; apXeTIKCT; apXiTIKCT; METATIKCT; JIIOO0YHA-dpaThIYHAs TadMa; pAJTiriiHa-
MICTBIYHAsI TIadMa; JIipbIKa-JpaMaTblyHas adMbI; JIipbIluHas NacrapayibHas ApaMa; Himenkas madsis XVII cr.; 6apoka;
KJ1acilpI3M; skaHp napadpassl; nassis Mapuina Omina.

GENESIS OF GERMAN POETRY OF LOVE AND HOLINESS
(THE SONG OF SONGS IN MARTIN OPITZ'S INTERPRETATION)

G. V. SINILO*

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

This research paper investigates the first holistic German paraphrase of The Song of Songs carried out by Martin
Opitz (1597-1639), the founder of the modern-period German poetry. We show that The Song of Songs is one of the key
archetexts serving both content- and text-generating functions as well as defining genre searching for Opitz. Seeing The
Song of Songs as a lyric-dramatic pastoral poem or a lyrical pastoral drama, Opitz creates a similar genre in German lite-
rature. In the free and close-to-biblical text paraphrase of The Song of Songs, which is the author’s commentary (metatext)
on it, he puts into practice synthesis of love-erotic and religious poetry for the first time in German language, creates the
poetry of love and holiness. For the poet, The Song of Songs is a distinctive utopia of beauty and harmony juxtaposed with
the disgraceful reality of the tragic period of the Thirty Years’ War. Love praised by The Song of Songs is interpreted by the
poet as a power that transfigures life and vanquishes death. We argue that the work on the paraphrase of The Song of Songs
becomes a creative laboratory, where the poet’s distinctive style combining rationalism, thought severity of classicism,



JluteparypoBenenue/Jlitraparypa3snaycraa
Literary Research

striking plasticity, picturesqueness and metaphors associated with baroque thinking is born. Opitz’s poetics manner, com-
pared with unstable plasticity of The Song of Songs conveying dynamics of spirit, is more oriented towards «sculptural»
images. In his interpretation of the biblical poem M. Opitz is the first poet in German literature who develops the motif of
opposition of the hustle of urban civilization and harmony of rural life in accordance with natural divine law — the law of
love. This motif, later developed by baroque poets, anticipates the searches of the Age of the Enlightenment, especially
of the writers of sentimentalism.

Key words: The Bible; The Song of Songs; archetext; architext; metatext; love-erotic poem; religious-mystical poem;
lyrical-dramatic poem; lyrical pastoral drama; German poetry of the XVII century; baroque; classicism; genre of para-
phrase; Martin Opitz’s poetry.

BBenenune

Cpenu kaur bubnumu, sBisromeics: «0CeBbIM» apXeTEKCTOM (00pa3oBBIM APEBHUM TEKCTOM, AKCHOJIOTHYE-
CKHM M 9CTETUYECKU 3HAYMMBIM U BBIOJTHSIOUIMM CMBICIIO- M TEKCTOIOPOXKAAIONIYIO (QYHKIIHIO) €BPOTECHCKOM
KYJIBTYPbl M — IIUpEe — WYyIEHCKO-XpUCTHAHCKOW IUBHIM3aMU (cM. [1]), BaKHYIO apXeTeKCTyalbHYIO pOJb
JUTS eBPEMCKOM M XpUCTHAHCKOM MUCTHKH, a TAKXKE JIJISl PEIMTMO3HO-MUCTHYECKOM U CBETCKOM MO33UU UTpaeT
[lecun IlecHeit. Jta xkHHUra, coBceM HeOomblIas MO pa3Mepam (BCEro BOCEMb IVIaB), SIBISETCS OTHOH M3
CaMBbIX 3araJ0uHbIX U CIOKHBIX JJIS1 HHTEpPIpeTalun B Onbierickom kaHoHe. OHa BbI3Bajia K )KU3HU OTPOMHOE
KOJIMYECTBO KOMMEHTapHeB KaK B HYIEHCKOM, TaKk M B XPUCTHAHCKOM TpPaJUIMM, PA3JINYHBIX MPOYTEHUH
B OnOnencruke. AmMepukanckuii oudnerct M. [loyn 3ameuaer no moBoay Ilecuu [lecueii: «[IponopunonansHo
ee pa3MepaM HHM ofHa KHHTa buOnmuu He BbI3Bajla TaKOro KOJMYECTBAa BOCIPUSATHH U MPOYTEHHUH, TAKOTO
MHOKECTBA MHTEPIPETAIHil KaXkI0r0 ee coBa»' [2, p. 89]. HaunHas ¢ smoxu no3Heit AHTHIHOCTH K TOMHKeE
u ctunctuke [lecuu [lecHeii oOpamarorcest eBpelickre u XpUCTHAHCKHE MTOJTHI — MIPEXKJIE BCETO PEIUTHO3HbIE,
XOTs B €BpENCKOI cpeTHEBEKOBOM 11033uH 30710T0r0 Beka (X—XIII BB.), mocTuriiei paciera B MyCylIbMaHCKON
Wcnannu (B AHpanycuu), OHA BBINOJHSET pPOJb apXeTeKCTa TakkKe M JJsl CBETCKOH JIFOOOBHOHM MO33UHU
(cm. moapodHee [3, ¢. 286—325]). B eBponeiickoii mo33un [lecHp [lecHel, craBinas «KyJabTOBBIMY» TEKCTOM
XPUCTHAHCKOM MUCTUKH enle B CpeTHeBeKOBbE (0COOCHHO B TaK HAa3bIBAEMOM KEHCKOIM MUCTHKE B [ epmannu
XII B., mpexne Bcero y MexTunbasl MareOyprekoii) 1 3aHOBO OTKPBITasi B TAKOM KadecTBE B MHCTHUECKON
noa3uu XVII B. (Ix. Jlonn u nostei-mMetagusuku B Anrmu, ©. nee, Anrenyc Cunesuyc, K. Kyneman
B ['epMaHuu U 11p.), IMEHHO B 9TOM CTOJIETHH 0OpeTaeT 0coOyr0 3HaYMMOCTh M Ul TIO93UU CBETCKOH, UTO
npekJie BCEro 0YeBUIHO B 1033uM Oapokko ([[x. Mapuno u mapunuctel B Mtanuu, JI. ne ['orropa u mosTel-
KyasTUCTH B Vicnanuu, Tam ke — @. ne KeBeao u MO3THI-KOHCENTHCTHI), B TOM YHcJe B HEMELKoH. Yepes
npusMy peternuun [lecan IlecHell oTUETIIMBO MPETOMIISIIOTCS U BBICBEUMBAIOTCSI OCHOBHBIE TEHJICHIIUM HEMell-
kot iupuku XVII B., Kak CBETCKOU, TaK U PEIUTHO3HOM, TPAHb MEXKY KOTOPBIMU IIOPOM CTAHOBUTCS BEChMa
OTHOCUTENBHOH. MOYXHO FOBOPHUTH O CHENU(UIECKOM CHHTE3€ CAKpaIbHOW M JIIOOOBHOHN M033HH, O TeHE3U-
ce IM033UM JIFDOBU M CBATOCTH, U CBs3aH OH ¢ TBopuyecTBoM Mapruna Onwuna (Martin Opitz, 1597-1649),
pedopMaropa HEMEIKOH MOJ3UU H, B CYIIHOCTH, OCHOBOIIOJOKHUKA HEMENKoW mo33uu HoBoro Bpemenu —
MOJUTMHHO HAI[MOHAIBHOMN 1MOA3UH Ha HEMEIIKOM S3BIKE.

[Ipu mocTtaTtouHo MOITHOM M3ydeHHOCTH MO33uM M. Onuia B HEMEIKOM JINTepaTypoBeACHUH (YKakeM
JWIIbL HanOosee 3HaYMMble paboThl, nosBuBLIMecs B Hadane XXI B. [4-9]) ona ropasno MeHee uccienoBaHa
B poccuiickoii Hayke (cM. [10—15]) u HHKOT/a HE CTAaHOBWJIACH MPEIAMETOM CaMOCTOSTEILHOTO aHaIu3a
B bemapycu. OpgHako HE TOJIBKO B OTEUECTBEHHOW, HO TAaK)K€ B POCCHUHCKOM M HEMEUKOW (Kak U B LIEJIOM
B 3aI1aJTHON ) HayKe OTCYTCTBYIOT paOOThI, TOCBSIICHHBIE THAIOTY HEMELIKOTO 1mo3Ta ¢ bubnueii, B Tom yucie
¢ Ilecusto IlecHeil. BMecTe ¢ Tem B BbIIIEANIEM HE Tak JaBHO B [epMaHUM KOIEKTUBHOM Tpyae «Kuwura
B KHUrax: B3auMozaeicTBus bubinu u nurepatypb» otmedaetcs: «MuTepec k bubnuu pacrer. CooTHomeHue
OMONEICKOT0 U TUTEPaTypHOTO TEKCTOB CTAHOBUTCS OTHUM M3 HaOOJIee CIIOKHBIX HCCIIEA0BATEIbCKUX MOJEH
JUTEPaTypOBEICHNUS U KyIbTyposorumy [ 16, S. 2]. Conunapu3sysch ¢ JaHHBIM MHEHHUEM, OTMETHM, 4To bubnus
cama SIBJISIeTCSI JIUTEPaTypHBIM TEKCTOM, XOTS €€ POJIb HE MOXKET OBITh CBEJICHA TOJBKO K 9TOMY. TeM He MeHee
NoAXoJ K OMONeiickoMy CIOBY Kak K XyIO)KECTBEHHOMY, ocHoBaHHBIN korna-to W. I. T'amanom, U. I Iep-
nepom, U. B. I'ére, sBnsieTcs HpIHE 0OIICTIPU3HAHHBIM cpean OubnenctoB (cM. [17]). Dta obnacts auTepa-
TYpPOBEICHHsI — Ha CTBIKE C OMOJEHCTHKON — COBEPIIEHHO He pa3zpaboTaHa B OEIOpyCcCKOH TyMaHUTapHOH
HayKe, €CITM He CUUTaTh MOHOTpaduii u cTareit aBTopa 3TUX cTpokK (cM. [3; 18; 19]). Takum o0pazom, B CBSI3H
C HEIOCTAaTOYHOW H3YyYEHHOCTBIO B OEJOpyccKoM JnuTeparypoBeneHHd modTuku [lechu Ilecnelt, mos3un
M. Onuna U penenuuu B €ro TBOpUECTBE OMOICHCKON MOAMBI, a TAKKEe B CHIIy HEMPEXOISIIEeH TyXOBHON
U DCTETHYECKON 3HaYMMOCTH BHOMMM 1J1si COBPEMEHHOCTH, YCHJIMBLIETOCS BHUMAaHUSI K HEH 0eIOpyCcCKHX

'351ech u nanee nepeson Ham. — I C.
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MO3TOB (TOKa3aTeNbHbI, HAPUMEp, MepeyoKeHUs OHONCHCKUX JTMPUYECKUX KHUT, B TOM 4mcie u [lecHu
[lecneii, BeimonHenHbsle Ha pyOeske XX—XXI BB. P. boponynmuneiM: cM. [3, c¢. 792—831]), Tema HacTosIIErO
WCCIIEZIOBAHUS TIPEICTABISIETCS HaM aKTyaJ bHOIA.

LeabIo uccienoBaHus SBISCTCS YCTaHOBJICHHE ocoOeHHOCTeH auanora M. Onma c [lecurio [lecueii Ha
MpUMEpPE MEIOCTHOTO MEPEIOKECHUsT OMONEeHCKOW KHUTH, BBITIOJHEHHOTO MO3TOM. HemocpeicTBeHHBIMU 3a-
Ja4yaMHM HCCJIEIOBAHUS BBICTYNAIOT CIEAYIONINE: OMPEASIIUTh OCHOBHBIE AYXOBHO-PEITUTHO3HBIE U XY/I0/Ke-
crBeHHbIe uepThl [lecHu [lecHeil, 00ycIOBUBIINE €€ apXETEKCTYaIBHYIO POJb JUIsl HeMelKoi moa3uu XVII B.,
B TOM 4HCIIEe Ut TBopuecTBa M. Ommiia; uccienoBaTh XyIoKeCTBEHHOE cBoeoOpasue mapadpasa Ilecuu Ilec-
Hel, BBIIOJHEHHOTO HEMEIIKUM TI09TOM, B CPAaBHEHHUHU C apXETeKCTOM; ITOKa3aTh, KakK B mepesnokeHnu Onuia
HaMeueHbl OCHOBHBIEC TEH/ICHIIUH JTATHHENIIIETO pa3BUTH HeMeIKoi o33un HoBoro BpemeHH.

Teopernueckoii 0a30ii uccienoBaHusa SABISAIOTCS KOHILEMIUS HHTepTekcTyanbHocTH (FO. Kpucresa,
P. Baprt, XK. XKenerr), mocayXuBIas ¢ OCHOBAHHUEM KOHIICTIIUS JUaiora KyasTyp (M OCOOCHHO «auajiora
TekcToB») M. M. baxrtuna u B. C. bubnepa, a Takxke gaBiiast UMITyJIbC CTAHOBJICHHIO MocienHer (huocopust
nuanora M. byGepa. MeTomo/10rus vccie0BaHus ONMPAETCS Ha 3aBOEBAHUS KYJIBTYPHO-UCTOPHUYECKON IITKO-
7161 ¥ TKOJTBI « HoBO# KpuTHKNY («Oprannyeckoi KpUTHKNY ). HemocpeacTBeHHBIMI METOZIAMH HICCTIEIOBAHUS
CTaJIM KOMIIapaTHUBHBIN, TepMEHEBTUYECKUH, METOIbI CTPYKTYPHOTO U I[EJIOCTHOTO aHaJIN3a TeKCTa.

OcHoBHAaf 4acTh

Camo uassanue [lecuu IlecHeil B opurunane, Ha uspure, — B™WN "W (§ir hassirim) — sBnsieTcs cre-
nudrueckoil popmMoli BeIpayKeHUsI PEBOCXOJHOM CTETICHU M 03HAYAET «IIECHb HaJl BCEMH MECHIMM», «caMast
MIPEBOCXOIHAS MECHb». TakuM 00pa3oM, Ha3BaHUE, CIOXKHBIIEECS B XOJ€ BEKOB, HOCUT KOMIUTUMEHTAPHBIN
XapakTep W BbIpakaeT BOCTOP)KEHHYIO OIEHKY MouuTareneid. EBpelicknue sK3ereTbl OTMEYaroT, IOMUMO ab-
coroTHOrO TpeBocxocTBa [lecHu IlecHeit Hax ApyruMH MECHSAMH, €€ 0COOYIO THATIOTMYECKYIO CTPYKTYPY,
0OMEH pazInYHbIMU royiocamu (MecHsMH). IMEHHO MMo3TOMY ee Ha3BaHHE MOXKET ObITh HCTOJIKOBAHO TaKKE
kak «IlecHb, cocTosImIas U3 OTAENBHBIX MECEH», T. €. KaK yKa3aHUe Ha CTPYKTYpy MPOU3BEINCHHS, B KOTOPOM
HEeT aBTOPCKOM peur, HO 3BydaT rojioca IOHOIIN U JIEBYIIKH, 0OMEHHUBAIOIINXCS MTECHAMH, a TaKKe MY>KCKON
n xeHckuil xopsl. Heciywaitno W. B. I'ére onpenenui IlecHs [lecHel kak «IepeKINKAOIIMECS TIECHU) U Ha-
3BaJl UX «CaMBIM HETIO/IpaskaeMo HEXXHBIM, 4TO JIOLUIO JI0 HAC OT 3alevyarieHni II0OBU CTPACTHOM U perecT-
HoOI» (mepeBon A. Muxaiinosa) [20, c. 142]. Benukwuii mo3T yka3eiBan Takxke, 9To IlecHs [lecueit — «llecun
JI1o6BH, camas apeBHSS U IpeKpacHas necHb Boctoka» [20, c. 484].

3HAMEHUTHIA IIEAEBp JIPEBHEEBPEHCKON IMOA3UH, MPUITMCHIBaeMbI Iapto COlOMOHY, HO 3arvCaHHBIN
B OKOHYATEJIbHON peIaKiuu He paHblie (1 He mo3anee) IV B. 10 H. 3., MpeACTaBIIICT COOOM JIMPHUKO-Ipa-
MaTH4eCKyI0 JTI000BHO-IPOTUYECKYIO [T03MY, B KOTOPYIO aBTOPOM (HECOMHEHHO, MO3TOM-TIPO(HECCHOHAIOM)
W3HAYAIIbHO 3aJI0KEHBl PEJTMTHO3HO-IYXOBHBIE CMBICIIbBI, HHAYE OHA HE MEPernuchIBalach ObI MMOKOJICHUSIMHU
MYIpPEIOB-KHIDKHUKOB U He Boluia Ol B kKaHOH CesmienHoro [lucanwms. [lokaszarensHo, uto Ilecus Ilecheit
MePenrChiBaIl ¥ KOMMEHTHPOBAIIM YICHbI eccelickoii KyMpaHCKOH OOIIMHBI, sl KOTOPBIX OBLTH Ype3BbI-
YaifHO Ba)KHBI PUTyaJbHAsI YUCTOTA U CBSITOCTh. DTO €IIe OJWH apTyMEHT B MOJIB3y TOro, uTo [lecHs IlecHeit
Ha pyOexe 3p He paccMaTpuBaiach Kak cyry0o Jr000BHAs MM033HS: B HEW BHJEIICS CaKpaJbHbIM TEKCT, alie-
TOPUYECKH OIUCHIBAIOIINI B3aUMOOTHOIIEHUsT 00HbI V3pauns ¢ borom, ocHoBanHble Ha Coro3e J1r00BH,
Cunaiickoe OTKpoBeHHE, KorJia BCeBhINIHMINA, COTTIACHO TOIKOBAHUIO MYAPEIIOB, Hanen Topy, kKak 00pydais-
HOe KoNb110, Ha naner CBoeit HeBecte — Kneccem Hucpasny (O6mmne M3panns). HecimyuaitHo BeLIarommiics
EBPEUCKHI 3aKOHOYUYUTENIb pabOu AKuBa 3asBuJI, 4TO UMeHHO [lecHb [lecHeil 3Bydana B TOT MOMEHT, KOT/ia
npopok Mouceii nomydan Topy Ha Cunae, u uto ecnu Bce [Iucanus cBsrel, To IlecHb [lecHeii csita BiBoiiHe
(«cBsiTas cBATHIX»): «He momKHO OBITh HUKAKMX COMHEHUH U criopoB cpeau M3pawnis, uto x [lecuu Ilecheit
HY>KHO TIPHUKAcaThCsl YUCTBIMU PyKaMH, TOTOMY YTO BECh MHp Hadall CyIIeCTBOBATh [IIPUIIEN B JABHKEHHE]
TOJIBKO B TOT JieHb, korna [lecus Ilecueit Opia maposana emy. [louemy Tak? Iloromy uto Bce [lucanus (Ke-
myeum) cBsithl, a [lecHs [lecHeii — Cesaras Cstbix» (Muopaw Paboa I, 1:10) [21, p. 18]. [TokazaTensHo, 4TO
pabou AkuBa cBszbiBaet [lecus [lecneli He Tonbko ¢ CuHaiickum OTKpoBeHUEM, Koria ObuT 3akiarodeH Coro3
o0otoiHOM JII00BM Mexay borom m Hapomom M3pawniis, HO U C HEMOBTOPUMBIM OTIBITOM MEPBOCBSIICHHUKA,
BXOJISIIIIETO B caMoe cakpaibHoe romerneHue Mepycannmckoro Xpama — B Csitast CBATBIX, YTOOBI MOTYYUTH
Otkposenue boxbe. bonee Toro, pabOu AkuBa 3asBUII: «...eciu Obl Topa He Obuta nana, [lecuu [ecHeit ObLTO
OBl JIOCTAaTOYHO JUIsl PYKOBOACTBA MUPOMY (Aecadam [lup ra-Lllupum) (uut. no: [2, p. 102]). B aTHX crnoBax
3ajokeHa uaes nryOouaiiniero nmoctuxkeHus bora u corsopernoro MM Mupa mpeskze Bcero yepes Jo00Bb,
MMOHMMaHUS JII0OBU Kak reHepanbHoi 3arnoBeny bora uenoBexy — q1068u k bory u 6mmknemy, Bens 1 Cam bor
oTkpbiBaeT Cels uenoBeKy U yIpaBisieT MUPOM TIPEXKJIe BCero uepes Jiro0oBb. ITa Ta boxkecrBenHas JIro00Bb,
0 KoTopoi u Jlante TOBOPUT: ...J[10608b, umo 0gudscem connye u cgemuna (nepeBoa M. JIo3uHCKOTO; KaK U3-
BECTHO, 3TOH cTpoKoii 3aBepraercs «boxecTBennas Komenusy).
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TakuMm oOpa3oM, B eBpelickoil penurno3noit Tpaaunuu llecus IlecHelt paccMaTpuBaeTcst Kak TEKCT, HMe-
FOIIMI MHOYKECTBO CKPBITBIX CMBICIIOB: KaK MCTOpPHYECKas ajieropus, ONMUChIBaloas MyTh Hapoaa K bory,
Cunaiickoe OTKpoBeHHUe, moucku bora B m3rnanuu, pasiyke ¢ Bozmrobnennsiv, eaunenne ¢ Hum B LapceTse
BoxbeM; Kak IpopovecTBo O Mpuxoe Meccuu 1 HaCcTyIUIeHHH MecCHaHCKOH 3pbl; Kak MeTadOpHUIECKOE OITH-
CaHHe «TPWICIUICHN» K bory AyIm nmpaBeHMKa; KaKk BOIUIOIICHUE B CIIOBE TAWHCTBA €IMHEHUS MY>KCKOTO
u xeHckoro Hagan B CamoMm bore — cakpanpHbiii Opak bora u Ero Illexuns (OykB. ¢ uBpHUTa — MpeOLIBAHICE;
TUIIOCTa3UPOBaHHAs KUMMaHEHTHOCTh bora B mupe, Ero npucyrcrBue cpeau e ); kak Mmetadopa npuoim-
JKEHUS K TIepBO3IaHHOM rapMouuu B cBsiToi Cenpmoit [lens — Cy06o0ty (HeBecTy), KOTOpyIO BCTpeuaeT HapoI
(OKenmnx). Ilpu aTom eBpeiickas Tpagumnus yTBepxkaaet, uro B Ilecuu IlecHeil, 6e3ycioBHO, MOKHO BHJIETh
U TpaAMoil cMpici: CONOMOH Hammcal 3Ty JI0OOBHYIO MECHb K CBOEMY OpaKOCOUETAaHWIO C eTHIETCKOH Ia-
PEBHOIA, BOCIIENI B HEH CTPACTHYIO M BEpHYIO JIIOOOBB, HO TIIaBHOE — CBOIO JTF000BB K [Ipemynpoctu (Xoxma),
KoTopas cnuBaercs ¢ [lyxom boxkeum (pyax ‘ayx’ — cioBo JKeHCKoro poja Ha uBpure) u Lllexunoii. Ilokaza-
TEJBHO, UTO JJIsl €BpEeiCKOl penurno3noii Tpaaunuu s3bik [lecHu IlecHeil — s3bIK JTI00BM — CTAaHOBUTCS UCUEP-
TIBIBAIOIIIUM ATAJIOHOM TMPAKTHYECKH HEBBIPA3UMOIO B CJIOBE PEJINTHO3HO-TyXOBHOTO OMBITA, €ANHCTBEHHBIM
A3BIKOM, Ha KOTOPOM UelIOBEK BBIPA’KAET CBOIO JII060BH K Bory n Bor — K 4enoBexy”.

B npeeMmcTBeHHOCTH U criope KyJbTyp TosikoBaHus IlecHu IlecHel, ciioxxuBIIMECs B €eBPEHCKON KyJIBTYpE,
MIOJIXBaTHJIA U TT0-CBOEMY TPEJIOMMIIAa XPUCTHAHCKas Tpaaulusi. OCHOBOMOIOKHUKOM XPHUCTHAHCKOM IK3ere-
36l [lecnu IlecHeit cran Beiaromumiicst MpicouTenb U 6orocnoB Opuren Anexcanapuiickuid (184-253 (wmm
254)), B cBoMX KOMMeHTapuax u romuusx Ha [lecus [lecHelt mpeIoKuBIINIA cpa3y allIeTOPpHYECcKOe U MH-
CTHYECKOE €€ TIPOUTCHHUS: COI03 JTIO0BU Mexay XpucToM u LlepkoBbhio XpHCTOBOM, MUCTUYIECKOE SUHECHUE
bora u mymm genoBeueckoii. B cBoem momxone OpureH COBEPIIEHHO OTKPHITO OMUPACTCS HA EBPEHCKUE all-
JIETOpUYECKHe U MUCTHYECKHE MHTEPIIPETalNy, HallOMUHas, YTo boykbu ciioBa ObUTH MepenaHsl XpUCTHAHAM
uyneamu (cMm. [22, c. 91-102]). YtBepxknas, uto Ilecus [lecneit — camas npekpacHas u3 Bcex OMOnIeHcKux
necen, Opuren roBopur: «Ilucanue nepex Hamu... JlyxoM noet necHs Opaka, y3aMu kotoporo L{epkoBb coenu-
HseTcs co XpuctoMm, HebecuniM JXKenmxowm, xkenas crate equHo0 ¢ Hum gepes Cnosoy (1uT. mo: [22, ¢. 97]).
OpnnoBpemenHo OpuTeH yTBEpXkKAaeT, YTO TOT, KTO MOJATOTOBHJI CBOIO JYIIY M3Y4YEHHEM 3THKH U TPUPOAbI
(c HIMHY OH CBSI3BIBACT €IIIe ABE KHUTH, punuckiBaeMbie Conomony, — [lputun u Dxxiecuact (Exxiecunacr)),
TOT MOXET MPUCTYIUTH K CO3EPIIAHNI0 HE3PUMOTO0, TOT «CIOCOOEH MepelTH K JOrMaTHYeCKUM U MHCTHYe-
CKHMM BOIIPOCaM MU TaKUM 0Opa3oM IMpOABHUTraThCsa BIEpea K co3eplaHuio boxecTBa ¢ 4uCTOW M JTyXOBHOH
M000BRIO» (IHT. TIO: [22, ¢. 96]).

C nerxoit pyku Opurena I[lecup IlecHelt cTana UCYSPITHIBAIONINAM SI3BIKOM JTFOOBHU JIJIST XPUCTUAHCKIX MHU-
CTHKOB, TIepeKnBaBmUX TO, uTo ®oma AKBUHCKMI Ha3Ban cognitio Dei experimentalis — «mno3nanue bora
MyTEM OIBITa», T. €. BHEPAIMOHAJIHHBIM, HHTYUTHUBHO-UyBCTBEHHBIM myTeM. [lo cioBam M. Iloyma, umeHn-
HO B llecuu IlecHeil «1enoMyApeHHBIE CXOJIACTHl U MUCTHUKH HAIUIH TUIOMOPOJHYIO IOYBY, O€CKOHEUHOE
MOpe, HEMOCTHXKUMYIO O€3/IHYy, BEUHYIO BECHY, HEHCUEPIIAeMbI POTHUK I MHUCTUYECKUX YCTPEMIICHHI»
[2, p. 122]. TonkoBanue OpureHa, moaxsadeHnoe apyrumu Otnamu LlepkBu, 0co0EHHO TITyOOKO pa3BepHyTOE
B nponoBesix Ha [lecus [lecneit bepnapa (bepuapna) Knepsockoro (XII B.), oka3ano upe3BblUaifHO CHIIBHOE
BIIMSIHUE HAa XPUCTHAHCKYH0 MUCTHUECKYIO 11033110. MoTuBsl IlecHu [lecHeil MpOHU3BIBAIOT, HAIPUMED, KHUTY
Hemerkoro muctuka XIII B. Mextunpasl MarneOyprekoii «Ctpysmmiics Ceet boxkectBay, B koTopoit [lymia
BEJICT HECKOHUAEMbIH JUayior co cBouM Bo3mobnennsiM — borom. O6pamiasick k JIro6Bu, Jlyiia roBopur:
Bosniobnennomy moemy ckascu, yoc eomogo nogice, | u st om aobsu k Hemy usnemoearo mooice [23, c. 11].
bor xe HazwiBaetr Jyury gosnrobnennou conyouyetl, po3oti medcoy meprusamu [23, c. 15-16]. st Bcero 3Tor0
CTPACTHOTO JIOOOBHOTO CIMPHUTYaJHFHOTO pOMaHa reHepajIbHBIM apXeTeKCTOM, ToMuMo EBanremnwii, craHo-
Burcs [lecus Ilecneit.

OnHOBpEeMEHHO Ha MPOTsHKEHUH Beero CpelHeBEKOBhS XPUCTHAHCKUE TIOATHI CO3/IAI0T TyXOBHBIE THMHBI
Jlee Mapuu, npocnasisis ee kak HeBecty u3 [lecuu [ecueii. B XII B. Pynept (Rupert), ab6ar u3 [eiina, wim
JHoiina (Deutz), coctaBuin odmupHslil rmoccapuii k [lecan Ilecneit, mpencrasiss Hesecty kak briarocinosen-
Hyto J[eBy W NUIIb B OTACTBHBIX MECTaX OTXOJS OT ATOTO TOJKOBaHMs. Takum oOpa3om, UMeHHO y Pymep-
Ta u3 Jleina cknaapiBaeTCs Ype3BBIYAHO BayKHAS I XPUCTHAHCKOM (0COOEHHO KaTONIMYECKOH) TpaaulIuu
TaK Ha3blBaeMas MapHOJIOTMYECcKass MHTEpIpeTalus, A KOTOpOH XapakTepHo BHjeHHE B repoune [lecHu
ITecneit [leBo1 Mapuu, a B onucbiBaeMoM Opake — ee coenuHeHus ¢ JJyxom boxkpum, Hemopodnoro 3auatust
u Boropomomenus’. Tormmka ITecuu [TecHeil cTaHOBUTCA ONpeeNsIoNIel 1 s nkoHorpadgun Jes Mapuu
(cMm. mogpobuee [24, c. 609-636]).

OpHako MpHU BCEX aIETOPUYECKUX U MUCTHUYEeCKUX MHTepnpeTanusx [lecuu [lecHneit HeBO3MOXXHO OTMe-
HHUTPH €€ MPSIMON CMBICT — BOJNHYIOIIMK pa3roBOp O TAaMHCTBE 3eMHOM J1I00BU. BepHee, 6e3 aToro mpsMoro

06 unrepnperaruu [lecrn IlecHeii B eBpeiickoii peTUTrHO3HOH TpaguImuy cM. moapobHee [18, c. 192-506].
*0 xpucrnanckoit nurteprperanuy Hecuu ITecHeit cM. moapobmee [18, ¢. 506-582].
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CMBICJIa BCE MHbIE MHTEPIIPETAIINU TEPSIOT CMBICT. BoT mouemy eBporeiickas mos3us HoBoro Bpemenu, nep-
Boii azoii koroporo cran XVII Bek, otkpsiBaet [lecHs Ilecneit — Bonpeku crporum 3amnperam CpeaHeBeko-
BbSI — KaK ()eHOMEH YyBCTBEHHOW M TyXOBHOH ITOJHOTHI OBITHS YEIOBEKa, KaK TEKCT, TOBOPSIINI OTHOBpE-
MEHHO U O JIIOOBU MYKYMHBI M )KCHIIWHBI, U 0 JII0OBH Mexxay borom m mymoi wenoseka. [lpu aTom ocobas
metadopuka [lecuu IlecHeil, coenuHsIONMast Ype3BIUANHYI0 KOHKPETHOCTb, MMPEIMETHOCTh 1 MHOTOMEPHYIO
CHUMBOJIMKY, TPUHIMITHATIBHYIO HEJOCKa3aHHOCTh M TAMHCTBEHHOCTHh 00pa30B, OKa3bIBAETCS KOHIIETITYaIbHO
POJICTBEHHOH MOA3UHU O0APOKKO, €r0 XyJIOKECTBEHHOMY MBIIIJICHHIO B II€JIOM. B CHITy 3TOTO MMEHHO MO3THI
0apokKo 3aHOBO OTKphIBatoT [lecHb [TecHel.

Kak n3Bectno, XVII Bek, criopst ¢ snuronamu [lerpapku, oTKpbIBaeT B M0331H (M MPEXkKAE BCETO B OI3UU
0apOKKO) MUP YyBCTBEHHOCTH, 3POTHUKH, CHIIBI M KPACOTHI 3€MHOMU CTpacTH. SIpde Bcero 3Ta TeHACHIINS MPOsB-
nseTcs B Mo33un k. MapuHO M €ro IIKOJIbI, NCIIOBEI0BABILEH BCIIE 33 yUUTENIeM aHTUIIETPApPKU3M, a TaKkKe
B UCTIBITABIIICH €T0 BIHUSHUE JII000BHOM uprke Jx. JloHHa (0COOEHHO B paHHUX JTIOOOBHBIX JJIETHSIX ), B T103-
3UM aHIIHHCKUX 1modsToB-KaBasnepos (P. I'eppuk, T. Kapsio u np.). B I'epmanuu ctunuctuka u tonuka [lecHn
[lecHelt oka3pIBatOTCS KpaliHE BAKHBIMU Kak sl Jito0oBHOU JInpuku M. Onmnia, A. I'puduyca, @. dpon Lleze-
Ha, K. I. pon ['opmancBansaay, . K. [ToHTEpa, Tak u 1Tl UX peTUTHO3HO-(hUIocodcKoit mod3uu. Ee MOTHBEI
1 00pa3bl 3HAYMMBI JJIs1 HEMELKOW TyXOBHOHM MECHH, 4TOo 0cOOCHHO o4eBHIHO B TBopuecTBe I1. I'epxapara.
OpnHako caMbIM Ba)KHBIM, «OCEBbIMY apxeTekcToM IlecHb [lecHel — B cuily CBOEH «KYJIBTOBOCTID JJII MUCTH-
KH B IIEJIOM — CTAHOBHUTCS IS peUruo3Ho-Muctrdeckoit mossuu @. llnee, J[. Yenko, Anremyca Cunesnyca,
K. Kynpmana.

[TepBbM 13 Hemerkux 1modToB HoBoro Bpemenn k Ilecuu Ilecueii oOpamaercs Maptun Omnuir, CTpeMsCh
co3aarh B [ epMaHuy 03310 HAa HEMEIIKOM $SI3bIKE, KOTOpasi cMorvia Obl BBIPa3UTh BCE, B TOM YHCIIE HE TOIBKO
MHCTHYECKYIO, HO M IYBCTBEHHYIO CHUTY JTI00BU. B 1627 T. B bpeciay BEIXOIUT B CBET IMEPBOE METOCTHOE TIepe-
noxenue Ilecunu IlecHei Ha HemMenKHii A3bIK 11O Ha3BaHMeM «ColoMOHa, peBHeeBpelickoro napsi, Beicokas
[lecus. B Hemenkue necHu nepenoxena Mapruaom Onutiem» (Salomons, des hebreischen Koniges, Hohes
Liedt. Vom Martin Opitz in deutsche Gesdnge gebracht). IlokazaTenbpHO, 9TO, HECMOTPS HA OUEBHUIHOE aBTOP-
CKO€ Hayaslo, CBOMCTBEHHOE NepenokeHnto Onuiia, Ha OTYETINBOE TIOHUMaHKE IT03TOM, YTO 3TO HE NMEPEBO,
a cBOOOIHAS BapHamys Ha TeMy OMOJICHCKON TTOOMBI, OH HE PEIIMIICS TOCTAaBUTh CBOE MM Ha OOJIOKKE Kak
WUMs aBTOpa, OTBOIS cede JIMIIb CKPOMHYIO pOJb «Iepenarareiisi». BrIcokuii aBTopuTeT OMOIEHCKUX KHUT
B PEJIMTHO3HO-TyXOBHOM ILTaHE HE IO3BOIISII 00pamiarhCsi ¢ HUMH TPEAETbHO CBOOOIHO M «IIPHCBANBATHY
cebe BenuKue uier 1 o0pasbl. Posb 1mosTa B JaHHOM Cilyyae — TPaHCIUPOBATH TJIABHBIE CMBICIBI ISl He-
MEIKOTO YUTATeNsI B MHOM, BOBMOXKHO, OoJiee JOCTYIMHOM (hopMe, OMHOBPEMEHHO TaK MM WHade KOMMEHTH-
pys OnOMeicKuil TEKCT, MPOSICHSS Ha CBOM MaHep ero cMbIci. B aTom mane nepenoxenue [lecan Ilecneit,
BbINIONIHEHHOe OmnuieM, Kak U ero nepenoxenue Ilnaya Mepemun, sBIseTcss METaTEKCTOM 1O OTHOILEHHUIO
K OMOIelickoMy TEKCTY, TaeT KIIFOYH K ero MOHMMAaHWI0 — U FIMEHHO K TaKOMYy, KOTOPO€ OBLIO CBOHCTBEHHO
smnoxe u camoMy Omuily. OqHaKO MpH 3TOM, 0€3yCIOBHO, OCTAIOTCS HEM3MEHHBIMH HEKOTOPBIE KOHCTAHTHI
OuOIIEHCKOTO TeKCTa, CBSI3aHHBIE MPEXK/IE BCETO C «IIPE3yMITIHEH HEBHHOBHOCTH) €T0 JIF0OOBHO-3POTHYECKOM
TOTIHKH, T. €. C MPSIMBIM TOHUMaHUEM TEKCTa, ¥, KOHEYHO K€, BKHOM IS HEMEIIKOTO TT03Ta XPUCTHAHCKOM
aJJIETOPUYECKON 1 MUCTHUUYECKOH MHTEPIIPETALUSAMHU.

CremyeT 3aMeTHUTh, UTO JTIF0O0e Oosee-MeHee cBoboaHoe nepenoxkenue [lecau [lecHeit, He cBsI3aHHOE C CY-
ry00 pelIMrHo3HbIM (IIEPKOBHBIM) IEPEBOIOM, B TO BpeMs OBbIJIO JOCTATOYHO OMACHBIM: CIIUIIKOM YK TIO03pPHU-
TeJbHBIM LlepkoBh (M KaTonmnyeckasi, ¥ KalbBUHUCTCKAs, M JIIOTEpAHCKasl) CYMTAalla MaJleHIIINi HaMeK Ha BO3-
MOYXHOCTbH TMPOYTEHHsI OMOIEHCKON KHUTH KaK IMO3MBI O JIFOOBU B €€ 3eMHOM CMBbICIIE, Majieiiliee cBOOOJHOE
BapbHpoBaHHe ee 00pa3oB. Tak, B 1562 1. ObUT cXBaueH MHKBU3UIIMEH U OpOIIIEH B TIOPHMY HCIIAHCKUH MO3T
Jlync ne Jleon 3a cBetrckoe nepenoxenue [lecan [lecueit — mepBoe mo Bpemenu. B 1574 r. K. KanpBun u3raan
n3 XKeneswl Cebactbsana Kactemmnona, KOTOpbIi JOMYCKal BO3MOXKHOCTD IPSIMOTO TOJIKOBAaHHsI OMOJIeHCKON
kHUTH. B 3TOM cMBIcie nepen OmuiieM cTosia CIIoKHAS 3a7a4da: coXpanuTh nyX [lechu IlecHeit, ee apoTmde-
CKYI0 MeTahOpHUKY U CeNaTh TaK, YTOOBl €r0 He OOBUHMIIM B CYI'y0O CBETCKOW MHTEPIIPETALIMH KHUTH.

B moa3un Omnuiia CHHTE3UPOBaHbI YePThI KIIACCUIM3MA U OAPOKKO, B TO BpeMs KaK y €ro MocienoBareinei,
MIOATOB OCHOBaHHOW UM llepBoii CHIIE3CKOM MIKOJBI, IPeodIanaroT 6apounsie 4epThl (Hanpumep, y 11. die-
MuHra). besycnosno, scretnueckue B3rsapl Onuiia HaKIaJpIBAIOT OTHEYaTOK Ha ero npoureHue [lecuu [lec-
Hel, HHTEePIPETAIHIO €€ HeOOsITHOM MeTadopuku. IHTepecHO pocIeanTh, Kak B nuajore ¢ [lecasio [lecHeit
KpUCTAJIJIN3YIOTCS OCHOBHBIE YepThl MO3THKN Onuia.

B nyxe cBoeilt snoxu Onun BocnpuHuMaet IlecHs IlecHell kKak TUPUUECKYIO MAaCTOPaJbHYIO Ipamy, Ipo-
J0JDKask Ty JIMHUIO MHTEPIIpeTalny, KoTopas Obuia 3agana eme OpurenoM (kak boxecTBeHHYIO macTopalib-
Hyto npamy onpenenset llecus [lecueii n xkon Munron). iMeHHO mostomy B nepenokennn Onuia, 4eTKo
CIIeTyIOIIEM TIOPSIKY TJIaB OMOJIeCKOM KHUTH, BBIJICTICHBI, KaK B IIbece, ACHCTBYIOMME Iuia, 1 ux asa — Cy-
namutsHKa (Die Sulamithinn), 4T0 OU€Hb TOYHO COOTBETCTBYET OPUTHHAIY, B KOTOPOM Y TEPOMHHU HET UMEHHU
U KoTopasi UMeHyeTcs xutesnpHuneit ropoaa llynama (Cynama) — ra-Llynamum, n uaps Conomon. I'epon 00-
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MEHHUBAIOTCS, KaK U B IEPBOMCTOUHUKE, TUPUUECKUMHU TIeCHIMH, W OTIHII, TOHKO YYBCTBYIOIIUI JINPUUECKYIO
NPUPOJTY TEKCTA, HA3bIBACT KAXK/IYIO TNIaBy OMOJNICCKON KHUTH B CBOEM IEPEJIOKEHHH «1ecHbIo» (Lied). Takum
oOpasom, B monnmannu Onmna Ilecus Ilecueit nmpeacrasnseT coboil TUPUKO-ApaMaTHYECKyI0 MacTOPAIbHYIO
M03MY C JBYMsI JEHCTBYIOIIMMH JIMIIAMH (B €ro MepesioKeHWH OTCYTCTBYIOT IMAPTHH KEHCKOTO M MY’KCKOTO
XOpOB, KOTOPbIE OOBIYHO BBIICIISIOT ITOCIIEAYIOIINE HHTEPIPETATOPHI H COBPEMEHHBIE NCCIIEIOBATEIH ).

Kpome Toro, nepenoxenne Onuia BrepBsie obiekaeT oOpasbl [lecHu [lecHell, ee CTUXOBYIO «ILIOTHY»
B KPUCTAJUIMYECKH YETKYIO0 CHJUTA0OTOHHUKY, BIEPBHIE UM e YeTKO pa3pabOoTaHHYIO U BBEICHHYIO B HEMeEIl-
Ky10 1o33uto. Jljist Hero Bapuanuu Ha TeMbl [lecuu [lecHel — ellie 1 IeMOHCTpalusl BO3MOKHOCTEN KaKk COBpe-
MEHHOT'0 €My HEMELKOTO SI3bIKa, TAK U €r0 HOBOM CUCTEMBI CTUXOCJIOKEHUSI B OCBOEHUH TPYIHOTO, BpEMEHAMU
repMeTHYECKH TeMHOTO TekcTa. OnuIl afantupyet OnOaeHCKuil TEKCT Il HEMEIIKOTO YUTaTeNs U IS KayK01
IJIaBBI-TIECHH TIOAOMPAET CBOM PUTMBI, TEM CaMbIM CEMaHTH3UPYs U30paHHbIe pazMepsl. Tak, «[lepsas necHb»
(Das erste Lied), OTKpBIBAIOIIASICS MOHOJIOTOM T€POMHH W BBOJISINAS YUTATENsSI B MUD €€ JIIOOOBHBIX Tpe3,
HaIlMCcaHa YeThIPEXCTOMHBIMH XOPEHYECKUMH CTUXaMH, OPTaHU30BAaHHBIMH B IIECTHCTHIIHBIE CTPOQBI; MPH
9TOM TIEpPBBIC YETHIPE CTHXA UMEIOT MEPEKPECTHYIO PU(PMOBKY M COMPOBOXKIAIOTCS allbTEPHAHCOM JKEHCKHX
U MYKCKHX pU(M, a J[Ba MOCIETHUX CTUXA COCTUHEHBI TTAPHOH KEHCKON pUQMOIi, 4TO NpUIaeT UM Xapakx-
TEp OTHOCHTEIHEHO CAMOCTOATEILHOTO MOATHUYECKOTO adopusma. B 1ienoM n3dpaHHbIil TOATHYECKHIA pa3mep
BKJIIOYACT JIETKUH W OOAPBIA MOTHUB ITyTH, COOTBETCTBYIONIHIA MMOMCKaM Bo3mo0neHHoro. [IpuBenemM nepBeie
JBe cTpodbl MoHOJora CyTaMUTSIHKH:

Liebster (sagt in siissem Schmertzen | Deine Sulamithinn dir), | Komm doch, saget sie von
Hertzen, | Kiisse mich, o meine Zier; | Deine Huld ist zu erheben | Fiir defs schonsten Meines
Reben. /| Dein Geruch der ist viel besser | Als der feist’ Olivensafft | An dem Syrischen Gewds-
ser, | Als defp Balsams edle Krafft. | Darumb miissen auff dich schauen / Und dich lieben die
Jungfrauen [25, S. 257].

ITokazarensHO: Ha 6 OMONMEHCKUX CTHXOB (COTTIACHO HyMEpanuu) M 22 CTHXa B CTUXOBETUYECKOM CMBICITC
CJI0Ba TIepBOTO MOHOJoTa Teponuu (Ilecn 1:2—7) [26, c. 67—68] mpuxoautcst 54 cTUXa OMUIIEBCKOTO TTEPEII0-
JKEHUS (MBI OITyCTHIIA TIOCIIETHUE CTPOQBI). ITO TOBOPUT O TOM, YTO HEMEIIKHH MOAT CTPEMHUTCS ETATH3H-
pOBaTh, pa3BepPHYTh KAKIBIN CTHX U KX bl OMOICHCKN 00pa3 M3HYTPH U MOSCHUTH €ro. Tak, oH HaunHaeT
HE C BHE3AITHBIX, OMIEIOMIISIONINX YATATEINsI CTPACTHBIX CIIOB TEPOMHHU O Touenysx (/lycme ycma e2o mens
noyenytom! (Ilecn 1:1) [26, c. 67]), HO ¢ oOpamieHusT K BO3TIO0ONCHHOMY: Liebster ‘JIFOOMMBINA’; HCKITIOUA-
€T BHEITHE aJIOTHYHYI0 CMEHY TPEThEro Jinia Ha Bropoe (Jlyuue euna meou aacku (Ilecn 1:1) [26, c. 67])
7 OOBSICHSICT BO BBOIHOH KOHCTPYKIIMH B CKOOKaxX, UTO 3TH cioBa TOBOpUT CylIaMHUTSHKA (TOBOPHUT TIPO ceOs
o cebe): ‘JIroOuMEIit (ToBOpHT B cinaakoM cTpamanuu / Tost Cymamutsaka te6e), / [Ipunn e, TOBOPHUT OHA OT
Bcero cepra, / Ienyit Menst, o Mosi kpaca...”*. He 61aroyxaHue HMeHH BO3JTI00NeHHOT0, Kak B Ilechn IlecHeit,
HO €T0 COOCTBCHHBINA apoMaT TePONHS CPAaBHUBAET C OJIarOyXaHUEM OJTMBKOBOTO Macja W OJIarTOPOIHOTO OalTb-
3aMa (TaK MoAT TOJKYET TPYAHOE /I TOHUMAaHUS BeIpaykeHue B [lecH 1:3 <wiemer mypax>, KOTOPOE yCIOBHO
TIePEBOIAT Kak nponumolil enetl [apomam]; B mepeBoge U. M. JlpsikoHOBa — paziumoii apomam [26, c. 67]).
B cootBercTBUE ¢ opurnHanomM OmHIl OOBSCHSIET CMYTIIBII IIBET KOXKM KpacaBHUIIBl TEM, UTO OHA 3aropeia Ha
COJTHIIE, B TO BpeMs Kak B Bymnbrare ona «uepHay (nigra): Ich bin schwartzbraun von der Sonnen ‘51 4epHO-KO-
pUYHEBA OT COJIHIIA . 3araIoqHOEe CPaBHEHHUE CMYTIION KPacoThI TepOUHH ¢ uampamu Keoapa u 3asecamu Co-
nomona (Ilecn 1:5) HEMEIKHH TOAT MOSICHICT KaK MPOTHBOIIOCTABICHHE:  ...5 YepHa, Kak matep / Ha Gepery
JKapKoTO MOpst MaBpoB’ (...ich schwartz bin wie die Zelte | An der heissen Morensee), — HO B TO e BpeMsI OHa
npekpacHa, kak ‘KoBpbl Comomona’ (Salomons Tapezereyen) [25, S. 258].

Taxum 00pa3om, BO MHOTHX citydasx Omwuil AeHCTByeT Kak MOAIMHHBIA (PHIT0IIOT-KOMMEHTATOP, IT0-CBOEMY
OOBSICHSIS 3araI0UHbIC ClToBa M BeIpakeHns B [lechu Ilecueit. OmHako mpu 3TOM OH JIaeT TOHATH, 9TO Bo3mio-
ONIeHHBIH, KOTOPOTO TPU3BIBAET TEPOUHS, UIMEET 0COOYIO TTPUPOY, BE/Ib, COTIIACHO XPUCTHAHCKOW MHTEPIIPETa-
mu, 310 bor (Mucyc), B JIF0OBH K KOTOPOMY OOBSICHSIETCS M KOTOPOTO CTPACTHO HIET myra. [1oaT memaer 31o
TOHKO, BBOJIS B TEKCT OTIENbHBIC 3HAKOBBIE CIIOBA U (Ppa3bl, KOTOPHIX HET B OmOneiickom Tekcre. Tak, B Tpe-
Thel cTpode repouHst ToBOpUT: Nun er hat mich eingenommen, / In sein heilges Schlaffgemach... ‘Tak BBen
OH MeHsI / B cBOIO CBATYIO OMOYUBANBHIO...” 3/1€Ch JIUTET C84Mmol TPUMEHNUTEIFHO K IIAPCKON OIMOYHBAIbHE
(heilges Schlaffgemach) cpasy ke IPUBHOCUT B TEKCT CaKpPaJIbHBIC CMBICITBI, TOUHEE — IKCIUTUITUPYET UX. DTOH
JKe TIeH CITy’KaT (PUHAIBHBIC CTPOKH B 4eTBepTOi cTpode: Alle Leute welche leben | Miissen meinen Freund
erheben [25, S. 258] ‘Bce mromu, KoTOophIe KUBYT, / JIOKHBEI MOETO pyTra BO3BBICUTH [IPOCIaBuTh] . 1 ecmu
B Ilecuu IlecHeit TepowHsI IMEHYET CBOETO JIFOOUMOTO 80371100/1eH bl MO, OpYe MO, 11000686 Moell Oyuiu, TO
Ot mpudaBIIIeT K 3TOMY B BOCBMOH cTpode ‘comuIie Moel nymm’ (Sonne meiner Seele) n ‘Bce Moe S1° (Mein
gantz Ich) [25, S. 258].

“3Ineck u nasnee MOJACTPOUHbIH nepesox Haml. — [ C.
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B orBete ConoMoHa 3ByYHT, Kak U B OMOJIEHCKOM TEKCTE, oOpalieHue npexkpacueiuias us scenuyun (O du
schonest’ aller Frauen [25, S. 258]) 1 10CTaTOYHO TOYHO TMEPENAETCS CMBICT OMOIEHCKUX CTHXOB, HO TIPH
3TOM Ha 9 CTPOK OpHTHHAA PUXOJUTCS TPUALATH CTPOK Nepenokenus. [lanee B MoHonore CyaaMUTIHKA
TOYHO TIepe/iaH IPOTHUECKH 00pa3 Hapia, Pa3IuBAIOIIETO apOMaThl, KOTOPBIU SABJIsIETCsT MeTa(opoil ToTOB-
HOCTH JIeBYLIKH K J100BU. ONUIl HAXOAUT IS ATOTO yHauHbld oOpa3: Geruch der Liebligkeit ‘apomar oua-
poBanwms [npenectH]’. I1o3T Taxke moaOUpaeT HIKBUBAJICHT K OHOMY M3 BaXKHEUITNX UMEHOBAHUN BO3JIIO-
onennoro B [lecuu Ilecueit — 106066 moei Oywu: mein Hertzliebster ‘Moii cepedHo-1I00UMBIN [JTIOOMMBIH
cepaueM|’; To4HO niepenaet cpaBHeHue B [lecu 1:13 BO3MI0OIEHHOTO C ITyYKOM MUPPBI, TOKOSIIUMCS MEXTY
rpyneit kpacaBuubl (Als ein Biischlein frischer Myrrhen | Zwischen meiner Briiste Zier), a HE COBCEM TIO-
HSATHBIN eMy 00pa3 epo30u XHul MIPEBpaIaeT B TPO3JHM BUHOTpaja Ha ropax DH-renu (Engadts Hohen), Tem
0oJiee YTO BUHOTPATHUKA DH-TEIU MIPSMO YIIOMHUHAIOTCS B 3TOM (parmente llecun [lecueit: /[ mens moti
MUbLL — 2po30b Xubl | B eunoepaonukax du-eeou (Ilecn 1:14) [26, c. 69]. B pe3ynbrate 3T cTpodbI B TIiepe-
noxxeHnu OnHIla MaKCHMaIbHO TIPUOIIKAIOTCS K OPUTHHAITY TI0 TOYHOCTH Mepejad ero 00pa3Horo cTpos,
crenu(pUIecKoi TOMUKH:

Weil der Koénig und sein Leben | Sich gebrauchten ihrer Zeit, /| Muste meine Narden ge-
ben | Den Geruch der Liebligkeit, /| Muste Lufft und Ort erfiillen | Weil sie ihre Liebe stillen. //
Konte mein Gemiith auch irren? | Mein Hertzliebster kompt mir fiir | Als ein Biischlein frischer
Myrrhen | Zwischen meiner Briiste Zier, | Als die Trauben, welche stehen | Auff defp Flecken
Engadts Hohen [25, S. 258].

VYnauen u mapadpa3 Gunana neppoii massl [lecan [lecHel, rme MBI CIBIIIAM KPaTKYIO MEPEKINYKY IBYX
TOJI0COB — MYKCKOTO U KEHCKOTO:

— Kax npexpacna mul, munas, xax mol npekpacha, | Teou ouu — conyouywt! // — Kax npexpacen
mot, munvlil, u npusmen, | U naue 3eneno nooice, | Ce00bt doma naueeo — xeopul, | Eco kpviua —
kunapucwi (Ilecn 1:15-17) [26, c. 69].

CpaBuuMm y Onuna:

Salomon. Meine Schonste, meine Wonne | Deines gleichen lebet nicht, | Du bist aller Schon-
heit Sonne; | Deinen Augen, o mein Liecht, | Miissen Taubenaugen weichen, / Threm Glantz’ ist
nichts zu gleichen. // Die Sulamithinn. Du bist schon’und aufierlesen, | Unser Bette griinet wol; /
Unser Cedern-Zimmerwesen | Und der Bau ist Schonheit voll; | Zu den Decken sind Cypressen; /
Nichts ist an der Lust vergessen’ [24, S. 258].

Hemenkuit mosT m3beraer mMOBTOPOB, CTOJIb BAKHBIX TSI OMOJICHCKOTO CTHIISL, OCOOCHHO UIS TIepemadn
B3BOJIHOBAHHOTO COCTOSIHHSI YETIOBEKA, SMOLIMOHAILHOTO HAPsKEHMSI (TaK, 1Ba pa3a MOBTOPEHO KaK NpeKpac-
Ha), HO B3aMEH 3TOTO COXPaHsSET M YCHJIUBAET CIIOBO, JIGHTMOTHBOM TPOXOJIAIIEe Yepe3 Bech (pparMeHT — u
B OMONEiicKkOM, 1 B HEMELIKOM TeKCTe, — Schon ‘peKpacHblii’ U €ro AepuBarhl: Schonste ‘pekpacHenas’
u Schénheit ‘xpacora’.

Hus «Btopoit necan» (Das andere Lied) Onnt BRIOUpAeT TOT Ke JIETKHIA TIECEHHBIA XOPEMUECKHA pa3Mep
U TepeiaeT 3HAMEHUTYIO «IIBETOYHYI0» CHMBOJIMKY C YYETOM CIIO)KHBIIEHCSI XpUCTHAHCKOM CUMBOJIMKH (po3a
W JIWJIAS ), XOTS U IpHHUMAaeT paBHUHY CapoHCKYIO 3a BhICOKHe CapoHCKHE Jieca:

Die Sulamithinn. Wie die Rose pflegt zu stehn / In den hohen Saronswdldern, | Wie die Lilie
auff zu gehn | In denselben griinen Feldern. | Wann die Sonne zeiget sich, | Also bin in gleichen
ich. I/ Salomon. Wie der giildnen Rosen Zier | Unter scharpffen Dérnern bliihet | Und fiir ihnen
ragt herfiir; | Wie ihr schoner Glantz aussihet, | So mufs meiner Liebsten Schein | Unter andern
Téchtern seyn® [25, S. 259].

311ech COBEPIICHHO OYSBUIHO CTPEMIICHUE HEMEIKOTO M03Ta YCHIUTh KPACOUHYHO HAUTPY OHOIEeHCKOro
TEKCTa, CIeNIaTh ee Oosee SPKOM U MHOTOIBETHOH. 3HaMeHuToe Mecto B [lecn 2:4-5 (On 68en meHA 6 Oom
NUPOBAHBS, HAOO0 MHOU €20 3HaMsL — 1100066 ! /| U3tomom mens oceexcume, s0610kom mensi nookpenume, | Moo
5 7110008610 60nvHa [26, c. 70]) mepenano OmHIIEM CISAYIOMIIM 00pa3oM:

’*Conomon. Most ipexpacHeiinias, Moe Gnaxenctso, / C To6oit HuKTO He cpaBHuTCs; / Thl — Beeil kpacoTsl conuue; / TBou riasa, o Mo
cBet, / KpoTkue, kak mia3a ronyounsie, / C ux cusHHeM HUYTO He cpaBHUTCS. // Cyramumsnka. Tel IpekpaceH U u3bickaH [n30pan], / Hame
JIoKe 3eneHeet Onarom [xopoino]; / Hammx nokoeB cBojbl — kenapel, / U 1om kpacots! mosnoH; / J{is notonkoB — kumnapucser; / Huuero s
BeCeJIbsl HE 3a0bITO .

S Cynamumsnra. Kak posa npuBbrdaro cTout [pacrer] / B Bhicoknx Caponcknx necax, / Kak mummst packpbiBaercs / B Tex ke 3e1eHbIX 110-
nsix, / Korna mokaxercst comntiie, / Takosa u 5. // Conomon. Kak 30510101 po3st kpaca / Cpean ocTpbix miumoB 1setet / M u3 Hux Bo3BbIliaeTcs, /
Kak ee npekpacHslii Oneck BuaeH BceM, / TakoBo Moeii Bo3mroOneHHoi cusiauie / Cpenu Apyrux gouepeit’.
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In die Keller unterhin | Will er mich zum Weine fiihren; | Dafs ich frey und sicher bin | Deckt
er mich mit Liebspanieren, | Seine treue Liebe macht | Daf3 mein Sinn defs Gliickes lacht. /| Wo
der Wein darinnen steht /| Stiitzet mir die Legel unter, | Dann mein Hertze das vergeht. | Machet
mich mit Oepffeln munter, / Liebes-Kranckheit kémpt mich an, | Daf3 ich nicht mein selbst seyn
kan’ [25,S. 259].

B OubneiickoM TekcTe HET HUKAKOTO IBM)KEHHS BHH3, KOTOopoe y Omnuia CUMBOJIU3UPYET, MO-BUIANMOMY,
YXOJl 4eJIOBEKa U3 MHpa, a 3aTeM BOCXOXIEHHE IyIIH, oxpaHsiemoil boxbel 1000BbI0 (OTCIONA — 6epHas
1106066 W 11006U NOKPOE), U BOCKpeceHue. TeM He MeHee M03T TOHKO MePeacT MOIIyoOMOPOYHOE COCTOSTHUE
TepOMHH, KOTJIa cep/lle, KaXeTcs, TOKUIAEeT ee, PaBHO KaK W HAXOAWUT yAaYHbII 3KBUBAJIECHT BBIPAKEHUIO J1/0-
b06b10 bonvHa — Liebes-Kranckheit ‘6one3np mro0Bu’. CiioBa 0 TOM, 9TO JIFOOOBB HEJb3s MPOOYXKIaTh PAHbIIIE
cpoka, B [lecuu [lecueii mpousHocsuecs repouned, Onuil BkiaasiBaet B ycra Conomona: Weckt mein Lieb
nicht auff mit Macht | Bif3 sie von sich selbst erwacht [25, S. 259] ‘He Oynute mMoro m000Bb cmiioi, / [Toka
OHa cama He npocHeTcs . Hemerkuil mosT TOHKO NepeaaeT ¢ MOMOIIbIO BOIIPOCOB COCTOSTHUE I'Pe3, B KOTOPOM
npeOBIBaeT TePOMHS, KOTJa €i YyAUTCs TOJI0C BO3ITIOOICHHOTO U MepeImuTcs ero oopas (Ilecu 2:8-9): Hor’
ich meinen Liebsten nicht? / Seh’ich ihn nicht zu mir dringen? [25, S. 259] ‘Caplury am 51 Moero JiroouMoro? /
Buxy nm 5 ero, cTpemsimierocs ko MHe? . Jlanee pa3BopaunBaeTcs MPEKPACHbIM BECEHHUH Mel3ax, B KOTOPOM
HEMELKHH 03T yCIIEIIHO COPEBHYETCS C JPEBHUM [IO3TOM U AOCTUraeT 0co00i KPacOUHOCTH, COXPaHss IpU
9TOM KJIIoYeBble OnOIeiickie o0pasbl U cMBICHBI (cM. [25, S. 260]). OH ycunuBaeT MOTUB TTOJIHOTO B3aMMHOTO
o0JyiaiaHust ¥ BEPHOCTHU BIIOOJIEHHBIX APYT IPYTY, 3ByHaIlUi U3 YCT T€POMHU U BBIPAXKEHHBII YPE3BBIYAIHO
NaKoHUYHO (Mot munwiii — motl, a s e2o [26, c¢. 71]), HO He TepenaeT FPOTHUECKU-CUMBOIHMUSCKUNA 00pa3
nacTbObl cpedu nunuti ([lecn 2:16—17), 3aMeHsIs €T0 AUAUAMU U PUATKAMU, KOTOPBIX JKaXIET BO3IIO0ICHHBIN:

Der mich mehr noch liebt als sich, /| Der nur mich liebt und sonst keine, | Der ist mein’ und
sein’ auch ich, /| Seine bin ich und er meine: | Lilien sind ihm eine Lust, /| Und Violen seine
Kost® [25, S. 260].

Jiis mapagpasa TpeTheil 11aBbl, B KOTOPOW IepOMHSI IIPEAAETCsS HOUYHBIM IPe3aM U B BOOOPaKEHUH CBOEM
WIIEeT BO3IOOJEHHOTO — CHadala Ha CBOEM JIOXKE, 3aTeM Ha YIHIAaX M IUIomaasx ropoaa, Omuil BEIOUpaeT
WHOU CTPO(UIECKUIT pasMep — KaTPEHbI, B KOTOPBIX YePEAYIOTCS CTHXH, HATMCAHHBIC TITHCTOITHBIM M TPEX-
CTOITHBIM SIMOOM, UTO TIPHIAET TTOITHYCCKON peIr U MEIUTATHBHOCTH, U 0COOYIO B3BOJTHOBAHHOCTD:

Nach dem ich lag in meinem 6den Bette, / Sucht’ich mein edles Liecht, / Ich sucht’, ob ich den
Liebsten bey mir hette, | Ich fand ihn aber nicht’ [25, S. 260].

OTH CTPOKU OYCHB OJIM3KU TI0 CMBICTY TEKCTY OMOJICHCKOW KHUTH M TTOYTH SIBJISIFOTCS IIEPEBOJIOM, UCKITIO-
4asi UMEHOBAHHUE BO3TIOOJICHHOTO mein edles Liecht ‘Mol Omaropomusiii cBet’ (cp.: Houblo Ha 10dice s uckana
nrobumoeo cepoyem, | A uckana ezo, ne Haxoouna (Ilecu 3:1) [26, c. 71]).

s «YerBepToit necHn» Omull BHOBb BBIOMPAET MICCTUCTHUIIHYIO CTPO(]Y, HO HA 3TOT Pa3 HAIUCAHHYIO
YETBIPEXCTOITHBIM SIMOOM C TIapHOHM pr(MOBKOW B ABYX MEPBBIX CTHUXAX, a 3aT€M — C KOJIbIIEBOH pr(hMOBKON
U Yepe/IOBaHUEM JKEHCKUX U MY)KCKuX pudm. Bee 310 mpupaer cTuxy HeOObIYaliHY 0 THOKOCTh MHTOHAIIUU:

Mein Lieb, wie schone bist doch du! | Wie zeucht mich die Gestalt herzu! | Als Taubenaugen
sind die deinen, | Wann zwischen deiner Haare Zier | Ihr heller Glantz sich giebt herfiir, | Und sie
gleich als zwo Sonnen scheinen [25, S. 262].

KapaunaneHo n3MeHsiss GpopMy, HEMEIKUI MO3T MOPA3UTEIIBHO TOYHO TIEPElaeT CMENbIe YyBCTBCHHbBIC
00pa3bl 3HAMEHUTOro Bacha (OMucaHUsi YyBCTBEHHOW MPEISCTH BO3JIIOOICHHOW WM BO3JIIOOICHHOTO),
WHOTJIa MEHss JieTanu (Tak, ryObl KpacaBHUIbl CPABHUBAIOTCS HE ¢ OarpsHOW JEHTOM, a ¢ Po30i), Jarie
BCEro MOSICHSST HEOObIYHYI0 MeTadopuKy. Tak, BOJOCH! JIEBYIIKH, HEIPEMEHHO 30JI0TUCThIC, — HE TPO-
CTO XKMBOE KO3b€ PYHO, a JIETSAT BOKPYT HEXXHOTO HYela, KaKk CKadeT ¢ Top Ko3be cTano’ (So sehn wir auch
das giildne Haar, /| Umb deine zarte Stirne fliegen [25, S. 262]). [Ipu 3tom Onuil o4eHb TOYHO TIEperaeT
OuOIeiicKie TOIIOHUMBI U CTPEMUTCS TIOSICHUTH HEKOTOPbBIE M3 HUX, HHOT/IA OIN0asCh: HaIpuUMep, Coriac-
HO ero TekcTy, ropel [ mineana ('amaana) — Ha Toit ctopone EB(para, XoTst Ha caMoM JieJie OHH BCETO JIMIIb

"B morpe6ok BHI3 / X0UeT OH MeHsl K BUHY IpuBecTH, / UTOGbI 5 Obl1a CBOGOIHOI 1 yBEpEHHOH, / YKpPLIBACT OH MEHS JII0OBH MOKPOBOM, /
Ero BepHast 11000Bb JienaeT Tak, / YToObl Bce MOE CYIIECTBO CMESIOCh OT cyacTbsl. // Tam, rie BUHO BHYTpPH cTOHT, / [loKamnBaoTcs: Mou
sorw, / [Torom moe cepatie ncuesaer. / O6oapute [0KUBHUTE, TIOAKPENHTE ] MeHs sso10Kkamu, / bones3Hs mr00Bu HacTuria MeHs, / Tak 4o st cama
HE CBOS .

8Tot, kTO MeHs1 mobut GombIue, deMm cebs, / KTo Tombko MeHst mobut u Gombiue HuKoro, / KTo — Moit, u 51 — Taxxke ero, / Ero — s1, 1 oH —
moit: / JIunuu emy xenanusl, / W ¢uanku — ero numia’.

“IToxa s 1exana B Moeil ouHOKo# ocTeny, / Vickana s Moit OmaropozHbIii cBet, / S uckana, kak OyaATo BO3II0OJISHHBIH ObLT psioM, / Ho
s1 HE HaXOJuJIa €ro’.
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Ha To# cropone opnana. Koporkuii OnbieicKuil CTux Bes mol, Muias, npekpacha, u Hem 6 mebe usvina
(Ilecn 4:7) [26, c. 74] HeMeUKU TIOAT pa3BOpPAYMBAET B MCIIOJHEHHOE IICUXOJIOTHYECKOW TIyOWHBI MpHU-
3HaHUE, YTO HUKAKUMHU CJIOBAMH HEBO3MOXKHO BBIPA3UTh KPACOTY BO3JIOOICHHOM, U UCIIOJIB3YET MPU ITOM
tunnyaHbIi s ctuns [lecan Ilecneit moBTop, 3Bywamuii B [lecn 4.1 (Kak npexpacua mwl, Muids, Kax mol
npekpacuna! [26, c. 73]):

Gantz schone, meine Lust, bist du, | Du bist gantz schone, meine Ruh: | Wer ist es, der dich
recht beschreibe? | Du bist die Liebe selbst, mein Liecht, | Du hast gar keine Mackel nicht, / Kein
Flecken ist an deinem Leibe' [25, S. 262].

[NopasurenpHo TIyOOKO U TapMOHWUYHO OTHII TIEPEeacT OIUH U3 CAMBIX 3POTUYECKUX U OJHOBPEMEHHO
a3orepuieckux pparmenToB [lecnu [lecHeil, B KOTOPOM HEBeCTa YIIOAOOISIETCSl 3AMKHYTOMY Cajly CO MHOMXKe-
CTBOM TTONIOB U apomatoB (Ilecu 4:12—-15):

Du kémpst mir, Schwester, liebste Zier, | Als ein verschlossner Garten fiir, | Als eine zugedeckte
Quelle; | Du bist ein Brunnen, dessen Flufs | Man zugesiegelt halten muf3, | Der nicht rinnt ausser
seiner Stelle. // Es ist, du Spiegel aller Zucht, | Von Granatdpffeln deine Frucht, | Man kan bey
dir viel Cypern finden, /| Und Narden, Saffran, Kalmes auch, | Gewiirtze, Myrrhen, Weyherauch, /
Und Aloes und Zimmetrinden [25, S. 263].

Bepexxno coxpanss Tonuky Onbneiickoro Tekcra, Omuir BMECTE C TEM MPUITIYIIAET €r0 TyBCTBEHHO-3PO-
TUYECKYI0 CTOPOHY U JieJlaeT 0ojiee SBHOW WUMILTUIIUTHYIO JTYXOBHO-MUCTHUYECKYIO COCTaBISIONIyI0. Tak,
B OTBETHYI0 peub CyIaMUTSHKHU [103T BBOJMT JIBa SMUTETA — werthen TParoleHHbINd’ 10 OTHOIICHUIO K Cay
U edlen ‘OnaropojHbIe’ — 110 OTHOIIEHHUIO K €T0 IJI0/aM, aKIIEHTHPYS TyXOBHOCTH 3TOTO CaJia U €ro TUIOJ0B —
JIapoB, TPUHOCUMBIX AYI1I0I0 bory:

Komm Nortwindt, du, o Sudt, steh’ auff, / Nim durch den Garten deinen Lauff, | Laf seine
Wurtzel wol durchndssen; | Mein Liebster’ komm’ jetzt ohn Beschwer | In diesen werthen Garten
her, | Von seiner edlen Frucht zu essen [25, S. 263].

Paccmorpum nonpobuee «Cenpmyto mecHb» modmbl Onuia — nepenoxkenue cenpmoii miassl [lecun Ilec-
Hell. IMEHHO B 3TOH IVIaBe COAEP)KUTCS ONMH U3 3HAMEHUTHIX Bac(oB, a TAK)KE 3ByUUT MOTHUB MOJIHOTO OCY-
LIECTBJICHUS JIIOOBH, MOJHOTO B3aUMHOIO oOnajganus. B 3ToM »mnu3oae mMo3Mbl MPOUCXOIUT JONTOKIAHHAS
BCTpeya BIIIOOJIEHHBIX, 1 OHU BMECTE OTIPABISIOTCS B PacIBETAIONINE BECEHHUE NOJs. Arorei Jro0BH He
CJIy4yailHO COBIAAAET C BECEHHUM NPOOYKICHUEM MIPUPOJIbI, BEUHBIM [IBETEHHEM, OOHOBJICHUEM U ITPOJIOIIKE-
HUEM KU3HHU; OTHAKO OTHOBPEMEHHO peub UCT O TI0AAX, CAMBOIU3UPYIONIHX 10/l JTFOOBH, TUIOJOHOCHYTO
cuny xu3HU. C 3TOH reHepalbHON CEMAHTHKOH CBsi3aHa CHMBOJIMKA OTBETa MpekpacHoi CylaMHUTSHKH CBO-
€My BO3IOOJICHHOMY: TpaHaT KaK JPEBHEHINHI CUMBOJ KM3HU; MAHAPAropbl KaK CUMBOJ €€ MPOAOJIKECHUS,
JETOPOXKACHUS, MO0, COTIIACHO PEBHUM IOBEPHIM, ss0I0ku MaHaparopsl (y M. Jlrotepa — die Liebesdpfel
‘10710KH JII0OBH ) 1apyIOT MJIOAOBUTOCTD OECIUIOMHBIM KEHIIMHAM U 0COOYIO CHITy MYKUHHAM.

Cenpmas rnaBa [lecHu [lecHeii nmpeacraBiseT co00i OMUH U3 CaMbIX YyBCTBEHHO-)POTHUECKUX (hparMeH-
TOB OnOseiickoi mo3mbl. OH HAYMHAETCS ¢ ONMUCAHMS KPacoThl Bo3moOneHHoH. [lokaszaTenbHo, 4TO B3MIAL
BIIFIOOJIEHHOTO (II09Ta) JBMKETCS CHU3Y BBEPX: HOTHU (CTYNHH) BO3IIOOICHHOM, ee Oeapa, *KUBOT, rPy/ab, e,
rosnosa. VIMEHHO B TakOM IOPSJKE BOCCO31ACTCS OOJMUK IEBYIIKH, )KUBOIUCYEMBIH clI0BOM. Bo3moxHO, TO,
YTO ONMHCAHHE HAYMHAETCS C HOT, OOYTHIX B CAHIANINH, CBSI3aHO C YIIOMSHYTOH UyTh paHee TAMHCTBEHHON Ma-
Xanaum-TsicKol mrynaMuTsHKY (Ilecn 7:1). Oxpyriibie 6eapa AeBYIIKH YIIO00IeHb YKPAICHHIO, HA3BaHHO-
My B opuruHane <xairaum> (Ilecu 7:2). O KakoM UMEHHO MPEIMETE UIET Pedb, Hen3BecTHO. 1. M. J[pIKoHOB,
MIEPEBE/IIINN 3TO CIIOBO Kak epusHul (M32ub meoux bedep — kak epusHul, umo coenan uckycuux [26, c. 79]),
ormeuaet BMecte ¢ JI. E. KoranoM, uto B fomenmux 10 Hac KOHTEKCTaX OHO OOBIYHO BCTPEYAETCs B Iape CO
CJIOBOM ndizdm ‘cepbra, HOCOBOE KOJbI0’ (cM. [26, c. 301]); B CenTyarunTe OHO IepeaaHo Kak hormiskois ‘1ie-
ouku’, B Bymerare — monilia ‘oxepenbs’. Oco6eHHO HEOOBIYHBIN SPOTHUCCKHIA 00pa3 CBsI3aH C IyTTKOM Kpa-
caBuUbl: 180l nynox —amo xkpyenas wawa: / Ilpanoe suno 6 neii oa ne uccaxrem! [26, c. 79]. 3to nocratouHo
MaJIOMIOHATHO, €CJIU MO CIIOBOM <w/op> ‘MyMNOK’ JAEUCTBUTENHFHO MOHUMATh MyNnoK. COMTacHO 3aMeuaHuio
N. M. Ipsaxonosa u JI. E. Korana, «mmocneyromiee onrcanue He CIUIIKOM ONarONpUsATCTBYET TaKOW WHTEP-
nperanuy. Bo3MOXKHO, ClieyeT COMIacUThCs ¢ KOMMEHTaTopaMu, BUASLIMMHU 31€Ch dBOEMU3M Pro CUNNO»
[26, c. 301]. Umenno Tak (vulva ‘BympBa’) mepeBoauT 3To citoBo U M. Iloym: Your vulva a rounded crater; /
May it never lack punch! [2, p. 593]. UnTtepecno, uro B nepeBoae M. Jliotepa ynorpedneno cioBo Schoss
‘mono’: Dein Schoss ist wie ein runder Becher, dem nimmer Getrdnk mangelt [27, S. 669].

"%“Best TBI pekpacHa, Most JKeTaHHas [Most pagocts], / Tel Bess mpekpacHa, Most oTpana: / EcTb i KTo-To, KTO cMOT GBI TeGs TIONTHHHO
onucarh? / Tel — cama J1r000Bb, MOM CBET, / B TeOe HET HMKAKOro u3bsiHa, / HMKakoro nsTHa Ha TBOEM Telle’.
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Hanee (Ilecn 7:3) *XWUBOT BO3ITIO0JICHHOW yIIOMOOICH BOPOXY MIIEHHUIIBI (MMOAYEPKHYTHI MATKOCTH U 30-
JIOTUCTHIH IBET), OKAUMIICHHOMY JTMJIUSAMU (TOUYHEE — JIoTocaMu). BuimMo, 9ToObI CHATH acconuanuu ¢ oe-
JIBIM IIBETOM JIMIIMH (KaK M B ciIydae ¢ Ty0aMH BO3IIOOJIEHHOT0) U TIOAYEPKHYTh, YTO KpacaBHIla, BEPOSTHO,
peokeBoJioca, M. M. JIpSIKOHOB mepeBes ATOT CTUX TaK: 1801l Jcusom — 2mMo 80POX NULEHUYbL C KAEMKOIO
KkpacHovix auauil [26, ¢. 79]. OctallbHbBIE EPEBOAYUKH 0OJIEE CTPOTO CIEAYIOT TEKCTY: ...YPEeB0 MB0e — BOPOX
nuternuysl, oocmasnennvii rurusmu (CHHOA. IepeBon); Kueom meoil — / 6opox nuienuywl, / oocmasneniviii /
aunusmu (mepeson A. Ddpoca) [28, c. 96]; Dein Leib ist wie ein Weizenhaufen, umsteckt mit Lilien (nepe-
Boa M. Jlrotepa) [27, S. 669]. OgHako B OpUTHHANIE CTOUT CIOBO <wtowlaHHUM™> (€. TUCIO0 <UOWAHHA™),
BOCXOJISIIIIEE K eTHIl. $§71 CO 3HAYeHHEeM ‘JIOTOC’, a JIOTOC MOXKET OBITh CAMOTO Pa3HOTO I[BETA, B TOM YHCIIe
U KPacHOTO.

C BapmanusMu TOBTOPSIOTCS yIOMOOIECHUS IeBUYBUX TPYEH IBYM OJICHSITaM U JIBOWHE razenu (7sou
epyou, kax 08a oneneHKa, 06ouns eazenu (Ilecn 7:4) [26, c. 79]; cp. Ilecn 4:5), a men — 6amne (Ilecu 4:4),
TOJIBKO Ha 3TOT pa3 — M3 CJIOHOBOH KOCTHU: T60s wes — bawns caronosou kocmu (Ilecn 7:5) [26, ¢. 79].
Hanee cnenyrot emie 6o1ee HEOOBIYHBIE METa(OPHI: IIa3a AEBYIIKH MPEACTAIOT KaK MPYyabl B Xem0oHe —
MOaBUTCKOM TOpoOjie, HaxoauBmemcs B 34 kM oT MepuxoHa, a ee HOC — Kak 1030pHas OamHs Ha ropax Jle-
BaHoHa (JImBaHa), oOpamenHas B cropony Jlamacka (/lecn 7:5). Ot meTadopsl, MEHEe BCETO OCHOBAH-
HbIE HA BU3yaJbHOM COMKEHHUH, HO CKOpee — Ha IIIyOMHHO-CMBICTIOBOM (0€310HHOCTh U OTPOMHOCTB TJ1a3
BO3JTIO0JICHHOM, TOPICTMBOCTH €€ HOCHUKA), BRI30BYT MHOJKECTBO OTKJIMKOB B aBaHTapAHOH 1M033uu XX B.,
Jla ¥ CETOJIHSI OHM BOCIIPUHUMAIOTCS KakK aBaHTapaHbie. CTONb ke AeP3KO CPaBHEHHE TOJIOBBI KPacaBHIIbI
¢ ropoii Kapmans (B Cunon. nepesojne — Kapmiur) Ha 6epery CpeauzemMHoro Mopsi (HbIHE — B TOpojie Xaki-
(ha). Hazpanue ropsl Ha UBpHUTE HECIy4allHO O3HA4YaeT «BUHOTPaAHUK bora [boxwuii]»: B npeBHOCTH OHA
ObLIa MOKPBITA BUHOTPAJHUKAMH. TeM caMbIM KyJIpH JEBYIIKH YIOAOOJSIOTCS OyHHBIM BUHOTPAHBIM
J03aM.

XBasa BO3JIIOOJICHHOH U caMOii JTF0OBH, TIOOOBHOMY HACTAXKICHHIO IOCTUTACT arores: Kak mol npekpac-
Ha, kak npusmua, | J1o606wv, dous nacraxcoenuil! (Ilecn 7:7)[26, ¢. 79]. B opurunaie ckazano: ‘Kak ToI pe-
KpacHa W Kak Thl IIPUATHA, JIIOOOBh B HAacHaXIeHUsX [mackax]’ (cp. mepeBon A. Ddpoca: Kak mul npexpac-
Ha, | u kax mel npusmua / cpedu Haciaxcoenui’ / 1obosw! [28, ¢. 97]; neperoa M. Jlrorepa: Wie schon und
wie lieblich bist du, du Liebe voller Wonne! [27, S. 669] ‘Kak npekpacHa 1 Kak IPUATHA THI, O THI, JIOOOBb,
nosiHast HacnaxaeHus!’. Onnako . M. JlpsikonoB u JI. E. Koran monararot, 4To BeIpaxeHUe <araéa bammaa-
Hyeum> ‘IF000BH B HACTAKICHUSX [JTackax |’ cIeAyeT YMTaTh KaK <arasa bam maauyeum™> ‘1000Bb, 10Yb Ha-
CIIaXJIEHUI , «oTpaskeHHOE Y AKBWIBI (thugatér truphon) u B llemurre (brt pwnk?) u npenycmarpusaroniee
BbINaieHue ofHoro u3 7 no ramiorpadum» [26, ¢. 303]. Tak xe nepeBoauT 3toT ¢pparmeHT u M. [Toym: How
fair, how pleasant you are! | O Love, daughter of delights [2, p. 593]. Ilpu 3ToM B HEKOTOPBIX APEBHUX TIEepe-
BOJIaX, B 4aCTHOCTU B Byibrare, ciioBo <araea™> ‘no00Bb’ OHATO Kak <aryea™> ‘NroOuMas’ M NepeBeJIcHO,
COOTBETCTBEHHO, KaK carissima (TO e MOHUMaHue oTpakeHo u B [lemmrre). B ctuxax M nébo meoe — kax
npanoe suno, | lpsamo k munomy meuem, | beocum no eyoam cnawux (Ilecn 7:10) [26, c. 80] cinoBa repos
HE3aMETHO TMEePEeTEeKaloT B CIIOBA TEPOMHHU, YCTPEMIISIONIEHCS HAaBCTpPEUy KEJIaHUIO BO3JIIOOIEHHOTO, CIH-
BaIOIIEICs ¢ HUM B JTF000BHOM Totienye. OUH U3 caMbIX 3araJIodHbIX 00pa3oB — BHHO, TEKYIIee 1Mo rydam
CISIIIMX WMJIH JIeNaoliee pa3roBOPYMBBIMU yCTa CISIIUX. B opuruHame cTOWT mpuyactue <doseg™>, OTHO-
cameecs: K koprycy Hapax Legomena. Bo3MOXXHO, BUHO cssa3viaem (8soicem) 2yovl u 3y0b1 BIIOOIEHHBIX
(tak B mepeBoge M. Jlrotepa); 3anouyem 6 celenbsax MOXKHO MOHATh U KaK 3aHOUyeM cpedu coysemuil XHol
(cp. y M. Jlrotepa: ...und unter Zyperblumen die Nacht verbringen [27, S. 669], OykB. ‘...u TIOI IBETaMHU
LUIep HOYb IpoBeneM’).

1 5370 TosIBKO MaJIeHbKas TOJIMKA PA3JIMYHOIO poja TpyIHOCTEH, BeTpedaromuxcs B [lecHu Ilecneit, — tpya-
HOCTEH HE MPOCTO MepeBoJia, HO DJIEMEHTApHOTO TIOHUMaHus TekcTa. [IpuBeneHHbIN ()parMeHT Kak Heb3s
Jydine AeMOHCTpupyeT crenuduueckyio oopasnocts Ilecuu [lecHeili: He 3acThIBIIast, HO TeKy4as MJIacTHKa
omricaHuii (00pa3bl CJIOBHO OBI MEPETMBAIOTCS IPYT B APYyTa, TPaHC(HOPMHUPYIOTCS Ha HAIIMX TIa3ax); CIOXK-
Hasi MeTadOpHKa COCTUHSETCS] C KOHKPETHOCTBIO, OCSA3aEMOCTBIO, 3pUMOCTBIO MeTahopuiecKkoro psaa, HO
9Ta BU3YaJIbHOCTh B3bIBAET COBCEM HE K MPaBAONON00MI0, a CKOpee K MOoJIeTy TBOpUecKol (haHTa3uu (TOIBKO
TaK MOKHO OOBSICHUTB, YTO Il M HOC — KaK OaIllHu, O4M — KaK Mpyabl, U T. 1.). [1o moBomy 3T0M HEOOBIYHON
CTHJICTUKH, KOTOpasi OyJieT 0CO3HaHA KaK COBEPLICHHO aBaHTapHasi B M033uH Hadana XX B., HEOOBIYHOTO
mupa [lecan Ilecueit C. C. ABepunIieB mumieT: «B 3ToM Mupe cTaH KpacaBHIIBI HE MMPOCTO “TTIOX00CH” Mmallb-
Me, HO OJHOBPEMEHHO €CTh JEHCTBUTENHHO CTBOJ MajbMbI, IO KOTOPOMY MOXKHO JIE3Th BBEpX, a COCIBI €€
IPYIN HEPa3IHYUMO MEPENyTAINCh ¢ BHHOTPAIHBIMU Tpo3ibsiMu. ClioBa APEBHEEBPEHCKOTO MOATA JAAIOT HE
3aMKHYTYIO IUIACTUKY, @ PA30OMKHYTYIO JUHAMUKY, HE (OPMY, a TIOPBIB, HE PACWICHEHHOCTh, & CIIMSIHHOCTbD,
He n300pa)keHue, a BhIpaKEHHE, HE YETKYIO KapTHHY, 2 IPOHUKHOBEHHYIO MHTOHAIIMIO. DTa POJIOBas yepra
commxkaer llecus [lecueit ¢ mupukoii [canmosy [29, c. 290].
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[Tpusenem Hauano u ¢punan «CeapMoii mecHU» B nepeokennn Onura:

Salomon. Wie schone Fiifs’ und auch wie schéne Schuh | Sind deine doch, du Fiirstentoc-
hter du! | Wie Spangen stehn beysammen deine Lenden, | Sehr wol gemacht von guten Meis-
terhdinden. // Dein Nabel wie ein runder Becher steht, | Dem niemals Tranck und siisser Wein
abgeht; | Der Bauch gleicht sich dem Weitzenhauffen eben, | Der rings umbher mit Rosen ist
umbgeben. // Gleich wie man sicht zwey junge Rehe sich | Mit geilem Spiel’ ergetzen lustiglich /
Und frolich sein an einer griinen Wiiste, / So stehn dir auch die rund erhabnen Briiste. <...> Die
Sulamithinn. Ich bleib’ und bin defs Liebsten fiir und fiir, /| Dann seine Lust beruhet gantz auff
mir. | Komm, Hertze, komm, laf uns zu Felde bleiben / In feister Ruh ‘und da die Zeit vertreiben. //
Wir lassen nur der Statt nicht rechten Schein, / Ihr eitels Thun und falsche Freude sein, | Wir wolln
mit dir, o Morgenréth’, auffstehen | Und frolich hin in unsern Weinberg gehen. // Wir wollen sehn,
ob nicht der Stock schier bliiht, /| Und ob er nicht mit neuen Augen sieht; | Ob dieses Jahr wird
Granatopffel tragen, | Ob ihre Haut beginnet aufpzuschlagen. // Alsdann will ich dir reichen meine
Brust, | Und einen Kuf3; will alle Feldeslust | Dich lassen sehn, dir alle Friichte geben / So ich fiir
dich pfleg’ heilig auffzuheben'" [25, S. 267-268].

B cBoem mapadpaze Onuir 10BOJBHO TOYHO CIIEIYET CEMaHTHKE OHOJICHCKOTO TEeKCTa, €ro BHYTPEHHEH
JIOTUKE U B TO K€ BpeMs HEYJOBUMO MEHSAET €T0, pacIiupss 3a cueT COOCTBEHHOTO MOHMMAHHMS €ro MeTa-
(hopuKHM 1 TPUBHECEHNS HY>KHBIX €My CMBICIIOBBIX HIOAHCOB. Bapuanns Omnuiia ropas3no ooObeMHee, HeKeTn
TIpEAeTHFHO CKATBI W TIPEACTHbHO K€ HACHIMEHHBIN MeTadopuuecKkn ONOICHCKHA TEKCT: Ha 33 KOPOTKHUX
TOHMUYECKUX CTUXa OpUTHHANA (TOYHEe, MONYyCTHIINN, HAMNCAHHBIX IPEUMYIIIECTBEHHO AIIETHYECKUM pa3-
MEpOM KHHA, UMEIOINM COOTHOIICHHWE yaapeHui 3:2) mpuXoauTcsl 52 OMHIIEBCKUX CTHXA, HAIMMCAHHBIX
YETKAM TISITUCTOITHBIM AMOOM ¢ TTapHOHN pu(MOBKOH, YTO MPUIAET BCEMY TEKCTY CTPOHHOCTH M yIOPSIO-
YEeHHOCTh, KOHTPACTHUPYIOIINE C TOpa3o O0IbIIeld pUTMHYECKOH CBOOO0M MOTHHHIKA, B KOTOPOM K TOMY
e oTcyTcTByeT prupma. [losToMy ricue3aeT cBoOOIA ABIXAHUS, HO TIOABIISIOTCS CTOJND JKeTaHHble A Onun-
113, UICTIOBEIYIOMIETO B ACTETHKE MPUHIIUIIBI KIIACCUIIN3Ma, TAPMOHHS, COPa3MEPHOCTh, TPO3PAYHOCTD U SIC-
HOCTh 00pa3oB.

bubneiickne 06pa3bl pa3BOpavMBAIOTCS TIOPTOM H3HYTPH, 10 CYyTH, KOMMEHTHPYIOTCS: TakK, B TekcTe Onuia
Y KpacaBHIIbI HE TPOCTO MIes KaK OallHsd W3 CIIOHOBOM KOCTH, HO TIIes, HCITyCKAOIIash TAKOE CHSTHUE BOKPYT,
Kak OarmmHs, CIeTaHHast U3 CIIOHOBOUW kocTu’ (Dein weisser Hals giebt von sich solchen Schein, | Als wie ein
Thurn gemacht auf3 Helffenbein) — THIUYHBIN IPUMEP U CMBICIIOBOH, 1 CHHTaKCHUECKOH aMITTH(UKAIAH; TPY-
IV — HE TIPOCTO 0BOUHA 2a3eiu, HO OHU TIOMOOHBI ABYM Ta3elisiM, KOTOPHIE B 3€JIEHBIX 3aPOCIISX HACIIAXK/IAI0TCS
CITAJIOCTHOM UTPOi’ (3TOT YCHIICHHBIN APOTH3M MPOJUKTOBAH, OYEBHTHO, BOCIIOMUHAHIEM O CHMMETPUIHOM
10 CyTH yrionooneHuu B [lecn 4:5: J{ee epyou meou — kax 08a onenenka, | Kax 08oiins eazenu, umo 6poosim
cpeou unuii [26, ¢. 73]); cTaH KpacaBHUITH MOAOOCH HE TTPOCTO MaIbMe, HO TIAJIbMe, KOTOPYIO HE CKJIOHHUT HU-
Kakast Tsokects’ (Ein Palmenbaum, der keiner Last nicht weicht); Tpyau — He IPOCTO BUHOTPAIHBIC TPO3IHS,
HO TPO3[Ibsi BUHOTPaaa, KOTOPHIE eIlle 3PCIOT U TBepAsl Ha ommyms’ (Die Briiste stehn wie Trauben, die noch
reiffen / Und harte sind zum ersten anzugreiffen). I103T SIBHO yCHIMBAaEeT 3pUTEIBHEBIC, OCSI3aTeIIbHEIC, TIIa-
CTHYECKHe MOMEHTHI IPeBHETO TekcTa. bomee meranpHa U reorpadudeckas KOHKPETH3AIMS B TIePEIOKeHUN
Omnwmra: TooBa JEBYIIKA HE TMPOCTO ynogodiaeHa Kapmenro, HO yTOYHSIETCS MECTOHAXOXKIeHHEe 3HAMEHUTOMH
ropsl Ha Oepery CpenuzeMHoro mops B [lamectune u T. 1.

B nenmom oueBnHO Hanbosnee BaKHOE N3MEHEHHE B TTOITHKE TIEPEIOKEHNS B CPaBHEHNH C TTOATHKOH [lec-
Hu [lecHelt: BMeCTO TeKydel, N3MEHUNBOH IIACTUKHA — CKOpPEE CTAaTHKa, CKYJIBIITYPHOCTh 00pa30B, UTO IOM-
YEPKUBACTCS OUYCHBb YaCTHIM MTOBTOPCHHEM TJIaroa stehen ‘CTOSATE (stehn... deine Lenden; dein Nabel... steht;
so stehn dir ach die rundterhabnen Briiste; die Briiste stehn wie Trauben). BeposiTHO, TTOMOOHOE yCHIICHNE
«CTaTyapHOCTH» CB3aHO HE TOJNBKO C TEM, YTO HEMEIKHH SI3bIK HE MOXKET 00XOIUThCA 0e3 rpaMMaTHIeCKUX
CBSI30K (BepHee, as Omuia HeBO3MOXKEH MX MPOIYCK, KaK MO3IHee IS Mpeodpa3oBaTes sI3bIKa U IEP3KOT0
HapymuTens rpammarndeckux kanoHoB @. I Kiommroka), HO 1 ¢ 0COOEHHOCTSIMA MUPOBUACHUS ITPaBUITb-
HOTO» HEMEIIKOTO TI09Ta.

""“Conomon. Kax mpekpacHb! CTYITHH ¥ KaK IPEeKpacHbI Takxke cannaiuy [6aumvakn] / TBOM, 0 ThI, KHKECKas 104b, 0 Thi! / CTOST BMecTe
TBOM Oezipa, kak o0pyun [Opaciierst], / VI3roToBiIeHHBIC HCKYCHO TOOpBIMHU pykamu mMactepa. / TBO# mymnok CTOUT Kak Kpyrias 4amia, / Koro-
po¥i He3HaKOMa KaXKAa U U3 KOTOPOM MCTEKaeT ciajikoe BUHO; / JKUBOT KaKeTcsl OI0OHBIM BOPOXY MIeHHIIBL, / KOTOphIid BOKpYT 007I0KEeH
posamu. // Ilogo6HO ToMy, Kak JBe MoJosle Taseny / CliagocTHOI Urpoii HacaaxnaroTes Beceno / 1 pagoctHo B 3eneHoM yenunenud, / Tak
CTOSIT y TeOs1 BBIMYKIIO-Kpyvibie Tpyau. // TBost Oenas miest uCIycKaeT Takoe cusiHue, / Kak OariHs, cienanHHas u3 cJaoHOBOH koctH. <...> Cyna-
Mumsnka. 51 IpUHAIUIEKY Beeleno Bo3mobiaeHHomy, / M ero xkenanue ycrpemieno ko Mue. / [lpuny, cepaue, npuau; gaBaii octaHeMcs B 110-
51X, / B HepymmMom noxoe, ¥ TaM BpeMst poBezieM. // Mbl MoKnHeM ropojia HenpaBeiHblii 0eck, / Bac, nena cyeTs u j1oxHbIe pagocTu; / Mel
XOTHM C TO0OI, 0 yTpeHHsIst 3aps, BcTaTh / M paiocTHO MOAHATHCS B HALLI BAHOTPAAHUK Ha rope. // [TocMoTpuMm, He LIBETET JIn YK€ BUHOTpaaHast
no3a / W He mOKpbLIach JIM HOBBIMHM 3aBsi3siMu; / [IpuHeceT jm 3TOT roj rpaHaroBbie s0maoku, / [Ipodbusatores nu ux nouku // [lotom otnam
st Tebe cokpoBuilia Moux rpyzeit / U mouenyii; Bcro pagocts nosneit / Tl yBuauiis, Tebe otnam Bee miofsl, / Uto s npubeperia tebe cBsTo .
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Oco0oe BHUMaHKE o0palaeT Ha ceds ClieAyIolIee CMBICTIOBOE N3MEHEHHE B TEKCTE: JIEBYIITKA B TIepesIoKe-
Huy OmnuIa He MPOCTO MPHUIIIAIIAET BO3MIO0IEHHOTO YIHTH B pacIBETAIOINE BECEHHHE 101, 3aHOYEBaTh B Ce-
JICHBSIX (MJIH [IaJIallax, Ui CPeb COIIBETHI XHbI), HO Tpe/IaraeT YAaIUTHCS OT CyeThl U (PaIbIIH TOPOICKON
UBWJIM3AIINY C €€ JDKUBBIM OJleCKOM, 0OMaHHOM MUIIYPOi. DTO HCTOPHYECKH HOBBIH MOTHB, KOTOPBIH 3aTeM
Pa30BBIOT MOATHI OAPOKKO M KOTOPHIi OyJIET CTONb BaKEH JUTSI TPOCBETUTEIHCKON KOHIIECTIIIUU «ECTECTBEHHOTO
YeNoBEKa» M «ECTECTBEHHOTO COCTOSHHUSD) (MMEHHO B 9TOM JyXe Oy/leT MHTEpIPEeTHPOBaTh CJIOBA TEPOMHU
W. I'. Tepaep B acce, nocpsamieHHoM Ilecun Ilecueii).

U camoe miaBHOe: B uHaNe cepMOi necHr ONHIa MOSIBISIETCS CIIOBO, OTCYTCTBYIOIIEE B OHOIEiCKOM
TEKCTe, HO YPE3BBIYAHO Ba)KHOE Ul YTBEP)KJEHHUS HY)KHOTO HEMEIIKOMY TO3TYy CMbICIa MepeaaraeMoro
TeKkcTa: heilig ‘cBATON’, ‘CBATO’. DTO CIIOBO MEHSET KOHTEKCT U MTHOBEHHO MEPEBOIUT BCE KOHKPETHO-UYB-
CTBEHHOE B JTyXOBHYIO IJIOCKOCTB: pedb UET, TOMUMO (PU3MUECKON KPacoThl YeTI0BEKa U MOIIW 36MHOM JIt00-
BHU, O BeMIUKUX fapax JIroOBu boskecTBEHHON U 0 TE€X Japax, KOTopble TOTOoBUT bory mymia genoBedeckas. Tax
Onu1l 1eMOHCTPHUPYET CAUSHHOCTD ABYX Tu1aHoB llecun [lecHeit — 1000BHO-3POTHYECKOTO U CAKPAIBHOTO.

B cootBeTcTBHM ¢ OMOICHCKUM TekcToM Omnull mpociiasisieT B « BOcbMOi#t ecHe» CHIIbHYIO M BEPHYIO JIFO-
00Bb, TJIaMs KOTOPOH HE 3araCcHTh HUKAaKOMY ITOTOIY, KOTOPYIO HEBO3MOXKHO KYTHTh 3a cepedpo, 30JI0TO HITH
JparoreHHbie KaMHu (cM. [25, S. 269]). IIpu aToM cTpaHHO, YTO M3 MOJIA 3pEHUS TI03Ta BhINaja 3HAMEHHUTAs,
camas nutupyemas ctpoka Ilecuu llecneit: 460 n10606b, kax cmepmo, cunbha... (Ilecn 8:6) [26, c. 81]. Onna-
KO MIMEHHO 3Ta MBICITb OUOIEHCKOTO TEKCTa MOJI0KEeHA UM B OCHOBY cOHeTa «JIF0OOBb — 3TO KU3Hb U CMEPTh
(Die Lieb ist Leben und Tod), Tie, Kak 1 BO MHOTHX JIDYTHX €r0 CTHXOTBOPEHHSIX, TPUCYTCTBYIOT JTFO3UH Ha
[Tecus [lecueii. be3ycinoBHo, OnuIl YUHIICS SI3BIKY JTFOOOBHOM M033KUU Y IPEBHETO OMOJICHCKOTO aBTOPa M YUHIT
eMy JpyTuX HeMEIKuX 1mo3ToB. OH I1eMOHCTPHPOBAJI HUUEM HE OTpaHUYCHHBIE BOSMOKHOCTH POJIHOTO SI3bIKA
Y BBICTYIIAJ KaK IEPBOMPOXO/IEI], CO3/IAI0NTNI Ha HEM MOA3HIO JIIOOBU U CBSITOCTH.

3akjaueHmne

Takum oOpazom, st M. Onunia, 3aJI0KUBIIEro (yHIAMEHT KJIacCHYeCcKol HeMelkon no33uu, [lecus [lec-
HEll BBICTYIAeT B KaUe€CTBE OAHOTO U3 KIIFOYEBBIX aPXETEKCTOB, BBITOIHAIONIUX CMBICTIO- U TEKCTOIOPOXK/IAt0-
mryto Gynknuto. OgaoBpemenHo [lecus [lecHei sBnsieTcs st HEMELKOTO 03T apXUTEKCTOM, OMTPEACIISIFOIIAM
JKaHpOBBIE 0COOEHHOCTH €ro MepeyokKeHus: oH paccMaTrpuaeT [lecHs [lecHelt kKak THPHUKO-IpaMaTHUECKYIO
nacTopalibHyI0 TI03MY M CO37aeT 3TOT *aHp B [epmanuu. B cBoem mapadpasze, sBISFOIIEMCS aBTOPCKUM
koMMeHTapueM (MetarekctoM) K [lecun [ecHeii, Onuil MpokiIagpBacT JOPOTy CBOOOIHOMY THAOry ¢ OHO-
JIWCKAM TEKCTOM, a TaK)Ke BIIEPBbIEC OCYIIECTBIISICT HA HEMEIIKOM $I3bIKE CHHTE3 JTF0O0BHO-IPOTUYECKON H pe-
JUTIHO3HOM no33uu. [ nmosra tparndeckoi snoxu TpunuarwierHeld BoiiHbl [lecHs IlecHel BbICTynaeT Kak
cBOeoOpa3Hasi yTonus KpacoThl U TApMOHHH, IPOTHBOCTOSIIIAs Oe300pa3uto peanbHOCTH. JII000BB, BocrieBae-
mast [Tecupro [lecHel, BOCIIPMHUMAETCS ITO3TOM KaK CHIIa, TIpeoOpakaroiiasl )KU3Hb 1 Mo0eK 1aroIasi CMEpTh.
Kpowme Toro, Oubseiickas mo3Trka B 11eJioM U ro3tuka [lecuu [lecueii B yacTHOCTH cTaHOBATCS it M. Omnuiia
TOW TBOpUECKOH naboparopuel, rje BeIpadaThiBaeTCsl €ro HEMOBTOPUMBIA CTHIIb, COSIUHSIONINN B cebe pa-
[HOHAJIU3M, CTPOTOCTh MBIIIUICHHS KJIACCUIM3Ma U SPKYIO TNIACTUYHOCTD, )KHBOITUCHOCTD, META(OPHUIHOCTH,
CBOMCTBEHHBIE 0apOYHOMY MBIIIICHUIO. B cpaBHeHun ¢ Tekyueil miactukoil [lecau [lecHeii, mepenaromeit
JIMHAMHKY Jyxa, mo3Tuka Omnuiia B OOJIBIICH CTEIIEHH OPUEHTUPOBAHA Ha CKYJIBITYPHOCTh 00pa3oB. B mepe-
noxennu [lecun [lecueit M. Onuil nepBsIM B HEMEIKOH JINTEpaType BBOAUT MOTHUB IPOTUBOIIOCTABIEHHUS CY-
€THOCTH TOPOCKOM MBUIM3AIMH U TAPMOHUYHOCTH KHU3HU Ha JIOHE MTPUPO/IBI, B COOTBETCTBUH C €CTECTBEH-
HBIM ¥ OTHOBPEMEHHO b0KEeCTBEHHBIM 3aKOHOM — 3aKOHOM JIFOOBH. DTOT MOTHB, KOTOPBIH JJalbllle pa3BUBAIOT
o9 THl 0ApPOKKO, peaBapsieT noucku [Ipocemenns, 0coOEHHO mucaresell CeHTUMEHTaTN3MA.
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CYBBEKTHAS OPTAHU3ALIUA U TUIIOAOTUA I'EPOEB
B PYCCKOU 1 BEAOPYCCKOUN MOAEPHUCTCKOMU ITOBECTH
BTOPOU ITOAOBHUHBI XX B.

E. B. KPUKJIHUBEI["

YBumebckuii 2ocyoapemeennwiii ynusepcumem um. I1. M. Maweposa,
np. Mockosckuii, 33, 210038, 2. Bumebck, benapyce

PackpbIBaroTcst crioco0bl CyOBEKTHOI OpraHM3aIiy U THIIOJOTHS TEPOCB B PYCCKOM M OEITOPYCCKOM MOIEPHUCTCKOM
moBecTd BTopoii mooBUHBI XX B. CpaBHUTEIBHBIN paKypc MUCCICIOBAHUS TIO3BOJIMIT BRIIBUTH OOIIUC 3aKOHOMEPHOCTH
Y HAMOHAJBHYIO CIICIU(HKY XYI0KESCTBEHHON PEIpPE3CHTAIINN XapaKTEPOB PYCCKUMHU U OCIOPYCCKUMU ITHCATEIISIMH.
OmnpeneneHsbl U CHCTEMaTH3HPOBAHBI THITHI TEPOEB, IPEACTABICHHBIC B PYCCKOM M OETIOPYCCKOM MOIEPHHUCTCKOM MTOBECTH
BTOPO#1 mosToBHHBEI XX B. OMUCaHBI OCHOBHBIE CLIOCOOBI IETEPMUHAIIMN CO3HAHUS W TOBEACHNUS TIEPCOHAKEH.

Kniouegwie cnosa: pycckas aureparypa; 0enopycckas JITeparypa; CpaBHUTEIbHO-THIIOJIOTHYECKUI aHallN3; MOJEp-
HU3M; TUIOJIOTHS FepPOEB; OBECTb.

CYB'EKTHAA APTAHI3AIIBIA I THITIAAOTIA TEPOSY
Y PYCKAWU I BEAAPYCKAU MAASPHICLIKAM ATTOBECLII
APYI'OU ITAAOBBI XX crT.

A. Y. KPBIK/IIBEI -

Y Biye6cki 0zapacayuer ynisepcimom ims I1. M. Mawspasa,
np. Mackoycxi, 33, 210038, 2. Biyeock, berapyce

PackpeIThl criocabbl cy0’eKkTHall apraHi3alibli 1 THINANOTIS reposy y pyckail i Oexapyckail MaadpHICIKal arnoBecIi
apyroi nanosl XX cr. [lapayHaneHbl pakypc nacieaBaHHs J1a3BONIY BBIABIID aryJabHBIS 3aKaHaMEpHAcCIli i Halbls-
HAJBHYIO CHEUBIPIKy MacTalKail pdIMpI3eHTAIbll XapakTapay pyckiMmi i OemapyckiMmi micbMeHHiKami. BvI3HauaHbI
1 cicToMaThI3aBaHBI THITBI TEPOSY, MPAICTAYICHBIA ¥ pycKail i Oemapyckail MagdpHICIKal amoBecIi APyToi IajoBEI
XX cT. AmicaHbl aCHOYHBISI CITOCa0bl IPTIPMIHAIIBIT CBAOMACII 1 TABOA3IH TIepcaHaxay.

Kntwouaswia cnoswl: pyckas nitaparypa; Oenapyckas Jjitaparypa; NapayHalbHa-ThINAJaridyHbl aHalli3; MaJdpHI3M;
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THE SUBJECT ORGANIZATION AND THE TYPOLOGY
OF HEROES IN THE RUSSIAN AND BELARUSIAN MODERNIST
NOVEL IN THE SECOND HALF OF THE XX CENTURY

E. V. KRIKLIVETS*

*Viciebsk State University named after P. M. Masherov, 33 Maskotiski Avenue, Viciebsk 210038, Belarus

Purpose of the article is reveal the ways of subject organization and the typology of heroes in the Russian and Belaru-
sian modernist novel in the second half of the XX century. Comparative view of the study revealed general patterns and
national specifics of the artistic representation of characters by Russian and Belarusian writers. In the article, the types of
heroes represented in the Russian and Belarusian modernist novel in the second half of the XX century are defined and
systematized; the main ways of determining the consciousness and behavior of characters are described.

Key words: Russian literature; Belarusian literature; comparative analysis; modernism; typology of heroes; novel.

BBenenue

B pycckoii n 6enopycckoil HeKITacCHYeCKOH Mpo3e BTOPOi MOIIOBUHBI X X B. OblJIa IPEATPUHSTA ITOTIHITKA
B3IISTHYTh Ha COOBITHS HElaBHEH NCTOPUH HE Yepe3 MPHU3MY HICOTOTNYECKON aHra)KHPOBAaHHOCTH, a € IO3HU-
[IUH OCMBICTICHHSI MH/INBHTyaJIbHON YEIOBEUECKOM CyIbOBI B KOHTEKCTE ATHX cOObITHIA. [Incareny, ncrnons3ys
JCTETUYECKUE NTPUEMBI MOZEPHU3MA (M [TOCTMOJCPHU3MA), AETEPMUHUPYIOT CO3HAHHE I'€pOsi COLUAIbHBIMU
1 OBITOBBIMH PEINSIMH, XapaKTEPU3YyIOT €ro Kak nopoxaeHue snoxu. HeoOxoanmocTs n30aBUTHCS OT HHEP-
LU COLPEATUCTHYECKOTO MUChMa, BOIUIOTUTH HOBYIO KOHLEMIHNIO JIMYHOCTH (BMECTO UYen108eKd CO8EMCKO20
B JINTEpaType MPOSIBISIETCS YEN08EK IKIUCMEHYUATbHBIL) TIPUBOIUT aBTOPOB K OCO3HAHHBIM IIOMCKaM U alpo-
0aLuy TaKuX ’KaHPOBBIX (HOPM, KOTOPbIE O3BOJIMIIN Obl U3MEHUTH CaMU IIPUHLUIIBI XyI0KECTBEHHOT'O MUPO-
MOJIEJTMPOBAHUS U BBIBEJIN ObI IPO3Y HAa HOBBIN 3CTETUUYECKUN YpOBEeHb. IIpH 3TOM B Ipo3€e yKa3aHHOIO Nepu-
ona (opmupyeTcs ocodasi TUIIOIOT U TepoeB, 00yCIIOBICHHAS 3alayaMHi HOBOM JINTEPaTyphl.

Lenb HacTosIIIEH PabOTHI — PACKPBITH CLIOCOOBI CyObEKTHON OpraHU3alMK U THUIIOJIOTHIO T€POEB B PyCCKON
1 0eTopyCCKOW MOJEPHUCTCKOM MOBECTH BTOPOH monoBUHBI XX B. CpaBHUTENBHBIA PaKypC HCCIEOBaHUS
II03BOJISIECT BBISIBUTH OOLIHME 3aKOHOMEPHOCTH ¥ HALIMOHAJIBbHYIO ClelN(UKY Xy0KECTBCHHOM penpe3eHTalnu
XapaKTEepOB PYCCKUMH U OEIOPYCCKUMHM IHCATEeISIMU. MeTooI0rn4ecKyto 0a3y JaHHOW CTaTbU COCTaBUIIN
TPYZAbl OTEYECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX JINTEPATypPOBEAOB B 00JIACTH CPAaBHUTEIBHO-TUIIOJIOTHUECKOTO H3yye-
HUS JINTEpaTypHBIX sBiIeHnd. Kpome Toro, Mbl onmpanuck Ha padotel H. JI. Jleiinepmana, M. H. Jlunosen-
xoro, I. JI. Hedarunoii, JI. JI. CunbkoBoii (Kopens), B. A. MakcumoBnya, A. 1. benbckoro [1-6], koTopbie
OCBEIAJIH TEHACHIINU PAa3BUTHS PYCCKOIM M OeOPYCCKOW P03kl BTOPOiA MOJIOBHHBI XX B.

3ajauy UccIeJOBaHUS: BBISIBUTh CIIOCOOBI CYyOBEKTHOM OpraHu3alMy PyCcCKOM U Oel10pyCcCKON MOICPHHUCT-
CKOIl IOBECTH BTOPOH MOMIOBUHBI XX B.; ONPEAEIUTh U CUCTEMATU3UPOBATh TUIIBI I'€POEB, IPEACTaBICHHbIC
B PYCCKO# M 0eopyccKoil MOAEPHUCTCKON TTOBECTH BTOPOU TOJIOBHUHBI XX B.; ONMHUCATh OCHOBHBIE CITOCOOBI
JeTepMUHALNU XapaKTePOB.

B pabote ucnonb3oBaH CpaBHUTEIBHO-TUIIOIOIMYECKUHA METOA HCCIIEIOBAHMS, MTO3BOJMBILUI BBISBUThH
aBTOPCKUE MOAEIM MHpPa, YHUBEPCAIUH, KOHCTUTYHPYIOIIHE OOLIHOCTD ABYX CIAaBSHCKUX JIUTEPATYp, OIpe-
JeNTUTh KOHCTAHThl HAIMOHAJBbHO-KYJIBTYPHOM MapagurMbl B NMPO3€ MHcaTeNel, pacliupyuTh NpeICTaBIeHNe
0 peaJbHOI KapTHHE PYCCKO-0ETIOPYCCKUX B3aMMOCBSI3eH. DOMIMPHUUECKUM MaTE€pHaIoOM HCCIICIOBAHUS BbI-
CTYIMJIM [TOBECTH PYCCKUX M OETIOPYCCKUX NMPO3aUKOB, HAIIMCAHHBIEC B OCIETHHUE AecaTHIeTHs XX B.

Pe3yabTarsl U uX 00CyKIeHUE

JKanpoBast nrnHamuKa snrdecKkux (GopM BO BTOpOH momoBuHE XX B. 00yCJIOBJI€HA KaK JUTEPATypHBIMH,
TaK ¥ BHeNIUTEpaTypHbIMU (pakTopamu. [loBeCcTh — OAMH M3 KIIIOYEBBIX )KAHPOB, OKA3aBIIUXCS M30MOPGHBIM
ACTETHYECKUM TIOTPEOHOCTSAM DIOXH Ojarofapss MOOMIBHOCTH CBOMX KOTHHTHBHBIX M KOMMYHHUKATHBHBIX
BO3MOYKHOCTEH (0e3 pa3pylieHnss KaHOHUYECKON CTPYKTYphI). M3ydeHne kaHpoBOi MOIM(HUKAIINHA TTOBECTH
TTO3BOJISIET TIPOCIIEANTD MTPEEMCTBEHHOCTD JIUTEPATypHOU TPAIUITUH, ITPOLIECC 3apOKICHUS M (JOPMHUPOBAHUS
HOBBIX 3CTETHYECKUX METOJIOB U IPUEMOB Ha OCHOBE HAKOTUIEHHOTO XY/IO’KECTBEHHOTO OIIBITA.

CrpoeHune ¥ BHYTPEHHSSI OpraHU3aIlisl IIeJI0OCTHOM KaHPOBOM CHCTEMBI TTOBECTH BKIIIOYAET B ce0sl ceMaH-
THYECKYI0 (’KaHPOBOE collep)KaHue, CyObeKTHas OpraHU3allys, THIIOJIOTHS T'epOeB, MPOCTPAHCTBEHHO-BpPE-
MEHHasi OpraHru3anus) U MOp(oIOTHYeCcKyr0 (KOMMYHUKAaTHBHAS CTPATETHsl, CEOKETHO-KOMITO3UIIMOHHAS Op-
TaHMU3aIHs, PeYeBast OPTraHU3aIHs) COCTABIISIONINE.
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Ha cemanTH4YecKOM YpOBHe TOBECTh pPean3yeTcsl KaK AMHYECKUN JKaHp, [Tl KOTOPOTO XapaKTepeH MH-
JTYKTUBHBIA CITOCOO MOCTIDKEHUS AEUCTBUTENLHOCTH. ONpeaeeHHbIN aclieKT OTHOIICHUIA YeJTIOBEKa U MUpa
CTaHOBHUTCS B TOBECTH METOHUMHEH COIMAIHLHOTO MITM HPABCTBEHHOTO MUPOYCTPOICTBA AMTOXU. DTUM 00bsC-
HsIETCS 0c000€ COOTHOIIEHHE CyObeKTHBHOTO M OOBEKTUBHOTO Hayal JJAHHOTO ’KaHpa. XPOHOTON TOBECTH
JIOCTATOYHO YCIOBHO MHTETPUPYET BPEeMd U JOKaJU3yeT MECTO JEUCTBUS, TOCKOIBKY OMpeeeHHBIN JTOKYC
Y BPEMEHHOM MPOMEKYTOK BOTUIONIAIOT 0COOEHHOCTH COLMATbHO-UCTOPUIECKOH MOXH U €€ XPOHOTOTIa.

Ha mopdosornyeckoM ypoBHe KOMMYHUKATHBHAS 3a/iaua TIOBECTH COCTOHMT B TOM, YTOOBI B OBITOBOM
YBUJCTh OBITUHHOE, OCMBICIIHMTD COIMAJIbHBIC MTPOIIECCHI, N30erast N30bITOYHON COIMATILHON 3a0CTPEHHOCTH,
YCWJINTh aKCHOJIOTUYECKOE 3ByYaHHE MPOU3BEIACHNUS MyTEM CYOJIMMAIlNU TICUXOJIOTUYECKOT0 aHaju3a OJIHO-
IO WJIN HECKOJBKUX XapaKTepOB, TPAHCINPOBATh KOHIETIIINIO JHYHOCTH U HEHHOCTHBIE OPUEHTHPHI SMOXH.
OToli 331a4e MOAYMHEHA CIO’KETHAsE OPTaHU3alus TOBECTH, MPEICTABIAIONas COO0H, Kak MPaBUII0, OTKPHITHII
Y NIePCOHUPUIIMPOBAHHBIN KOHMIMKT MPU HATMYUN JJOMHUHAHTHOH KOJUTH3HHU, KOTOPO# 00yCIIOBIIeHa OCIe/0-
BaTeNbHOCTb COOBITHI M THI CIOKeTa. B3anMoBnusHNE Xyq0KeCTBEHHOTO METO/]a M WHANBHTyaJbHO-aBTOP-
CKHX 3CTETHYECKUX ITOMCKOB OIpEeseT CTUIIMCTUYECKHE 0COOEHHOCTH MOBECTH.

OYHKITMOHUPOBAHUE PYCCKOHN U O6ETOPYCCKOI MOBECTH B CTUIICBOM IT0JIE MOACPHU3MA BTOPOU TIOJIOBUHBI
XX B. 00yCITOBHIIO aKTyaJIbHOCTh TaKUX €€ KaHPOBBIX Pa3HOBUAHOCTEH, KaKk COIUATbHO-TICUX0JI0THYecKas
NoBecTh (0cBauBaeT (paHTaCTHUECKUE, TPOTECKHBIE, HEOMH(DOIOTHYECKUE CTIOCOOBI XYJ0)KECTBEHHOTO MUPO-
MO/JICJIUPOBAHUS ), MOBECTh-AHTUYTONUS (B 3aBUCUMOCTH OT COJIEpKaTeIbHON JJOMUHAHTHI — MTOJTUTHYECKas,
WJICOJIOTHYECKasi, COLMAIBHO-TICHXOJIOTHYECKast, TEXHOKpaTH4YecKast ¥ ceMeliHas); MoBecTh-NpuT4Ya (MHBA-
PUAHTHI — TIPUTYA, MyOTUITUCTUICCKAS TPOIIOBEb, Mapadoa; 0e. npsinasecys).

ComocTapnsisi crioco0bl cyObEKTHON OpraHU3alMK COMUATBLHO-TICHX0JI0THYEeCKOli MOBECTH B KOHTEKCTE
peanucTUYecKOro MeTo/ia U B MOJIEPHUCTCKON MapajnrMe, MOKHO MPUNUTH K BBIBOAY O TOM, YTO M PYCCKHE,
1 0eTOpyCCKUE MPO3auKH CTPEMSITCS HAUTH OanmaHc MEXIy OObEKTUBHBIM U CYObEKTHBHBIM, Y€pPE3 WHOCKA-
3aHHE BBISIBUTH KITIOUEBBIC TEHICHITUH DMOXH. DTOH 3a7aue MOTIMHEHBI U CIOCOOBI CyObEKTHON OpraHu3a-
MU COIMAJIbHO-TICUXOJIOTMUECKOM TTOBECTH B HEKJIACCHYECKOM Mapagurme xyaoxecTBeHHOCTH. [Ipodeccop
B. A. MakcuMoBHY oTMeHall: «YiacHa aco0acHbI MmavaTak (ego-caMacilb TBOPIIBI), a0’ €KThIYHA 3aX0yBaIOUbI
CBAl0 ayTaHOMHACIIb 1 epIIacHaCIlb, Ha dTalle YKIFYaHacll ¥ cicTAMY TpaMaickail KaMyHiKallbli Yana mpa-
eIpIpyeIIlia Ha “MaTpslily’” 310Xi 1 HaObIBae sIK ObI JBaiiHBI MOIYC CBaliro (h)yHKIIbIsiHaBaHHs. ['3Ta acalbiiBa
3ayBakHa ¥ (hasze pIUdNTHIYHAra M a0’ eKThIyHara i cy0’ eKThlyHara, acodacHara i aryjipHara, yHyTpaHara
1 3uemusray [4, c. 257].

B ananuznpyemoii xaHpOBOW pa3HOBHIHOCTH MOBECTH MPOUCXOAMT MOCIIE0BaTeIbHAS 3aMEHa aBTOOHO-
rpaduIecKoro JUEreTHIecKoro Happaropa aBrojuereTuaeckiuM Happaropom (B. Makanun «lonocay). Habmo-
JlaeTcs yBEJIWYEHHE MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM TMCTaHIIMKA MEXKJLy TTOBECTBYIOIIUM M ITOBECTBYEMBIM A
(B. KaraeB «Anma3zHblii MOH BeHeI, « TpaBa 3a0BeHHsD»), TOCTUTaeMOE TIOCPEICTBOM PETPOCHEKITUH U UX TI0-
MeIIeHus B pa3Hble BpeMeHHble tutanbl (M. Kypaes «Hounoii 1030p»). Hanuuue B conmanbHO-TICHXOIOTHYE-
CKOM TIOBECTH JIByX BPEMEHHBIX TJIAHOB (IIPOIIJIOE U HACTOAIIEE) MPUBOIUT K CMEHE BHEIIHEH U BHYTpEeHHEH
(okanM3anmm, Korjia repoi-paccka3yrK BBICTYIACT B JIBYX UIIOCTACSX: TO KaK CyOBEKT IIOBECTBOBAHUS, TO KaK
ero 06wekT (B. Makanun «l onoca», «Peka ¢ OBICTPBIM TEUCHHEM).

MOXHO TIPEIOI0KHUTh, YTO B COIHAIBHO-TICUXOJIOTHYECKHX IMOBECTIX PYCCKUX M OEOPYCCKUX IMUcaTe-
JIeH TIPOMCXOIUT CBOETO Pojia TpaHCHOpPMAIIHS JIUTEPATyPHOTO THTIA MATeHbKO20 uenogeka. Teneps oH — nec-
YUHKA UCTMOPUU, VI €T0 Cylb0a PeIKo 3aBUCUT OT Hero camoro. OJTHaKo, B OTIIMYHE OT PEATUCTUYECKON MPO3HI,
YeJIOBeK B HEKJIACCUUECKOM 3CTETHKe MCCenyeTcs B OOIIETyMaHUCTHYECKOM (a He B COIIMAILHOM) paKypce.
OO6urecTBeHHAs KU3HBb MTOPOXKIAET adCypaHoe, (haHTaCMaropuIecKoe CIIETEHUE OOCTOATEILCTB €ro CyAbOHI,
CTaHOBUTCS «JIECKOPAIMSAMI», B KOTOPHIX YEJIOBEK CyIIecTBYeT. [ epoil Takoro THIa BOIUIOMIEH B MOBECTAX
M. Ilaneit «EBrema n Aunymka», M. Kypaesa «Kanuran uxmreitn», 1. T'onoBuna «/leHs poxaeHus mo-
KOMHHUKa» U JIp.

WHoii i co3naHus, MHAsE UIIOCTACh COBETCKOTO MAIEHbKO20 YeloeKa TIPEICTABICHbI B ToBecTH B. Ma-
KaHuHa «AHTHIHAEPY». Cnecapp-canTexHuK Tonuk KypeHkoB BMONHE OBOJIEH CBOEH JKM3HBIO. B cocrosHue
HEYIIpaBIsieMoro OyHTapcTBa 3TOTO B OOIIEM CMHUPHOTO M IMOCIHYIIHOTO YesloBeKa MPUBOIUT IMOSBICHHE Ha
TOPU30HTE JTMYHOCTH, XOTS ObI HEMHOTO BBHIOWBAIOIIEHCS U3 ITPECTABICHUS O makom, kak éce. B Tonuke mpo-
CBITIAETCS] YyBCTBO COIMAJILHON HECIPaBEIJIMBOCTH, KOTOPOE HAXOIUT €TWHCTBEHHBIH BBIXOJ — ApaKy. ITO
OIIyIICHUE HECIPaBEIIMBOCTH OTHIONL HE CBS3aHO C TEM, UTO Jiobumey cyobOvl, HA KOTOPOTO HalpaBleH
raeB Tonuka, He JOCTOUH ceanusuiuxca Ha Hero Onar. byt KypeHnkoBa nmeeT npparoHaiIbHBIN XapakTep.
[losiBnenune ne maxozo, Kkax éce, HapyIIaeT OKPYKAIOIYI0 TAPMOHUIO, IPOTUBOPEUHT 3aBEICHHOMY MOPSAIKY.
Otot nopsaaok Tonuk M cTpeMuTCsl BOCCTaHOBUTH. Jlymaercs, 6yHT KypeHkoBa paBHO Jajiek M OT JOHKHUXOT-
CTBa, U OT «bapayHoro» co3Hauus. Cxopee, B HEeM BUANUTCS (IyCTh W MU3BpAallleHHAas!) MOMbITKA MTOCTHKEHUS
cebs u /[py2oco B ycpeIHEHHOM MHpE, MOTBITKA TPOHUKHYTH 3@ TPAHUIIBI KOJUIEKTHBHOTO OECCO3HATENBHOTO.
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BrisiBiieHHE TeHe3nca Mo100HOTo THITa CO3HaHUS HaOmronaeTes B moBectsix B. Makanuna 1970-x rr. «Ha nep-
BOM JIbIXaHUM», «be3oTnoBminHay, «Bameuka Ueknnay, «Ctapeiec KHUTHY, «I[1oTOHSDY.

Oco0ast pa3HOBUIHOCTD uel06eKd cO8emcko2o oxapakTeprzoBaHa B. MakanuHeM B moBecTH «YenmoBex
cBuThl». COOCTBEHHO, cCaMO Ha3BaHHE MPOU3BENEHUS COAEPXKUT OIpenesieHne repos atoro Tuma. Llens ero
JKU3HH U TJIAaBHOE JIOCTHIKEHUE — HAXOAMUTHCS B CBUTE. Yenosex ceumvl CIOCOOCH 0TKA3aThCsl OT JIMUHOW CBO-
007151 (a 3HAUMT, U OT OTBETCTBEHHOCTH 3a CBOE OynyIee), Tak Kak He TOTOB K HEll M HEe MOXKET ¢ Hel crpa-
BUTKCS. B KOHTEKCTE 3THUX pa3MBIIIIICHUH TUCATENs YK€ He KaKeTCsl CITy4alHbIM, UTO HE TOJIBKO J1l00U C8UMb,
HO U JTMOEPaJIBI-IIIECTUICCATHUKH (TI0BeCTh « OMH U OJTHA») HE BBIJICPKUBAIOT I'Py3a JIMYHON CBOOOIBI, 00ep-
HyBIIeHcs OpeMeHeM OJMHOYECTBa.

CoBerckast d1oxa Imopojiuiia emie OJnH 0coObIi THUIT CO3HAHUS — CO3HAHHE WJICaTbHOTO UCTIONHUTESL. [ e-
Ppol-ucnonHumenb — IPOIYKT CBOETO BPEMEHH, KOTOPHI JKeJIaeT eMy COOTBETCTBOBAThH U ITOTOMY PEBHOCTHO
BBITIOJTHSIET CBOIO Pa0OTY, HE 33 yMbBIBasICh O CYITHOCTH M MOCIECTBHAX COOCTBEHHBIX JIeHCTBUH. [ epoti-uc-
noaHumens — 000POTHAsI CTOPOHA MaleHbK020 Yenogekd. OH He XOUeT CIUTHCA C TOJNIOM, CUUTAeT ce0sl BhIIIe
Y 3HAYHUTEIBbHEE TEX, KTO CTPANaeT OT ero UCTIONHUTENbHOCTH. OJTHAKO /I CHCTEMBI OH OJINH U3 BUHTHKOB, Ha
KOTOPBIX Jepkutcst mexanusM (A. Pribakos «He ycrets», M. KypaeB «Hounoit mo3zop» u np.).

[Ipo3a nepecTpoeyHoro U MOCTIIEPECTPOSUHOTIO NIEPUOJIa OCBANBAET paHee TaOyHpOBaHHBIE TeMbL. B ¢o-
Kyce IMUCaTEebCKOr0 M300paKEHHsI OKA3bIBAIOTCSI CaMble HETATUBHBIC CTOPOHBI JKU3HHU, OOBEKTOM XYJO0XKe-
CTBEHHOT'O MCCIIEJIOBAHMSI CTAHOBSATCS MPEACTABUTEIH CoyuaibHo2o ona. JKanpoBoe cBoeoOpasue moBecrei,
TATOTEIOIINX K TaK Ha3bIBACMOMY «HATYPaJIbHOMY TEUCHHUIO», COMIOCTABHUMO CO CTIEHUPHUKON HU3HOIOTHYIC-
ckoro ouepka koHia XIX — Hauana XX B. ¢ €ro JieTalibHbIM BHUMaHUEM K HU3MEHHBIM POSBICHUSM U HE3a-
MaCKHPOBAaHHBIM U300paKEHUSIM «UEPHBIX» CTOPOH AeUCTBUTENbHOCTH. CynbObI Obl6uiLX 1T00eli HAXOMST BO-
wionienue B mosectsix JI. ['a0bieBa «OmiisiH, wim Bozayx cBo0ob», C. Kanenuna « CMUpEHHOE KITaI0HIIEY,
B. Mynposa «['icTopbist aiHaro 31a4bIHCTBAY.

CBsI3b ¢ HCTOPUYECKHUM TIPOIIIBIM CBOETO HAPO/A KaK IMyTh BBIXOAA U3 CUTYAIlUU COYUANLHO20 OHA K OCO3-
HAHHOW W CO3WIATENILHOM JKU3HU paccMaTpuBaeT Oermopycckuil mpo3ank A. demopeHko B moBecTH «Béckay.
CBoeobpa3Hoe epeoCMbICICHHE POOTIEMBbI Obl8UALUX H00ell TIPOUCXOINT B ero nosectH «Hiusiey. Yenosek, au-
WeHHbIU HAYUOHATbHOU UOeHMUYHOCMU, — TaK TIPESIICTABISICT MPO3anuK cCoOMpaTenbHbIi 00pa3 6emopyca. Heco-
MHEHHO, 3Ta XapaKTEePUCTHKa 00ycIoBIeHa 00bEKTUBHBIMH COITUAILHO-TIONMUTHYECKIMHU NpHYUHaMu. OHaKo
A. ®eopeHKo HaMeKaeT, YTO HeJI0CTaTOYHO 0OpecTH CBOOOAY M HE3aBUCHMOCTD: BIIEpEIH eIlle JOITHIA 1 He-
JIETKUH My Th HAIMOHAIEHOTO CAMOTIO3HAHUS U OOPETEeHNS YyBCTBA HAIIMOHAJILHOM TOPAOCTH U IOCTOWHCTBA.

Pa3mpimss o ctpeMieHnH OONbIIei 4acTH MOCTCOBETCKOTO O0IIecTBa HAOWUTh CBOW KETYIOK M peau-
30BaTh WHBIC (usnonoruueckue norpedHoctu, K. CrankeBuy B noectu «lIpy3i» pucyer amieropuuecKkui
00pa3 capaH4u, TOXUPAIOIICH BCE HA CBOEM ITyTH, CO3IaHHOH JIUIIb JIJIST TOTO, YTOOBI pabOTaTh YSIIOCTSIMHU.
[ToBects 0. CrankeBuua «OpbIHiD» MOXKHO BOCTIPUHUMATH KaK TEKCT-TIPENyNpekIeHUe: B Hell BeeTCs peyub
0 TIOSIBJICHUH HOBOTO THIIA YEJIOBEKA — coma (hecmulgyc, TIOPOKIESHHOTO OOIIECTBOM MOTPEOICHUS U Macc-
Menua. 1o MH(aHTHIBHOE CYIIECTBO, HE CIIOCOOHOE padoTarh, cTpeMsIieecs UCKIIIOYUTENFHO K «Kahi(y»
U pa3BiedeHusM. besycnoBHo, B HazBaHHBIX MoBecTsIX HO. CrankeBHWYa Ha MEPBHII IJIaH BRIXOIAT MPOOIEMbI
JYXOBHOM Jierpajiaiiny, JeryMaHu3aiuy 0011ecTBa, OTCYTCTBHS MOPaJIbHBIX IIEHHOCTEH W UJICATIOB.

ITomoOHOTO poma MHTEpIpeTanus o0pas3a MaleHbKo20 Yenoeeka TIO3BOIMIIA TIHCATENSIM BBIIBUTH JKECTO-
KOCTb U a0CYp/IHOCTh MHpa Ha CTBIKE JINYHBIX OMorpaduii ¥ HCTOPHUUECKOTO MyTH TOCYIapCTBa.

Xy/IO)KECTBEHHOE OCMBICIICHUE TOTAJIMTAPHOTO MPOILIOTO W HACTOSIIETO COBETCKOTO OOIIECTBa HYKJa-
JIOCh B U30MOPGHOM sxaHpoBOii hopme. TakoBOI OKka3anach MOBECTh-AaHTHYTOMHUSI, OTPA3KBILAS COIIMATbHBIN
9KCHEPHUMEHT B JUIETOPUYECKOM KITIOUE.

AHTHYTONHS OTINYAEeTCS CBOMMM BITOJHE OMPEAEICHHBIMHU CIIOCO0AMHU CyOBEKTHOH OpraHM3alMu: Mo-
BECTBOBATEIb, KaK MPaBUIIO0, H300pakaeTcsl HIKCIUTUIIUTHO, OH SIBJISICTCS OYEBH/IIIEM M YYACTHUKOM COOBITHH.
WHBapuaHThl OPraHU3alliy U Pa3BUTHS CIO’KETa 3aBUCAT OT CTETIEHH B CIIOCO00B peieKcr OBECTBOBATENS,
€ro SMOIIMOHAILHOW U MOPaJIbHO-3THYECKOM OI[CHKU M300pakaeMbIX COObITHIA. B CBsI3U ¢ 00sI3aTeIbHBIM Ha-
JWYUEM B aHTUYTONHH PEIICKTHBHOM CyObEKTHBHOCTH IIOBECTBOBAHMUE (32 PEJAKHM HCKIFOYCHUEM) BEACTCS
B MOHOJIOTMYECKOH (hopMe OT JIuIla reposi-paccka3urka. ITa popmMa MOXKET ObITh MPEACTaBIICHA MUCbMaMHU
WIN THeBHUKOBBIMHE 3anicsiMu repost (J1. Ierpymesckas «HoBbie Pooun30HEBY, B. ['nresuu «Kapadensy).

Pacmmpenue rpaHuil XyJZ0KeCTBEHHONH CyOBEKTHBHOCTH HaOmomaercs: B moBecTsix A. Kypuarknna «3a-
MUCKHU dKcTpemucTtay u A. KabakoBa «HeBo3Bparenen». ['epon Ha3BaHHBIX MPOU3BENECHUHN YyKe HE MPOCTO
(UKCHPYIOT COOBITHSL, @ IPUHUMAIOT B HUX HEIIOCPEACTBEHHOE yUacThe, Peau3yIoTCs KaKk aKTUBHBIE CYObeK-
ThI ¥ TIOBECTBOBaHUsI, U JieicTBUs. ['epoit moBectu B. ['mreBuua «Kapabenby komaHup Ex BEPIIUT MOPab-
HBIH CYJl HE TOJBKO HaJ[ CUCTEMOW, BUHTUKOM KOTOPOH OH OKa3aJycsi, HO M MPEXKE BCETO HAJI CAMUM COOOH.
Paccka3uuk npusHaeTcs B MPEAaTeNbCTBE CaMOro ceOsl, CBOMX JIyUIIUX YeJIOBEYECKUX YYBCTB U TOPHIBOB,
KOTOPBIE OH NOTYOWII, CTpeMsICh K MH(DUIECKON BIACTH.
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CrnenoBarenbHO, TpobIeMa CIOKHBIX B3aMMOOTHOIIIECHHH YeJIOBEeKa M BPEMEHH, YeJIOBeKa U COIMAIIbHBIX
00CTOSTENECTB, YeNIOBEKa M TOCYIaPCTBEHHOW CHCTEMBI PEUIaeTCsl B aHTHYTOIHH «H3HYTPH» MOCPEICTBOM
BBEJICHUSI IMereTHYecKoro Happartopa. [Ipu a3ToM, mpociexnBasi HBOJIOIUIO TOBECTH-aHTUYTOITUH B TIOCIIE/-
HUE ecATHIEeTHs] X X B., MOKHO BBISIBUTB PACIIMPEHUE TPAHUI] XYI0KECTBEHHOH CyOhEKTUBHOCTH Happaropa:
OT KOHCTaTauuu (akToB J0 y4acTHs B H300pakaeMbIX COOBITHSIX U MX MOPAJIbHO-ITHUYECKOM OIICHKH.

[ToBecTb-aHTHYTOMMST BO BTOPOW MOJOBHHE XX B. aKTyalU3UpPyeT 00pa3bl TepoeB, 00CCIICUHBAIOIIIX
c00i1 pUTyaIM3UPOBAHHON CONMATBHON CHCTEMBI. DTO MEPCOHAXKHU C BU3YaIM3UPOBAHHON HHAKOBOCTEHIO, T. €.
repou, uMeromye GU3NYeCKUe WM YMCTBEHHbIE OTKIOHEHHSI, HO HAllOJHEHHBbIE MyXoBHO (chiH Kirouapesa
B moBectu B. MakanuHa «Jla3y, Mmanpunk-mMmyTaHT B ioBecTu B. PribakoBa «IlepBeiii mens ciacenus»). Takoi
THTI TepPOsI TIPEACTABISIET cOOO0H Kak Obl IEpEeBEPHYTOE, 3ePKATBHOE OTPAKEHHE TICEBOYTOPSII0YCHHOTO 0e3-
JYXOBHOTO COLINYMa.

XapakrepHast /Uil aHTUYTOITUH aHTHHOMUS PEAIbHOTO M AIETEPHATHBHOTO MUPOB 00YCIIOBHIIA MTOSIBJICHUE
B psiJie TIOBecTel 00pasa eeposi-meduamopa, B3auMOJICHCTBYIOIIETO ¢ TIPOTUBOIOIOKHBIMH TTOJIFOCAMH XY/I0-
xecTBeHHOU Mozenn mupa (Kirouapes B noBect B. Makanunna «J1a3», KOpwuii by B moBectn A. Kabakosa
«Heso3Bpamienemny). Takoit repoit JeMOHCTPUPYET YCIOBHOCTh COIUATBHBIX U KYJIBTYPHBIX OIMIMO3UIINHN, TT0-
JIAPHOCTH MHPa, MOTIEPKUBAET 00BEINHSIONIEee 3HAYCHNE O0IIEUeTIOBEYECKUX [IEHHOCTEH.

AHTHYTOIIHS CTAaHOBUTCS OCHOBHOW aJJICTOPHUYECKON (OopMOM MMEHHO B PYCCKOH JUTEpaType B CBSI3H
C TeM, 4TO cama MPHUpOJa PYCCKOW JMTEpaTypHOU aIeTOpuu collnaibHa. B Oeropycckoil HeKiIaccuyecKkoit
po3e, UMeroIeH (OoITbKIOPHO-MU(OIIOTHYECKYIO OCHOBY, Pa3BUTHE MOJTyYaeT TaK Ha3bIBaeMbI Mapadboiu-
YECKUU BEKTOP.

IMoBecTh-pUTHA, aneIUIMPYOMAs K (GOITBKIOPHO-MUDOIOTHYECKUM TPAJTHUIUSIM, BO3POXKIACT CKA30BbI
THII HAppaTopa.

AKTHBHas MHTEpIIpeTanys B 0EI0pyCCKOil MOJEPHUCTCKOM MPO3€e CIOKETHON KaHBBI €BAHT€NIbCKON MPUTUN
0 OJTyIHOM CBIHE OTIPE/ICIIIIA MTOSBICHHE Tajepen 00pa3oB Ovbiguiux odeti. OMHAKO UX OTOPBAHHOCTH OT CO-
LIHyMa UMeeT, CKopee, IK3UCTEHINATbHbIE TPUYNHBI. DTH JIFOIM TOTEPAIUCH B HACTOAIIEM BPEMEHH, yTPaTH-
JIU CBSI3b C COOO0I MPEKHUMH, C MAMATHIO O TMPOIIIIIOM.

Jlpama 4yenoBeueckoro OMHOYECTBA, HAMEPEHHBINH (MM BBIHYKJACHHBIH) pa3pbiB C COIMYMOM IPHUBOIUT
repoeB noBecTu B. brikoBa «BayubiHas siMay» B 4epHOOBUIBCKYIO 30HY, KOTOpasi U CTAHOBUTCS X MOCIEIHUM
MpUCTaHUIIEM. ABTOPY MaJjo JIMIIUTh CBOMX T€pPOEB UMEH, MOAUYEPKHYTh X acOlHalbHOE MOJIOKEHHE (J1e-
3epTHp U OOMIXK), HEJOCTATOYHO JJa’kKe MMOMECTUTh 3TUX Oblguiux todeli B 30Hy OTuyXaAeHus. [ epon mosectn
OKa3bIBAIOTCS B BONMYbEH sIME, KallkaHe, U3 KOTOPOTO HET BBIXOJA. DK3UCTEHIIMANBHBIN yXKac OAMHOYECTBA
U Oblmus-K-cmepmu IPOHU3BIBACT BCE TIPOU3BE/ICHNE.

O myTax, KOTOpBIE MPUBOIAT YETIOBEKA Ha JHO XKU3HU, pa3MbIsieT A. Ko3nos B moBectu «Pacmsie, anb-
00 Lli x Oaminp ranasa ¥ BapoHb». Ha mpumepe cBOMX repoeB aBTOp MOKA3bIBACT, YTO TAKUMHU MYTSIMUA MOTYT
crarth rope (0HO omenomiio KazuMupoBHY, OTEPSIBIIYIO IBOUX ChIHOBEH B AQraHucTaHe), TAra K CIUPTHO-
My (3acTaBuia MaHbKy TpoiaBaTh COOCTBEHHYIO JI04Yb), HAKOHEII, HeYTO MeTapu3NuecKoe, HppaIllHOHATILHOE
(OHO BTOPIVIOCH B )KM3HB IIIABHOTO Teposi AHJpest ¥ pa3pylIuiio UX JI000Bb ¢ MapHHOI, KOTOPO# yrIpaBIsieT
TyX ee MMOKOHHOT0 OTIa, JTUIIAET €€ YyBCTB U BOJH). MOXKHO NMPEAION0KHUTh, YTO MPOOIEMHOE 10JIe TIOBECTH
CBSI3aHO C BOIIPOCOM B3aWMOJICHCTBHS YeJIOBEKa CO CBOUM TPOIILIBIM, YTO MPOSABISIETCS, HAIPHUMED, B TIOJTHOM
MOJYMHEHUH ¥ MOPAOOIIECHHUH, HE TIO3BOJISIONIEM TTOJIHOLIEHHO JKUTh B HACTOsIIEM (Kak ¥ IPoU301LIo ¢ Ma-
PUHOI), UJTH K€ B TIOMCKE ITyTH K JTyXOBHOMY CIIACEHMIO Yepe3 0CO3HAHHE 3HAYMMOCTH CBSI3H C IIPE/IIIECTBRY-
FOIITUMH TTOKOJIEHUSIMH ¥ YKOPEHEHHOCTH B Tpaauunu. C NOocIelHUM BapHaHTOM CBSI3aHa dBOJIOLUSA 0Opaza
Amnpes, KOTOPBIH MoTydaeT OT Jyxa cBoeil 0a0yIIKH pacnaTre U HaCTaBJICHNE He MOaBaThCs NCKYIISHUAM
COBPEMEHHOU JIEUCTBUTEILHOCTU U HE CIIYKUTh 311Y.

OO0paienue k OuOsICicKOW 00pa3HOCTH, AYXOBHOH MPOOJIIEMAaTHKE B MOBECTU-TIPUTYE OOYCIOBIUBACT
U aKTyaln3alyio B Mpo3e (MPEeUuMYIIeCTBEHHO PYCCKOM) THIIA 2eposi-topoodusoco. KOpoacTBo cuuTaeTcs uc-
KJIFOYUTENIbHO PYCCKUM (PEHOMEHOM, He CBOMCTBEHHBIM OOJIbINE HU OIHOM KyJIbTYpHOM Tpaauuuu. 3Haue-
HUE PEJMTHO3HOTO TOJIBIYKHUYECTBA IOPOJICTBO YTPATHIIO JIABHO, HO (UTYpUPYET B PYCCKOW JHTEparype
XIX-XX BB. IPEUMYILIECTBEHHO KaK KyJbTYypOJIOTrHYecKasl KaTeropus. B Hekilaccuueckoil ACTETUKe pas-
BHMBAeTCsl TeMa He TOJIBKO XPHCTHAHCKOTO CIIYKEHMsI, HO U IPEXJEe BCEr0 OTPEUEHHUs: OT MUPCKHUX 3a00T,
HEO0OXOIMMOCTH MOIYMHEHUS BIIACTH U coluyMy. JlaHHast Tema MproOpeTaeT CONUaIbHYI0 3a0CTPEHHOCTh
1 MeTadopruecKoe 3HaYCHHE.

B nosectu b. EBceeBa «}Opon» npencraBieH HCTHHHBIN MOABUT ropodcmea Xpucma paou. llpu 3ToM nu-
caresb yCyryomsieT mpobieMy COLMaIbHOTO 371, IPUXOANUT K MPAKTHYECKH «IUCTOW» (hopMyrie packoia Mupa
Ha 100po u 3510. TONBKO €ciM BOIUIOIICHHEM 371a B TPOM3BEICHUHU BBICTYIAIOT CyMacIleanue (ypossl), TO
MPOTHUBOIIOCTABJICHA €My HCKOHHO pyccKast popMa JyXOBHOTO CIIACCHUS — FOPOJCTBO. MOXKeM ITPEIOI0KHTh,
YTO Takas aHTOHHMMHUYECKasi KapTHHa MUpPa ¢ 00pa3oM IOPOIUBOTO B IEHTPE HEOOXOIuMa JUIsl BOIUIOIIEHUS
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HECOBMECTHUMBIX, IIPOTHBOPEYMBBIX HaYall, CBONCTBEHHBIX PycCcKol nymie. M TombKo myTh T0OPOBOIBHOTO HC-
X0Jla U3 COLIMyMa, CAMOOTPEUEHHSI CITOCOOCH BEPHYTH JIIOAEH K NX YEIOBEUECKON CYITHOCTH.

Benopycckyro MeradopruecKyto Mpo3y pOJHHUT C PYCCKOW aHTHYTOIIMYECKOH IMTOBECTBIO 00pa3 eeposi-me-
OJuamopa (nanpumep, AuToH Knumosnd u3 nmosectu A. boposckoro «llskenbHsl paiiy). [lpupona nnockaza-
HUS B JJAHHOM CjIy4ae pa3indyHa (MUQOIOrHuecKas WK COIHalIbHAs), HO COXpaHsIeTCs aTpuOyTHKa oOpasa:
HaJIM4Me TOopTalia, CBA3YIOIETO allbTePHATUBHBIC MUPBI, U M300pakeHHE MY TH I'eposi KaK HHUITHAIHIH.

3akaueHmne

JKanp moBecTH MO3BOJIMIT U PYCCKHUM, M OCJIOPYCCKUM IMHUCATENISIM OTPa3UTh COOBITUS HEJaBHEH UCTOPUU
U COBPEMEHHOCTH YepPe3 YaCTHBIC CYIbObI «IIECYMHOK» 3TOU caMoi UCTOpUH. Pycckas u Geropycckas Mojep-
HUCTCKasl TOBECTh BTOPO# M0s10BHHBI XX B. 00/1a/1aeT MHO)KECTBEHHOW BAPUATUBHOCTHIO B M300PAKSHHUU IKC-
IUTMIIMTHOTO Happatopa (Jaiie — JUereTHUYeCKoro), CMEHe MPUEMOB BHEIIHEH M BHYTPEHHEH (hoKanu3aiuy.
Uepes MHAMBUYATbHOE U BUJIOBOE B OTHOILICHUSX Y€JI0BEKA C MUPOM TIOBECTh ITO3BOJISET IPOCICIUTh O0IIHE
HPABCTBEHHO-3TUYECKUE YCTAHOBKU U LIEHHOCTH COLIMYMa Ha ONPEIEICHHOM 3Talle ero pa3BUTHS.
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ITPOBAEMBI PA3BUTUA YEHLICKOI'O
NCTOPUYECKOI'O POMAHA 1970—-80-x rT.

E. B. BOCTPHKOBA"

YBenopyccruii 2ocydapemeenuuiii yuusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Benapyce

Cnenan BBIBOJ] 0 TOM, 4TO B 1970—80-X I'T. B UEIICKOM HCTOPUYECKOM pOMaHe HaOJI0aiCh TaKue HOBBIC TCHACHIINY,
Kak MoA4YepKHyToe BHHMaHue K coBpemeHHoctH (B. Hedd), ncnonb3oBanne XymnoKeCTBEHHBIX BO3MOXKHOCTEH JJOKY-
MEHTAJIBHBIX NCTOYHMKOB B mpomsseneHnn (M. B. Kparoxsui). OTMedeHO, UTO JOKyMEHTAIbHOCTh M ITyONUINCTHY-
HOCTB [TO3BOJISIIOT aIeNINPOBaTh K COBPEMEHHOMY YUTATEINI0, COOTHOCUTB IPOLIOE U HACTOsAIIee. Brienena TeHjeHuus
k aemudosoruzanuu ucropuu (B. Dpoen, O. [lanek). [TokazaHo, 4TO MPOMYKTUBHBIM OCTABAJICS U TPATUIIMOHHBIA THIT
HCTOPHYECKOTO pOMaHa, rpeacTaBieHHbll uMeHamu B. Kamnikoro, b. Pxuru, @. KyOoku u np. YTBepxkaaercs, 4ro Te-
Maruueckas najautpa poMaHoB 1970-80-X IT. oueHb MIMPOKas: aBTOPHI 0OpaIaIUCh K JAPEBHUM 3I10XaM, OCMBICIHBAIIN
CBSI3b TIOKOJICHUH, ITPOOJIEMBI HEPA3PBIBHOCTH YEJIOBEYECKOTO OBITHS M ITPeeMCTBEeHHOCTH. PaccMarpuBaercst mpobiema
pOTH U MecTa MapoINH B HCTOPHYECKOM poMaHe Ha mpuMepe Tpuiorun B. Hedda «Y xopomnes He Op1BaeT HOry, «Ilep-
crenb bopmknay, «IIpekpacHas gapoaeiika». OTMedeHa TCHACHINS K Pa3BICKaTEIbHOCTH B HCTOPHUIECKON JIUTEpaType,
MO0Ka3aHbl CTPEMJICHUE HEKOTOPBIX aBTOPOB K IMPHUKJIFOYEHUYECKUM U IICEBJOMCTOPHYCCKUM CIOKETaM, TsIra K COIIMKEHUIO
C MacCOBOH JIUTEpaTypoi, YyTo, KaK HU YIUBHUTEIbHO, HE BBI3BIBAJIO CONPOTHUBICHUS BIACTH B MEPUOJ HOPMaIU3aIUH.
KoHcrarupyercsi, 4To MHOTHE UCTOPHYECKHE POMaHBI CTAHOBATCS (GHI0CO(GCKUMH NPUTYAMH, TJI€ HCTOPUS BBICTYHAaeT
KaK OJMH U3 TepPOEB, BBIPAKAET XKECTOKOCTh OKPYKAIOILEr0 MUPA, IIOJIHOTO TPAaru3Ma M CIIy4aiiHOCTEeH.

Knioueswie cnosa: deuickas nureparypa 1970-80-x rr.; ucropuueckuii poma; 6uorpaduueckas Ipo3a; HUKIN3aIHs;
JIeMU(OIIOTH3aLUs; AJIETOPUsI COBPEMEHHOCTH; MCIIOJIb30BAHUE JOKYMEHTOB; AJIEMEHTHI JICTCKTUBHOIO JKaHPa; MpH-
KIIFOYEHYECKUE IIEMEHTBI.

TITPABAEMBI PA3BILILA UYDIICKATA
TTICTAPBIYHATA PAMAHA 1970—-80-x rT.

A. Y. BOCTPBIKABA"

" Benapycki 03spocayunt jrisepcimam, np. Hezanexcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Benapyce

3pobieHa BhICHOBA Tpa Toe, WTO ¥ 1970-80-s1 I'T. y UsIICKIM TicTapblYHBIM paMaHe Ha3ipajics Takist HOBBIS TIH-
JIPHIIBI, K MagKpIcieHas yBara na cydacHacti (Y. Had), BeIkappIcTaHHE MacTaIKiX MardsiMaciell JaKyMEHTaTbHBIX
kpeIHilly TBOpHI (M. B. Kparaxsin). Ax3aadana, mTo JakyMeHTaIbHACID 1 IMyONiIbICTRIYHACIH Ja3BANIAIONb allelipaBallb
Jla cydacHara 4pITada, CyaJIHOCIIb MiHyJae i cydacHae. Bburydana ToHA9HIbI qa qaMidanarizamsii rictopsii (B. Op-
oen, O. /lanek). [lakazana, mTo MpayKTHIYHBIM 3acTaBaycsl 1 TPaAbIIBIAHBI THII TiCTapblYHAra pamMaHa, mpajcTayieHbl
imEnami B. Kamminkara, b. Pxpiri, @. KyOki 1 inmr. Crpsippkaciina, mTo TAMaTeldHas nanitpa pamanay 1970-80-x T
BeJIbMI IIBIPOKAs: ayTapbl 3BIPTAIIICS Jla CTAPAKBITHBIX 310X, aCIHCOYBAII CYBA3b NAKAICHHIY, IpabieMbl HellapblyHara
pas3BillId yamaBenTsa i mepaeMHacti. Pasmsmaeria nmpabiema poiii i Mecra mapoAbli ¥ TiCTaphIYHBIM paMaHe Ha MpbI-
knaaze Tpoeutorii Y. Hada «Kapaness! He maroups HOry, «IIspcnénak bopmksiay, «L{ynoynas gapaaseiika». Ax3Hadana
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TOHJIPHIIBIS J1a 3a0ayIIsiIbHACI ¥ ricTapbldHAi JiTaparypbl, Maka3aHbl IMKHEHHE HEKaTOPbIX ayTapay Jia MpbIrOAHIIKIX
1 rceyaaricrapbl4HbIX CIOKITAY, 1ra jJa 30JIDKIHHS 3 MacaBail JiiTaparypail, 1To, sSK Hi A31yHa, HE BBIKJIIKaNa CyIrpa-
uiynenHs adiupliiHaid yiaajapl yacoy Hapmautizanpl. Kancraryenna, mTo MHOTISL TiCTapblYHBIS paMaHbl CTAHOBSIILA
arynbHavajgaBedbiMi (imacoCcKimi MpBITAaBECIsiMi, A3€ TICTOPBIS BBICTYMAE K aI3iH 3 Teposy, BbIpakae >KOPCTKACIb
HaBaKoJIbHara CBETY, HOYHara Tpari3my i BbIIaJKOBACLCH.

Knrouagvra cnoger: dd1ickas mTapaTypa 1970-80-x rr; ricrapbl4Hbl paMan; OisrpadiuHasi Mpo3a; LbIKII3allbIs;
JpMianarizampis; ajJeropbls CydacHaclli; Y)KbIBaHHE JIaKyMEHTAy; SJIEMEHTBI JIATIKTHIYHAra jXaHpy; NPBITOJHILKIS
JJIEMEHTBHI.

THE PROBLEMS OF DEVELOPMENT
OF THE CZECH HISTORIC NOVEL IN THE 1970-80s

A. U. VOSTRYKAVA"

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The author of the article comes to the conclusion that in the 1970-80s the Czech historical novel represents such
new phenomena as emphasized attention to modernity (V. Neff), the use of artistic possibilities of documentary sources
in the work (M. V. Kratokhvil). Documentality and publicism allow us to appeal to the modern reader, to correlate the
past and the present. We also need to highlight the tendency to demythologize history (V. Erben, O. Danek). At the
same time, the traditional type of historical novel, represented by the V. Kaplitsky, B. Rzhiga, F. Kubki and others,
remains productive. The thematic palette of novels of the 1970-80s is very wide. The authors turn to the ancient epochs,
comprehend the connection of generations, the problems of the succession of human existence and continuity. The role
and place of the parody in the historical novel, which is clearly seen in the trilogy of V. Neff «Queens have no legs»,
«The ring of the Borgiasy», «The beautiful sorceress» can be examined as a special problem. It is also possible to highlight
the entertaining tendency in historical literature, the desire for adventure and pseudo-historical stories, somewhere even
a desire for rapprochement with mass literature, which, surprisingly, did not cause resistance from authorities of the period
of normalization. Many historical novels become philosophical parables, where history appears as one of the heroes. It
expresses the cruelty of the surrounding world, full of tragedy and accidents.

Key words: Czech literature of the 1970-80s; a historical novel; biographical prose; cyclization; demythologization;
the allegory of modern times; the use of documents; elements of the detective genre; adventure elements.

AxTyanbHacub aOpaHail TAMBI aOyMoyieHa arynbHail IikaBacIio 1 3amarpa0aBaHACIIO BBIBYYIHHS
CJIaBSHCKIX JIiTapaTyp y Cy4yacHbIM LIMaTHajsipHbIM cBele. YUsmickas mitaparypa 1970-80-x rr. 3 aamaBen-
Hall IepCIEeKTHIBBI CEHHS YKO MOKa ObIIb a0’ eKThIYHA allPHEHA: BBIZHAYBUIICS THIS ayTaphl 1 ThIS MacTalKis
3’sBBI, SIKis 3acTaHyLla Yy TICTOPBII JiTapaTypbl, MOKHA MepKaBalb IIpa TBOPHI, SIKig Y CydacHBI HEpbI-
ST y’KO YCTIphIMarona SIK KiaciuHblsl. AyTap ratara JaciielaBaHHsl CTaBilb Iepajx caboil MATy akpdciilb
ACHOYHBISI TOHJPHIIBI 1 Hpa6J‘IeMLI pasBilL ricTapbluHara >kaHpy ¥ usIIcKai niTapaTprI 1970-80-x rr., BBI-
3HAYBILb Tpa;[quLH/IHae i HapaTapckae, naKasap cBoeacabmiBacib (byHKuLmHaBaHH;I ricrapbluHara pama-
Ha TITHIX qacoy, aJTOCTpaBallh iadiiHa- MaCTalKyio, TOMaThIYHYIO i CTLIJ'IICTBI'{HyIO aJIMETHACIb TBOp‘{aCLII
MCbMEHHIKaY, sIKisl mpamaBaii ¥ Mexax TicTapblyHaid mpo3bl. Takcama craBila 3ajada sK Mara HIbIpod
axaminp iCHYIOUBI JITapaTypHbl MaT3pbLUl 1 PaACTaBillb YblTadaM MaHapaMmy pas3Billllsl ricTapblyHara >kaH-
py Ha3BaHara nepbisily Ha (OHE TpaMaaCcKa-TiCTapBIYHBIX 1 KYJIBTYpHBIX Maa3ei TaradacHaidi Usxaciapaxii.
A¥rap abamipaeniia Ha JliTaparypasHayusls JacieqaBaHHi pyckix HaBykoyuay P. Kysnsuosaii, A. babpaxosa-
LlimomikiHa 1 HEKaTOPBIX 1HIIBIX, a TAKcaMa Ha Ipalbl Y3LICKiX JiTaparypasHayuay I. ['p3anasaii, M. FOHr-
Mmana, B. locrana, b. lokaymina, B. P3oyuska, JI. Maxans! 1 inm. Jacnenusiina P. Kysusinosa 3acspomxsana
yBary ToybKi Ha ricrapbslaHbiM pamane 1970-x rr. 3ma0bITKi ricTapbluyHara >kaHpy npa3 IpbI3My ipacekayckai
1 aHTBIIpacekayckai Tpaasilplid pasmisinae A. badpakoy-Llimomkin. Hami Ob1y Takcama yiridansl TUIEH Mpatibl
Y3LICKIX AAcIeAUbIKaY, ajle SHbI 3BSPTAIIICS MepaBakKHa Aa MIYHBIX acleKTay TBopyacli acoOHBIX ayTapay,
a MbI aKLPHTABaMI yBary Ha aHajli3e JaMiHyIOUbIX TOHIPHIIBIA y pa3Billlli YsIICKara ricrapeblyHara pamMaHa.

VY uwsnickaii pitapatypsl i ricropsii 1970—-80-s rr. Ha3pIBarOLb YacaM HapMallizallbli, IITO aAIaBsgac nepbl-
sty 3actoro ¥ CCCP. I'ata smoxa BeI3Hauasacs § UsIICKai KyJbTyphl MAapTHIHHBIMI YbICTKAMI, 3BAJIbHEHHSIM1
JFOA3€H 3 mpalbl A NaJiTBIYHBIX MaThiBaX. TBOpUas iHTAIIreHLBI 1 3BBIYAMHBIS JIFOA31 MacaBa 3’ s3/pKaili 3a
MsDKY. Anpaasinacs mpH3ypa. Kab npykasamua aginsiitna, Tp0a ObUIO MOYHBIM YbIHAM aATaBsAAaLb Taradac-
Hall ysxacnaBalkail i13a10rii, TaMy ¥ JiTapaTypbl cTajil 3’ syJIsila anajiTbluHbls TBOPBL. AYTaphl y3apIMani
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HEUTpabHBIA, IepaBaKHa MapallbHBISI padiaemsl. JKaHp rictapbldHara pamaHa cTaHoy4a ycrpbIMaycs Tara-
YacHBIMI yJlajami i mepakpiBay cBoeacalIiBbl PIHECAHC Y UBIIICKAH JTiTapaTyphl. Y MExax ratara skaHpy ayra-
pBI Maryi BeIKa3alh cBae AyMKi 1 ¥ TOH jka vac ma30erHyib carpisulicThiaHara nadacy i ToM calbisTicThIuHa-
ra OygayHinTsa, sKist ObUTI Tak 3anarpadasanbl ¥ 1950-x 1T [ictapbiuHbl pamaH 3 nepbidepbli MacTarkara
Mparpcy BBIXOA3IIb HA TEpInbls na3insli. [licbMeHHIKI, sIKis ISDKKa MepaxkbiBaii mapasy [Ipaxkckail BSCHBI,
HE 3raJiBajii 1 He acdPHCOYBai 3Ty TaOyipaBaHyIO TAMY, ajie 3BSIpTalics Ja YdIICKal TiCTOPHII 1 sie Ypokay.
Unxi ¥ cBaixX KHIrax Iicaii, KOJIbKi pa3oy siHbI cacTymnaii 3HEIIHsH ciie, sikas Oblla 3HauHa OoNbliai 3a ix:
«['icTapprunas mpo3a... JiaBaja MardbIMacilb ajbICIl aJl HaJiThIYHAN JBICKYCIl 1 TIepaBecili pa3MOBY ¥ ILJIO-
ckacib (imacodii ricTopsri i arympHaganabeusix mpabaem»' [1, ¢. 163]. Usmicki nacnequsik B. Jlokaymin micay,
IITO «TiCTapBIYHBI JKaHP HAOBIY MamyJspHACIH 1 CAPOJ THIX MICBMEHHIKAY, SIKisl paHel apbICHTABAJIICS BBbI-
KJIFOYHA Ha cydacHacIby [2, s. 5.

Menagita ¥ 1970—-80-s . Ha3ipaycs sIKaCHBI pOCT ricTapblYHal Npo3bl. SpKaii 3°siBail y Mekax jKaHpy cTa-
JIa [BIKITI3aIbIs TBOPAY: SIHBI CKIIaalticsl 3 A3BIOX, TPOX 1 O0JIeH YyacTa caMacTOWHBIX KHIT. ['3Ta Obl10 abymoy-
JICHa BSUTIKIM 1HTapacaM YbITad0y Ja ricTapbluHaii mpo3bl. SIHa ajkphIBalia epaji ayrapami BsUTiKyHO IpacTopy
Juist (haHTasii i TYJIBHI 3 CEOXKATaM, OOJIBINYI0, YBIM MPO3a Ha CyYacHYIO MpalieMarsIKy, sKas Mela ij13anarid-
HBIS 1 ATITHIYHBIS a0MeKaBaHHI 1 3ayiekaia aJi rycray ybitadoy. HarypanbHas 3m0MbHacb ricTapblyHail po-
3Bl CTBapallb aJ31HCTBA TiCTOPBIl 1 CyyacHACIl ¥ HapMaii3aBaHbIM KaHTIKCIC BBIKAPBICTOYBaNacs ayrapami
na-po3Hamy.

3 myHKTa miepKkanHs adilpliiHail JTiTapaTypsl, sSKas MaanapajakoyBanacs i IIYHBIM YbIHAM CITYXKbLIa po-
KBIMY HapMaJi3allbli, TiCTapbIYHBI )KaHp OBIY 370JIbHBI J1a Midanarizampli MiHyara i npajacrayieHHs nars-
PAIHIX TMaj3el sIKk KPBIHILBI cydacHacii. TakiM YblHaM, TicTapblyHas Mpo3a Mycija MamBsp/pKaib nepasari
cydJacHaclli, calplisuIi3My, MaKa3Balp SIro SK HalJIeIIbl BapbIsIHT pIvaicHacIli, TOe, JIa 4aro rpamajcTaa Jia-
rivyHa SBATIONBIHIpaBaIa, TaMy HEKaTOpbIsS TBOPBI MACTYNipaBaji 31 CyMsIIdalbHACIli 1HIBIBITyaTbHBIX
MaMKHEHHSTY 1 HajjacaboBara Xoj1y TiCTOpBII.

[pactopy as BObHAN ALkl 3 MeTadapami, aneropsisiMi ayTapbl Mari BBIKAPHICTOYBAILD 1 IHIIIBIM cITOCa-
0aM: ricTapbplyHas TOMa JaBaja iM MardbIMacib 3BApTAIA 12 TabyipaBaHbIX MTPadIeM i npas aHasorii jacrar-
KOBa BOJIbHA MTP33CHTaBAIlb yilacHae OauaHHE CBETY 1 JKBIIIsS, pa3Baxkallp ab mpadiiemMax iCHaBaHHS YallaBeKa
1 yajaBelTBa ¥y MIbIHI TicTOpbli. YbIM OOJBIN Npa3aiki NarmbIOsuTics ¥ sie, THIM MEHII iX a0OMsDKOYBaII arpbl-
EpHbIs VsyneHH], sKis Tp30a ObUTO MpaBiibHA IHTApHpITaBalls. [lanékas aj cyyacHacIli TOMAThIKA Ja3Balisi-
Jla BBIKa3allla i rmpa akTyajibHbIs npadnemsl. «Llsgprena» adinplitHas Yinana HaBaT ThIsl FCTAPBIYHBIS TBOPHI,
SIKisl 3HAXO/31ITICS ¥ MpaMoit anasineli fa adilpliiHa adBenyaHara anteIMi3My, — T9Ta JApyras JiHisl pa3BillIst
ricrapeiaHail po3sl. [Ipancrayuiki ratail rubHI abamipaiicss Ha JAcsATHEHHI JIiTapaTyphbl APYTOd MaslOBBI
1960-x rr., iMKHYyIics aa aamidanarizansli i CKercicy, Meclia yajaBeka ¥y TiCTOpbIi pa3yMelli K BeJIbMi
TparidHae.

Takcama cTBapanacs TicTapblyHas JiTaparypa, y SKOH MiHyllae BBIKapBICTOYBAlIAcs SIK TajcTaBa JJis
3a0ayisibHara anoseay. ['9Ta TpaIss TOHASHIBIA ¥ pa3Billlli TicTapbluyHara jKaHpy ¥ UdIICKai JiTaparypbl
1970-80-x rr. Sle mpancTayHiKi pazyMeli TiCTapblYHBI )KaHpP SIK CIEIbIQIYHBI THI MAIyJsIpHAN JiTapary-
PBI IS 3aXaruisuibHara 0ayneHHs 4acy. AyTaphl 1 UblTadbl 3BIPTATICS J]a CTAPKBITHBIX Yacoy, Kali He JA3ei-
HiYaJli 3aKOHBI CydacHal p3daiCHACII 3 sie CTAPIAThIaMi 1 Mari a0bIBaIllla PAMAaHTBIYHBIS TICTOPBII, 3Bs3a-
HBISI 3 BSUTIKIM KaXaHHEM 1 )KOPCTKIMI TasiIbIHKaMI.

TakiM 4YblHAM, BBUIyHYAIOIIa TPl ACHOYHBIS 1 ¥ MPBIHIIBINE TPAIBIIBIAHBI TIHIPHIIBI ¥ UdIICKal Tic-
TapLIqHaﬁ npose 1970-80-x rr.: 1) anTeIMiCTBIUHAC pasymenHe TiCTOpBIl SIK BeyHara 000 aKTBHIYHBIX CTBa-
panLHlKay FlCTOprl 3a sie Iparpac; 2) TicTapbIYHBI CKETICIC, SIK1 BBISYIISEIa Mpa3 HeMardybIMacilb MasiHaIb
THTapACHI IHI[I)IBllIyYMa 1 TicTapbraHan «MamHHean» 3) BBIKAPBICTAHHE JKAHPY AK MO [ cBaboyiHara,
He aOMexaBaHara HidbIM aroezty. Yce Tphl TUTBIHI aTpbIMali ¥ 3rajlaHbl TIephisi cBaé pasBile. HpI)IXUH)HlKl
nepuuai 3 X JIDMaHCTpaBalli CBAIO 3rO/y 3 PYKbIMaM, HpaI[CTayHlKl JIPYTO#, HaaBapoT, 3Haxo/3mics ¥ ara-
3iIBll Jla TaradacHai 4smicKan J3SPKABBI 1 sie 11paorii, MCbMEHHIKI, SIKiS MpanaBaii ¥ pIubIIIYbl TPILSH
TOHJISHIIBI, OBUTI [TAJIKaM HEHTpPAIbHBIMI ¥ aJIHOCIHAX Jla aHyloJYara Jiay.

Usmicki ricrapbranbel pamad 1970—80-x IT. BenbMi IIMAaTIUIaHABHI ITa CBaiX Macraikix (opmax, 3mec-
1Ie, TpabieMarhIiibl, 113WHBIM HanayHeHHi. [licbMeHHIKI, 3BApTalOUbICs Ja Jajékara MiHyjiara, aJiHayacoBa
JIPMaHCTpaBalli BSUTIKYIO I[iKaBacilb Ja cy4acHacili: «CyaJlHeceHacb 3 Cy4acHACII0 BbI3HAYBLIA IIIPar KaH-
KPATHBIX amnaBsSJalIbHBIX TpbIEMaAY: ich-hopMy, TIpamMbl 3BapoT Ja UYblTaua, KaJbIABYyI0 KaMIa3ilblio. <...>
VY »kaHpax ricrapbldHail mpo3bl yacTa Hasipaela pyxoMaclilb yacaBail MsKbI, OJTi3Kaciib J1a MephIsTy CTBapIH-
Hs TBopay [3, c. 414, 420]. YBoryre udIickas JiTapaTypa Ha HOBBIM dTale Mpaa3MaHcTpaBaja CThUIIBOC Ha-
BaTapCTBa MCbMEHHIKAY y TajiHe ricrapbiuHaiil mpo3sl. Takcama Tp30a af3HauYbIIb BUTIKYHO KOJBKACIh CaMiX
BBIJIAHHAY 1 TepaBbIaHHSY TBOpay ricTapblyHara »anpy. [licbMEeHHIKI acdHCOYBaI IRIBIS TiCTAPBIYHBISL

'"Tyr i naneii nepaknan nam. — 4. B.
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9MOXi, myKam JIOTIKY FlCTOpLIl «/IptHamiuHast y3aemacyBs3b PO3HBIX Bmay MacTaIKai MPO3BI BhIPAKACIIIIA
N4 pa3131uu1 MPBIHLBITY TiCTapbI3My HOBai mpo3el. I epaiyHbIs Tpa}.‘[LILILIl napayHanbHa HsAayHsAra i ganékara
MiHyJIara CTaHOBSLILIa MEPhIJIaM allPHKI Cy4yacHIKa, Aro YHECKy ¥ rpaMajickae KbIE cBaiiro Hapona. [1padie-
Ma acoObl BhIpallaela y ricrapsldHail nepcnekToiBe. Tpa0a maakpaciilpb, ITO ¥ arylbHai KaHIPIIbI Ha-
BeHIlara ricrapblyHara paMaHa Mae Meclia 3MsIHEHHE CyaHOCIH aJUIIOCTpaBaHbIX 3M0X: aKIPHT IIepaHocilia
Ha 3J1a0a13¢HHBIS TpaliieMbl CydacHAcIl — 3°siBa ¥ TICTOPBIl KaHPy He HOBas. AjObiBaeia sik Obl JBaiftHOE
ricTapelyHae acPHCABaHHE CydacHACIIi: HA CIHXPOHHBIM 1 IBIIXPOHHBIM y3pOYHSIX» [4, c. 122].

CThIISABYIO IIIMAaTBEKTapHACIh TiCTapbIYHAN MPO3BI, HABATAPCTBA, 1€ OJI3KACIIh /1a MACTaIKIX MOIIyKay Cy-
yacHaii Jiitaparypsl JaMaHcTpyroub H. @pein, B. Opben, b. Pxbira, M. B. Kparaxsin, Y. Hag. Ix pamansr —
HOBBI KpOK Yy TlapayHanHi 3 TBopaMi A. Ipaceka, 3. BiHTapa i IHIIBIX Tarsip3aHiKay, MTO TpariaBajii ¥ TITeIM
JKaHpbl. AJIHAK MOJKHA Ha3Ballb 1 «TpaibllbIsiHANICTaY Y, Hanpbikiaa Bammaa Kanuinkara, ski npausrsay
micarp y nyxy A. Ipaceka. SImy Hanexanps pamans! «Ila npaBy 3aBasBana» (1971), «3emcki 3moa3eit Ipxbr Ko-
mirancki» (1976) npa vacel nepacieiaBanis rycitay. ['dTeist TBOpBI HamicaHbl ¥ cThUT Tipo3bl 1950—60-x rT.
(mporis «OKanesnas kapoHa» i TpeUIOTis Hpa rycitay «Tabapckas pacmyOiika»). TeiM He MEHIL, SIK aJ3HaYae
pyckas maciemdsinia P. Ky3HsamoBa, y rictaperaasiM pamane 1970-x IT. «mmpacodBaenia y3HIKHEHHE MacTall-
Kara CiHT33y Ha acHOBE MACIAJOYHara, “‘CkpasHora’” acHcaBaHHs MiCbMEHHiKaMi cyBs3i dacoy» [3, c. 430].
I'aBopka inura ¥ OoMbIIACII BRIMAKAY Mpa aleropblio Cy4acHACIl, Y)KbIBAHHE SKOH CBETUBIIH IIpa 3BapoT Ja
JypbIxayckai i Bauypayckai TpajbIIblii.

Brutydaeriia mmpar ayrapay rarara mepelsdy, SKis cripaOaBalii amicallb 4ac 1 mpacTopy TdyHara Tic-
TapblYHara aapa3ka ricropeli. Ha MsciioBblst siereHnsl i Mipbl adbamnipaycs 3mamdk mix y cBaim 300pHIKY
«Tpasiki wac rop» (1981). bananeranas armacgepa raThIX TIKCTaY, CAPOJ AKIX alolIHi csirae y cy4acHaclb, BbI-
pacTae 3 mryMayckara acsipoa3s i BEIKapbhICTaHHS My3bIIHBIX MaThiBay. Pagacinay Henamgan y 300pHiKy «Pak-
Bap)kaBa Jauka i iHmas npo3ay» (1985) packa3Bae npa Tparidsbls ag3ei MiHynai BaliHbl 1 Heanékara nepbisLy
akynanpli. FH amicsae crapyro Ipary. SIro repoi — mon3i 3 mepsidepsli udmIckara rpaMajacTsa. Y TBOPHI BbI-
CTyIae rpar3cKHac OayaHHE CBETY, pa3yMEHHE YajaBedyai Heqackanaiacii. AtMacgepa 1930-x rr. i [pyras cy-
CBETHas BaiiHa CTaHOBSALIIA paxMeTaM acdHcaBaHHA Bepbl Ciiaakasaii y pamane «Maibl My>KublHA 1 BSUTIKast
skaHgbrHAY (1982), sKi cTay mamyspHBIM macis dKpaHizarel. Crpoly ma-HoBaMy acdHCaBallb TiCTAPBITHBI
xaHp 3padiy 3ena JlocTas, Hamicaylibl IBIBI TiCTApBIYHBI LBIKI TIpa 3MEHBI Mapayckara periéna ¥ 1930-x rr.
bk 3aymBaycst sik 12 caMacTOHHBIX TBOPAY, ajie He ObIY 3aKoHYaHBI. [1epIblst mCIb 9acTak IbIKIIa BIATILTL
¥ Tpox kHirax: «bbIk, Oapan i Bari» (1981), «Jley i ckapmi€n» (1983), «Banmaniy» (1987). KpbiTbika npbiHsiia
iX I[aJIKaM CTaHoY4a, aJIHaK iJpayiariyHasi pakibisl Ha KHIT1 ¥ rasene Rudé pravo macrapijia KpbhK Ha Jajeii-
mrai myOmikanel TBopay. Tosbki ma3Hen ObuIi anmyOsikaBaHbl yacTki «bpamay (1987), «Pakpym (1989), «Jle-
oem3b» (1991), «baizusaren (1992), «Priob» (1994). [1pa3 yce kHiri npaxoasiub ciMBotika 3gepakona. ['icTopbist
Yenpevaera 3. Jloctanmam sk BEUHBI KOJIa3BapoT, SIKi BEIHIKAE 3 ayTapcKara ricrapslaHara CKercicy i Bsutikara
HeJaBepy Jia MarmyssipHBIX 119anarigyabix cicTaoM. [licbkMeHHIK 3bIX0/131Y 3 HeMardeIMactli a/[3iHCTBa yanaBeyara
JKBIIIIS 1 BSUTIKAW TICTOPBII, YaJaBEUBIX JKBIMIIEBBIX KAITOYHACIEH 1 A3SPIKAYHBIX 1 PITITIHHBIX CICTAM, Mayubl-
HAFOYbI 3 TPAJIBIIBIHHBIX MacapPbIKAYCKIX KAHIITIBIN A9MaKpaThli, 3aKaHUYBAIOYbl COKAJIbCTBAM, KaTaJiIIbI3MaM,
HaIbI3MaM 1 CTajJiHi3MaM. TBOpBI LBIKJIA, HA JTyMKY niTapaTypaBHa}”/ua}”l, nobpa azm}oCTpaBaJIi arMacdepy
amicaHara Hepsisigy i IH,Z[BIBI,ZIyaJILHI)I}I TECHI. AyTap 3acsipoA3iycsl Ha LyII3YHBIM 1 (Qi3iUHBIM CTaHe JIron3en
3 PO3HBIX CALBIIIBHBIX 1 rpaMancmx komay. ¥ cBaix pamanax 3. [locran pa61y aKIPHT Ha a0’ eKThIBi3allbli,
IMKHYyYcsl 1a akiaaHara amicanHs (akray, aakpsiTa 3BapTaycs na (iziuHbIX 1 (Qi3isIariyHbIX Opasty >KbILL
reposty. [icTapbIuHbI IBIKI MICbMEHHIKA cTay MaHapaMHall XpoHiKail pacnany ceibckail abirdsiabl ¥ Mapase,
a ¥ yslICKail macisiBacHHAH JTapaTypsl — aJHOH 3 CaMbIX MepakaHay4bIX KapliiH BSICKOBara CBETYy ¥ sro ChHCa-
BBIM 1 OMaIlbITHATBHBIM HalayHEeHHI.

3HayHall yacTKaii JIiTapaTypbl IephLiLy HapMalizalpsli ¥ TiCTapbIYHBIM KaHPbI CTaHOBILIA Oigrpadiuynasn
npo3a, skas OblIa 3acspokaHa Ha pacIparioyIlsl YajJaBeubixX Jécay cinaByThIX aco0. Cric mepcanaltii, 1a sKix
3BApTaNics ayTapbl, Obly BENbMI WILIPOKIM: €H YKITIOUay i MpaJCcTayHiKoy paboyara pyxy, i A3esday KyiabTyp-
HAl AMITHL, SKis TaJIEPAHTHA YCTIPBIMATICS iICHYIOYBIM p»KbIMaM. MoHa OBLTO BBIIAIB TBOP a0 MpajCcTayHiKy
JIBAPAHCTBA 1 IIUISIXTHI, SIK, HAIIPBIKJIa[, 3padina Ajiena Bpoapa, Hamicayiibsl paman «Y repoe jbBita» (1977)
mpa 3xa3iciaBy, skas ¥ 1995 r. Oblna kaHaHi3aBaHa KaTajinkail napksoid. YacTa 4smIcKist MiCbMEHHIKI Y3HaYsuTi
¥ cBaix TBOpax JECH HE HABLTHAIBLHBIX TEPOSY, @ 3aMEKHBIX TiCTapBIYHBIX ac00, TTAKOJIBbKI iCHaBaja MiKaBacIlh
Jla TIOCTalle, sAIIYd He amneThIX YdIICKal Jitaparypail. bisrpadidnas mpo3a BbIKapbICTOYBaja pO3HBIA (op-
MBI: aJ KJIaciyHara paMaHa Ja CiHTA3y OeNeTpBICTBIKI 1 jiTapaTypbl ¢axTa. AManb 3aycénbl TBOPHI OBLII
JBIAKTBIYHBIMI, CTBApAIIiCsl SIK ATBIYHBI YPOK YbITady. AIOIIHI MYCiy BBIHECHI 3 KHIrl Ma3iThIyHae 3HAY9HHE
amicaHaif acoObl ¥ HarpIsTHaIbHAN a00 CyCBETHAH TiCTOPHIi. Y BBIIABEITBE IS 3s1eH 1 Monai3i « Arb0aTpocy»
BBIXOJI31/1a HaBarT aco0ast cepbist «Kpismicey. [Ipbikiagam gacTaTkoBa ijraiarizaBaHaii oisirpadigHai mpo3bl
aynsenua pavad Esapa Tomana «Caxpar» (1975), y skiM michMeHHIK ycnayisay dinacodiio sKbIIIAmO0-
cTBa 1 maka3Bay xbwIié CrapaxsiTHail [pareli. TBOpIIa BRIKAPHICTOYBAY CBOI MacTallKi MATIHIIBLUT i BETbMI
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MaJsIyHIYa amicBay aajalieHblst paaiii, naaymBay naasei. Ceaiiro repos E. Toman nakazay MmacasaoyHBIM
MarapbLsuTicTaM 0e3 YHyTpaHbIX CymspayHacLell, NpBIXiIbHIKaM J3MaKpateli 1 6apans0iToM 3a calbisIbHYIO
CITpaBSAJTiBACIIb, YaTaBEKaM, SKi HIOBITA YO Taabl Oaubly KIacaBbIsl KapaHi carbIIIbHEIX KaH(ITikTay.

TpaneiupliiHeIM MpbIKIagaM OisirpadiuHaii Mpo3bl MOXKHA JiUBILE paMaHsl Bepbl AnnaBaii npa Kmapy
[lymanaBy «Bscennss cimponis» (1973) i mpa xonky Kapna Mapkca «/[xorni» (1980), Mimama Kouki
npa mactaka Kapasamka «Kpoy Ha mamitper» (1975), Sipamipsl Konnapasaii npa xaxanne Kapaninsr Csert-
nait i Slna Hapyner «Anmasnas 3ammineka» (1978). Hop6ept ®@pbia mima ricraperiaabl OissrpadivyHbl paMaH
«Immeparpeima» (1972), n3e 3Bsapraenua ga acodOsr lapmoresr Mekcikanckai, koHki Makciminisgna, Opara
aycTpeliickara imneparapa ®@panuna-locida. AnoBea BITpbIMaHbI aMallb JaKyMEHTaJIbHA, IITO ayTap JaKa3Bae
TIPBIKJIAI3EHBIM CTIicaM BBIKApBICTaHAW TPHI HaIiCaHHI TBopa JiTaparypbl. Pamansr Amxoanga bpananbaa
«3anareist ueHi» (1980), «Mbl 3 pinbmar (1988) npbicBeYaHbl KBIIIEBBIM TiCTOPBISIM aniepITadHall CIsiBauKi
3ierepasaii 1 ysnickara ¢inpmaBara HaBarapa SlHa Kpkbpkanenkara. Y TBopax aadyBaelllla HaCTaJblis ma
3HIKJIBIM CBEIIE HalllbIX /1351710y, Takcama A. bpaHaib Beigay 300pHiK «MbI 3 TaaTpay (1983).

VY npyroit manose 1980-x rr. Y paubimrusl Oisrpadivynara xaHpy Obuli BbLAaA3eHBI paMaHbl SIpaciaBa
Bouaka mpa Pymoneda II «Yac kapornara mperamay (1987), «Xamacmak Ha tpoHe» (1995), y skix ayrap
IMKHYYCS adbICIIillb BOOpa3 3HaKamiTara mpasilelis aJ] CTAPIATHIMHBIX KIIIID 1 Makasallb sro sSK plajbHara ya-
JaBeKa ca CBaiMi iHTapacami 1 Komarami i K masiTeika. Haitbombin 3Ha9HBIM TIpacTayHikoM Oisrpadiynara
pamana 1970-80-x rr. 661y @pannimaxk KokbIk, micbMEeHHIK BSUTIKal KyJIbTypHal 3pYIBILBI, SIKi YKbIBAY
(hopMy XpaHiKalbHara anoBe.y, adarmipaycs Ha IIMATra(3iHHYIO Tpaiy ¥ 0i0misTokax i apxiBax. [licekmeHHIK
BBIKapBICTOYBAY IBITATHI 3 QY TOHTBIYHBIX TIKCTAY CBAIX T€POSY, HATIPBIKIIA/ 3 1X KapICIaHIIHIBI. 3 Y3IICKara
nantdoHa O. Koxeik BeiOpay 319HKY bpaynepasy (aputorisi «Ha kpeie Berpanora mibiHa», 1977; «Hecmna-
KoitHae OabiHa eTay, 1979) 3nyapz[a Bostaa («Dandaps! 11 Kapass, 1983) MlpacnaBa Terpma («JIaypoBbl
BSIHEID», 1987) AyTap amicay ix aca0icTyto, M000YHY0, ipadeciiiHyto TiCTOPBIIO 1 3padiy yc€ raTa § mexax
naHapaMHai KapIiHbl YdIIcKara KyapTypHara ke XIX — magarky XX cT. MeHI yaanbiMi, ma MepKaBaHHIX
KpbIThIKaY, y @. Kokbika arpbIMaiticst SKCKYpChl ¥ ajyaneHbis 3moxi («XpoHika xbist i ynansr Kapma IV,
KapaJisl ysllcKara i immeparapa peiMckaray», 1981).

[IperHIBITET JTiTapaTypsl GakTta ¥ Oisrpadidaail mpo3e BeIKaphicToyBay Boiimex Cuekiiay y KBIIIsITicax
Hamaneona («Tasmuina ckapabes», 1983), Kapna Mapkca («Tasimuina Old Nicka», 1983), a Takcama 313HIK
Marunep y cBaix KHirax mpa kammnasirapay («3 6oram, Maé ybIpBOoHae MOJIbIMA. DparMeHThI XKBIIII 1 TBOPYACIT
B. A. Mouapra 3 QikTeIyHBIX yenaminay E3sdinsr [ymikasaii, sikis cynpasajkarolia HaTaTkaMi He3Haémara
nacnemubika», 1984; «He nepacnenyiinie npapokay. [maser 3 kb beapxerxa Cmeransny, 1989). LlikaBae
parnHHe ciM01€3y OeNeTpBICTHIKI 1 JTiTapaTyphl (akTa ObLIO ¥ NayaakyMeHTanbHbIM paMaHe IBana Kpikbika
«Cmepips cenarapa» (1979), y sikim napTpaT npaBajibipa pabodara pyxy E3sda IMibema mazaiuna ckiajisaena
3 PO3HBIX Cy0’ €KTHIYHBIX CBETIAHHSY.

[McrapbiuHbls JaKyMEHTHI ¥ anloBe/I3€ IIBIPOKa YKbIBay MaiicTap ricrapbpluHara pamana Misam Banaay
Kparaxsin y tBopax mpa llepmryio cycBetHylo BaiiHy «E¥ypoma kpyxbutacs ¥ Bambce» (1974) i «Eypoma
¥ akonax» (1977). Pamanbl HaOIi>kaHbI 1a Cy9YacHacIli, y iX MCbMEHHIK ITilIa rnpa nayatak XX CT., pyCKyIo pa3-
Bamousro 1905 r. Yac a3esHHs He Taki YKo Janéki, aje IbIIoris YCnphIMaena K ricTapblYHbl TBOP. Y 3raja-
HBIX paMaHax MPBICYTHIYAOIh HE TOIBKI BBIIYMAHBIS T€POi, ajle 1 pIaIbHBIA TiCTapPBIYHBIS IEPCOHBI: MaHAPXi
@panu-locid I, Binbrensm 11, pycki map Mikanaii 1. Bo6pa3 pyckara napa BeIKpIIITai30oyBaena y gicrax
repMaHckara immeparapa fa sro. KpaTaxBinm cTBapae »MaxallbHBISI, MAamTaOHBIS, YCEaXOIHBIS KapIliHBIL.
A¥yTap ykitouae ¥ TBOpBI I3EHHIKI, NEpaIicKy, Ta3eTHBIS MaTIpbisuib 1 iHm. Takcama M. B. Kparaxsin mibl-
POKa BBIKapbhICTOYBae MPBIEMBI JaKyMEHTalbHACLI 1 MPBIHIBII MaHTaxy. CBaOomHas KaMmaszilblsi CHpBI-
se ManIbIONICHHI0 pa3yMeHHs KaHQIIKTay, cTBapae NaKIaJAHY0 KapliiHy vacy: «[licbMeHHIKaM pacKpbiTa
ricrapbluHasl IepCcreKThIBa aJTIocTpaBaHblX maj3eil [lepiail pyckail paBamonsli i cycBeTHaii BaitHbl 1914 1.
[NicTappraHas KaHIPMIEIT ayTapa ¥ THIM 1 3aKTI0YaeIa, kad BizyaabHa, siyHa YBacoOillb 3apakdHHE, BBICISA-
BaHHE ¥ JIoHe cTapoil Eyporiel HoBara xpIus. Tamy paMaHbl HaceJIeHBI MHOCTBAaM 311133 IbIYHBIX MIepcaHaKay,
SIKiSl TIPAACTaYIIAIONb HACTPO1 PO3HBIX cIaéy rpamajcTBa i KiouaBblsd mansei madatky XX cr. He3aObryHbIA
CTapoHKI Tipa KpsiBaByto Hs13eim0 }”f [ensipOypry, mpa 3acTpanieHara XJaomubika [ peIiky, siro OpaTa, Mari, npa
naxapsl ¥ Mackse. [Ipa nayarak BaiiHbl, MaOi1i3aLbi0, TPOBAbI HA (prHT» [3, c. 421]. Hi6wr ¥ KlHa(i)lJ'IBMe
M. B. Kparaxsin maiitoe nepcaHaay, 1aji3eli, ycrayise JaKkyMeHThI 1 TaKiM 4bIHAM CTBapae LIbIPOKAe 3IiYHAe
MayaTHo.

V 6isrpadiuaei pamane «Kpmué SIna Amaca» (1975) M. B. Kparaxsin 6enetpsisye rictopsito. En mima
Ipa By4oHara, ricbMeHHika, regarora S1. A. KomeHckara, siki Ha HEeKaJIbK1 CTAro[3sy arspaz3iy cBako 3I0XY.
ArmoBen Takcama JIaKyMEeHTaBaHBI, Maj3ei pa3BiBarola HicmenrHa. Ysmicki KpeIThIK B. P3oyHek an3Hauay:
«[lepan HaMi TicTapbIYHBI paMaH, SIKi 11a MpaBy MoXka ObIb Ha3BaHbI (inacodckiM. Y ublTaya cKiIajBaeia
ystyneHHe mpa rictapblyHbl MamTad acoosl KomeHckara i siro 1194, nankam KaHKpITHae pa3yMEeHHE Taro, K
mIsI00Ka IpaHik KomeHcki ¥ cyTHactb mpabiiem, Ha IITBIS cTaro 131 abaruayisl CBOM Yac y palrdHHI MHOTIX
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3 ix» [5, ¢. 176]. CroxxaT TBOpa 1 AT0 KaMIIa3ilblsl BEJIbMI CKJIAJaHbIsl, TTAKOJIBbKI YKITFOYArOIh JICTHI 1 BEPIIIbI
Komenckara, mpITaTsl 3 ;ro HABYKOBBIX (inaco(ckix i meaarariynbix TBopay. [lagkpaciiBaenna CKipaBaHaCI_IB
y OyIy4bIHIO HATYPbI IITAra YanaBexa. AyTap anaBsabHIK KAMEHTYE MaT3pbIsUIbl paMaHa, poOsubl iX TaKiM
YbIHAM JAaCTYMHBIMI CydyacHaMy YbITady i HaMsSHIIAI0YbI gacaByio AbicTaHMbIO. JKbimué Komenckara takcama
umrocTpye OypHBI 1 IEpaJlOMHBI XapakTap 3M0xXi. AyTap yBOA3ILb Y TIKCT 1 CBOM KAMEHTAPbIH, K TiCTapbIYHbI,
(xapakTapsbIzye 310Xy, Millla Tpa BaXKHBIA T1aj(3€1), TaK 1 MyONibICTEIUHBI, 3BEPHYTHI J]a cydacHaclli (Harpbl-
KJaj, mima npa cynanzeHHe imdi Komenckara 3 mparpamami AAH 1 FOHECKA). Kparaxsiny HamexbIb
BsJTIKas KOJBKACIhb paMaHay TicTapbluHara >KaHpy, sIKis 3ayCEmpl 3BA3aHBI 3 CY4aCHACITIO 1 aapo3HiBaIOIa
HaBarapckail Macrankaii popmaii. Takim ubiHaM, MOXKHA Ka3alb npa M. B. Kparaxsina sik npa micbMeHHiKa,
ByJOHara-acjaeIublka, IparmarasapicTa 1 mamysspbl3arapa TiCTOPBI, Y KHIrax sKora (haKTBIYHBI MaTIPBISIT
Jnaminye, a (haHTa3is My NajrnapaakoyBaeiia.

Suran amgHBIM ayTapaM, sSKi BBIKAPBICTOYBAY YCTayKi TaKyMEHTay y CBaiX TiCTapbhIYHBIX pamMaHax, 3’sy-
nsenna Mipaciay IBanoy. V sro TBopax JakyMeHTHI i (pakThl Marollb MajeMiyHae TydyaHHe. AyTap akTbIyHa
VYBOA31Y y paMaHbl BJIEMEHTBI J3TIKThIYHAra >KaHpy, TailHbI, MicThI()iKaIbli, IMKHYYCS HEILITa BBHIKPHIBALIb,
SIK, HAIPBIKJIa, Y TBOPHI 3 IiKaBai 1 Mmaka3aiabHail Ha3Bal «3a0oiicTBa BaraBa, KHs3s UdIicKara (Ima 9yTKax,
313eHCHeHae pbl ABaphl Opara sro bansicnasa ¥ nansa3enak macis cBsta cBsITbix Kazemel 1 Jlamistaa)» (1975).
3 TBOpa MBI AaBeaBaeMcs rpa Bamiasa i sro amoxy. @akTeraueist 3BecTKi M. [BaHOY 3Msmyae ¥ acoOHBIX pas-
J3eNax, CThUII3aBaHbIX 131 HaBYKOBBI padepar. [lickMeHHIK MaibIX013111b a MaTIPhIsUTY 3 MMa3ilblii HAByKOYIa:
cymacTaynse i mapayHoyBae po3HbIsS GakTsl i poOillk BEICHOBHL lIpeicyTHIUae ¥ pamaHe BoOpa3 mpadecapa
TICTOPBII 1 KPBIMIHAJIICTA ¥ aaCcTayIpl, AKi YIacHa 1 3aiiMaeriia pIKaHCTPYKIBISIH carpayaHai TiCTOPEIi, IITO
BBIKJIIKae ¥ uplTaua aJuyBaHHe JalydyaHacli Jia TiCTOPBIi.

Benbmi aKTLI}"/Ha ¥ Ha3BaHBI MEPHIS BRIKAPBICTOYBAYCS JKaHp XPOHIKi. 3’SBUTICS PO3HBISA Maz[H(biKauLIi
csiMeliHail cari. Hanpmman, Ja TpaI[I)IHI)II/IHaI/I q)opMLI raTara Xaupy 3B}IpTaJ11C5I AJjiena Bpo6aBa i Xesena
HImarenaBa, sikis ¥ apXiBax HIyKadi TicTOpBIFO cBaix mpoakay i madnwii qa XVII cr. Tpeuoris A. Bpoa-
Baii «Kami nesenb maney» (1981), «Ilag kapasiHanbckait msuarkait» (1983), «Cxiaanki» (1985) ysyse ca-
00l 1MIOCTpaTBIYHYIO TICTOPBIIO, J3€, HAa JyMKYy Jaciielublkay, HE Xalija Mecha I[JIbIOOKa MparicaHbM
iHgeBigyaasHAcIIM. Tpeutoris X. [lImarenasaii «Lleni maix mpoakay» (1984), « Crsinet Maix mpoakay» (1987),
«l"anmacer maix npoakay» (1987), HaaaBaport, Oblia 3acHaBaHa Ha J3TadbHal aOManEyIpl Oya3EHHATA KBILIS
POy MJIBIHAPOY, BEpHAra ¥ nacis0enaropcKyo 310Xy «EpATHIUHBIMY TPAIbILBIIM.

MHoris npajacTayHiki riCTapquaﬁ Mpo3bl pasBiBali Tpam)lumi MamyJspHara YblTaHHS. 3HayHas 4acT-
Ka ayTapay 1970—-80-x TT. pa3yMmerni TicTapbIYHbI XKaHpP 5K yHlKaHLHon npacTopy ¢bpacki, sikas Oymyera Ha
ManﬂyquHM JI3esTHHI 1 BBIKApBICTOYBae Oararhl apceHa 1HTpBII‘ TPBITONL i I‘lCTOpBII/I KaxaHHs. Y JIeMIIbIM
BBIMAJKY IMICBMEHHIKI ¥ MeaX akp3CieHall TOHIPHLBI IMKHYJIICS LiKaBbl 1 3()EKTHBI CIOKAT IpaHi3alb
IMYHBIMI MaT3PBISLIIaMi Tpa JTI0N3eH, ricTapeldHbIMi (hakTami Tipa MiHynmae. Jla Takix ayrapay MoXKHa agHECI
®pannimka Hayxbia («KaraBanney», 1972; «CosikotHas BoceHby, 1973), Sipminy JloyTkaBy («Ilax ma-
ckait cmex», 1977; «Jloma mamiparons moa3in, 1981), BammaBa Kaninkara («Hanexeins ma npaBy», 1971;
«3emcki mkoaHiK Ipxxbl Kamignancki», 1976; «Bsutiki aatpy», 1977; «OKpiué anximikay, 1980), 313uky bes-
nakaBy («benas nani», 1979; «Banyn», 1986), Hiny bourapaaBy («Kapaneycki yazen», 1971; «Hac ranasa-
Kpy>X3HH», 1975; «Paman npa [Joyopayky Usmickyro i Memmka [Tonsckaray, 1980), Ip:ksl CBeTazapa Kynky
(«Paman mipa myapara Binapo6a», 1972; «/la pa3BiTanHs, JeTHse KaxaHHe», 1982).

TeIMOBBIM TIPBIKIIAZAM paajlizaibli KaMepIlpliiHara pa3yMeHHs ricTapbldHail MPO3kI 1pa Jaanékae Minyaae
ObLTa BeNbMi 3anarpabaBaHas ¥ 4bITadoy TBopuacis Joagminel BanbkaBaii, skast ¥ cBaix NIMaTIiKiX pama-
Hax («Kaponb xane3Hsl, kKapoib 3anatel», 1977; «[lepmbl myx kapaneycray, 1983; «Kapaneycki mypmyp
1s10e He abapoHilby, 1984; «Pab 3 Padmraitnay, 1985) GeneTphizaBana najpy4Hiki na ricTopbli, raloyHbIM
ybsiHaM «['icropeiroy» @. [lanankara, npelubIM aCOOHBIX TiCTAPBIYHBIX NEpcaHakay MiCbMEHHILA HabIkaa
Jla CBaiX CyJacHiKay ThIM, IIITO TIyMadblIa iX yUBIHKI acabicTail abo 3paTeraHail MaTRIBAIIBIH. [M3ami3anbs
MiHynara 3ayBaxknas ¥ Tpeutorii JI. Banbkasaii «Jley i pyxa» (1977). [Tanzei ¥ TBopsl andbiBaroa y nepol-
b0 pOCKBlTy Usnickait J3APIKABBI Ilacoy npayneHHs [Ipxomeicina Orakapa 11 (XIII ct.). AyTap abmanéyBae
KapIliHy 5I0Xi, MPBIBOMA3IIG JKBILIIIIC Kapals, pacKpblBae MapallbHbl BOONIK KipayHika J3sSpiKaBbl, y3-
JbpIMae MbITaHHI MaTphIATEI3MY 1 Mipy. IlicbMeHHILa cTBapae BOOpa3 BbICAaKapoiHAra Kapais, Myzapara Ha
TpoHe 1 ¥ cam’i. [lacms 1989 1. pamaHBI ICEMEHHINBI BRUTIBAIOMIA ¥ ABAHANIAIIITOMHBI IIBIKIT TIpa 30Xy
[Ip>xamBbIciIOBIvaY.

VY Mexax mpo3bl IIpa HAZayHse MiHyJae 1I3HHbISA, CIOK3THBISA 1 XapaKTapalariyHblsl CTAPIAThINbl IPbI-
rOJIHIIKara »aHpy BbIkapbeicToYBay 3mamak Ilayrap:k. YV sro TBopax raBopka imuia mpa 4achkl OyaayHinTBa
Kpanactei nepan Jpyroit cycBetHaii BaitHo# («LlkmsHas mamay, 1973), amicBanacs TicTopsIs dsmickara Oe-
JKaHIa Ha TAPBITOPbI (ambicikail CnaBakii («AIBiH cspr0panbl», 1974), 3akpaHanacs TdoMa dKaHaMigyHara
kpeizicy 1930-x rr. («/I3aBsaras cmepuby», 1977), pasmsaaycs néc imxbIHepa-KacManaiita nacis pyroi cy-
cBeTHal BaliHbI («bap kans crpadanara sikapay, 1979).

31



Kypnaa Besopycckoro rocyrapcrseHHOro yuusepcurera. ®unosorus. 2018;3:26-37
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2018;3:26-37

Hexkaropblst micbMEHHIKI apbleHTaBAaJIICsI HAa TPaJIbIIbIHAC pasyMeHHe 3a0ay suibHal ricTapblaHail po3bI
1 BBIKAPBICTOYBAJIl JKaHP SIK alleropbllo Ha cydyacHacub. Cspos Takix ayrapay Bbulydaenua ApHowit Bane-
Yyak, CTBapajbHIK OaNamHBIX TiCTOpPBIH «3amaTel KoHb» (1969), «Kapaneycki rycmsp» (1977), «IlayHounbt
con» (1977), «I'yciukas 6amaga» (1979), «IIpaxckas cepananay (1982). [licekmenHik pabiy akdHT mepir 3a
V€ Ha MarnsyHIual, scKpaBail majadsl MaTAPHILTY, HA TaAMHIYBIX MaThIBaX 1 MMa3adacaBaii TFOO0YHaH cTpactii.
Minynae jjisi SIr0 CTAHOBIIIIIA TOJIEM JUIs YBacaOlieHHs CBaix (aHTas3iil, TyJbHI 3 3JIeMEHTaMI dapaj3eiicTBa
1 TAMHBI.

[HIIBI MardpiMaci ricrapeldHail 3a0aynsuibHAN MPO3bI BEIKAPBICTOYBAY TaKi 3HAKAMITHI OENETPBICT, SIK
Vaanzimip Had. En cray campiv nanysspaeiv aytapam 1970-80-x rr. ca cBaéi Tpbutorisii mpa uacsl Tpbi-
namiragoBaii Baitael «KapaneBsr He marorte HOT» (1973), «Ilapcuénak bopmxkeiay (1875), «Ilpeiroxkas da-
panzeiikay (1980). Tpoutorist ysynsina caboi HOBBI THINT YMOYHA-TiCTapblYHA MPO3bI, IITa OBLII «paMaHbl
ricrappluHara kaciiomay». llImMar3HadHas ipoHis BbUIydae TBOP 1 Jla€ HOBae MPavbITaHHE CSAPIIHSIBEYHAMY
CIOKATY. Mecrami siHa Jaxoi3ilb Jla capka3Mmy, CTBapae IpaTdcK (HampbIKiad, TpaTdCcKaBacllb XapakTapy
aZIMOYHBIX nepcaHaxkay). Usmicki kpbIThik B. P3oynak nazpay kuiri Y. Hada «pamanami mronxay3eHckara
1 I310Ma-MyIIKenépckara Teimy». Kazaqrachp y ix crmamydaeniia 3 TicTapblaHai JacTaBEPHACIIIO. ATTiCBarOIIIa
nei3axel TarauacHeix Benwl, Prima, [lpari, sxopetkis Hopassl XVII cr. [lepcanaxkami craHoBsmua i ricra-
PBIYHBISA aco0Bl, 1 BBIIYMAHBIS Tepoi, a Takcama, y TyXy HOCTMa,I[3pHi3My, repoi 3HaKaMiThIX niTapaTypHHx
TBOpaY, HampbIKIIaJ] MyIIKEEPBI 13 TpBBlJIS[ Moga TBOpa BenbMi sicKpaBasi, 00 ayTap ycraynsie ¥ 4sIIcKi
TOKCT aHIJIIHCKIis, HAMEIKIs, ITaIbSHCKIS 1 JaLiHCKisl CIIOBBI, apXai3Mbl, a TaKcama Y>KbIBae MOJA/I3EBbI Cy-
YacHBI CJIDHT. AyTap 3BsIpTacila Jla HayMbICHAH MaJIPPHi3al(bli MOBBI. PO3HBISI MOYHBIS TIIIACTHI A/INIABSIA0IH
cauplsuIbHaMy 3MecTy BoOpasay. 3 agHaro OOKy, TPBIIOTiS HOCIIbL 3a0ayIIsIbHBl XapakTap, 3 Apyrora — y &u
€cip 1 ricTopeika-dinacodeki mavarak. [licbMeHHIK y3apIMae mpadbieMbl igdanbHara mpaBimess, MMaTIiKIX
KpBIBaBBIX BOWHAY 1 iX HACTYIICTBAY, a0’ siiHAHHS PO3HBIX Hapoxay EYpomsbl, mTo pobilb TPHUIOTito i CEHHS
BeJbMi akTyanbHail. TBOp BbUIydaema sickpaBbIMi 3BapoTaMi J1a CydacHara 4ybiTada i akTyaJlbHBIX Ipaliem.
Takast TpanchapMaribls MacTalKara CBeTy IicbMEHHIKa BeJIbMI ITiKaBasi, aKoJIbKi Y marspaaHi nepoisia Y. Had
OBbIY BSIIOMBI SIK ayTap AaBOJIi TpalblLbIiHAN NEHTANOTii Ipa >KeIIUE ysiickara rpamancTea XIX—XX crer.
Sk amzragana P. P. Ky3nsioBa, «carsisuibHass acCHOBa KaH(IIIKTY — camasi aIMETHAsI phIca TiCTaphIYHBIX paMa-
Hay Hoada — BeI3HaUae CIOXKAT S0 HOBBIX TBOPAY, AJIS SIKiX XapaKTAPHBIS HIBIPBIHS axomy paIvaicHacli, aj-
JOCTpaBaHHE TpaMajicKa-TalliThIgHara bl Haponay Eyporsl, dimacodceki mian i koia akTyadbHBIX IS
cydacHacli npabieM. AHak cama ma cade ¢opma CrokdTa Omi3Kas naTaxTH}”/HaMy, MPBITO/IHIIIKAMY, HaBaT
aBAHTYpHAMY PaMaHy, 1 TOJIBKI MAJITAKCT pacKphIBae sie canpayaHbl, cyp’€3HbI 1 MIBIOOK] 3MecT» [3, c. 428].
CIOXDT TPBUIOTi1 aJKphITa napajibliiHbI, THIM HE MEHIII 3 ranoyHara nepcanaxa, [larpa Kykams, Mbt He cMAEM-
csl, a cradyBaeM sIMy, NMakKoJIbKi €H yBacabisie nemmae y danaBeky. «Hoadayckas kaHIPIIBISA TicTapblyHAra
pamMaHa pasBiBae TpabIbli digacodcka-caTbIpbIdHara ajerapblaHara paMana, 30J1>kardsl 5o 3 A. @paHcam,
a ¥ usmckail mitaparypsl — 3 K. Yanekawm... TBopuacus Hada moyHast makyTiniBbIX MapaibHBIX i iHTAJIEK-
TyaJbHBIX nourykay. @opma YBO3ilb KPBITHIKAY Yy 3MaH 3-3a MapajbliiHara XapakTapy riCTapblYHbIX Bapbls-
IBIH, TIpaHi3aHbIX ipoHistit» [4, c. 127]. [epoii Tpbutorii Haraasae rpada MonTa-KpricTa, Kaneznyro Macky,
z[’ApTaHLﬂHa PoGin I'yaa, Linsa Yaenmmirens, Hon-Kixora i ﬂmaﬁMca bonpa agnavacosa. KyKaHL HaA35Is-
eIII1a peicaMi BSUTIKIX Jiroa3eii Minynara, Hanpeikian Kapma IV i Ipxer 3 [agaopan. Fepon Mae MicCito — BBIpa-
TaBaHHE YAaBENTBa, 3 1bIM éH He crpaynsenua. «Bsutikas KoJlbKacllb CIIPH TBAITY 1 )Kaxay iHIIBIM pa3aM Ha-
rajgBae “raTblYHblA’ paMaHsbl... aIHAK (byHKuLm TBaJTy ¥ TBOPAx iHIIASA: I3Ta aJIMayyIeHHe YCAro ricrapblaHa
aJDKbIyINara, CliBepyKaHHe ryMachTHqux 1,u3anay, azMayieHHe nanbidizmy, Ha01yHara Hsya3ey ¥ 6apaiib-
oe» [4, c. 129]. Tpeutoris agmayisiia Y3IICKYIO TICTAPBIYHYIO TPAIBIIBIIO, MAKOJIbKI PHTPATHHBIM ThITIAM
repos ¥ € BBICTymae HE T'yCiT, a CBhIH Ipa)kcKara ajxiMika, sKi O0mbII 3a Yc€ IPHINb acalicTyio cBabomy
1 cipaBsuTiBacpb. J[358Kytousl raTamMy ¥ cBOH uac razera Rudé pravo i yaconic Tvorba na3sani pamansl Y. Haga
IYMaHICTBIYHBIMI, 310JIbHBIMI NMAISIPILKBALlb HABYKOYIIAY Mpa aKa3HACLb 3a BBIHAXOMHINTBEL. ['3Ta cBeAubI-
JIa TIpa aJIbIXo]] aJ1 i[PayiariyHacIl ¥ )KaHphI ricTapbluHara paMana. Ayrap y noyHaii Mepsl rpajidMaHCTpaBay
CBal0 PA3HSBOJICHACLb, T'YJISIOUYBI 3 YBITAYOM, BBIKAPHICTOYBAIOUbI ABAHTYPHBIS 1 JAITIKTHIYHBIS 3JIEMEHTBHI,
aytapckyro ipoHito. CTBapbIVIIbI anaBsaanbHiKa-IdMiypra paMaHHara cBeTy, MiCbMEHHIK [aJIKaM Mapymibry
yce TMacTy/1aThl ipacekayckaii paMmaHHail Tpapiibl. EH BonbHa abbIxo3iycs 3 TicTapbluHbIMi (akTami, 3a ac-
HOBY TadTHIKI Y35y Ka3zauHacIlb 1 (haHTacTHIKY. [ epoil — impaabHBl YalaBek, mpayaatro0er i JomKyaH. TokeT
na-cyyacHaMy iHTIPTIKCTYalbHBI. Yc€ TaTa CBEAUBILb Ipa dKCIepbIMeHTalbHacp nadThiki Y. Hada. Cyuac-
HBI KpbITHIK JI. Maxana 3m3iynsycs, sk y pasrap HapMmaiizallbli TTICBMEHHIK pajizaBay MoCTMaJdPHICIKis
MPBIHIBINGL ¥ cBaéii TphLIOTii [6, s. 106]. «[Iparpamna “HOBBISL”, aHTBITPAABILBIMHBIS 1 SKCIIEPBIMEHTATAPCKIS
pamanbl Hada, HarypanbHa, HamicaHel “naBepx’ iCHaBaymIbIX TpaAblleid. Kam mapangsipaBaHHe ‘“Mmaca-
Bail JiTaparypsl’, MPBITOAHIIKIX TICTAPBIYHBIX paMaHay, “mpakckail” midaiorii i . 1. y iX BiJaBOYHae, TO
“ipacekayckast Tpaablubls’ naycrae ¥ Hada ¥ Beimsiaze ceaiiro poay “minyc-mipbiémy”» [7]. Ila MmepkaBaHHi
C. llapmaimaBaii, Y. Had mpansrsay tpameiisito Y. Bandaypsr i ipaHizaBay ca cBaéif macTarkaii MaHephl.
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Usmicki JitaparypasHayua B. Jlocran mamiuely, MITO «TYT Mbl MaeM Iepaji caboil He TricTapbhluHBI paMaH,
a JIAHIYT BBIAYMAHBIX OPBIrOm» [8, s. 9]. Harneassust Ha TaKis MEpKaBaHHI, MO)KHA Ka3allb npa ipaHiYHACIb,
napajplifHaclpb 1 IMIMaTy3pOyHEBaclb TBOPa, XapaKTIPHbIs [ CyYaCHBIX HOCTMaII3pH1CI_IK1X pamanay. Ila-
BoOzIIE A. Ba6paKOBa -LlimMomkiHa, ycs ma3ThIKa Tpmnoru 1 Eclib CBAlTO POy Mapoiblsl Ha TiCTapbluHbl PaMaH,
HpLIFO,Z[HlI_IKl KaHp, CaMy MapozbIio, a TIKCT KHIT'l MOXXa cbyHKuLmHaBauL aJiHayacoBa 1 sIKk IpagyKT MacaBail
JiTaparypsl, i sIK YbITAHHE JUIs 1HT3neKTyaJ1ay, TBOP aHTHIBACHHBI 1 aHTHIOYPKya3HbI. AJie JJIsl HAC BAYKHAS ATO
AHTBHITPaBILBITHANICIIKAs HATIOYHEHACL(b.

Benbmi padinaBanyro, HamicaHyro MMaj YIUTBIBAM JKbIBAIIiCy TicTapbluHyIo Tpo3y mpa33entye EBa IlsTpoBa
(«Kapaneycki mamrat», 1982), y sxoii cTBapae Gapounsisi BoOpasbl [lapepka. IlicbkMeHHia yMena BbIKapbIC-
TOYBae MITIKTHIYHBIT MOMAHTHI, TYJISIC 3 KPBIMiHATHHBIMI MAaTBIBAMI.

VY 1970-5 IT. BHICTYMIY 3 TicTapblYHBIM CaThIPHMHBIM pamaHam Ip:kbl Mapak. En npaacrasiy my6oisl
TBOp «Mo# m3s3pka Agpicei» (1974), n3esHHe skora anObpiBaemna y BeHe amommHix rajoy icHaBaHHS
Aycrpa-Benrpsrii 1 ¥ [Ipaze nacns [epinaii cycBerHaii BaiiHbl. Paman mapajzipye ramepaycki snac, Ha IITo
VyKa3Bae sIro Ha3Ba 1 CTPYKTypHas Maja3elieHaclb Ha MECHi. Y pamaHe chalyyarollia piajliCThIUHBIS IIac-
THI TIpa «TMaXaHKIHHIY M3A3bKi Anpices ¥ Bere 1 [Ipa3e mMiHyapIX 9acoy i itapaTypHas TYJIBHS, IITO Jae
MardbIMacib aJHecCIli pamMaH Ja ipaHiuyHail Mpo3sl 1 Ka3allk Mpa HasyHacllb y M 3JIeMEHTay MOCTMaIdpHI3MY.
J3s13pKa anaBsiianbpHiKa — yIacHIK MaxaBallbHall KaHTOPHL. SIro TiCTOpBISA majgaenia sk napadpas3 ramepay-
ckara snacy. [ epoli maka3aHbl sIK YaaBeK, sIKi ¥ *KBIIIIEBBIX [IEPHINETHISX IIyKae COHC iICHaBaHHA. Y aJHOCIHAX
rajoyHara repos Jia CBeTy yBacoOijlacs ayTapckae pasyMEHHE aCHOYHBIX PBIC Y3LICKara HalblsHAJIbHAra xa-
pakTapy. Mapak amicBae npaanpbIMaibHaCIh 1 cBa00IaTI00CTBA CBAITO TEPOst, SITO MPAarMaThi3M, raToyHacIb
IpbIcTacaBanla 1a adcTaBiH. AyTapcKis aqHOCIHBI 1a TiepcaHaxa aMOiBaJIeHTHBIS: 3 aJHaro OOKY, €H yCIpBI-
Mae STo KPBITBIYHA 1 ipaHigHa, 3 APyrora — 3axaruisiernnia im.

Yacrka HiCLMeHHiKaS'/ HpaI[CTaS'/HiKOS'/ riCTapLIqHara KaHpy ¥ cBaiX TBOpax y3zu)1Mani npabieMy agHOCIH
IHZ[LIBIILyyMa i rpaMaz[cmx ayTapeIroTay. SIHbI BBIHOCUJII Ha MEpUIbI [UIAH MbITAaHHE y3aeMaaubIHEHHSY aco-
OBI 1 TICTOPBII, acOOBI 1 calbIIIbHA-TIATITEIYHBIX abcTaBid. Cspon ayTapay, LITO SBHpTaJIICSI Jla TITall TAMBI,
Hazipaella mayHas nanapblzansisi. 3 aqHaro 00Ky, ObUIl MICBMEHHIKI, SIKis Marajpkatics 3 Cy4acHbIM iCHYIO-
YBIM JIaJlaM, Ha JpyTiM 0aKy 3HaXOA3ITICS ThISI, XTO JIIYBIY CyJaCHYIO TiCTaphIYHYIO CiTyambito ¥ UsxacmaBakii
HSMpaBiTbHal, (anbiibBail 1 mykay sie ananari ¥ ricropsii. [lepiryto nazinpiro npajacraynse Amasikeeii Ilinymak
ca cBaim pamanam «llicap dapaona» (1966), sxi ma3Heil mepapoc y TPBUIOTIIO: STO MpamsiraM CTajii TBOPHI
«apanua Bsutikix pamxay» (1975) 1 «Bopar 3 Atnaateiasny (1981) npa AcTpayHyro iMIEpBIIo 1 TNIaTOHAYCKI
Mid, a3e ¥ rictopbika-panTacTeluHail GopMe ayTap nmagay «akTyaJlbHbD) CIOXKAT. Y TPBUIOTIi BSJIIKYIO YBary
Y3IICKI TBOpIA Ha/Iay ricTapbldHaMy YacaBaMy KaJjapbITy, 3BBIYasM Taycsi3éHHAra >KbIIIs, MPbIIBOPHAMY
ITBIKETY, ajie He aOMiHyY 1 TasMHI4bl CBET 1HTPBIT, ABIIJIAMATBHIYHBIX 1 HANITBIYHBIX MEPAMOY, PATITiHHBIX
KyJIbTay, TalHBIX abpanay 1 HaByk. Y kHirax A. [Imymak yBaco06iy cBaé pasyMeHHE cripaBsjIiBail apraHizambli
rpamajicTBa, sIKOe JUIsl SIT0 BhIpacTaia 3 ynaibl Mydpail amirapxii, sikas Belae, Kyasl Tpd0a Becui Hapo.
HaiiGonpmn sickpaBa raTa npassinacs ¥ aHteryTorii «Bopar 3 ATmanTeiae». L[pHTpansHas mocTamp TBOpa —
BBICOKAIIACTAYIICHBI aPBICTAKPAT, SIKi MapHa IMKHEI[I[a He JayCIilb ri0eli 1 pa3iakd HHsI KpaiHbl. ATIaHThIIA
¥ TBopHI A. ITyaska 3Hikae, TaMy IITO sie HACEbHIKI He MPBITPBIMITIBAJIICS 3aKOHAY 1 apajkay cBacii kacTa-
Ball A3spxkaBbl. [la THIX, XTO Iackapae 3aHsmal A3sPAKaBbl, NICBMEHHIK aJHOCIb MOJIa/3b, SKas HE MeJia 1a-
IIAHBI JIa TPa/bILBIHHBIX KAIITOYHACIEH, 1 Topa-micbMeHHIKay bl MacTakoy, SIKisT Y& p3ﬂ$1TI:IBi3aBaJ'Ii Bo-
paraMl napajKy i IIKOIHIKaMi IaKa3aHsl i lHTpBIFaHLI TaH/UTAPBI, SIKisl He TIaBaXKaloLlb MEXKbI IAMIXK KacTaMi
1 HaJexaupb Ja Mmapojbl JIIOA3eH 3 «JOpHBIMI Bajacami i BsulikiMi Hacami». Hsrmenssusl Ha YAYHBI aHTHI-
CEMITBI3M, KpBITBIKa cTaHOyuya YycmpbiHsia paman A. [lnynska, a aGapoHy kacraBacii majiuplia 3ro-
nail 3 icHyro4ail mamiTeraHail cictomail. Y 1982 . paman HaBatr arpeiMay mpamito MiHICTIPCTBaA KyIBTYPHI
Unxacnasakii. Tpeuorist A. [lnynska agnaBsiana igpanorii HapManizanbsli ThIM, IITO BBICTYIANIA CYNIPALlb «13-
CTPYKTBIYHAra» iMKHEHHS acoOBI Ja cBaOOIbI YBOTYIE 1 cBaOOMBI BRIKAa3BaIlh CBAC MOTJISABI Y TIPHIBATHACTII.
Biranacs nitaparypHaii KpbITBIKal 1 ynanami «KaHCTPYKTBIYHAasD» Ma3ilblsl 1HABIBIAYYMa, SKas 3aKII0Uanacs
¥ axBsipaBaHHI CBaiM acaliCThIM Ha KapbICIlh Ha/IacaO0OBBIX TpaMa3sSHCKIX iHTapacay. UsIickas qaciieaysi-
ua I [p3anaBa npbI3HaIa paMaHbl «KMaHyMEHTAIBHBIMI 1 TicTopbika-(higacopckiMi» [9, s. 112]. TBopsl meri
aHTBI3aX0/Hi magac, MITo TakcaMa cTaHOY4a ycrpbiMaacs yuaaami.

IIerTanHe Tpa agkasHACh acoOBl 3a 3axaBaHHE TpaMaACKiX iHTapacay y3apIMaela ¥ Tpeiiorii bary-
Mijia PabIri, SKyl0 ckimajarons pamaHbl «Amyciica nepana MHOW Ha kameHi» (1971), «Y uakanni kapa-
s (1977), «3aCTa}”105{ tonbki Med» (1979) AnoBen y TBOpax Bs/I3€llIa MTpa Yackl «TyCillkara Kapais» Ip>1<1>1
3 [MagaOpaa. Unsmicki micbMEHHIK packa3Bae TiCTOPBIIO SIT0 YCTYIUIGHHS Ha TPOH, anaBsijiae npa TPBITO/IbI 1 Ka-
XaHHE BbIIyMaHara repos Map31<a 3 TeiHma, xJI0MIa MyHara i paMaHTbIuHAara, siki ppI3blKaBay CBaiM KbIL-
&M, IIACIB TaJIoy 3HAXO31YCs Y 3HSIBOJICHH], a IIOTBIM BAPHYYCs Ha ciry>k0y na Ipxsl 3 [Tans0pan, siki y3Ha-
yanpBay YallHikay, IITo adapaHsyi iHTapachl APOOHAN HUISXTHI 1 rapaykaH. Y3opam aiisi PxbIri craHoBina
MeTadapbIYHbl CTHUIh TiCTAphIYHAK MPo3bl Bandypel. AyTap mima mpa KbIINE JTIOm3eH, sKis 3axaruisiics
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imasmi SHa [Nyca, y3nbiMae mpaOiieMbl Mapai, ajKa3Hacili, TyXoyHara pa0OcTBa. «PkKpIra HE MP3ITIHIYE Ha
ricTapbluHyIO NayHaTy KaplliH 310X, ajle 3aToe IyX 4Yacy, CKJIaJaHara i cypoBara, nepajai3eHbl ¥ paMaHe Ba
Yeix mpTangx abCTaHOYKi, Y MaBOA3IHAX 1 A3ESHHAX MepcaHaxay. CIOXITHBIA JIiHIL ATO paMaHay, TephITIeThIi
acalicTara >KbILI TaloOyHara reposi aJulioCTPOYBAIOlb CalbIsUIBHBIA MPBIYBIHEI KaH(IIKTy. Paszam 3 TbiM
BEIMaNIEYBaena mIbI00Ka iHABIBIAyalbHbI, Hea00HBI /1a 1HIIBIX XapakTap IOHAKa, 3aXOIUIeHara, ajjaHa-
ra CIpaBse 1 KaxaHaii, mJpipara rnepaj camiM caOoil 1 Jiroa3bMi. AnaBsgalibHIK, SIKI Mae JOCTYII Jia TaAlHIKOY
IyIIBI TEpOst 1 MOKa Mpan0avbllh Maj3eli, mpeiosrae Aa TcixanariaMy ¥ MPBITOAHINKIM CIOKAIE, aJHaYIsIe
TakiM YblHaM KapIiHy QyXOyHara i MapajbHara CTaHy IpamaJICTBa ¥ KaHKpPITHA-TiCTaphIYHBIX aOCTaBiHAX.
[TyOminbICTBIYHBIS a/ICTYIIJICHHI BBIKIIIKAOIIb ACALIBISIIBI 3 CYYaCHACI[H0, HAOIXKaIOIb aJUTFOCTpaBaHae, KapIK-
HipYIOIL YCIIPRIMaHHEY |3, . 426].

[Ipa kapans Ipxel micay i Bamwiay Ipoen, sxi nomidanarizaBay siro acoOy ¥ cBaix TicTapblYHBIX paMaHax
«/zsmiactBay (1974), «fOnanTBay (1977) i «Cranenne» (1981). TBopsl Meli arylpHYIO Ha3By «YCIaMiHBI
ysnickara kapais Ipxeika 3 [Tanga6pam» 1 ObLTi CTBUTI3aBaHBI Ta]| aIllOBE]] Teposl TIpa CBOH IIIISIX J1a yalicKara
TPOHa, sIKi €H HIObITA ABIKTaBay aHAHIMHAMY IIiCIly Maciis KapaHallbli, ayTap >ka ObIIIIaM BBIaKOBa 3HANILIOY
TOTHIA 3aImichl ¥ agHBIM 3 3aMKay ycxomHsai Uoxii. Y pamaHHal TpBUIOTII amdiimacs CKEeNThIYHAE CTayJIeHHE
michbMEHHiKa Ja rlcTapquLIx Ml(bay 1 ayTapsiTapHaii ynazasl. Boopas LPHTPAIbHATA TEPOs HE CYMajae 3 ThIM,
SIK SATO TajaBali ¥ FlCTOpLIl TaKis ayTapLITaTHLm aco06s1, sk @. IMamarki i A. Ipacek. Usmickist KPBITBHIKI, Ha-
npeikian b. Jlokaymin, nanivgsuti raTy KHITY BBIKIIIKAM ayTapa TPaabIbIsaM Y9IICKai ricTapbluHai mpo3bl. Ale
E. I'pabak Mepkapay, IITO TCBMEHHIK 3aI0YHiY Oelbls MIAMBI Ha Kaplie ysLickail rictopeli. Y 1984 1. B. Dp-
OeH Hamicay pamaH mpa QanblnbiBamManeTdblkay «HenpbleMHbl KaHel poiliapa bapranames». YV iM BaxHYIO
POJTIO aABITPHIBAIOL Ay TAPCKis MAHAJIOTI 1 IBIAJIOT, HATOYHEHBIS ipOHIisii 1 IIMaTIiKiMi aapbi3Mami.

Jla mpazaikay, SKix XBaJsBajli MBITAHHI YajaBeYai dK3ICTIHIIBI ¥ TiCTOpHIi, agHocimma SIn Kagak. Sro
paman «[paBropa na npaBe npa KHs3s 1 cenbekara crapacty» (1978) 3 ncixanariunai nauynuéBaciiio airoc-
TpOYBae pIaKIbIo Ha E33(IHCKIS pI(OPMBI ¥ UDIICKIM BICKOBBIM acsipoaa3i. AyTap naciemye, HaKOJIbKi siro
repoi MOTYIlb aJaBsIallb BBIKJIIKAM 3T0X1 1 HAKOJIBKI STHBI YCBEAAMIISIONb CYIISIPAYHACI[ MaMiXK ThIM, IITO
JanaBeKy IpajmicBae ynana, i acadbicTeiMi IaMKHEHHsIMI 1 Bosisiid. DakTapbl yaacHail 3aaHraxaBaHacLi, 340J1b-
HACIIb ITyKallh CBAIO JapOTy ¥ KBTI CTAHOBSAIIIA JaMiHAHTHBIMI ¥ OapodHbM pamane S1. JKaduka «Amokpbid
npa rpada Hlnopky 1 Dminor» (1988).

V pamane E3ada Tagika npa nma6enaropcki nepsisn «Cyx i napaBanre» (1987) makazaHsl Tepoii, siKi pasy-
Mee, IITO JKBILIE OOJbII KAIITOYHAE, YbIM Bepa 1 JIIOOBIs HepaKaHaHHi [TicbmeHHik- 3MinaHT Kapa.n Henxa
Hpa,Z[CTaBly ybITadaM paman «Packom» (1974), y sikiM apayHoyBay n3Be XBaJli UBIICKal aMirpamsli — nmademna-
TOPCKYIO 1 Hacn;DKHlBeHLCKy}o (Hacn;{ 1968 r.). IBan Kp)l(bl)l( y cBaim TBopHI «IIpayma mpa riGens Camomar
(1968) mpaBon3iy mapanesns naMix cydacHai kKpainail 1 Usxacnasakisii 1948 r. Paman Jliodoamipa Tomexa
«Kpeox iym3esy» (1989) — rata anokpeih HoBara 3amaBera, y sikim cymparieacraysroria licye i Iyma, 6s13-
Me)KHas Bepa, IMKHEHHE ITyKallb TPAHCIPHAIHTHAE ¥ 3IMHBIM KBIIILI 1 CIIaJ3sBaHHE TOJBbKI HA PO3YM 1 310J1b-
Hacui camora Jajnaseka. Ax napadpasa ayrap nacTynosa Mepaxoa3ilb Ja rnakasy Taro, ITO BepHaclp ricra-
PBIYHBIM TPABIIBISIM MTACTYIIOBA 3aMsHSCIIIA CXEMA 1 JJoTMai.

Ja miky caMbIX BBIPa3HBIX TiCTapbIYHBIX paMaHay Hanexans TBopbl O. Haneka, [. Hloransr i Y. Képuepa.
A¥Tapsl makazBaJli YaaBeka, siki 3ry0iycs ¥ TicTOpbli, MCHABITA STHBI TTACTasHHA Y3IpIMaJIi MBITAHHE TIpa MeC-
1[a yajaBeKa Y TiCTOpHIi 1 csApof iHIBIX Jroa3ei. [Ipo3a raTeix ayrapay mpas ricTapbldHbIS TAMBI 1 mapajesi
aJUTIOCTpOYBaJia iX CTayJIeHHe Ja TpariyHail cydacHAacIli, a Takcama TiCTAapPBIYHBI BOTBIT THIX, YBIE KBIIIE
¥ «HapMalizaBaHaiy pauaicHACI HiOBI CIIBIHITIACS, JJISl Karo TiCTOPBIs YsyJisiiacs ipaubisiHaIbHAR 1 BapoXkai
BeiubIHEH. Ha3BaHbIs TBOPIIEI KaMOiHABai CBAIO TiCTAPBIYHYIO MTPO3Y 3 iHIIBIMI JTiTapaTypHBIMI 1 MaCTaIKiMi
kaHpami 1 pomami, Hanpeikiag, O. Hanex i I. lllotana — 3 apamait, a Y. Képnep — 3 xinadinbmam.

Hetpaapiupliineia ricrapbluHblsl pamasbl Hamicay Oubap:kbix Janek. Y cBaix TBopax Ipa Y3LICKIX Ki-
payHikoy XIV c1. «Kapoms OskbITs 3 momst 6iTBeD (1967), «Kapoms 6e3 nmutemay» (1971), «3aboiicTtBa ¥ Amna-
Moy1b (1972) €H ma-cBOHMY TpakTye N3esHHI BSIOMBIX TiCTapBIYHBIX aco0 1 LIBIPOKA YXKbIBae ABISIIOT]
1 IpaMaThIYHbIS CLPHBI, Y UbIM IpasBinacs MaiicrapcrBa O. JlaHeka sik fpaMarypra. Tpbl 3rafgaHbls KHIr1 cTBa-
paroib BOJNILHYIO TpBUIOTIIO Tipa aromHix [IpmmMeiciaayiay i nepmsix JllokcemMOypray Ha UdIICKIM TPOHE.
ATmomIHI pamMaH LIBIKJIA ipaHiuyHa-napaablifHel, y iM i3€¢ raBopKa mpa nouryki 3adoiinay xapans Baigasa 111
Tyt O. Jlarek 3BsapTaerniia 1a GopMeI TicTapbldHara IATIKTHIBA, SKas Oblla 3amarpadaBaHa ¥ UdITICKal JiTa-
partypbl raTara 4acy. Aje repoil He AaBeABaelia OOJbIl, YbIM MOT OBl BEICBETIIIIb aMallb KOJKHBI. 3HAUHBIM1
¥ pamaHe CTaHOBSLLA HE HACTYIICTBBI PACCIIEAABAaHH, a IBITAHHI IIpa TOE, K MOLIYKi BSIyLb Ja pa3yMeH-
Hs aJIHOCHACIII Tpay/ibl, a TaKcama Ja YyCBeJaMJICHHS Taro, IITO MaMiK Bepai 1 mpayaai BeJIbMi CKJIaaHbls
QJIHOCIHBI 1 BsJTiKae HampykaHHe. Y TOKCIe JaMiHye ipaHidHbl amaBsIajibHIK, IIMAT IBITYIOIIA (DIKTHIY-
HBISl TaKyMEHTBI, PO3HBISA CIIpaBa3adbl 1 JAHACEHHI. X WacaBas CThUTI3AIBIA Mapam3ipye cydacHyoo [laneky
pauaicHacb. Ha NbIAIeKTEIYHBIM Cya HsICEHHI payabl 1 BEphl, UTI031H 1 iX nepaasoieHHs Oynyenna anakpbl-
(ignsr 300pHiK O. Jlaneka «Hsamayna. .. YpbeIyki 3 6ery gacy» (1985).
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[Momyki npay el 3HaX0A35111a ¥ IPHTPBI pamaHa-neistiora Isana IMoranasl «Kypans Ha paxHe» (1974),
J3¢ TepoeM CTaHOBILa BaHAPOYHBI JsiedHik Maneit Kypans. [[3estHHe apObiBaenna ¥ yachl HamajleoHay-
CKiX BoMHaY. PamaH ammrocTpoyBae HapacTarodbl ayTapcKi CKENCic 1 maTpa0y ammamiiia ajg Oery «BsuTiKai
TiCTOPBII». Ilpa toe, mro FaJ'IOS'/HLI repoii BEIKOHBAE POJIIO aXBSPHI, CBEIUBIIb SITO nposBimqa — Kypans. En
yusiKae aj TiCTOPBIL, sKas 3’AyIIsena Aro Boparam. ¥ &ii Marieit 0aublLb npacTopy XJ‘IyCHl nepayTBapIHHsY,
MaHinmynsubii. Eu 3pa61ycs1 TyJAraM He TOJIbKI TaMy, IITO CTay JISUIbKal y pyKax TiCTOpBIi, 38 HITKI SIKOH Ty3ae
HEBsIIOMa XTO, aJie 1 TaMy, LITO TOJNbKI TaK MOXKHA Ma30erHylb CBaiX (anbIIbIBBIX aMOIbIi 1 HAMKHEHHSY.
Mareii y OTyKaHHSIX I1a CBEIIE B3¢ HACITBIHHBI IBISUTIOT 3 caMiM ¢a0oii, 3 IHIIBIMI JIFOA36MI, 3 VSIYHAH KaXaHai,
3 borawm, ca cBaiMi JIsUIbKaMi, SIKisl TAYBIHAIOLb JKbIIb YJIACHBIM JKbIILEM. [ amoyHBI PBIHLIII repos 1 ayTapa —
IpIUTarigHacp. ['9Ta iX magslxox Ja icHaBaHHS, iX MyHKT DIeHKaHHS. J[BIsUTOT CTaHOBIIIA TaNOYHBIM dJIe-
MeHTaM Oy/lOBBI TIKCTY, 3aCHaBaHara Ha CyIpalblacTayJIeHH] PO3HBIX CTBUTICTBIUHBIX IJIACTOY 1 DIIeMEHTaY.
VY yacel, KaJi mpayna Obuia agHa, paMaH yCIpbIMaycs SIK IPaTACT CyNpalb Cijibl, IBAITY, MAHIYISALbIHN 3 1HIbI-
BiJlyasibHaii i rpaMaaCKaﬁ CBSZIOMACIIIO.

A¥rap BBIKapBICToyBae ¥ pamaHe Takisi MacTaLKis CPOIKi, K IbIsAIariqyHacpb, MeTaq)apLIqHae MayJIeHHe,
YHSICEHHE § TIKCT IHH_IaMOYHBIX dIEMEHTaY, nepcaHiQikaupls, yapraBaHHe pIasTbHBIX 1 iprabHBIX MarbiBay.
VYcé rata Obuto ymacuiBa TBopuacti I. lotaner ¥ mpasiM. SAro pamaHbl BelnbMi CMeNblisl, STHBI 3HAXOA3LIICS
¥ syHaii 1 MOIIHAH ama3ilbli Aa adirplitHai magadbl XKBIIIEBAN TPay Ik i TPBIHLBITY ricTapelgHara anThIMi3My.
I'5Tb1s TBOPEL ann}oCTpoyBam ayTapckae ajdyBaHHE a6cyanacu1 CallbISUTICTBIYHATA YdXacaBalKara ObIIIIs,
CKeTICiC MIChbMEHHIKa ¥ TaublHEHHI /12 FlCTOpBIl SIK BLIpaBHlLILI HaAMBBIIDHIIIBIX iCLIH 1 13anay, sIKist Marolb BbI-
KJTFOYHAE TIpaBa Ha Y3ypralblio BOJI 1 XKBIII iHABIBIIyyMa. Yc€ raTa nansep3iy HacTynHbI paMaH MichbMeH-
Hika «CBsaThl Ha Mocue» (1978): ricrapbluHbl TpaTdCK, y SIKiM repoil — Oymyusl cBsTel — laranek 3 [lamyky
IaKa3aHbl ayTapaM sSK yBacabJIeHHE YCiX HAHTOPIIBIX sSKaclel 1 miedeiickara cTayIeHHs a JKBIII. Orai3M
laraneka, siro OECHPBIHIBITHACIL, PadaJICIICTBA CTAHOBSAIIIA JIFOCTIPKAM, Y SIKIM aJ01BafOIIIa PhICHI apbICTa-
KpaTBIYHBIX KOJIay i MpaICTayHIKOY MaliThI9HAN yaaapl. AyTap miima, ITo, y aApo3HeHHe aJl ix, laranek xars 6
urgbipbl. CIPHBL, Y SKIX TIPaJICTayHIKI Y1apl I9MaHCTPYIOIb CBal0 HEKAMIIETIHTHACI(, XITPACIlh 1 3Tai3M 1 He
MaKigaoLb Meca Jjsl BeJiUHbIX YajaBeyblX MaMKHEHHSY, a TakcaMa AyXOYHBIS pyXi nepaaryciikara nepbl-
STy JICTIIN 32 Yc€ TlaKka3aHbl y paMaHe Mpa3 KapbhIKaTypsl. 3HAYHAN KPBITHIIE! Tagsepres ¥ [Ipa3e ricTapbraas
paman L. Illorans! npa flna Henamyukara, crarys sxora craius Ha KapnaBeiM Mocte. [TicbMeHHIK Mey MATY
pa3BsiHYALb JIETEHIY IIpa HalmyssipHara 4slicKara CBSITOTa, IaKas3aylibl Sro sK Tyasky 1 msHimy. KpbiTbika
BBICTYIILJIa CyTpallb CKQXKIHHS TicTapbluHali pay bl A3eJs CTBApIHHS ricTapbluHara rpaTicky.

Ha snoxi Csapaansaseuua l. Illorana 3esipraycs 1 ¥ pamane «Bacsamuanuans lepycamimay» (1986). I'a1el
TBOP TIpa J3I9bl KPBIKOBBI 1TaX0]] CTAHOBIIIA SICKPABBIM aJTFOCTPaBaHHEM ayTapcKara CKercicy 1 bIIié-
Bail abcypanacui. Banapoyka ThIx, XTO maBiHeH ObIY yBacoOilb 113a1 1 cBaéi HATIIBACLIIO BBI3BAJIIb CBSTHI
ropaj, nacTyrosa reparsapaciua ¥ JaHIyT YKOPCTKIX ncapTa}”f TICTOPBII 3 sie axBsIp, IITO HEe Oavarp 3a.

[Maswuetii 1. Illorana Hamicay prmomo «/zemi pacnchHa» (1983), «Pyxa Prra» (1986), «Bocens y map-
KaBbIM p3cTapaHe» ( 1988) y sIKOM axorutiBatona naxazei ax Ilepmait CyCBETHAll BAlHbI J1a cyqaCHacul Tpsr-
JIOTisI TIpacsIKHyTa CKercicaM, Mae PBICHI MPBITIABECIIl 1 «I1a1a¢ HE CTONBKI TiCTapbIYHBIS KapIliHbI, KOJbKI
MapaibHa-(inacodcekis Metadaps» [1, c. 169]. Illorana mblpoka BBIKAPBICTOYBAY TYABHIO acallbIALbIH,
(haHTazito 1 ipaHiYHAE CTAYJICHHE N1a Taro, ITO alicBae. Y MEPIIBIM paMaHe TPBIIOTII KPHITHIYHAEC BACTPHIE
I. oTtanbl HaObIBae caubBUTBHYIO CKipaBaHACIb, MAKOJIBKI ¥ iM MakazaHbl TEPOH, SIKi MaciyHa dyakae cBafit
maribermi, a raTa, HA AYMKY ayTapa, He aJ3iHae MardelMae CTayJIeHHE iHIbIBiAyyMa aa ricTopbli. KpbIThiKa
micasa, ITo I3Ta «IieOercKas TPhUIOTIs Ipa MaJleHbKara JajiaBeka ¥ ribiHi rictopsii» [ 10, s. 539].

CkenTbluHae OauaHHE YajaBeKa, «pa3apBaHara Ha KaBaJKi» TiCTOPBISH, pacKpbIBae ¥ cBaix KHirax Ymaaasi-
mip Képuep. /[3esiHHe siro pamaHay i HaBen aj0bIBacnla K y Aanékim, Tak 1 ¥ HaONMKaHbIM Ja cydacHiKa
yace, HanpbIKJIaa y rajael Jpyroi cycBeTHail BaiiHbl. KaHINIBIAH TicTOPEI 1 BoOpa3ami reposty abensse rpy-
Bl TBOpAY TIPAaKTBIYHA HE afpo3HiBaroIa. Tak, 3’Myisroia YKo 3rajansl TicTapblaabl pamad «llscuanas
kaca» (1970), anosecup «Jlanina muomy» (1978), n3e amicBamics naazei XIII ct., 3Bsi3aHbIsg 3 MaxogamMi Kpbi-
Kakoy Ha y30spaioka banteiiickara mopa. Kuira «Post bellum 1866y (1986) ysynse caboit paKaHCTPYKIIBIO
aycrpa-nipyckaii BaiiHbl 1 sie OiTBay. Jlns HaBenbsl «AHEN minacapHacii» (1988) ayrap uspmnae ToMbI ¥ yace
[lepaii cycBeTHal BaitHbl, 11t HaBelnsl «Kpinué nacns nagmicanus» (1989) —y nepersaze XIX cr. (BapbLsaibi
Ha TAMY CBHINTIBIKAY 1 TaliHai mamineli). Paman «Jlekap mamiparodara qacy» (1984) packasBae mpa clayHara
nekapa pynanbdinckaii snoxi fna fcenis, nakapanara cMepiio pasam 3 KipayHikami cacioyHara nayCTaHH;I
cynpaub ['abcOypray. IIpadnemarsiusl [Apyroil cycBeTHail BaifHBI 1 NEPIIbIX MACIIBACHHBIX THIHSAY HpPbI-
cBeyaHbl pamanbl «3HikHeHHe XyTapa beprad» (1973), «Hapamkonnae ropuait kpeiHinbs» (1979), skis ayrap
na3Hel yKITFOYBIb pa3aM 3 HaBemail «Amdnbreiiay (1967) y 30opHik «Bocenbckis HaBensy (1983). Ba yeix
Ha3BaHBIX TBOPAX Ha mepInsl mwiaH Y. KEpHep craBilp yanaBeka, «Ima3HadaHara BaifHOW» a00 HEMKIM 1HIIIBIM
TpayMaTbIYHBIM BOIBITAM, YHYTpaHa CIIyCTOIllaHara 4ajaBeka, sKi He Y cTaHe Halaa3ilb KaHTaKT 3 1HIIbIMI
mom3eMi. Ba ycix Beimankax y KépHepa TiCTOpBIS YBaxXoA3ilmb y JKBIMIE dadaBeka K MEMHas, JTECaBbI3HA-
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YapbHasl, anakaJiNThIuHas Cilla, sKkas Hajae JaiaBeyamy Kb GopMy KapoTKara ajdaro maMix JBalHbIM
HeObuém. Cmepup y Képaepa ycromplicHas, mpa ITO ayTap Harajasae MIMATIiKiMi mayTopami raTara MaThbl-
By. IlickMeHHIK a/uTIOCTpaBay Tpari3M udajaBedara JEcy, 3araa3sl HeKiM IpaaBbI3HadaHara, naja3eHara i Heza-
nexHara aj acaOicTail BOJI yanaBeka. FiCTopr;I ¥ ubuicKara TBOPLBI Mae (dopMy LBIKITIYHAra MayTapIHHSI
KaTaCTpO(I) AKisl BBIKJIIKAOL[a UEMHBIMI 1 HEBBIKAPAHSUIbHBIMI OakaMi yaslaBeublX Xapakrapay. bosbmacip
Hpa3a1quIx TBOpaY V. KepHepa V3HIKIa § IECHBIM y3aeMazL3e51HH1 3 ayTapcKaii mpanaii Haj KlHaCHSHapI)ISIMl
1 TANEeBI31MHBIMI cLPHAPBIAMI. ['3Ta macag3eiinivana Tamy, ITO MICBMEHHIK Y CBaiX TAKCTAX Y)KbIBAY IMOYHBIS
¢binbpMaBbIs Xaabl, KaMOiHaBay adTami. AKIPHT €H pabiy Ha BI3yaslbHBIX A(PEKTax 1 MalsyHIUBIX CIDHAX,
nayTrapay mmar pa3oy MHOT1sl MaTBIBBI 1 HayMbICHA HEJaKJIaAHa, pa3MbITa IajaBay aOpbICHl CBaiX MepcaHaxay.

Tpa6a 3ragars y HAIIBIM arvIsaa3e 1 TiCTapbIYHBI paMaH MalcTpa skaHpy kaxay JlagsiciaaBa ®dykca «lep-
uarins i kyxapka» (1983), sxi Ha3bIBarOIb STO JICMIIBIM TBOpaM. UsIICKi ayTap 3akpaHay IIdpar 3HaYHBIX
9K31CTIHIBIUIRLHBIX MTpabiemM dyanaBenTsa. Kpeiteik M. KOHrMaH Ha3Bay paMaH «MHaracioiHsiM» [11,s. 109].
J3esiHHe pamana anObiBaciia ¥ kaHibl XIX cr. [epuarins manye ajakpsiib majg Benai ataib-my3ei amoxi,
LITO afbIXOA3ib Y HAOBIT. [epoeM — aHThIIIOJaM paMaHTBIYHAHN repuarii, sikast Xoda yTpbIMalb 4ac, BBICTY-
ae Kyxapka-usliKa, [I0yHas 37lapoBara C3HCY, Hadylis TyMapy, sikas TaBOPbILb Ha CakaBiTail Hapo1Hal MOBe.
[lepan namicaHHeM cBaiiro «MmyseiiHara» pamana JI. @ykc ckpymyné3Ha BbIBy4ay paaiii i JaKyMEHTHI Taro
4acy, 4bITay TBOPHI ayCTPHIiicKiX michMenHikay E. Pora, P. Mysins, K. Kpa}”/ca Kpeiteik b. Jlokaymin agHoCitb
TBOD J1a «HANOOBII ACKPABbIX npasly HOCTMaI[C)pHISMy» ¥ unIICKail JTiTapaTyphl [12 s. 90]. TBop «FepuarlH;I
i Kyxapka» JL. d)cha CTay amolIHIM TicTapblYHBIM pamaHaMm mephlsay HapMaizalpli, SKi ycrpbIMaycs siK
miTaparypHas 3’siBa. [icTapbI4HBIS pamMaHbl PAIITBai BBIXOI3IIb 1 Ma3HEH, ane 3 PHTpA YbITallKail yBari
SIHBI 3HOY 3MsicLitics Ha niepeidepsiion [1, . 170].

Takim gptHaM, y 1970—80-5 IT. y UIICKIM TiCTapBIYHBIM paMaHe Ha3ipaics TakKis HOBBISA 3’SBHI, K Taj-
KpacieHas yBara na cydacHactii (V. Had), BelkapbicTaHHE MacTallKiX MarybiMaciien JIaKyMEHTaIbHBIX KPBIHIII
y JliTaparypsl (M B. Kparaxsin). Y raTeiM MOXXHa y6aq1,1ub PYHYI0 OJ1i3Kacipb Ja JiiTaparypsl q)aKTa Haxy-
MEHTaJbHACIH 1 MyOMIIBICTPIYHACIH JIa3BaJISIONb arelipaBalp J1a CydacHara 4biTaqa, Cya/IHOCIIIb MiHYJae
i cyuacHae. Takcama Tp30a BBUTYUBILb TOHASHIIBIIO 12 IaMidanarizansli rictopseli (B. Opben, O. lanek), a3s-
KYIOUBI SIKOH CTajIa MardbIMBIM TIepaacyHCaBaHHE 100pa BAJIOMBIX TicTapbIdHEIX (akTay i Bo6pasay. YV E. To-
MaHa aKThIYHa paclparoyBanacs T9Ma aHTBIYHACIHI. Y TOW jkKa Yac MpaayKTHIYHBIM 3acTaBaycsl TPaJbILbIi-
HBI THIN TicTapbraHara pamana (B. Karrinki, b. Pxpira i iam.). TamareraHas namitpa pamanay 1970-80-x rr.
BEJIbMI IIBIPOKasi. AYTapbl 3BAPTAIICS Jla CTAPaXKBITHBIX 310X, ACOHCOYBAJ CyBsI3b MaKAJICHHSIY, TPadieMbl
HeTapblyHara pasBillllsl yaJaBenTsa i nepaeMHacli. «licrapbi3M HOBara ThIy PoOillb MarybIMbIM a/19KBaTHAE
MacTarKae aJIrocTpaBaHHe Ycé OObI ajiajeHai mepcerneKToBe» [4, c. 123]. YV acobHyto mpadnemy MOXKHA
BBIHECII POJTIO 1 Meclia Mapopbli ¥ ricTapbluHBIM paMaHe, ITo oopa Oayna na Tpeuiorii Y. Hada «Kapanessr He
Marotls HoTy, «Ilapciiénak bopmxkeriay, «Llynoyuas gapansetika». [laponbis crana 3amarpabaBaHail MacTarkai
¢dopmaii y usmickara micbMeHHika. Takcama MOYKHA BBUTYUBILb TOHASHIIBIIO Ja 3a0ayIsulbHACI ¥ TicTapbluHai
JiTapaTypbl, IMKHEHHE Ja MPBITOHIIKIX 1 IICeyIaricTapbldHbIX CIOXKITAY, y IYHAN CTyIeH] HaBaT 30IKIHHE
3 MacaBail JiiTapaTypai, I1ITo, K Hi J3iyHa, HE BBIKJIIKaJIa CynpaiiyieHHs 3 00Ky agilblitHall yiiaasl 4acoy
HapMaJtizasli. MHOTiS TicTapbIYHbIS paMaHbl CTalli arylibHadanaBedbiMi (inacodckiMi IpbnaBecsaMi, y AKix
TICTOPBISI BBICTYTIAC SIK a3iH 3 Teposy. SIHa ammrocTpoyBae KOPCTKACIIh HaBaKOJIbHAra CBETY, ITOYHAra Tpa-
Ti3My 1 BBITIaIKOBACIIEH.
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POMAHDBI BAAAUMUWPA KOPOTKEBNYA
B NCTOPUKO-AUTEPATYPHOM KOHTEKCTE 1960—-80-x rr.

M. C. JIAITIIO"

YBenopyccruii 2ocyoapemeennuiii yuusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

Paccmarpusatorcst pomansl B. KopoTkeBuua B HcTOpHKO-TUTEpaTypHOM KoHTekcTe 1960-80-x rr. [lana xapakrepu-
CTHKa Pa3BUTHIO JIUTEpATypHOTo nporiecca B benmapycu B ykazaHHbIN nieprofl. B o0nmx yeprax aHaau3upyroTcest paboTsl
KPUTHKOB, HCTOPUKOB M JIUTepaTypoBeaoB o poMaHax B. KoporkeBuua, Hanucannele B 1960—80-x rr. IToka3ano, uto
mepBeIi 3Tan TBopuecTBa B. KoporkeBmua (1960—70-¢ TT.) OBIT OTMEUCH HEOTHO3HAUYHOW pEaKIel PeIleH3eHTOB Ha
ero pomansl. [lo3xke craryc nucarens TpaHcpopMHUpyeTcst B OoJiee «IIPU3HAHHBINY, a PaOOTHI, MOCBIIICHHBIC POMaHaM,
MIEPEXOJISIT U3 OLIEHOUHOM IUIOCKOCTH (PUHSATHE/HEMPUHSATHE) B IMTEPATyPOBEIUECKYIO U aHATTMTHYECKYI0. OTMedaeTcs
HOBaTOPCTBO TEMAaTUKH, TIPOOJIEMaTHKH, CTUIIS Tpou3BeieHnit B. KopoTkeBnua B KOHTEKCTE pa3BUTHS OEJI0PYCCKOTO PO-
MaHa Kak skaHpa. ClenaH akLeHT Ha Takoil uepte npo3sl B. KopoTkeBrda, kak aKaHPOBBIM U CTHIIUCTUYECKUI CHHTETH3M.
OOparmiaercst BHUMaHUE Ha TO, YTO MPOOJIEMHO-TEMaTHUECKOEe OTIIMYME POMAHOB THCATEINsl OT OeOpPyCCKOH COBETCKON
IIPO3BI TOrO BPEMEHH 00YyCIIOBICHO OOpaIeHneM MUcaTelsl K KOHIETITYalIn3HPOBAaHHOMY ITOKa3y HCTOPUYECKUX COOBITHH
1 po0IeMe HalMOHAIBHOTO CaMOCO3HAHUSI.

Knrouegwie cnosa: pomansl B. Koporkesuua; ucropust 6enopycckoit iureparypsl 1960—80-x rr.; nmuteparypHas Kpu-
THKA; )KaHPOBBII CHHTETHU3M; aBTOPCKUH CTHIIb; HICTOPUYECKUI POMaH; HAllMOHAIBHOE CAMOCO3HAHUE.

PAMAHBI YAAA3IMIPA KAPATKEBIUA V I'TCTOPBIKA-KYABTYPHBIM
KAHTJOKCILE 1960—-80-x rr.

M. C. JIAITIIO"

Y Benapycki 0zapacaynvl yuisepcimom, np. Hesanexcuacyi, 4, 220030, 2. Minck, Benapyc

Pasmsnaronia pamansr Y. KapatkeBiya ¥ rictopsika-imiTapaTypabiM kaHTIKCIe 1960-80-x rT. Jlaa3eHa xapakrapsbi-
CTBIKA Pa3Billlsl JliTaparypHara rnpatpcy ¥ benapyci ¥ an3nagans! nepbisii. AHanizyrona padoTsl KPBIThIKAY, TiCTOpBIKaY
i mitaparypasnaynay 1960-80-x rr. mpa pamansl Y. Kaparkesiua. [lakazana, 1To rmepuisl 3Tan TBOpYacl MiCbMEHHIKa
(1960—70-5 1.) XapakTapbl3yela HeaJHa3HaYHAH PIaKUbIi KPBITHIKAY Ha ST0 paMaHbl. Y HACTYIHBI IEPBIs CTATyC
V. KaparkeBiua TpancgapmMyera ¥ OONbII «IpBI3HAHBD», a PaOOTHI, MPBICBEYAHBII paMaHaM, Mepaxoi3silh 3 aldHad-
Hail TuTockacti (TIPBIHAIIIC/HEMPBIHALIE) y aHATITRIYHYIO 1 JIiTapaTypasHaydyro. AI3Hadaellia HapaTapcTBa TIMATHIKI,
npabieMarsiki, CThUTIO TBopay Y. KaparkeBiua ¥ kaHTAIKCIE pa3Billsl Oelapyckara paMaHa sk JKaHpy. 3ayBaxkaHa, IIITo
BbI3HauaJIbHall MPBIKMETal Mpo3bl MiChbMEHHIKA 3’syJIsiela >KaHpaBbl 1 CTBUISBBI CIHTATHI3M. [lajkpaciiBaeria, mTo
pabiieMHa-TAIMAaThIYHAC aIpO3HCHHE paMaHay Y. KaparkeBiua aj TarauacHaii Oenapyckaii caBerkai mpo3sl abyMoyicHa
3BapoTaM IiChbMEHHIKa Ja KaHILPINTyalli3aBaHara Iakasy TiCTapbhlYHBIX IaJ3ed 1 yBarail ja NbITaHHS HalbITHAJIbHAN
camacBsIoMactli.

Knrouaswisn cnogwi: rictopsis Oenapyckaii itaparypsl 1960-80-x rr.; pamanbsl Y. Kaparkesiva; jlitaparypHasi KpbIThI-
Ka; KaHPaBbl CIHTITBI3M; ayTapCKi CThUTh; OeNapycKi ricTapbluHbl paMaH; HAIbISIHAIBHAS CaMACBSIOMACIIb.
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THE NOVELS OF ULADZIMIR KARATKEVICH IN THE 1960—-80s
(CRITICAL ASSESSMENT, GENRE AND STYLE INNOVATION)

M. S. LAPPO*

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The article is devoted to the novels of U. Karatkevich in the literary-historical context of the 1960-80s, taking into
account the characteristics of the literature development process in Belarus. The first part of the article deals with the li-
terature development process in the specified period and with the reviews and analytical works written about the U. Karat-
kevich’s novels in the 1960—80s. The first stage of the U. Karatkevich’s literary career (1960—70s) is characterized by
the ambiguous researchers’ reaction to the novels. Later the writer’s status has transformed into a more «recognized»
and «authoritative»; and works about the novels have changed from the evaluation (acceptance/non-acceptance) to the
analysis (analysis of the writer’s style, comparative and culturological research). The second part of the article is about
the theme and style innovations of the U. Karatkevich’s novels in the context of the Belarusian prose development. It is
stressed that the distinguishing feature of the novels is genre and stylistic synthetism. The main innovation of U. Karat-
kevich’s works is connected with the author’s decision to present conceptualized events of Belarusian history, not the
realities of the XX century.

Key words: the novels of U. Karatkevich; history of Belarusian literature of the 1960—-80s; literary ctiticism in Belarus;
synthesis of genres; author’s style; historical novel; national identity.

I'pamaacka-naaiTbIYHBIS YMOBBI pa3Binus Oejapyckaii JiTaparypbl
Yy 1960-1 — mauarky 1980-x rr.

[TaBomne BeimanHsa «l'icTOpbid Oemapyckail nmitaparypsl XX cCTarojas3s», MaJpbIXTaBaHara |HCTBITyTaM
mitaparypasHayctBa iMs Suki Kymamer, y 1960-s — mepmaii mamoBe 1980-x rT. Gemapyckas JiTaparypa
pas3BiBajyacs ¥ Cymsipa4iiBbIX yMoBax [1; 2].

Iepsisin 3 apyroii manoBsl 1950-x na csapan3iasl 1960-X IT. BAIOMEI SIK Yac MaiTBIYHAN aJyTiri i pa3BeHd-
BaHHS KynbTy acoObl Cranina. AnHak na kadma 1980-x IT. rpamajicka-miTaparypHae XbIIIE Ma-paHermamy,
peIHAMCi (hapmanbHa, TaarapaakoyBanracs marpy0am I3sipKayHa-mapThIiiHAN TaTITHIKI: «3HEITHE aKThIyHAe,
yacami J3echlli, MardbIMa, MiTyclliBae, BbI3HA4Yaiacs sSHO, MparpaMaBaiacs i CThIMyJsiBajacs 3Bepxy. <...>
...y PallIdHHAX yCiX MapTHIHHBIX 3’ e371ay, IITO mpaxon3ini ¥ “macisamtikaer” gac (a rata XX VII-XXX 3’e3161
Kammapteii benapyci), 3aycénpr yazsmsmaca BsuTikas yBara HBITAaHHSIM Pa3Billllsl JIiTApaTyphl 1 MacTaITBa.
<...> IliceMeHHiIKis 3’e3/1bI (SIKist a0bIBaNiCA afpasy Mmacis MapThIHHBIX). .. TPAX0/31JIi IIMAT Y YbIM Tapaj-
Ha i a0aBs3KkoBa Y CBSTIIE paldHHAY aanaBenHara 3’e3na mapteii» [2, c. 9]. [IpaBsa3eHHe ycix TaradacHbBIX
JiTapaTypHbIX KaH(hepaHIbIH i ciMmioziymay mycina y3ragasia ¥ LIK KI1b. [Tacanbl, 3Bsi3anbid 3 miTapaTypHai
m3eriHaciio (kipayHinrea Caro3a micemenHikay BCCP, BbaBenTBay, MEphISABIYHBIX BBIIAHHSY), Takcama
sanBsipmkamics ¥ [IK. Tam xa BeIpamaycs j1€c CKIaaHbIX 1 CyIspIUIiBBIX TBOPAY.

VYmanzimip KaparkeBiu He OBIY aKTHIYHBIM I'paMaJICKiM JI3es19aM, He 3aiiMay macajl y caBerkai cicTame, mphbl
IITEIM €H Opay ya3en y acoOHBIX MIKaBBIX MpaeKTaxX — HAMPBIKIAA, Y KaMaHI31pOYIIkl McbMEHHIKaY Ha Ypai
T1a TIpana”oBe Ycecaro3Hara Oropo Iparnaral/sl MacTalKkai ritaparypsl. Jlymaena, mcbMeHHIK He aaMaysy
ACBETHIIKAM CKipaBaHACII 1J19¥ caIlbIsIi3My, aje MPbI TITHIM acymkay KyJabT acoOBbL, TIpa IITO CBEMXUBIIH Tpa-
Onemarbika pamana «JleaHiapl He BepHyIIa Aa 3SMITi», Y AaIaTKy Ja SKOTa MIChbMEHHIK Kaxka: Baiina i Kynbm
acobuvl. /[36e eamvlia npassvl IMKHYicA nepapadbiyb Hac na ceanmy 6obpasy i nadabencmasy i... He 3007eli
3pabiyw 2omaza' [3, c. 461].

Jacnemnytodsl craHoBiMNga HaleistHANBHAK iHTANMITeHIBI ¥ BCCP, A. JIsBinki anHocins Y. KaparkeBiua ia iy
«YHYTpaHBIX SMIrpaHTay», SKis qamydainics Aa adinblifHail KyIbTypsl i (hakThIYHA TIpariaBajii Ha sie KapbICIlh, ajle
¥ TOi1 7ka gac BBIHOCLITI 3 Ay>KKi HaBS3IIIBBIS TPBIHIIBINTEI TAPTHIMHACIII 1 campialti3My i mparaBai ¥ Mekax yiiac-
Hail «impanorii» [4]. Bapra manaip, mTo MardbIMacilh 3aiiMeIb IYHYI0 TBOPUYIO CBaOOTy 3 SBLIACS 3AKYIOUBI
acaOIiBacIsIM pa3Billllsl caMOW MAJITHIYHAN CICTIMBI, sikast 3 1960-X TT. mavana pyx J1a CBaiiTro pacmay.

Pamanb! V. Kaparkesiua § anaHkax KpbIThIKAY, FicTOPbIKAY
i Jitaparypasnayuay y 1960-s1 — csapansine 1970-x rr.
II>¥aers mspxkactii mey Y. KapaTkeBid 3 BEIIaHHEM CBaix IMEPIIBIX pamMaHay: «SIro amMeTHae cTaHOBINTIA

cspon Oenapyckix TiChMEHHIKAy IIBIpoKa Bsimomae. lleprmbsl dTam TBopdYara NIIAXY TBOPIEI (MIPBIOTi3HA
1958—1974 rr.) am3HavaHbl HEMPBIHAMIEM 3 00Ky ailbIMHBIX imd07Iaray, acCyKIHHEM Y APYKY ST0 TBOPAY,

'LlpiTaTa MpBIBEI3eHA 3 3aXaBaHHEM MOYHBIX acabiaciieif apbirinama. — M. JI.
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SKisl 3aiiMai MapriHajbHae CTaHOBIilUa Yy Oenapyckaii caBenkai mitaparypel» [4]. YV 1963 1. nnanaBanacs
Bb1aHHe KHIr1 Y. Kaparkesiva «JleaHiapl He BepHYIIIa 1a 3sMJITi», Ky bl TABIHHBI ObUTI YBaWCIIi aJlHAHMEHHBI
pamaH i aroBectb «/I3ikae nansgBanHe kapais Ctaxa», ajJHak npa3 aOBiHaBa4YBaHHI MiCbMEHHIKa ¥ «a0CTpaKT-
HBIM TyMaHi3Me» BoceHHIO 1963 T. sie Habop OBIY pacChIaHbI.

UYacomnicHast myOmikaibisi pamana Y. Kaparkesiua «Jleanijipl He BepHyIIa aa 3sMii» (nmax HazBai «Hemnbra
3a0bIb») y 1962 I arpbIMana HeraTelyHYIO alpHKY ¥ apteikyne S. [eprioBiva «[lomryki, 3HaX0fKi, CTpaThD»
(3Bsizma. 1962. 22 mict.) i BoAryky mackoyckara paipnieHta B. Uanmaera ([pyx06a Hapomos. 1962. Ne 9).
[TicemenHik aOBiHaBauBaycsl ¥ KHDKHACIl, JapyracHacii, (apmaiizme. Akpamsi taro, B. Uanmaey ykaszeay
Ha «IOIUTYyH OaHAJbHACIL TICTOPBI» 1 «y0oryro ¢inacodio managora repos» (upit. na: [5, ¢. 378]). Ila
cBequanHi A. Manbazica, «apTeikyibl . [eprioiva i B. Yanmaesa Obuli YCIPBIHATHI HE SIK BBIPaKIHHE MPHI-
BaTHall AyMKi iX ayTapay, a sk JIbIPIKThIYHAC YKazaHHe», 00 «y KpaiHe Tajbl, y KaHlbl 1962 roja, y3Hsuacs
xBaJisg OapaibObl 3 “dapmanizmam™ [6, ¢. 20]. AnHak y ApyKy 3’siBUTICS p31PH3Ii 1 ca cTaHoy4ait (11 nepa-
Ba)KHA CTaHOYYall) alpHKai pamaHa — apTeIKyasl A. Manbizica «[IpaBa mactaka» (Jlitaparypa i macranrsa.
1962. 17 min.), JI. Bpannaboyckaii «Bpemsi, nroau, BepHOoCcTh» (3HaMs roHOCTH. 1962. 2 okT.). bpbITancki
¢inonar-cnaBict A. Makminiz 3007bIara cTaHOYYa araHiy TBOp, ajie pa3am 3 ThIM aJ[3HAYblY 1 CTBUTICTHIYHBIS
arpaxi ¥ pamane [7, c. 268]. I'ater TBOp V. Kaparkepiua Bblifay acoOHBIM BbIaHHEM TONBKI ¥ 1982 T (5K
1 ¥ acoricHail myOmikaIsli, maj| Ha3Baii «Henbra 3a0bI11b).

[TicemeHHiK MeY IsDKKacIIi 3 BEIIAHHEM 1 HacTyITHara pamana — «Kanacer maj csipriom tBaim» (1962—-1964).
TBop Ob1Y amyOunikaBans! ¥ gacorice «Ilombivsy ¥ 1965 1. (Ne 2—6), acoOHaii kuiraii Beiiimay y 1968 r. [Terran-
HE Tpa sT0 BhIJJaHHE a0MsIpKOYBaacs Ha a0’ sTHaHBIM Nacs/PKIHHI cakparapbista Caro3a miceMenHikay BCCP
22 morara 1967 r. Y BBIHIKY, A5 Taro kab pamaH Hajpykasam, Y. KaparkeBiu Obly BBIMYIIAHBI TPBIHSIH
3ayBari KpeIThIKAY 1 3HAYHA CKapallilb TBOP.

AJMOYHae crayieHHe J1a paMaHa ajurrocTpaBana ¥ pampnzii S. [epriosiva «JI€ck! yanaBedbls 1 1ECHI HAPOJI-
HBIsD», siKasl, sIK aji3Hadae A. BepaOeli, Bbutyualiacs «calpisjiariaaii 3a1a/13eHacito i jarmarsisMamy [8, ¢. 132].
[Ipel T3TEIM paMaH MPBIXUTbHA CYCTPAJi MHOTIS 1HIIBIS KPBITBIKI, a TajJoyHae — YbITauybl. XOIb Y BOATY-
KaxX KpBITBIKAY 1 aJ[3Havajicsi HeKatopwis XiObl TBopa (Hanpwikian, M. EpmanoBiu kazay ab mpasmepHait
myOirpICThIUHACI pamMaHa: «HacaM HaBar 37aeliiia, mto Kaparkeriu-myominsicT 0sips Bepx Haj KaparkeBiuam-
mactakom»” [9, ¢. 169]), ane ¥ 1pIbIM EH yXBaIAycs i BICOKA aIPHbBayCs. ATylbHAe MEPKABAHHE KPHITHIKAY
Moxa ObIIb BhIpakaHa ¥ ciioBax I Kicsnésa, siki ¥ nmpaamMoBe j1a pyckamoyHara Beiianas ¥ 1979 1. pazroManay:
«...TMCBMEHHIK HE TOJbKI ITaca/i3eHiuay NpeIKMETHAMY TIAIIBIPIHHIO TAMATHIKI POJHAH JIiTapaTyphl, — EH MOXKa
JYBIIIIA carpayIHbIM 3acHaBajbHIKaM Oelapyckail caBelkail ricTapbldHail paMaHICTBIKI: HIXTO HE 3padiy 1
sie TaK IIMart, siK €H, Hi JUIs Karo BoOJAacIlb rictapslyHara pamMaHa He 3’syJisieliiia HacTOJIbKi apraHigyHa, sk Jis
siro» [10, ¢. 9].

Maroubl Ha yBa3e HerarblyHbBIS BOATYKI Ha TBophl Y. Kaparkeiua, [1. BanipBiu axapakrapsizaBay cray-
JICHHE Jla TBOpYacii micbMeHHika ¥ 1960—70-x IT. HACTYIHBIM YbIHAM: «3HAYHYIO 4acTKy pa0oT mpa TBOP-
qacip Y. Kaparkesiua nepoisay 60—70-X ragoy CKiIaJarolb Ia3eTHbIS MyOJiKallbli, sSIKis HACYIb CJCI BYJb-
rapei3aTapckail campisulariyHaid KpeIThIKi. <...> He mpbiManacs mariblONeHHe IMpa3aika ¥ HalbIsTHAJIbHYIO
TICTOPBIIO, SATO CUBSAPIKIHHE 17191 KYJIBTYpHall caMaObITHACI Oejapyckara 3THacy, OauaHHe Oenapycay siK
HapoJa eyparneiickara, siki Mae IIIBIOOKIsI STHIYHBIS 1 KyIBTYPHBISI KapaHi. <...> MHOTIsI TBOPBI TPpaKTaBaics
TOH/IPHIBINHA, 200 He JpyKaBaiics. <...> Sk mpasBbl a0CTPaKIBISTHI3MY YCITPBIMAIIiCSt TBOPYBIS TTOIITYKi Ma-
craka ¥ raimine 3mecty i Gopwmbl, yc€ HaBarapckae i HeapabiHapHae. Toii xa S1. ['eprioBiu Gaubly y TBopax
V. KaparkeBidya 3jeMeHTapHae 3MroHcTa. <...> Y MHOTIX P3LPH3IAX ajndiBayiacs aryibHas armacdepa 3a-
CTOMHBIX Yacoy, Kalli pajbHYI0 TicTOpbIo benapyci Henbra Obi1o a0’ eKThIYHA TIyMadblilh, 200 JaBoj3inacs
micanb Hamékami» [11, ¢. 26-28].

[Tas3is1, aBaHTYpBI, KaXxaHHEe, TiCTOPBIA 3’stynsrona ¥ TBopax Y. KaparkeBiua Kyabl OONbII 3HAYHBIMI
CKJIaJIHIKaMi, YbIM «a0’eKThIYHae» ajuitocTpaBanHe naased 1960-x rr., i MeHaBiTa Mpa3 raTa Ha MiCbMEHHIKa
ChINajicsi aOBiHABaYBaHHI ¥ «paMaHThI3ME» (SIKi ¥ MPBIBEA3CHBIM KAHTIKCIIC CTAHOBIIIA CIHAHIMIYHBIM
«aJlapBaHACII aJ1 XKBIIII» ), «KA0CTPAKTHBIM I'yMaHi3Me», a Takcama ¥ JIITOHCTBE.

Jla aOBiHaBauBaHHSY y SIITOHCTBE Xaresnacs O 3BSIpHYyIA acoOHa, y3sAYIIbl ¥ SKacli MPBIKIaay paMaH
«Kamnacer maj csproM TBaiM» — KIIACIYHBI Y30p TiCTapblyHAra paMaHa BaJbTIP-CKOTaycKara ThIY, Hamysp-
Hara ¥ 3axofHeeypareiickaii 1 pyckaii mitaparypsl ¥ XIX cr. Canpaynsl, Y. KapatkeBiu He xaBay Taro, mrTo
apbIeHTaBayCsl Ha aJIaBeHbIS JIiTapaTypHbIs Y30pbl (TBopbl B. Ckota, I. CsiHKeBiva 1 1HIN.), ale mi MoXxa
raTa ObIlb MajcTaBai i npaTIH3ii? [la-nepiiae, ricTapbluHbl paMaH TaKoTa ThIITY, SIK TpaBijia, 3’ sysiera
¥ mayHal HallbISTHATBHA JTiTapaTyphl TTa[9ac aKThIYHBIX HAIBIITBOPYBIX Mparacay, 1 Kaji ¥ kpaiHax 3axomHsi
Eyponsl rateist mpampcs! anosiBaiics ¥ XIX cr., o ¥ benapyci subr mpaxoaziini Toibki ¥ XX cr. (V. KapaTtkesiu
y HEKaTOpbIM COHCE HaBaT arsipd3iy rATHI Mpampc, 60 cTaHayIeHHe A3spKaBbl Ha HallbISTHATIbHAN aCHOBE aJI-

2TyT i maneit nepakmnazn Hamt. — M. J1.
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obutoCs TonbKi ¥ 1990-x 1T, a TBOpHI Y. Kaparkesiva npykasanics ¥ 1960—80-x rr.). [Ta-apyroe, HATIeA3s 96l
Ha Toe, HITO MIChMEHHIK «Ia3bruae» GopMmy, €H HamayHsie sie ajKaM apbiriHaIbHBIM MSCIOBBIM MaT3pbIsi-
JlaM — 1 r3Ta MEXaHi3M, y aJaBe/IHacIli 3 sSIKiM pa3BiBaciiia 00JbIIacilh eyparneickix jJiTaparyp. Sk aj3Haqae
®. Mapstii, «y KyIsTypax, siKisl 3HaxX0[3s111a Ha Tepbldephli JiTapaTypHail cicTAMBI (I3Ta 3HAYbINb, aMajb
Ba YciX KyabTypax sik y Eyporme, Tak i 3a sie MexxaMi) paMaH cydacHara THIITy Y3HiKae He sSIK camacToliHae
BBIHAXO/HIIITBA, & SIK KaMIIpamic MamixK 3aXofHiMi (apMallbHbIMI YTUIbIBaMi (SIK TIpaBisia, GpaHiry3cKimi 1
AHDIIACKIMI) 1 MSCIIOBBIM MaT3pbisiam» [12, ¢. 85]. AxnaBenHa, maji TaKOe BbI3HAYIHHE CaBEIIKIX KPBIThIKAY
MOYKHa OBLJIO O 3aJiYbIlh 1 OOJBIIACIIL CYCBETHA BSIOMBIX IiCbMEHHIKaY, y ThiM Jiiky I.-I. Mapkeca, Ha
sKora, sIK Bijgoma, nayruieiBay cteuth @. Kadxki. Ane tBopuacip Y. Kaparkepiua He Mae Hidora arynpHara
3 AMITOHCTBAaM, Y SIKIM HsIMa apbIriHaJIbHAara 3MecTY, a €CIlb TOJIbKI MeXaHIYHae KaripaBaHHe (JOPMEI.

Brianne n1Byx HacTynmHbIX pamanay Y. KaparkeBiua — «Xpbicroc npeisamiiycs ¥ [apomni» (1965-1966;
Ha Oenapyckail MoBe BeInan3eHsl ¥ 1972 1.) 1 «Hopusl 3amak Aunbiranckiy» (1979) — yxxo He BBIKITIKana mpa-
OryeM, a cami TBOPBI HE aTpbIMalli Takix p33Ka KPBITBIYHBIX BOATYKaY, SIK MEPIIbIS BSUTIKisl Mpa3aiuHbls TBO-
pbI mickMeHHiKa. ['9Ta MoXka CBeUbIIb ITpa HEKaJIbKi TIHIIHIIBINA: Ma-Tepiuae, aa Taro yacy Y. Kaparkesiu
Ha6m}“/ BSZIOMACIb Y J]iTapaTypHHM acAponIKy i carpay bI IBAMIONBISIHIPaBAY K MiCBMEHHIK; IMa-Ipyroe,
3M$IH1yC${ rpamajicka- NaJIITBIYHBI KJTIMaT, 1 Oenapycki mTapaTypHm MpalpC MacTyroBa MadblHAY BEI3BAIALIA
a1 ipanariyHara npaclHry, XOIlb IICK Ha TBOPLAY y TOi i iHOIal CTyneHi aguyBaycs 1 mazHeil. Hampwi-
kinaja, A. Manbasic, amicBaroubl majasei csipanziabl 1980-x 1T, 3ragsay HactymHae: «Y jroteiM 1984 roxa,
naciist cmepiii FO. A. AnnponaBa, Kaji simds ObIJIO HEBSIOMA, KyJIbl TIOW3¢ Jajeiinae pas3Bilié KpaiHbl, ma
benapyci npaxkarriiiacsi, ik BbI3Haubly Banon3s, “HenampICHasl XBajisi BbICaKOCHara rojaa”. BeicTymarodsl Ha
ceminapsl ¥ I'ponne, padotnik ['anoynita BCCP B. Ilensuisey axapakrapeizaBay Kaparkesiva, AnamoBiua,
MsIHE, a 3aaJ[HO YaMmychlli i J{lymOan3a yiea3pb He K Boparay Hapoja. ParibIyiine, 1To HAcCTay Sro 30pHBI Yac,
a/I31H 3 TIICBMEHHIKaY cTay IMmicallb y BBICOKISl IHCTaHIIbIl NalITBIYHBIS JaHOCHL. Yc€ raTa BelbMi paccTpoisia
Kaparkesiua. [1acns 3BaHka 3 [pojiHa 1pa Toe, IITO raBapbljiacsi Ha ThIM CeMiHaphl, €H palbly (Ka3ay mpa rara
MHe ¥ OGaJbHIIB), IITO 3HOY BsIpTaeIa “cramHudabHa™» [6, c. 161].

AmpHka pamanay Y. Kaparkesiua y npanax Jjgitaparypa3sHayuay
capaa3inbl 1970-x — mayarky 1990-x rT. i npadjemMa BbI3HAYIHHA SIT0 TBOPYAra MeTajuy

3 capanzinbl 1970-x . pasmis pamanicTeiki Y. KaparkeBiya mepaifmoy 3 armpHadHail miiockacii y aHa-
TTBIUHYIO, Jaciemdyro. Y TOTBI 4Hac y 300pHIKy «bemapyckae mitaparypa3zHaycTBay BBIMIIIA Ipara
JI. L. IlpamxoBid «A0 *xaHpaBa-CTBUTICTBIYHBIX acabmiBacuax pamana Y. KaparkeBiga “XpbIcTOC MPBI3SIM-
miycs ¥ Fapomai”™» (1975). Y 1980-4 rr. 6puTi ammy0iTikaBaHbl CTAHOYYBIS PAIIH311 Ha pamaH «YopHBI 3aMak
Anpmancki» (1979): apreikynsr M. Terasiasr «HeaOxomnacis nerenasn» (Jlitaparypa i macranrsa. 1980.
21 cak.), B. llemkapanka «Kiomar npa Oyxyusiaio» (Ilomemvs. 1984. Ne 8). Ayrtapsl agzHayami HaBartap-
ctBa Y. KaparkeBiua ¥ pacmparioyIis! ricTopbIKa-I3TIKThIYHATA )KaHPY. Y HaBYKOBBIM 300pHIKY «benapyckas
mitaparypa» ¥ 1985 r. Beritimay apteikyn B. Ilsmkapanka «Kanpapeis acabmiBacii pamana Y. Kaparkesiua
“Xpeictoc npeBsamiiyes ¥ I'apomani”™». Y 1aThIM ka Toa3e nadadpuia ceeT maHarpadis A. Bepad’s «KepiBas
MOBSI3b YacOy» — Ieplae TPyHTOYHAE JliTapaTypa3Haydae maciemaaBanHe TBopdacmi Y. Kaparkesiua. Y ac-
HOBE TIPaIlbl — TICTOPBIKA-01srpadigHbl MaAbIXOA 3 dJIEMEHTaMI 119HHa-TIMaThIYHara aHanizy tBopay. [Ipose
V. KaparkeBiua mpeicBeuans! pa3nzen «['apmMoHis xapactsa 1 mpayisn.

XapakTapbI3yI0ubl KPBITHIYHBIS apTHIKYITEI Ha TBOPHI Y. Kaparkesiua, I1. banmpsiv cussipmxae, mro ¥ 1980-x rm
«BBIXOM31JIA TIMAT ITyOJTiKaIbIi, 3¢ aI3HadaIics JliTaparypHsl TaseHT Y. KaparkeBiva, Haa3EHHACIH TacTayie-
HBIX 1M TipabieM, maaKkpaCIiBaycs TpaMaI3stHCKI 1 TyMaHICTRIYHBI TTadac TBOpay, Os3MekHas Bepa ayrapa ¥ mar-
YBIMACIlh YAACKaHAJICHHS YajaBeKa, y MaryTHacipb posymy» [11, c. 28]. Axnak npsl r31eiM, Ha ayMKy [1. banin-
BiYa, JIiTapaTypasHayIpl AIMYD aadyBasli YIDIBIY calpiaii3My, IITO BBIAYIsUIacs, HANPBIKIAJ, Y TPBITICBAHHI
V. KaparkeBiuy poarmicteranara metany [11, c. 28]. Taxora >k mepkaBaHHS mpbeITpeiMitiBaera /. byraéy, ski
¥ apThIKyie «PaMaHTBIYHEI PHITAP YajJaBEIHACI» Kaka, IITO cloBBI A. Mambmzica i A. Bepab’s mpa criaryuss-
He ¥ MiChbMEHHIKAa paMaHThIYHAra CBETayCIPHIMAHHA 3 IIBIOOKA PIANICTHIYHBIM pa3yMEHHEM padaiCHACII — raTa
«YCTyIIKa carpaaicCThIYHai qarMarsiisn [13].

VYV nacnemaBaHHSX aroOINIHIX Tajgoy HEKATOPBIS ayTaphbl BBIKA3BAIONb HS3TOMY 3 TakoW arpHKah. Taxk,
B. Hagimkas HacToiiBae Ha MpBICYTHACII pAaiCThIYHAra Madarky ¥ TBopuacii Y. KapaTkeBiua i mpbIBoA3ilb
y MaaTPBIMKY CBAlr0 MEpKaBaHHS HEKaJIbKi apryMeHTay: TMa-mepiiae, K aj3Hadae Jaciequblla, y MpbIBaT-
HBIM Kb Y. KaparkeBiua agOsiBamics majzei, SKis TpancgapmaBalli TBOPYbI METa]] MTICbMEHHIKa § «O0bIIT
pPaNiCTEIUHBIM» HampamKy (y MmauBsip/KdHHE ayTtap ueitye qict Y. Kaparkesiua ma Sl. bpeusa: [ cam a
cmay iHwvim, 1 anassioanti yanep 6yody nicayb ne max. boiyyam aodsin namép, a opyei napadsiycs (IBIT. TMa:
[14, c. 229])); ma-npyroe, «HaBaT Ha paHHIM dTare paajizallbli CBalTO MpBIpoAHara Ttajenty Y. Kaparkesiu
TpbI Yc€i cBaéi pamMaHThIUHAHN y3HECTACT. .. OBIY MOITHA MIPBIBSI3aHBI 1a prasbHAl, TpaIMEeTHAl KaHKPITHI-
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Ki» [14, c. 230]. AKIpHTYIOUB YBary Ha npbiBsizanacii Y. KaparkeBivya jja «rnpaaMeTHald KaHKPATHIKIY, Ja-
clleTybIla TaKiM YblHAM MayTapae T33ickl A. Manpazica i A. Bepa0’s, HacTolBaro4Ybl Ha iX aOrpyHTaBaHACIII.

Kami A. Manpazic, A. Bepa0eii, B. HaBitkast raBopartib npa criatydsHHE pamMaHThIYHAra i paalicTbluHara
navarkay y tBopdyacii Y. Kaparkesiua, siHbl, BeparojHa, OOJIbII IMKHYI[I[a abapaHillb MCbMEHHIKA aj SPJIbI-
Ka pamanTei3My Haoryn. Cam VY. KaparkeBiu He mpbIMay raTara BBI3HAUIHHS, a paMaHTBI3M 3aiiMey TphIBa-
JYI0 acalpIsIbIio 3 JIETKJyMHBIM KallipaBaHHEM HECYYacHBIX JITapaTypHBIX (GOPM 1 ajapBaHbIM aJ| HKbIII-
s panTazipaBaHHEM. AJIMaYISIFOYBl pAMaHTBI3M SIK CBOW TBOpUBI MeTaj y iHTIpB'10 1982 1., V. KapaTtkeiu
aj3Hayay: «S1 amicBaro HE3BBIYAMHBIS, ajle [AJKaM PAalibHbIA Haa3el. <...> AJe nmarai3iiecs: sKbIIé 1HIIbI
pa3 BBIKiJIBae TaKisl MITYYKi, IITO HAcaMpa4 ObIBae IsHKKA MAaBEPHIIb Y TOE, MITO anobuiocs. Tamy adrpyHTa-
BaHa JIiuy: HaricaHae MHOM €CIlb HE IITO iHIae, K paaiizm» [15, ¢. 214]. BinaBo4Ha, y 1a3eHbIM BBIMIAIKY
V. KapaTkeBiu raBophbIiib Mpa JliTapaTypHbl HallpaMak 3bIX0/351Ybl HE 3 TOpMiHaariqHail 13QiHile, a, XyT4sH,
3 ylacHara pa3yMeHHs] paMaHThIYHATA 1 pIaTiCThIYHATA.

Teopuactp V. KaparkeBivya Isbkka ajJHa3HauHa aJIHECII Jia plajicTelyHara abo paMaHThIYHAra MeTany.
Poamizm mMae Ha Male «ab’eKThIBi3aBaHbDy MaKa3 pauay, y3HayJIeHHE THIIIOBBIX BOOpa3ay y THIIOBBIX a0cTa-
BiHAX, 1 acoOHBIS (parMeHThl pamanay Y. Kapartkepiua (HampbIkiaj, amicaHHI TOOBITY) MOYKHA Ha3Ballb
PRAICTBIUHBIMI. AJle 119HHa-3MSCTOYHYIO 3HAaYHACHH y paMaHax IMiCbMEHHIKa Marolb (PParMeHThl, THIO-
BBISI JUIsl PAMAHTBIYHBIX TBOPAY: y 1X BeIpaXkaelllia iMKHEHHE TaJIOYHBIX TeposTy mepayiajkaBalb pauaicHaCIh
y aJmaBeHacIll 3 MIYHBIMI i3anami ado MpBICYTHIYAE sSipKa BhIPayKaHbI ayTapcki madarak. AJHAaK TYT Tak-
cama y3HIKae CKJaJaHacllb: I[i MOXKa HAOTYN TAPMIH «paMaHThI3M», sIKi 3BbIUaifHa 3BS3BAcIIa 3 JIiTapary-
pait XIX cT., mpbIMSIHAIIA V¥ NauyblHEHHI Jia TBopuacii michbMeHHika XX cT.? Beipamarousl 19Ty npadnemy,
nacnemusina T. Mairoxina ajgHocinb TBopuacils Y. Kaparkepiua na «HeapamaHTbizMy» [16], A. Crsnana-
Ba MilIa Mpa «IOCTMAJIPPHICIIKYIO» MaHepy micbma Y. Kaparkeriua [17]. Ha dapmanbHbiM y3poyHI TBOP-
Ypl MeTaj| MChbMEHHIKa carpayabl Mae HEKaTOPbIS PhICHI MOCTMAJIIPHI3MY, TaKis sSK aKThIyHAas IbITAIIBISI
1 THTAPTIKCTyaNIbHACIb, 3MSIIPHHE «BBICOKAM» 1 «HI3KAM» KYJIBTYP.

Taxim ubtHam, 3 1970-X TT. i Aa HamIara yacy TBOpPYbI MeTaJ| MCbMEHHIKA aTasicaMiIiBaycs 3 PO3HBIMI Ji-
TaparypHbBIMi HallpaMKaMmi (paMaHTBI3M, CTIAJTyYdHHE PAaMaHTBI3MY 1 praii3My, HeapaMaHTBI3M, TTOCTMaIdP-
Hi3M). [Jist Taro ka0 paza0pana ¥ ckiiagaHacIsiX, 3BS3aHbIX 3 MpadlieMail BEI3HAUOHHS TBOpYara Metay
MicbMEHHiKa, Tp30a YiIiuBaib HE TOJNBKI TIapIThIYHAEC a3HAUdHHE HAlpaMmKay, ajie Takcama ijdayiariaHbl
VIUTBIY 1 KyAbTYPHBI KAHTAKCT, Y SIKIM paOificsi aldHAYHBISI MEpKaBaHHI KPBITBIKAY 1 JiTaparypasHayiay.
BinaBouHa, cteuib Y. KapaTkeBiua canpay sl [sKKa «aBECI» MaJ a3iH 3 Ha3BaHbIX HapaMkay. Mardsi-
Ma, BapTa raBaphblllb Mpa JaMiHaHThI a00 MPBIKMETHI IIdYHATa CTHUISIBOTA HAlpaMKy ¥ TBopuacii Y. Kapar-
KeBiyJa.

VY mavarky 1990-x T, macns pacrnany Casenkara Caro3a, akTyajizaBajnacs IbITaHHE HalbISHAJIbHAra ca-
MaBBI3HAURHHS Oenapycay i aTpbIMalli pacnayclolkanHe 7131 HallbIsTHaIbHAra aipaukoHHs. Ha raTail xBai
y3MarrHiIacs 1ikaBaciib Ja TBopuaciii Y. KaparkeBiua, 3MstHIyCst OIS Ha ro aco0y. Sk ag3nauae [1. banip-
BiY, MICBMEHHIK «BBIpAC» Jla Y3pOYHIO HalplsiHaNbHara npapoka [11, c. 31], a aro TBOpHI ObUT YKITFOUaHBI
¥ WIKOJIBHYIO TIparpamy.

Bauna, mto V. KaparkeBiu npaidoy nuisx aj HepbIMaHHS Jia YXBaJICHHs 1 JITIThIMAIBII STO TBOpay Ha
N3spIKayHBIM y3poyHi. [Ipbl rIThIM, HATIICA3SUBI HA 3MEHITIBAE CTayIICHHE 3 OOKY KPBITHIKAY, Ha MPAIsTy YCsro
CBaiiro TBOpYara nuisixy €H Mey npbeIXiuIbHaCIb YblTada. Tak, y iHT3pB’10 3 mickMeHHikam y 1980 1. I. SIkaynena
aj3Havae: «be3 mepabosbinaHHs MOXHA CKaszallb, mTo YnaasiMmip KaparkeBiu — aji3iH 3 HaiOOJbIN YbITac-
MBIX ayTapay He ToibKi ¥ benapyci, ane i ¥ Casenkim Caroze. AHOWYBI Mackoyckae BbijaBenTsa “Moonas
reapaus’”’ MaBOj31ja BBIHIKI rOjla Ha MaJCTaBe albITaHHS caMixX 4biTadoy. Hal0osblyro KONbKacih MmiceM
BBIKJIIKaJI TBOPHI Oenapyckara micbMenHika Kaparkesiua» [18, c. 208].

HagarapcrBa TBOpay Y. Kaparkesiua ¥ kanTikcue pa3Binus Oeiapyckara pamana

Pamansr V. Kaparkesiva, aqMeTHbIsI pa3 cBaé TAOMaThlYHAE HENa a0CHCTBA J1a IHIIBIX TBOpay Oenapyckai
mitaparypsl ¥ 1960-x rT., HaBOA3SIb HA AYMKY Ipa TOE, IITO ayTap mpanasay sk ObllaM Obl agacoOlieHa aj
aKaJsirouai aro padaicHacti. Y myHal cTyneHi raTa canpay/ sl Tak, IITo ManBsppKatolb ciaoBel C. HaBymubika:
«[Ipa rarara yanaBeka XoA3s1b JereH bl. <...> PackazBaronp, mro kani Kaparkesid xajae HellTa micaib, TO
3adblHsICIIIA ¥ TIAKO1, He TTaIbIX0/311b 1a TANe(OHa, a ITpa3 IBa-TPbI THIIHI ¥KO HSICE HOBYIO P34 Y BBIJIABEIITBA.
Packa3zBaro1ip s miMar 4aro, ajie raTa, HardyHa, BEIHIK BSUTIKal ManyJIsipHACIIl 1 YaCTKOBA — Taro JIaJTy JKbILILS,
ski €H Bsii3e. KaparkeBiua 3paKy CyCTpIHEI Ha MICBMEHHILKIM CX0/13€, €H HaJI3BbIYAl pIJIKa Jae IHTIPB 10,
Ha ailbIIBHBIX YpaybICTACIIX SITO Takcama Hsdacta yoaubiny [19]. [TagoOHast masineis — cynpanbcTasHHe
00011 ynajze siK Takoi, IMKHEHHe 3aXaBallb He3aJIe:KHACIb MK 1 MacTalkal 1131 1 He 1majj1aBaia 4acoBbIM
yIUTBIBaM — narpa0Hast ¥ TOH 1 iHIIal cTyIeHi KoKHaMy MacTaky. Pycka-aMepbIikaHCKI JacieublK cydacHara
MacranTBa b. ['poiic amicBae rata HacTynHbIM dblHaM: «llsram poyrara yacy cEHHSIIHIS MacTaki 3Maraics
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Cympalb iIPHTBIYHACICH, IITO HABSI3BAJIICS iM 3 OOKY 1HIIBIX — IPaMaJICTBa, IIKOJIbI, 0allbKOY 1 T. JI., — 32 TipaBa
CyBepoHHail camaimdHThIpiKaubl. SHBI magMaHBail YakaHHI, 3Bs3aHbISI 3 IpaMaJcKail pojsiii MacTalTsa,
npadecisHaI3MaM MacTaka i 3CTITHIYHAN SKACITI0 TBOPA MacCTaIlTBa, a TaKkcama IaaphiBalli HAIBISTHATBHBIS
1 KYJIBTYpHBIS 119HTBIYHACT, SIKis iM npbimicBamics» [20].

VY BeIHIKY iMKHEHHS Y. KapaTkeBiua 3axaBalib CBal0 He3aJeKHACIh SIT0 TBOPYACIh CTalla Calpay il HEThI-
NoBall y KaHTIKCIIE TarayacHaii Oenapyckaii caBerkai titaparypsl. Sk aa3nadae A. JIABilKi, BEIKITIOYHA TAITy-
TSIpHBIL pamaHbl KapaTkeBiya «ObLTi BRIpa3Ha aIqyKaHbIs Kalli He aJ SCTATHIKI, TO aJI MpadiieMaThIKi acTaTHAN
JacTKi Oemapyckai carpl alicTBITHAN TiTapaTypsl. <...> ...TBOPUYBI JapoOak MiChbMEHHIKA CIIPABSIITiBa XapaK-
TapbI3yella siK “HeCTaHJapTHHI Ha aryiabHbIM (one» [4]. Takas «HecTaHAapTHACIE)» TBOPUYACLI BBISYIISIIACS
¥ mmpary XapakTIpHBIX pbIc. Pa3rien3iM HaltOOIbIT BaXKHBIS 3 iX.

Cinm3s3 JHCanpasolx dopm. Y 6eJIapyCKaI71 JIiTapaTprI V. KaparkeBiu Jiublliia 3acHaBajJbHIKaM KaHpy
ricrapelyHara pamana ¥y Jyxy eyparencKix TpaabIlblid. AJTHAK TPl TATHIM 3 YCiX TBOpay MiChMEHHIKA TOJIBKI
«Kanacer majy csipriom TBaiM» MOXKHA Ha3Ballb yilacHa FICTapLIT-IHI)IM pamaHaMm, acTaTHisl ) Malolb CIHTIThIY-
HYIO ’aHpaBy1o npeipoay. Ha rata ynepiusinio 3BspHyna yBary B. llIsiHKapsHKa ¥ cBaiM jiTaparypasHayybiM
nmacnenaBanHi «Ilax Berpazem mHamzei» (1995). Hanpeikiam, xapakTaphI3yioubl paMaH « XPBICTOC MPBI3SIMITIY-
cs ¥ laponni», nacneausina agzHavyana: «['ymap, caTblpa, rpaTdck, JipbI3M, MPBITOAHIIKIS 3JE€MEHTHI — ycé
apra”ivyHa neparusIocs ¥ MacTalkaid TKaHiHe paMaHa, HapaA3iyIIbl IPbl TATEIM cBoeacalmiByio hopmy, sKas
He YKJIajaelia ¥ 3BbIKIyIo iepapXito xkaHpay» [21, c. 159].

TaxiMi «crTaBami» pO3HBIX JKaHPaBa-CTHUISBBIX AIEMEHTAY XapaKTaphI3yrollia i actaTHis TBophl Y. Ka-
patkeBida. CBOM mepIbl pamMaH, «aMallb IITO CEHTBIMEHTAJIbHBI», SIK BBI3HAUBIY SITO caM ayTap, €H amicBae
HACTYITHBIM YBbIHAM: «...TBOD IIMATILIAHABBI, Y MOYHAW MEpBl SKCIIEPbIMEHTaIbHBI. [ iCTOPBIA TyT CycenHi-
gae 3 CyJacHAcCIfo, Ipo3a — 3 IMad3isid, Jipblka — 3 KBIOIEBRIM CyXiM paamizmam» [22, c. 225]. Camnpay-
JIbI, BEI3HAYAJIbHAH aJMETHACIIO pamaHa «Jleanime! He BEPHYIILIA 1A 3amii» 3’;15’/J1;Ieuua TOE€, IITO amicaHHi
KBILIS CTYAOHTAY Y MacCKOYCKiM 1HT3pHaI_I€ TyT nepaMﬁmoyBanuua 3 madMami-ycraykami, CHaMi, Ka3Kkami,
panacneKuH;IMl — 1 ¥c€ rara apraniyHa 3HiTaBaHa ¥y aJ[3iHae mpJae. «XpricToc npeI3sIMITIyCs § Fapoam»
1a BBI3HAYDHHI ayTapa, — «HapomHas apamay [23, c¢. 10], TparikaMensis, i mpbl IITBIM — TPABECIIis 1 TicTa-
pBIYHBI paMaH. «HYOpHBI 3aMak AJBIIAHCKI» — TICIXaJariqHbl I3TIKTHIY, SKi Mae DJIEMEHTHI TicTapbhlayHara
pamana. «Kamacel majg csAprmom TBaiM» — TiCTapbluHBI paMaH, aJHaK y MOYHBIM COHCE — TaKcama «JKC-
MepBIMEHTY», 00, Ta-Tiepiiae, y BpIOpaHail aytapam GopMe «BalIbTIpP-CKOTAYCcKara» pamaHa He Mey Iaris-
ponHiKay y Oenapyckaii JitaparypHail Tpalbllibli, a-Apyroe, cnaixyyvae dMivyHaclb 3 JipblKaid 1 myOuinbic-
THIYHACIIIO.

®daxTeryaa TBOPHI Y. KaparkeBiva crasi nepursiMi pamanaMi Ha Oemapyckail MOBe, y IKiX Mafo0HBIM YbIHAM
cymsimrgaiics (abo pacnpanoysaiics) Ha3BaHbIs KaHPaBbIsS HOPMBI.

T'epoi. I'anoyueIM TIepcaHa’kaM caBellkara paMaHa 3BBIYaifHa OBIY CIIyXadbl, CaIaT, MapTHIAHEI J3es.
[pbI TaTHIM MHOTsI OenapycKist JTiTapaTapsl, SKis «aIMaysIicsi CTBapalb IITYYHBIS BOOPa3bl CTAHOYYBIX Map-
THIMHBIX 1 CaBelKiX (YHKIBITHEpay, 3BsIpTaics J1a BICKOBBIX 34710y 1 0a0yIb, siKis HarapaBaics i HalspIie-
JIicsi, ajie 3axaBajii campayabl HapoJHYy Mapaiib 1 3Teiky» [1, ¢. 147]. YV TBopax VY. KaparkeBidya rajoyHbIMi
nepcaHakami 3’ sIyJsronna CTyA3HTbI, iHTmirenTsl («HopHsl 3aMak AJbIIaHCKI», «JleaHinbl He BepHYyLLIa 1a
3samimi»), nBapane XIX c1. («Kamacer maj csaprom TBaimM») Il HaBaT apTHICTRI-MaxXJIpel X VI cT. («XpwIicTOC
npeBsaMiiycs ¥ lapoaHi»).

«Hayviananvnae noimanne» AK Hea0’eMHbl J1eMEHM NPAOIEMHA-MIMAMBIYHAT CKIpasanacyi pama-
Hay. benapyckist npasaiki ¥ 1960-x IT. He pabiini T9SMy HallbIsIHAJIbHATA CAMAaBBI3HAYIHHS T'aJIOYHBIM a0’ eK-
TaM yBari (y aJgpo3HeHHe aJ MChMEHHIKaYy JaBaeHHAra Mephisry, Harmpbikiaaa M. ['apamkara, sxi ¥ anosectri
«J13Be aymiel»y 3amaBaycs MBITAHHAMI IIpa TOE, XTO Taki Oelapyc i mTo Takoe — OBIb Oenapycam). Y pama-
Hax Y. Kaparkesiua npaGieMbl Hallbli 1 HallbISIHAJIbHAN caMacBsJOMACI]i CTAHOBSIIIA BaXXHBIMI TAOMATBIYHBIMI
CKJIaTHIKaMI.

lanoyHbis Tepoi TBOpay MiCBMEHHIKA YCBEIaMIISIONb Csi0e YacTkall Oejapyckara HapoJia, i MbITaAHHE ST0
ricTapeiuHara JIECy Mae ISl iX TPBIHIBIIOBAe 3HaYHHE. Y pamane «Kamacer man csiprioM TBaim» mpadiema
HallbIsTHAJIbHAra CaMaBbI3HAUAHHS 3a7a¢ 1IPHHYI0 CKipaBaHACIlb TBOpa. Y pamaHe «XPbhICTOC MPBI3SIMITIYCS
¥ laponni» acsHcoyBaelia y3aemacyBs3b acoObl 1 Hapona: ranoyHsl repoii FOpace bpatubik Beipactae 3 Max-
JsIpa i mpaiizicBeTa ¥ yanaBeka, ki Mae madynié YracHal TOIHACII 1 MayblHae aaqyBallh aaKka3HacIlh 3a CBOU
Hapo/I.

Ba ycix TBOpax micbMeHHIK 3BspTae yBary Ha pO3HbBIS MaAKPICIeHa HAIBITHAIBHBISA aCTIEKTHI pIajbHACII],
HANPBIKIAT: ...Tvinoswl denapycki noenad na pausl, — ipanizye [llabnvika. — [mo 3a scoiyyé?.. Paniyaii
yemaeai, eedapam Kiao3ics, ycmasai — K1ao3ics, ycmasai — kiaosics. Bo kab esma née ovl we yemay (TyT
1 manelt BeimydaHa Hami. — M. JI.) [24, c. 152]; Booica, maxyio pazmosy 3 maxoil 1asHKai MONCHA NA4yyb 6d
yeim ceeye — ad Anscki 0a Aycmpanii — moavki y 0enapyckix aymooycax i Ha HAWbIX PbIHKAX, acabniea Ha
Macinéyckim, Pacauoyckim, ny i sumud kpwixy na Cayyxiv [24, c. 103].
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Amnani3yrousl TBopuacilb Y. Kaparkesiua, [1. ban13Biu aj3Hauae HassyHACIb y € «3CTITHIKI ACBETHIITBA»
[11]. Sk BsimoMa, ACBETHIITBA 3’ TYJIsIeTIIa «ITYHKTaM aJUTiKy» JIJIsl IEPhIsLy MaIdpHY — dacaBara ajapiska 3 X VI
na XX cT., Ha mpansry sikora capmipaBajacs abjivyua cydacHait eyparneickaii 1ipiBitizaneii. [laBosyie BbI3HA-
youHS XK.-D. Jlisrapa, MmamdpH ysaynse caboil KynbTypy «BsUTIKIX Haparplin» («MeTaHapaThiBay») — MIYHBIX
CallBISIKYJIBTYPHBIX IAMIHAHTAY, YJIQJHBIX YCTAHOBAK, SIKisl JIETITHIMI3YIOIb TOH I1i 1HIIIBI THIIT pallbITHATBLHACIT.
V sikacIi aCHOYHBIX 1/19H, HITO apraHi3ylolb KyJIbTYypy MaJIdpHY, 3rofaHa 3 nasineisiid XK.-D. Jlistapa, BeICTY-
MAroIb TaKisl «BSUTIKIS TICTOPBIY, K 171951 Iparpacy, i19aibl ACBETHILTBA, YMaHCINAIbIs acOObl, aCBETHILIKAe
VayIeHHe mpa Bebl SIK CPOJIaK JaCATHEHHS IIYaciisl 1 JIenara Y3poyHo KbIist [25]. MeHaBiTa Takis i713a1bl
¥ crmany4sHHI 3 HanblsiHaIbHAH adapOoykail 3°siyisrola KamToyYHACHBIMI JUIs TaJIOYHBIX Teposy paMaHay
V. KaparkeBiya.

MHoris caBelKist paMaHbl ObIJTi Takcama CKipaBaHbl Ha YXBaJIeHHE 1/17aay MaJIdpHY, alie, K Mpasijia, SHbI
abaripasicst a0 Ha KallTOYHACI, TAMAThIUHA 3BsI3aHbIS 3 CAllbIsUIbHA-TTAITHIYHBIMI HaBaIlBISIMI ¥ TPaMaJICTBE
(n€c mapTeIi, mepamMora nparoyHara Kiaca) — Takisi TBOPbI ObLTI TIPacsIKHYTHI adilblitHai i13a10risii; abo Ha
CaBeIIKisi TYMaHiCTBIYHBISI KAINTOYHACII — paMaHbl, CKipaBaHbIsl Ha BBIKPHIIIIE MapabHBIX 3araH rpaMajicTBa
(mampbikiiaj, Oropakparei3my). TBopel Y. KaparkeBiua ¥ r3ThIM KaHTIKCIIC BbUTyUYaTiCs 3BapOTaM Jia HAI[bIs-
HaJIbHBIX KallITOYHACIEH.

Ficmapovtunae minynae sk ao’exm eviayaenns. Y 1960-x rT. mavanacs HOBas XBaJis I[iKaBacIli MiCbMEH-
HiKay Ja TicTapbldyHAal CIaAubIHBL. Y caBelKal cicTAaMe al0bIBaIics 3MEHBI: adilblifHas PBITOPHIKA, SKas
aOBsICITiNIa «HOBYIO TICTapBIYHYIO arylbHACIh JIO3EH — CaBelKi Hapo», cTaHaBiacs HerepakaHaydyan Juist
yc€ bonpiai koabKaciii roa3ei. Ha rateim done, sik aaznadae b. J{yOin [26, ¢. 35-36], akThiBi3aBaycs MOIIYK
He(asbcidikaBaHal ricTOpbIi 3 00Ky JIBICIIIHIITBA.

VY nepiaii majgose 1960-x rT. y Oenapyckaii mitaparypsl 3’ sBijics pamansl «3aciieHak Mainayka» A. Yap-
HBINMBIYaA, «Ha mapoze OynyusiHi» M. Jlobana, «JIron3i Ha 6anone» 1. Menexa. [TaBomie B. Bapoyka, Ho-
Bail JUIs Taro yacy y makase Oenapyckail padaicHacii A. UapHsinaeiuaMm Oblia TyMKa Ipa Toe, mto bena-
pYCh — T'3Ta HE TOJNBKI CAJSHCKI, ane i nuisxenki kpai [27, c. 119] (raty iad10 ublTau 3HOWA3E 1 ¥ TBOpax
V. KaparkeBiua). AjHak, HAIEA3I49bl HAa TOE, IITO Ba YCiX Ha3BaHBIX paMaHax y TOH Iii iHIIAl cTyTeHi auTo-
CTpaBaHbI FiCTAPBIYHBIA [13/13€1, HIBOAHBI 3 1X HE pa3riisaaciia CEHHS K riCTapbIYHbI paMaH — BEparo/iHa, Tamy,
IITO aCHOYHAsl MPBIKMETA TATara KaHpy — CTBapIHHE ayTapaM KaHIIIIbI MiHyJara sik aCHOYHai MacTankai
3aga4bl TBOpa [28, c. 12]. A Takas 1195 3Haiinuia cBa¢ yBacabneHHe MeHaBiTa ¥ pamanax Y. Kaparkesiua:
«3ajavy CTBap HHs MacTallKai TicTopeli Oenapyckara Hapoja, nacrayienyro B. Jlactoyckim, M. Taparkim,
K. HopHbiM, Ha mpakThInbl aXbIssiy Y. Kapatkesiu. Y aconcaBanHi miHynara Kaparkesiu 3acBoiy pBIHITbI-
MOBHI ¥X1JT HA JIaciie/laBaHHE HE CalbsUTbHA-NAITBIYHAN TiCTOPBIi, He 0apanbObl PO3HBIX KJIACABBIX CiJ, IITO
Harsanacs ¥ Yapueimeiva 1 JlobaHa, a Ha criacIii>kIHHE HallbITHAJIbHATA CBETY 1 1H/IBIBIyabHAra YyaaaBe-
yara nécy Ha (oHe ricrapbiuHaii amoxi» [27, c. 119-120].

Hacnenusiki aqHaranocHa rnpei3Hamons Y. Kaparkesiva naupiHajabHikaM Oenapyckara ricrapplaHara pama-
Ha, 1, [yMaeIlia, raTa 3Bs3aHa Mepii 3a Ycé 3 ThIM, IITO EH HaTicay MepIbisi TBOPHI Mpa 0eIapyCKyro riCTOPbIIO,
MacaBa JaHeceHbIs /1a YbITa4ua (XOIb XpaHajariya iM marnsipdIHiua ricraperdabis TBOpsI B. Jlactoyckara,
b. Mikymiua, f1. J{pisl). [Tickmennik Y. Apnoy 3a3Haubly: «3acHaBallbHIKaM jKaHPY TicTapblYHal paMaHiCTHIKI
¥ Hac TpanblibliiHa miubiina YnagsiMmip Kaparkesiu. Mixk ThiM [IbITy HaJICKBIIb HAIiCAHBI 3HAYHA paHEH
paman “Ha muisixy 3 Baparay y rpaki” — TBOp, IIIMaT Y YbIM HaBaTapcKi: ma30ayieHsl JiiHeHHANW ma0ya0BbI,
CKipaBaHBI Ha acYHCaBaHHE He acOOHBIX MaJ3eil, a camora TicTapblyHara nparpcy. I, 1apausl, 1araTyib He-
3HaéMBI ybITauy»’ [29] (paman «Ha muisaxy 3 Baparay y rpaki» 661y Hamicanst 5. JIpiiaM Ha BOKJIAJKaX CTa-
pBIX vacoricay y npyroi namnoe 1940-x rr. y CaparaBe, Ky/bl ICbMEHHIK OBIY caclaHbl macis apbllTy Ia
¢ikTeIyHal cripaBe «Cato3a BeI3BaJicHHs! benmapyci»).

Annak Y. KaparkeBidy He mpocTa TicTapblyHa «IalllaHllaBaia» Y ThIM, IITO SO TBOPHI 3I0JICI JauCIl
na gpiTada. Sk 3ayBakputa macimemusiia T. [pamaguanka, Y. KaparkeBiu cray meprranpaxoiiaM HE TOJBKi
TaMmy, ITO Y Mamsp3[His I3€CSIIroaa3i ObIy MAaI[HEHIIbI iJPaNaridHbl MPAICIHT, ajie sIud 1 A3SKYHUBI
acaOJiBacIli TaJCHTY MICBMEHHIKA — 310JIbHACII TTa3ThI3aBallb MiHyJae, MajisiyHiva amicsarip siro [30, ¢. 177].
Ha raty x akamiuHacip 3BsipTania yBary A. bssnenkina ¥ apTeikyne « ABaHTypbI3atbls rictopsii» [31]. TBopbl
V. KaparkeBiua 3aiimeni namyisipHaci(b y YbITallKail ayAbITOPBII SIIIYY HAa ATAlle YaCOIMICHBIX MTyONiKaIlbIi,
1 r3Ta 0BLIOCS A3SKYIOUBI 37I0IBHACII MMICBMEHHIKA 3padillb MiHY/Ia€ 3aXalusUIbHBIM — 3 JJallaMOTal 1ikaBara
CIOJKATY, IIYBIpal ayTapckaii iHTaHaIbIl.

Cmoins i naymeika. [1pa cyTHacCIb TAHSAILA «TBOPYBI CTHUTH» Y. KapaTkeBiu BeIka3Baycs HACTYIHBIM YbI-
HaM: «Jleneit, Bijalp, HE CKaXalll, IITO CThUIb — I'3TA YaJiaBekK, siro T'yCThl, CXIbHACI 1 I. 1. Kojbki Jron3ei,
CTONBKI 1 cTBUIsTY» [32, c. 103]. [Ipa anMeTHACIH cBaiiro najbIxony i cBeTabadanHs éH aq3Havyay: « Hekatophis
MiChMEHHIKI, HaBaT JIy’ka 3HAYHBIS, TPBIBOJ3AIL MSHE Y CTaH JIPbDKBIKAY aOpbITiBacili MEHaBiTa 1pa3 He-

*[pITaTa npeIBO3iNA ¥ annaBeaHACH 3 HOpMaMi cydacHaii apdarpadii. — M. JI.
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HaTypajbHACIb, IEPAKPyUYaHACIlb, HEUKYIO IPOOHYIO, YEIUTIBYIO Jla KaHIla ariHacllb HapayHaHHAY 1 Tpomnay.
I, HaaBapoT, HEelITa HAKINTANT “‘pacnayieHall mapaxogaHail TpyObl, HaJ SKOW YBECh A3€Hb JAPhDKAJIA 1 TUTaBiacs
HeIlTa HalTaHWIHINae, MKITHOS , “BOCTpac MAJACIEHHE MaibMay’, “KiIaXxTaHHE Apa3noy Ha KapajdaBbIX
apabinax” — 1 axHem aj AYMKi, IITO Yc€ TaTa 06aubly. Y TITHIM, Ta-MONMY, 1 €CIlb HAMBBIIIHIIAS BEUHACLD.
Abo, xam yKo He Tak, y A3ikail rinepOanizampbli, y 3HapodbIcTail rpy0aciyi, y porare TakiM, MTO KaJIOIIIIa
Myphl. Kaparieii, yBa ycim, o ECIib *KbIIIE, a He Y APOOS3HBIM 1 BEIUBAPHBIM KOPIaHHI ¥ aOpBIAITIBBIX IpO0s-
351X, 3a¥Ba)KaHBIX aJJHBIM YaJlaBeKaM y TOJIbKi afHaro fpyrora. <...> [linry, sK IpBIBBIK, T IMapa Koy BAFOYBICS
TYCTY, CIBIXY, 3pOoKy» [32, c. 103]. [Tas3is, smarpIsHaIbHACIH, KAHTPACHACIIh — MTHIS acabiBaciii cBeTabayaH-
HSI CKJIJIAI0Ib SHEPTIYHYIO «IAdTHIKY KBIIIUTIOO0CTBa TBopay Y. Kaparkesiua. Y apteikyne «KbIBoe ciioBay
C. HaByMubIk yKka3Bay Ha camae iCTOTHae, To MoXa ObIIb aJ[3Ha4aHa ¥ TadblHEeHHI J]a CTHUTIO MiChMEHHIKa!
«A crnoBa ¥y KaparkeBiua — xbiBoe... y KapaTkeBiua rHey — rata rHey, a cMeX — IdTa camlpayIHbl cMeX Jia
KoJTikay y JkbeiBarie. ['9Ta 3ycim He a3Hauae, mto €H pacapOoyBae cBeT y 4opHa-0ems! kosep. [Ipocra €x Hikomi
HE XaBae CBaiX a/IHOCIH J1a Teposy 1 iX yubrHKay» [19].

Axpawms taro, pamansl Y. KaparkeBida, CIHTITBIUHBIS 1A CBaél skaHpaBaii PBIPO/I3e, HACYIh Y cale MPBIK-
METHI MIMAaTIIKIX «KHDKHBIX» CTBUISIBBIX CICTAM: pamaH «XpbIcToc Tpbl3siMitiycs ¥ [apomni» momaHcTpye
CTBUTH TiKap3CcKkHai [33], aBaHTypHail i cMexaBoii JiTapaTypbl, paMaH «HopHBI 3aMak AJBIIAHCKI» — TPaJbl-
bl TaTeraHail mpo3sl [34], «Kamacel mag csprom TBaiM» — paMaHTBI3MY [35], «JleaHinpl He BepHyIIa 1a
3stMITi» — CTTalTyYdHHE JIiphIYHAra i driyHara nadarkay. Takoe CyMsIIIYaHHE CTHUISY 1 HarmpamKay y apraHiYHbIM
aA31HCTBE OBLIO MPBIHIIHITOBA HABATAPCKIM y KaHTIKCIIE pa3Billsd OemapycKaii mpo3sl 3 mayaTtky XX CT.

BricHOBBI

benapycxkas mitapatypa nepersiay 1960—-80-x TT. icHaBana ¥ Cymsipa4iIiBBIX yMOBaxX: 3 aiHaro 00Ky, Ha3ipa-
Jacst TOHPHIIBIA Ja MajnapagkaBaHHA JiTapaTypHara mparpcy mapThIHBIM 3a7a4am, 3 Ipyrora — macys pas-
BEHYBAHHS KyJIBTYy acoOb! CraliHa mcbMeHHiKI HaObUTi MIYHYI0 cBaboIy It caMaBblsayneHHs. Ynana3imip Ka-
parkeBiu mparaBay y Mexkax adimblifHall KyJabTyphl, aje Ipbl TITHIM 3aiiMay 1aBoJii HOHKaH()apMiCIKYIO
Ta3inplio, AKYI0 MOKHA axapaKTapbl3aBallb SK YaCcTKOBae NBICIIPHITBA a00 YHyTpaHyro sMmirpambro. ['ara
JTa3BOJIiIa TICHMEHHIKY aJIbICIIi aJ] PaclayCro/PKaHbIX TAOM i BRIOyJaBalb CBOW MOTIIA HA OelapycKyro TicTo-
PBIIO 1 ¥IIACHYIO CICTAMY KaIlITOYHACIIEH IJIs Teposy CBaiX TBOPaAY.

Ilepmsr sTam TBopuacti Y. KaparkeBiua xapakrapsi3yenna CynsipwiiBaid pakiblsasil pAIPH3EHTAY Ha AT0
TBOPBI: HEKATOPBIS aa3HAYalli iX aphIriHaIbHACI, HaBaTapcTBa Y. KaparkeBiva, iHIIBIA — KPBITBIKABAJI STO
3a DIITOHCTBA 1 «a0CTPaKTHBI TyMaHi3M». 3 TPBIYBIHBI MIMATIIKIX Mp3TIH31H Y. KaparkeBiu mey IspKKacii
3 BBJIaHHEM JIBYX TEpIIbIX pamaHay («JleaHimpl He BepHymma ma 3samini», «Kamacel majg capmoM TBaim»).
JIBa amonrHist paMaHb! OBLTI IPBIHATH OOJIBIIT YXBaJlbHA, HE aTPhIMaIi pI3Ka HETaThIYHBIX BOATYKAY. 3 KaHIa
1980-x rr. magay 3MAHAIIA CTAaTyC MiChMEHHIKa: 3 «HOHKaH(apmicTa» €H mepaTBapblycs § «HaIbITHAIbHATA
mpapokay. [Iper T9TEIM, HATIEA3SYBI HA 3MEHIIIBae CTayJIeHHE KPBITHIKAY, MIIChMEHHIK Ha YCiX dTamax cBaéu
TBOPYACIII MEY TPHIBAIYIO TAATPHIMKY 3 OOKY YBITAd0Y.

Pamansr V. Kaparkesiva icTOTHa afpo3HiBamics aj TaradacHail 6ejapyckaii caBerKail Ipo3bl TOMAThIKAM,
rpaOieMarbIkail i BrIOapaM rajoyHbBIX Teposy. ['9Ta Haifrepin 3Bsf3aHa 3 THIM, IITO IMICBMEHHIK HEe IMKHYYCS
aJUTIOCTPOYBAIlb CydacHacIlb, a 3BIPTAyCs Ja MMaKasly maja3ei MiHyaara. Y TBOpax He MPOCTa «Y3HAYIISIONIa»
TiCTapbIYHBIA TIaJ3€1 — SIHBI «HAIBITHATIYIOINIA», ITaKa3Barolia K naa3ei Oegapyckail rictopsli. Axpa-
MsI TATara, 3aKpaHarolla MbITaHHI HaIbITHAJIbHAW CBSIOMACIl 1 HeaOXOMHACIN 3aXaBaHHs HallbITHAJIbHAN
TiCTOPBIKA-KYJIBTYPHAN CIIaIIBIHBI.

Pamansr V. KaparkeBiua xapakTapbI3yrollila KaHpPaBa-CTHUISABBIM CIHTAThI3MaM. [3Ta 3palina ix apbiri-
HaJBHBIMI ¥ KaHTIKCIIE pa3Bils Oemapyckara pamana ¥ 1960—80-x rr. TBopuyto MaHepy MmiCbMeHHiKa, sSKas
BbI3HAYACIIIa IHTIHCIYHBIM BBIKAPBICTAHHEM 1 pa3HACTAWHBIMI CIATyYdHHIMI CpPOJIKay BOOpas3HACIli, MOJKHA
axapaxTapbl3aBallb SK SHEPTIYHYIO «ITadTHIKY JKBIIIISLITIOOCTBAY.
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VIAK 811.111°25

TUTTIOAOTUS CTPATETUN B AMAAOTUYECKOM MOAEAU
ITEPEBOAA AOKYMEHTAABHOTI'O AUICKYPCA

U. H. KOBAJIEBCKAS"

YBenopycckuii 2ocyoapcmeentviii SKOHOMUYECKUil yHUSEpCUmMen,
np. llapmusanckuii, 26, 220070, e. Munck, berapyco

OnHCHIBAIOTCS THITBI CTPATETHil EpeBO/ia JOKYMEHTAIBHBIX TEKCTOB B CBETE JUATIOTMYECKON TCOPHUH, MIPEAIIonara-
OIIEH aKIEHT Ha COOCTBEHHO MHTEPAKTMBHOM MOMEHTE MEXKYIBTYPHOTO JIEJIOBOTO 00IIeHNs. Pa3nuuatorcest crpaTeruu
JeCyOBEKTUBHU3ALINHU COIEPKAaHUS HCXOIHOTO TEKCTa, COXPAaHEHHS JIMIA U aJaNnTallii TEMIIOPaIbHO-IPOCTPAHCTBEHHBIX
CMBICIIOB K IPUHUMAIOIIEH KyNbType. BrijeneHHbIe cTpaTerui COOTHOCATCS ¢ KaTETOPUAMHU SMUCTEMHOCTH, AKTOPHAIIb-
HOCTH, MMPOCTPAHCTBEHHOCTH M TEMITOPAILHOCTH, BHIOIHSIOIUMH (DYHKIHIO OOIIMX KOOPAMHAT HHTEPCYOBEKTUBHOTO
MIPOCTPAHCTBA MEPEBOUIECKOTO ANCKYpca. B pesynmbprare AnalorHYecKoro IMepeBOAYECKOro aHaln3a JOKYMEHTAIbHbBIX
TEKCTOB ONPEJEINIIOTCS TAKTUKN U CIIOCOOBI MX MEPEeBO/a, B Ka4ECTBE INIABHOTO KpUTepHs IuddepeHranuy KOTOPhIX
paccMaTpUBAIOTCSI MEXKIIMYHOCTHBIE OTHOIICHHUS YYACTHUKOB MEXKYIIBTYPHOTO JI€JIOBOTO B3anMmozeiicTeus. [Ipeamnomna-
raercs, 4YTo U3y4EeHHE ATUX OTHOIICHUH MO3BOIUT MPEACTAaBUTH 0oJiee NETaNbHYIO TUIIOJIOTHIO IUATOTHYECKUX CTpaTe-
THH epeBo/ia TEKCTOB, OTHOCSIIUXCS HE TOJIBKO K JJOKYMEHTHBIM, HO U K IPYTHUM >KaHpaM.
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TBITIAAOTTA CTPATITTN V ABISAATTUHAN MAADAI
ITEPAKAAAY A AKYMEHTAABHATA ABICKYPCY

I I. KABAJIEYCKA4"

" Benapycki 03apaicaymol sxanamiunet yrisepcimam, np. Hapmwizaucki, 26, 220070, 2. Minck, Berapyco

AmicBarolua THIIBI CTPATITIH Iepakiaxy JaKyMEHTaIbHBIX TOKCTAY y PIUBIIIYBI JblUIariyHail TOOPHI, sKas mpa-
IyTJIepKBae akIPHT Ha YIacHA IHTIPAKTHIYHBIM MOMAHIIC MIKKYTBTYPHBIX A3EJIABBIX 3HOCIH. BhIAymsronma cTpararii
JPCcy0’ eKThIBI3allbll 3MECTY apbIriHaia, 3aXaBaHHS TBapy 1 allanTaibli TAOMIapajibHA-IPACTOPABBIX COHCAY lla MpbIMa-
104ail KyJIbTypbl. BhUTy4aHbiss CTpaTarii CyagHOCSIIA 3 KaTArOPbIAMIi 3MICTAMHACII, aKTapbIsUIbHACII, [IPacTOpaBacil
1 TOMIapabHACI, SIKisl BRIKOHBAIONb (DYHKIIBIIO ary/lbHBIX Kaap/bIHAT IHTAPCYO eKThIYHAH MPacTOph IIepakia ublikara
JBICKYpCY. Y BBIHIKY JbIsUTIariqHara rnepakia qblikara aHaizisy JaKyMeHTaJIbHBIX TOKCTay BhI3HAYAIOLIA TAKTHIKI 1 CI10-
calbl iX Mepakiamy, y SKacii TajoyHara KPBITIPBIIO ABIPEpIHIBIAIbBI KX pa3msIaionia Mi>kKacoOacHBIS aTHOCIHBI
YI3espHIKAY MDKKYJIBTYpHAra [g3efaBora y3aeMan3esHHsS. BblkazaHa MepkaBaHHE IIpa TO€, LITO BBIBYYIHHE TITHIX
aJIHOCIH Ja3BOJIIIb paclparaBailb OOJIBII A3TATIEBYIO THIIAIOTIO IbISJIATIYHBIX CTPATATIN Mepakiamty TIKCTaY, sKis aji-
HOCSIIIIA HE TOJBKI Jla TaKyMEHTHBIX, aJi¢ 1 J]a IHIIBIX )KaHpPay.

Kntouasvia cnogei: IplsaridHas Maadlib MEpakiaay; AaKyMEHTAIBHBI JBICKYPC; IHT3pCYO’eKThIYHasi IpacTopa;
MDKKYJIBTYPHBIS 13€J1aBbIsl 3HOCIHBI; CTPATATis Iepakiary; TAKThIKA TepaKiIay; MPbIEM IepaKiay.

TYPES OF STRATEGIES IN DIALOGICAL TRANSLATION
MODEL OF DOCUMENT DISCOURSE

L I. KAVALEUSKAYA®

*Belarusian State Economic University, 26 Partyzanski Avenue, Minsk 220070, Belarus

The paper discusses the types of strategies of document translation from the perspective of the dialogical theory focusing
on the interactive nature of intercultural business communication. It distinguishes the strategies of desubjectivization of
the source text content, face saving and adaptation of space and time implications to the target culture. The strategies are
associated with the categories of epistemity, actoriality, spatiality and temporality as the common intersubjective space
coordinates of translation discourse. The dialogical translation analysis of documents reveals their translation tactics
and techniques. The intercultural communication participants’ relations are considered as the main criterion for their
classification. The study of these relations is assumed to allow for more detailed classification of dialogical translation
strategies of documents as well as other genres.

Key words: dialogical translation model; document discourse; intersubjective space; intercultural business
communication; strategy of translation; tactic of translation; technique of translation.

BBenenue

[IpyHIMIIHATBHBIM MOMEHTOM, OINPENCISIOIINM COBPEMEHHOE PAa3BUTHE HAYKH O IEPEBOJE, SIBIAETCS
M3y4YEHHUE NEPEBOTUECKON AEATEIBHOCTH KaK MPOILECcCa MEXKbI3BIKOBOM U MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHMKALIUU
B pyCJI€ ONIpeIeIIEHHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX — (YHKIMOHAIBHO-TIparMaTuieckoi [ 1], KoMMyHHUKaTHBHO-(DYHK-
LUOHANBHOU [2], AESITENbHOCTHOM [3], IMCKYPCUBHO-KOMMYHUKATUBHOM [4] — U KOTHUTUBHBIX TeOpHil [5; 6].
B 3HaunTenbHOH cTENEeHN UX paciiupseT U 00beAMHSICT TUaOTHUECKasl IepeBOIYECKasi KOHIEHsI, Oa3upy-
IOIAsICsl HA TEOPUM JUAJIOTMYHOCTH T'yMaHuTapHoro nosHanust M. M. baxtuna [7].

Teopeanecmle OCHOBbI HCCJICIOBAHUSA

W3 xi1r0ueBBIX IMMOCTYJIaTOB ,Z[I/IaJIOFHIIGCKOﬁ TCOPUH CIICAYCT MPCKIAC BCCTO OTMCTUTDH H606XOI[I/IMOCTI> aHa-
Jin3a NepeBoja KaKk MHTCPIPCTATUBHO-IMIOPOXKAAOIICTO AUCKYPCA, CYIIHOCTb KOTOPOTO «KPOCTCA B CIUAHHUU
B OJJHOM IIPOIECCC IBYX (1)331 HUHTCPIPCTALUN [ICPCBOAYMNKOM OpPUTHHAJIA U TTOPOXKACHUA HaA 0a3e 3TOM HH-
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TepIpeTanu TEKCTa mepeBoaa» [7, ¢. 79]. @a3a uHTEpIpEeTAIINN MPEANOIaraeT MOHUMaHUe MUPA CMBICIIOB
OTITpaBUTEN UCXOHOTO TekcTa (naee — MT), a Taxoke mepeBoJ1 MOHITOTO COJEPKAHMS U KOHIIETITA B CJIOBEC-
HO-3HaKOBYIO Gopmy. Daza nmopoxkaeHus nepeBoaHoro Tekcra (nanee — [1T) npegycmarpuBaeT comonoxeHue
JAaHHON (OPMBI ¢ KOIOM SI3BIKa MEePEeBOAa C YIeTOM MHOHN KyIbTypbl. PaccMOTpeHne Bcex acreKkToB U Ompe-
JENSIOMUX (PaKTOPOB, KaK COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX, TAK W BHEIIHUX IO OTHOUICHHIO K SI3BIKY, HO MPSIMO WA
KOCBEHHO BJIMSIIOIIMX Ha BBHIOOD SI3BIKOBBIX CAMHHUIL Ha KaXXI0U (a3e, MO3BOJISIET IEPESHECTH aKIEHT C s3bIKa
kak cucremsl U 11T kak equnuibl si3bika Ha [T xak quckype.

Ha ¢dasze mnTepnperanuu nepeBOaYMK CO3HATEIBHO WM HEOCO3HAHHO MOHMMAET OPUTMHAI I0-CBOEMY
Y YCTaHaBIUBAET OajlaHC COIMOJIOXKEHUS JIBYX S3BIKOB, KYNBTYp. TakuM 0OpazoMm, mepeBOAYNK, KOTOPHIHA CTa-
HOBHTCS HE TOJILKO MHTEPIIPETATOPOM, HO M aHATUTUYCCKUM KpuTHKOM WMT, BEICTynaeT Kak IIIaBHBIM aHTPO-
MIOIIEHTP HHTEPIPETATHBHO-TTOPOXKIAIOINIET0 TUCKypCa.

He TonpKo nmepeBouuK KOPPEKTUPYET UCXOHBIN CMBICI B IEPBOW M BTOPO# (ha3ax mepeBoaueCcKOTo Mpo-
1ecca — peallbHbIN aJipecar TakkKe OCYIIECTBISICT KOPPEKIHIO KaK COOCTBEHHYIO pe(UIEKCHIO B CTPYKTYpE
cBoero cozHanwus. JlocTmkeHue OajaHca WHTEPIPETAIHA UCXOJHOTO CMBICIIA TIEPEBOYUKOM U apecaToM
BO3MOJXKHO IIPH YCJIOBUHM TOTOBHOCTH MEPEBOIUYMKA K quanory. Takum oOpa3oM, epeBOl HHTEPIPETHPYET-
Cs KaK IeJICHaNpaBieHHas JIMHTBOIICUXOMEHTANIbHAS TpeoOpasyromias AesITeIbHOCTh TUYHOCTH MTePEBOI-
YUKa, TIOTPYKCHHAsi BO MHOXXECTBEHHBIC JIUAJOTUYCCKHE OTHOIICHHUS BBUJY MOCTOSHHOTO COOTHECEHUS
UM COOCTBEHHOI'O MHTEpIpeTalnoHHoro mpouecca UT ¢ mporpaMMupoBaHreM HHTEPIPETALMH apecaToM
T [7, c. 79].

Takoe MOHMMaHUE CYITHOCTH MEPEBOA TO3BOJISIET pacCMaTPUBATh JIUAJIOIMYHOCTh B KaY€CTBE ero 0a3o-
BOTO CBOMCTBA M aHAIM3UPOBATH MEPEBOTIECKUI TUCKYPC KaK MPOIECC MONCKa BO3MOXHBIX OTBETOB Ha BOJI-
HYIOIIIME [TEPEBOIYUKA BOIPOCHI, C OJHON CTOPOHBI, M KaK MPOIIECC CMBICIOMOPOXKICHHUS, B KOTOPHIH BOBJICKA-
IOTCS aBTOP, CaM MEePEBOAYNK U aJIpecar, C IPyroi.

Bcee yyactHukn nuanora MaHu(ECTHPOBaHBI cepaMu MHIUBUIYATBHOTO CO3HAHUS, KOTOPOE BKIFOYAET
MEHTAJIbHBIC JICKCHKOHBI, COMPSUKEHHBIC ¢ HEBEPOATbHBIM KOTHUTUBHBIM IMPOCTPAHCTBOM, & TAKIKE MHBIC, OT-
JUYHBIE OT MBIIUICHUSI CMBICIIOTIOPOXKIAIOIINE ICUXUYeCKue (PyHKIUH (OLIYIIEHHsI, YyBCTBOBAHUS, HHTYH-
Us ¥ TIp. ), KOppeupyomue co chepamu 6eccozHarebHoro. COOTBETCTBEHHO, KaXK/IbIH U3 KOMMYHUKAHTOB
T0-CBOEMY TTOHUMAET CMBICIT TeKCTa. J{Maior, KOTOpBIi OpraHu3yeT MepeBOAUNK TS JOCTHIKEHUS OTITHMAITb-
HOM cOaNaHCHMPOBAHHOCTH MHTEPIPETAIMI HCXOHOTO CMBICIIA, IPOTEKAET B Mpejieax 0OIIEro CMBICIIOBOTO
T0JIS1 KaK OCHOBBI ISl TIOHUMaHUs. JJaHHBIH KOMMYHUKATUBHBIA YHUBEPCYM OMKMCHIBACTCS HHAUE B TEPMHHAX
WHTEPCYOBEKTUBHOTO MPOCTPAHCTBA, UMEIOIIETO TIOABMKHBIN XapaKTep, MOCKOIbKY MEePEBOMUNKY, KOTOPHIH
COOTHOCHUT UCXOJIHBIM CMBICII C KOHTEKCTOM, OIPECIISIONIMM HE TOJIBKO JIMYHBIC, COLUATBHO-TPYIIIIOBBIC, HO
Y HAIIHOHAJIbHO-KYJBTYPHBIE 0COOCHHOCTH MEXKbA3BIKOBON KOMMYHHKAIINY, IIPUXOIAUTCS MTOCTOSTHHO €T0 KOp-
peKTUpOBaTh B MEpBOM U BTOpoit (hazax. B cBs3u ¢ 3tum conepkanre UT akTHBHO KOHCTPYUPYETCS B TIPO-
recce pedeBoro B3anMoseicTsus. [Ipu 3ToM BEIOOD mTepeBoAYNKa KaK S3BIKOBOTO MTOCPETHUKA OIPEEIeTCs
o0IIei TMAJIOTHYeCKOH CTpaTerueli, HanpaBJIeHHON Ha OJaronojgy4yHoe pa3pelieHrue KOHTAKTa YYaCTHHKOB
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAITUH.

Junanorndeckoe B3anMOICHCTBHUE TIPH TIEPEBOJIE TIPEATIONAraeT HCKIIFOYSHNE SJIEMEHTOB HEOTHO3HAYHOCTH
U CO3/[aHHe UHTEPCYOBEKTUBHOIO MPOCTPAHCTBA, B OCHOBE KOTOPOTO JICKAT OOIIME AJIEMEHTBI. DTH «TOYKH
KOHTaKTa», KOTOPbIE TaK WJIM MHA4Ye OTCHUIAIOT K KyJAbTypHOMY Koay azapecata IIT, BEIMONMHSIOT QyHKIHIO
JIUAIOTUYECKUX MAPKEPOB U OOHAPYKUBAKOTCS HA CEMaHTUYECKOM, CTPYKTYPHOM U IMPArMaTu4eCcKoM yPOBHSIX
aHajn3a MepeBoIECKOro JUCKypcea [§, ¢. 36].

[Ipu pemreHnn YaCTHBIX IEPEBOTIECKUX TPOOIEM BO3HUKAET HEOOXOAMMOCTh BBIOOPA CTPATETUI, COOTHO-
IICHUE KOTOPBIX C IIO0AJIBHON JMAJIOrMUeCKON CTPATerueil ABJISCTCS TUIIO-THIIEPOHUMUYECKUM, MTOCKOJIbKY
OHH WCTIONB3YIOTCS TIPU MEPEBOJIE OTACTBHBIX (PparMeHTOB TeKCcTa Ha APYroi s3eik. Crioco0d CTpyKTypHpO-
BaHUS U CEMAHTUYECCKOTO HANIOJIHEHUs MHPOpMATUBHOTO conepkanus [IT MOXKHO ompesieNiuTh Kak MpeJIo-
YUTAEMbII B PEIUMHUEHTHOW KYJIbType MOAXOA K MPEe3eHTAIMH WH(OPMAIMN B TEKCTE M BHIOOPY S3BIKOBBIX
CIOCO0OB JOCTHKEHUS IIparMaTrdeckoro 3ddexra. B ycaoBHUAX TUAIOrHYECKOTO OOIIEHUS, B KOTOPOM TPE/-
MoJIaraeTcsl HeUTpaau3aius MPOTHBOIIOCTABIICHUH MEHTATBHBIX MUPOB B IIETIOM (C80U MUP — YYIHCOU MUD),
TIEPEeBOTUECKUE CTPATETHH HAIPaBJICHBI HAa COTIIACOBAHWE OT/EIHHBIX KOHIIETITOB U MEHTAIIBHBIX CTPYKTYD,
BBEJICHHE UY)KUX KOHIICTITOB B CBOH MHpP M CBOMX KOHIICIITOB B Uy>KOH MUP.

Yetkas muddepeHualiis cTpareruii mepeBoia CINTaeTCsl BO3MOXKHOM, Mo MEHeHHIo T. I1. AHmpuenko, mo
TaKUM KPUTEPUSM, KaK XapakTep OObEKTOB, HAa KOTOPBIC TH CTPATETHM HAIIPABICHBI; XapakKTep JCHCTBHIA,
KOTOPBIMU OHH YTIPABIISAIOT; YPOBHH MPOIECCOB, KOTOPBIE OHM KOHTPOIUPYIOT [9, ¢. 157-158].

[lepBBIli KpuTEpHil TpencTaBisercs Oonee yHHBEpPCANbHBIM. [lepeBomueckne CTpaTerud HaIpaBleHBI
HA OCHOBHBIE MMapaMeTPhI-KOOPIUHATHI OOIIET0 MHTEPCYOBEKTUBHOIO MPOCTPAHCTBA, KOTOPOE WHAYE OIH-
CBIBAaeTCSl KaK «KOMMYHUKATHBHBIN YHUBEPCYM» B JUHAMHYECKOH TEOPHH MEXKYIBTYPHONH KOMMYHHUKAIIUU
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3. KimrokanoBa. K HUM aBTOp OTHOCHT KaT€rOpPHH 3MHUCTEMHOCTH, aKTOPHAIBHOCTH, MPOCTPAHCTBEHHOCTH
¥ TEMIIOPATTEHOCTH .

OIUCTEMHOCTh OTPa)kaeT OCOOCHHOCTH BOCTIPUATHS OKpPYKAIOIIEH IeHCTBUTEIBHOCTH OIpeIeIeHHON
KyIbsTypoil. JIJ1s MX akTyanu3anuu mepeBOAYrK IpuderaeT K crparerun aecyobexkruBmsamuu UT, 1. e. «us-
BJICUCHUSI» €0 CyOhEKTUBHOIO CMBICIIA, C TEM YTOOBI aJICKBATHO €0 00bEKTUBUPOBATh IPUMEHUTEILHO K HO-
Bo# cutyanuu [2, c. 105].

Uzeneuenue u pexoHcTpykius nHpopManyu UT HEeBO3MOXKHBI 0€3 €ro OHUMAaHUs, B OCHOBE KOTOPOTO,
coracHo onpexneneHuio 1. A. deceHko, «IeKUT MpoIenypa MOCTPOSHHU WHANBHIYaTIbHOTO CEMaHTHYECKO-
TO BBIBOJIA, TIO3BOJIAIONIAS TIEPEBOJYNKY BOCCTAHOBHUTH PEMYIIMPOBAHHYIO, HESBHO BBIPAKEHHYIO MH(OpPMa-
IIHUIO», TIOCKOJIbKY YCIICITHBIN WIIM HEYCICUTHBIH MEepPeBO/I 3aBUCUT OT TOYHOCTH JAHHOTO CEMaHTHYECKOTO
BBIBOJIA TIEPEBOIYMKA OTHOCUTEILHO 1IeJIel U MHTCHIIMU aBTopa opuruHaia. [Ipu aTom cieayer uMeTh B BULLY,
qTo ((HHTGHHHOHaﬂbeIﬁ CMBICJD» OpUI'MHaJIa HUKOTra HE TOXKACCTBCHCH KPEUCIITUBHOMY CMBICITY», T. €. TOMY,
KOTOPBIN U3BIIEKAET U3 Hero ero penunueHt [10, c. 60].

Kareropus aktopransHOCTH CBsi3aHa ¢ o0Opa3amu aBTopa opurrnHaia u aapecara 11T, nx mparmarnaeckum
roTeHnraroM. CoracHo Ae(pUHHUITIH, TPEIToKeHHON O. KITIOKaHOBBIM, aKTOPHAIIBHOCTH TIO3BOJISIET OITACATh
KOMMYHHKATHBHOE PACCTOSIHHE MEXKTy TPEICTABUTEISIMUA Pa3HBIX KYJIBTYp, T. €. CTENICHh 3aBUCIMOCTH peye-
BOTO ITOBEJICHUSI OT MHEHUSI COOOIIECTBA, IPUOPUTET COXPAHEHUS JIUIA KaK YBAKEHUS CO CTOPOHBI JPYTHX
100 CaMOyBa)KEHHSL.

[onsitne nmuma, BBegeHHoe J. [opdmanoM, TpakTyeTcss Kak MO3UTUBHBIA OOIIECTBEHHBIN OONHK (posi-
tive public self-image), KOTOPBIM CTPEMHUTCS 00JIamaTh Kakaas TuaHoCTh [11, p. 5]. B xonmnenmuu 1. bpayn
u C. JIeBUHCOHA BBIICISAIOTCS IBE OCHOBHBIE YaCTH — ITO3UTHBHOE JIUIIO» U «HEraTUBHOE JUIIo». [lepBoe mo-
HSTHE COBITAJIACT TI0 COMAEPKAHUIO ¢ AeuHHINEH, TpeatoxkeHHon J. [odhdmanom, n nmpoTuBomocTaBIseTcs
MOHSITUIO «HETaTUBHOE JIUIIOY, MOPAa3yMEBAIOIIEMY KeJIaHHe UMETh CBOOOIY JISHCTBHIA M HEIOIYCTUMOCTh
BMEIIATENILCTBA CO CTOPOHBI Ipyrux [12, p. 61-62]. CornacHo noaxony 1. bpayn u C. JleBuncoHa B peaibHOM
KOMMYHHKAIIUH CYIECTBYEeT MHOYXKECTBO PEUEBBIX aKTOB, KOTOPBIC «yTPOKAIOT JIHILY» (face threatening acts).
OTH peueBble akThl AU(PepeHITIPYIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KOMY OHHU NMPUHAJIEKAT — TOBOPSIIEMY HITH
CIIyLIAIOUIEMY — M KAKOMY JIMLY YTPOXKAKOT — IO3UTUBHOMY WJIM HEraTuBHOMY [12, p. 65—68].

SIBNSASICH €CTECTBEHHOM M BaKHOM YaCTBIO JIMAJIOTa, «JTUMKOYTPOXKAIOIINE aKThDy HE MPENICTABISIOT COO0H
KaKOT0-JIM0O OTKJIOHEHHSI OT MPABUJI KOMMYHUKAIIMKM M OY€Hb PACIIPOCTPAHEHBI, I03TOMY B IIpoIecce oOIiie-
HUA, B TOM YUCJIC U MCKKYJIBTYPHOT'O, IIPCAINOJIAraroTCs aJalnTallMOHHbIC U3MEHCHU A, HAIIPABJICHHLIC Ha CO-
XpaHeHHUe JULA.

Kareropust mpoctpanctBeHHOCTH HHTEepnperupyerca M. 3. KirokaHOBBIM Kak mpuemiemasi B 00IIecTse
CTETIeHb aBTOPUTAPHOCTH, OOYCIOBIMBAaEMasi €ro CONUAITBHO-HCTOPUIECKIM Pa3BUTHEM. TeMIopanibHOCTh
OTpakaeT OTHOIIICHHUE MTPEICTaBUTENeH KyIbTyphl KO BpeMeHHU. B cOBpeMeHHO# Teopuu ARCKypca 00e KaTero-
pUH paccMaTpPUBAIOTCS KaK HEMTOCPEACTBEHHBIC KOMIIOHEHTBI XPOHOTOIIA, ITPEJICTABJISIONIET0 COOO0H IMHCTBO
TEMIIOPAJIBHO-IIPOCTPAHCTBECHHBIX CMBICJIOB JUCKYPCA. B mpouecce MEXKKYJIbTYPHOTO 06H1€HI/I$I 9THU CMbICJIbIL
pa3inM4varoTCA, MOCKOJIbKY MNPEIOMIIAIOTCA B COOTBETCTBHUU C I/IH)Z[I/IBPI)Z[YEUIBHOEI KapTHHOﬁ MHpa KaXJ0ro m3
€ro y4acTHUKOB. B cBsizu ¢ 3TuM co3znanue rapMoHU4HOro I1T BO3MOXKHO TOJIBKO B Pe3yJibTaTe yCIEIHON
TPAHCJIANUHN TEMIOPATbHO-NPOCTPAHCTBEHHBIX CMBICJIOB, KOTOPAs JOCTUTAETCS MOCPEACTBOM WX ajarl-
Talluu K TPUHUMAFOIIEH KYJIBType.

Crpareruu, HanpaBJCHHbIC Ha BbleicHHbIC D. KIIIOKAHOBBIM MMapamMeTphI-KOOPIUHATHI, HOCAT YHHBEP-
CaJbHBII XapakTep, MOCKOJIbKY ABJISIOTCS HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHHBIMU C BO3/EIICTBHEM Ha ajipecara, ero
MOJICTIb MUPa, CUCTEMY LIEHHOCTE! U MoBejicHUe (KaK (pU3NUeCcKoe, TaK U MHTEIUICKTYalIbHOE).

Bonee neranmpHas TUTIONOTHS TEPEBOAYECKHUX CTPATETHil BOZMOXKHA 32 CHET aHAJIN3a TaKTHK, pPean3yro-
IUX T€ WIM WHBIE cTpaTerndyeckue 3amadn. st ux muddepennmannm B. B. CnoOHUKOB mpemmaraet oopa-
TUTh BHUMaHUE Ha TAKTUKH, UCTIONB3YIOIIHECS IS JOCTHKESHUSI KOMMYHHKaTHBHO-PABHOIIEHHOTO TTIEPEBOA.
K HUM aBTOp OTHOCHUT TaKTUKK TOYHOI M MOJIHOI mepenauyn nHpopManuu (IpeaycMarpiuBacT UCIoIb30Ba-
HUE SKBUBAJIEHTa WM CO3/IaHUE HOBOTO COOTBETCTBUS B SI3bIKE NIEPEBO/IA), Mepeaayu MoapasyMeBaeMoil NH-
(opmanuu (00yciIOBICHA Pa3HbIM COOTHOIICHHEM SKCIUITMIIUTHOTO U MMILIMIIUTHOTO COJICPIKAHUS B SI3BIKAX
UT u IIT), cTuiucTHYeCcKON aganTallu IIepeBoIa MOCPEACTBOM OCOOBIX €T0 TIPe0Opa30BaHNN, CBI3aHHBIX
co cruiuctukoil UT, Bocco3nanmust cruiamcTudeckux ocodeHnocreil 11T B Lensix okazaHus MporHosupye-
MOTO TPAarMaTH4ecKOTO BO3ACWCTBUS Ha €ro IMoiydareliel, KOPPEeKTHO# mepenaun WHGOPMAIMH TTyTEM
penaktupoBanus [IT B COOTBETCTBMU C HOpMaMU s3bIKa MEPEeBOAa (METPHUUECKHE O00O3HAYCHUS, KaBBIUKH,
COOCTBCHHBIC UIMEHA U HA3BaHUS U T. 11.), MPArMaTH4YecKoil aganTanum nepesojia (mpeamnoiaracT BHECEHUE
OIIPCACIICHHBIX IMOMNPAaBOK Ha COMMAaIbHO-KYJIBTYPHBIC, ICUXOJIOTHUYCCKUE U MHBIC pa3JInduAa MEXKY I1oJIyvdare-
mssvu UT u IIT) [13, p. 863].

'Knioxanos Y. 3. JlnHAMEKA MEKKyITBTYPHOTO OBIIEHHS: K TOCTPOSHHIO HOBOTO KOHIENTYaIHHOTO allapata : aBToped. JuC. ... A-pa
¢umon. Hayk : 10.02.19. Caparos, 1999. C. 23-26.
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Pa3zneneHne nepeBoaUECKUX PEILIEHUI HA CTPATErMK U TAKTUKY MO>KHO MCIIOJIb30BaTh KaK UCCIIEI0BATEIb-
CKMH IIpHEeM, NO3BOJIIOIIMM IPOBECTH KOMILJIEKCHBIM NEPEBOUECKUIN aHAIN3 TEKCTOB, OTHOCSIIUXCS K pas-
JIMYHBIM KaHpPaM, U CHCTEMATU3UPOBAaTh U3BECTHBIEC PEIICHHUS], CBA3aHHBIE C IIEPEBOIOM, HE OTPaHUUMBAs IPU
3TOM YHCJIO HOBBIX PELICHUM.

PCSyJ'IbTaTbI Hu oﬁcymeﬂne

[IpuMeHHUTENBHO K TMEPEBOAY MOKYMEHTAIBHBIX TEKCTOB, ()YHKIIMOHUPYIOIIUX B MPO(hecCHOHATBLHON
cdepe MEKKYIBTYPHOTO JIEIOBOTO OOIICHHUS, OTMETUM, YTO pa3paboTKa BOMPOCOB, CBSI3aHHBIX C ero Y dek-
TUBHOCTBIO M COBEPIIEHCTBOBAHUEM, SIBIISICTCSI OJHOW M3 KIIFOYEBBIX 3aJ[a4 JIMHI'BHCTOB Ha (POHE CIIOKHBIX
MHTETPAIIMOHHBIX TPOLIECCOB, TIPOUCXOASAIINX CETOHS B )KU3HU OOIECTBA, U HEYKIIOHHOTO POCTa MEXK/yHa-
POIHBIX I€TIOBBIX KOHTAKTOB. COBPEMEHHBIE SI3BIKOBE/IbI YACTO BBIXO/AT 32 PAMKH CUCTEMHOTO OITMCAHUS S3bI-
Ka, BCTYyIasi B MeXXIUCIUTUIMHAPHYIO cepy COIMo-, MparmMa-, IICHXOJIMHIBUCTUKU B MOUCKaX 0COOCHHOCTEH
SI3BIKOBBIX KaPTHH MUPA U UX CBS3U C KYIBTypOH, U MPEAIaraloT CBOM BapUaHT MCCICAOBAHUS MEKKYIBTYP-
HOTO JIEJIOBOTO OOIIEHHS, BRIPAXKAIOIIUN JIUIIb €r0 ONPEISICHHBIN acleKT. Pe3ysibTarhl TUX UCCIICIOBaHUN
CITy’KaT OCHOBOM JJIsl BBISIBIICHHSI BOSHUKAIOIIUX B MPOIECCE MEKKYIBTYPHOTO JIEIOBOTO OOIEHHS 3JIeMEH-
TOB HEOAHO3HAYHOCTH, KOTOPHIE MOTYT YCTPAHSITHCS IyTEM IPUMEHEHHSI BBIJICIICHHBIX BBIIIE MTEPEBOTUECKIX
CTpaTeruii U TakTUK.

TeKCThI IOKYMEHTOB, SIBJISIFOIIMECS MaTeprajoM JIaHHOTO HccienoBanus, kinaccuduuupyrores H. 10. Yu-
TPUJOBOM KaK JOKYMEHTHBbIE, peKJaMHble M JEJOBBIE SMUCTONAPUH. BbINeNeHHbIe KaHPBl Pa3IUdaloTCs
camoHa3BaHueM, cepoil QyHKIHOHMPOBAHHS, (GOPMYIIPOM H KOMMYHHMKATHBHBIM 3aMbICIoM’. B pamkax
JUAJIOTHYECKOH MepeBOAUECKOI KOHIEINH Juisl AuddepeHraniy TpexX TPy KaHPOB, KpOME YKa3aHHBIX
KOHCTHTYTHUBHBIX IPU3HAKOB, PEIICBAHTHBIMH SIBIISTFOTCS MEIIMYHOCTHBIC OTHOIICHHUSI KOMMYHHUKAHTOB, KOTO-
pbie GOPMHUPYIOTCS MO BIMSHUEM PA3IMYHBIX COLUATBHO-KYJIBTYPHBIX (PAKTOPOB M MOT'YT OBITh «HEPaBHO-
MIPaBHBIMID WU «PABHOTIPABHBIMI.

IlepBrIii «HEpaBHOMPABHEINY» TUIT OTHOIIECHUHN (adpecanm Guvluie no cmamycy — aopecam) MPEICTaBICH
B OPTaHM3AIMOHHO-PACTIOPSAUTENBHBIX TOKyMEHTaX, KOTOpbIe HATNIAIHO JEMOHCTPUPYIOT HAIIHOHATIBHYIO
crielu(UKy TaKOTO JHUCKYPCHUBHOTO COOBITHS, KaK pELICHUE OpPraHU3allMOHHO-aIMUHUCTPATUBHBIX BO-
npocoB. IIparmManHrBUCTUYECKUI aHAIU3 AHIVIO- U PYCCKOA3BIYHBIX JTOKYMEHTHBIX TEKCTOB, NMPOBEICH-
el A. O. Cre0nenoBoii, mokasaj, 4To IpHU PEIICHUH OPraHU3allMOHHO-aIMUHUCTPATUBHBIX BOMPOCOB
UCIIOJIb3YIOTCS TOJIBKO OJUH THUI aHIJIOSA3BIYHOIO TEKCTa — MUCHMO (e-mail), B KOTOPOM «paboTaroT JHC-
KypPCHBHbBIC JICHCTBUS MPOCHOBI U HAMIOMHHAHMSY, U TPH THIA PYCCKOSA3BIYHBIX TEKCTOB — MPHUKA3bI, pac-
MOPSDKEHUS U CITy)KeOHBIE 3aITUCKH, BEIOOP Ka)I0TO M3 KOTOPBIX OINPENENIeTCs HCKITIOUUTENBHO CTaTyCoOM
ajpecaHra’.

Paznuuust B coumansHOM CTaTyce YYacTHHKOB JICJIOBOTO OOIICHHSI HAXOIAT BBIPaKCHUE B OpTaHH3alld-
OHHO-PACTIOPSAUTEIILHON TOKYMEHTAIINMH U TPAJUIIMOHHO UHTEPIIPETUPYIOTCS B CBS3H C JIMHTBOKYJIBTYPHOM
KaTeropue MUCTAHIIUU, KOTOpas SBISETCS CHHOHUMHUYHON MOHSITHIM «CONUIAPHOCTHY, «ONMU30CThY, «3HAa-
KOMCTBO», «MEXJIMYHOCTHBIC OTHOIICHUSIY. JIMCTAaHINS TMO-pa3HOMY BOCIPHHHMACTCS MPEIACTaBUTEISIMHU
WHIIMBUIYyaTUCTHUECKUX KYJIBTYp, KOTOPbIE XapaKTepU3yrOTCsl 0oJiee HU3KUM MHIEKCOM BJIACTH, U KOJUICKTH-
BHUCTCKHUX KYIIBTYP, T1I€ STOT UHACKC BBIIIIE.

Hocurenu aHmMiCKOro s3blKa, KaK IPEICTABUTENN BBIPAKECHHOW WHAUBUAYATUCTUYECKON KYJIBTYPBI,
CTPEeMATCS K COXPAaHEHHUIO COLMANbHOMN (MM TOPU30HTAIBHOMN) TUCTAHIIMHU, HE JOIMYCKAIOIIed TaKTHIIbHYIO
KOMMYHUKAIINIO, KOMMYHUKAaTUBHOE NABJICHUE HA agpecara, MPsSIMOIWHEHHOCTh TPHU BBIPAKCHUU TEX WU
WHBIX KOMMYHUKATHBHBIX HHTCHIIMN U BBICOKYIO CTEIICHb (POPMAJILHOCTH B OOIICHHUH. J[MCTaHITUPOBAHHOCTh
(WM AUCTAaHTHOCTB) SIBJSICTCSl KJTFOUEBBIM KOHIIENITOM B OOIIEH CHCTEME MHUPOBOCIPHUATHS aHITIOSI3BIYHOMN
OOIITHOCTH ¥, COOTBETCTBEHHO, OJTHOM M3 €€ IMIaBHBIX [IEHHOCTHBIX opueHTanui [14, c. 197].

B KONJIEKTUBUCTCKUX KYIbTypax, K UHCITY KOTOPBIX MPUHAIIC)KUT KYIbTypa PyCCKOSI3bIUHAS, MEKITUY-
HOCTHBIE JICJIOBbIC OTHOILIEHUS BHICTPAWBAIOTCS 110 BEPTUKAIBHOU IIKaje, TOITOMY (DYHKIUSI yCTaHOBIIE-
HUSI COOTBETCTBHUSI MEXIY CTaTyCOM aJipecaHTa/aapecara W IMOJIOKEHHEM JIeNl Pealn3yeTcsl ¢ MOMOIIBIO
PYCCKOSI3BIUHBIX MTPUKA30B, PACTIOPSKEHUH U CIYKEOHBIX 3allMCOK, HE MMCIOIINX aHAJIOTOB CPEIU aHIJIO-
A3BIYHBIX OPTaHM3AIIMOHHO-PACTIOPAIUTEIbHBIX JOKYMEHTOB. JlaHHbBIE TEKCTHI (Hapsy ¢ TEKCTaMH 3aKo-
HOB, MECTHOHW Mpeccoi, OOBSIBICHUSIMH U IIP.) OTBEUAIOT CHENU(PUISCKUM NOoTpeOHOCTIM aynuTopun M.
HarnanueiM npuMepoM, AEeMOHCTPUPYIOMIMM CHEIHAIbHYI0 MpeIHa3HAaueHHOCTh OpPraHU3alMOHHO-pac-
MPENCIUTEIbHON TOKYMEHTAMU 1)1 aynuTtopuu WS, sBisieTcs cienyronui TeKCT npruka3a 00 yBOJbHE-
HUM COTPYIHUKA C paOOTHI:

*Yuepudosa H. FO. PedeBoe MoBeeHNE B HKAHPE ASTOBBIX dIHCTOISAPHIA : AMC. ... KaH. ¢puiton. Hayk : 10.02.04. Poctos w/JI, 1999. C. 46.
*Cmebneyosa A. O. HamwoHansHas crienmuduKa Iel0BOrO IUCKypca B cdepe BEICIIEro 06pa3oBaHHs (Ha MaTepHaie aHIIOA3BITHON
M PYCCKOSI3bIYHOM MUCbMEHHOW KOMMYHHUKALIUH) : JIHC. ... A-pa ¢uioin. Hayk : 10.02.20. Boponex, 2015.
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06 ysonvuenuu ¢ pabomoi

YBOJIUTH:

KOITEHKO Andpes Braoumuposuua, iopuckoncyibma iopuduyeckozo omoena, 16.01.2016 3a
HEOOHOKPAMHOe HapyuleHUe HAHUMAMeNeM CPOKO8 BbINAAMbL 3apadOmHOU NIambl, YCMAHOGIEH-
HBIX 8 MPYO008oM 002080pe, & coomeemcmeuu ¢ n. 3 . 2 cm. 35 Tpyoogozo kodexca Pecnybnu-
xu benapycw ¢ eviniamotui 8b1xo00H020 NOCcodUsL 8 pasmepe 08YXHEOeIbHO20 CPpedHe20 3apabomKa
(u. 3 cm. 48 Tpyooesozo kooexca Pecnyonuxu Berapycs).

Tpyoosoii omnyck ucnonvsosan no 31.12.2016.

Ocnosanus.:

1) 3asnenenue Koneiiko A. B. om 16.01.2016;

2) mpyooseoii dozoeop Konetiko A. B. om 01.02.2012 Ne 25;

3) axm npoeedennoil ynpaeienuem Jlenapmamenma 20CyoapcmeeHHol UHCReKyuu mpyoda no
2. Muncky nposepxu om 14.01.2016 No §-3.

Hupexmop obwecmea Ioonucw

Hauanvnux opuouueckoco omoena Iloonuce

(Mcrounuk: www.ilex-private.ilex.by)

UrtoOBl OTBETUTH HA BOTIPOC O TOM, MOYKHO JI BOCIIPOM3BECTH TEKCT JaHHOTO TNpUKa3a Ha JIPyTroM SI3bIKE,
00paTUMCs K JMHI'BHCTHYECKON MEPEeBOJUYECKON KOHLENIMU. B paMkax HaHHOW KOHLENIMHU MOCTYIUPYETCS
HEKOPPEKTHOCTH TEOPUHN HETIEPEBOJMMOCTH U OTPHUIIAETCS HEOOXOANMOCTh BOCTIPOU3BEIEHUS C a0COMOTHON
MOJHOTOM SI3BIKOBOTO cBOeoOpasus MT, OpueHTUPOBAHHOCTH €r0 COACP)KaHUs Ha ONMpPEeNICHHBIH S3bIKOBON
KOJUIEKTHB, 00JIaIafoNIuil JTUIIb eMy MPUCYIIMMH ()OHOBBIMH 3HAHUSMH U KYJIBTYPHO-HCTOPUIECKUMH OCO-
OCHHOCTSIMH, M, CJICJIOBATENILHO, CO3/IaHUsI TOXJIECTBEHHOTO TeKcTa. [JlaBHOE, YTOOBI OTCYTCTBHE TOXKJIIE-
CTBEHHOCTH HE MEIIAJI0 TIEPEBO/Y BEHITIOIHATH T€ K€ KOMMYHHUKATUBHbIC (DYHKIIHH, /ISl pean3alii KOTOPBIX
ObLI HamMcaH TeKCT opuruHana [ 15, c. 39]. Beimonnenue atux ¢pyukiuii [T sBisieTcst riaBHbIM TpeOoBaHUEM
K TIepeBOLy, IpeAyCcMaTpuBaeT nepeaady KoMmmyHuKkaTuBHOTo 3 ¢dekta UT u BbAeeHne BeIyLero mparma-
THYECKOTO YPOBHS SKBUBAJICHTHOCTHU, BKIIFOUAIOLIEr0 TAKUE BAJKHBIE JJIS IIEPEBOJIA MIEMEHTHI, KAK KOMMY-
HUKaTUBHAsE MHTCHIMS, KOMMYHUKAaTUBHBIN 2 QEeKT 1 ycTaHOBKa Ha aapecara [1, ¢. 145]. Bee atu aneMeHTHI
Bocco3natoTcs Ha (aze nopoxaeHus [IT B KOMMyHUKAaTHBHON CHUTYaIluy, HE SIBISIONIEHCS WIACHTUIHON HC-
X0HOH, nockoubKy otnpasurend UT u ITT He MOryT, co31aBast X, HE BUJIETh 32 HUMU Pa3HbIX MOTydaTelIei.
[TockonbKy KOMMYHHKATHBHAs HHTEHIMA U KOMMYHHUKaTUBHBINA 3 dekt UT, kak u ycraHOBKa Ha ero agpeca-
Ta, HE TOXIACCTBEHHBI COOTBETCTBYIOMIM teMenTam [1T, mpu nepenade UT Ha mpyroit sI3eIk 00s13aTeIbHON
SIBJIIETCS €T0 aJanTalys K BTOPUYHON KOMMYHUKAaTUBHON CUTYalllH.

C no3uuuii AMATOrMYECKOM KOHUENIUY alanTalus IEPEeBOAa K HOBBIM KOMMYHHKATUBHBIM YCIIOBUSIM, KaK
0TMeYasioch paHee, OCYIIECTBIISICTCS IyTeM «U3BIeUeHUs» cyobekTruBHOTO cMbicia UT. [Tpu ananuze pyccko-
SI3BIYHOTO TIPUKa3a CIIENyeT OTMETUTh BBICOKYIO CTEIIEHb KaTETOPHYHOCTH BBIPAKEHHOTO B HEM MO0y KICHHS
K JIGHCTBUIO U OOJMMTaTOPHOCTH €r0 BBIMOJNHEHUS A anpecara. Mcnonp3oBanne WHOUHUTABA B (QYHKINUN
MapKepa IpsIMOro MoOYKIACHUS K OTIPEICICHHBIM JeHCTBUSIM, IMEH COOCTBEHHBIX U OTCYTCTBHE OOpalleHnH,
JITIHBIX MECTOMMEHHH B TIpHKa3e 00yCIIOBIMBACTCS IIparMaTHIeckoil YCTAaHOBKOHM Ha YIIpaBJICHHE NEHCTBHSI-
MU TOTYMHEHHBIX, HECYIIIUX MEPCOHAJIbHYIO OTBETCTBEHHOCTh 3a HaJUIeKalllee UCIIOJIHEHNE MyHKTOB, KOTO-
pble UX HEMOCPEACTBEHHO KacaroTcs. BrieaeHHbIe MapKephl YKA3bIBAIOT Ha MPUOPUTETHOCTh COLUATIBHOTO
cTaryca ajjpecaHTa Kak MpeACTaBUTENsI KOJUIEKTUBUCTCKON KyJBTYPBI.

OxazaHue NpOTHO3UPYEMOr0 KOMMYHHKATHBHOTO 3(QeKTa PyCCKOS3BIYHOIO TEKCTa NMpHKa3a Ha Mpel-
CTaBUTENS aHITIOCAKCOHCKOHM KYNBTYpbI, NCKITIOUAIOIIel KOMMYHUKaTUBHOE JaBJICHHE Ha ajapecara, TpeOyer
BOCCO3/1aHUs ONpeaeNieHHbIX cTUnucTrdeckux ocodenHocreit [1T npu ero nepenaue Ha aHIIMHCKOM SI3BIKE.
PesynbraToM npuMeHeHus yka3aHHOW TaKTUKU SIBISIETCS 3aMEHa )kaHpoBo-TeMaTuueckoro tuna UT npu nepe-
Bojie. B koHKpeTHOM cityuae rapMOHHYHBIM BapranToM [1T, B HHTEpCYOBEKTHBHOM MPOCTPAaHCTBE KOTOPOTO
BO3MO)KHO UICTUHHOE MEXKYIBTYPHOE B3aUMOACUCTBUE MIPEACTABUTENEH KOIIEKTUBUCTCKOM M UHIUBU Ty U~
CTHYECKOW KYJBTYP, SIBIISETCS CIIEAYIONIMIA TEKCT MUChMa!

Termination of service

Dear Mr. ...

This is to inform you that your employment with... (the name of the Company) has been termi-
nated since... (the date).

We had no other choice than terminating you from your employment as provided in... (clause,
part, section No.) of... (document title) since the wage payment deadline stated in the Service
Contract has been repeatedly missed. You will be paid a two-week salary as a last and final com-
pensation (clause, part, section No.) of... (document title).
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We wish you all the best for the future.

Enclosed:

1) Letter of Resignation of... (the date),

2) Service Contract of... (the date);

3) State Labor Inspectorate Department Administration s Inspection Certificate of... (the date).
Legal Department Manager,

Sincerely,

(the name).

Boccoznanne sxanpoobpasyromux npusHakos [1T B memnsx oka3aHusi IpOTHO3UPYEMOTO ParMarn4eckoro
a¢dekra ocymecTBIseTCs MPH Mepeade TEKCTa Ha aHITIMICKOM S3bIKE Ha BCEX TPEX YPOBHSIX — IIparMarnde-
CKOM, CEMaHTHYECKOM U CTPYKTYPHOM.

Ha nparmarnueckoMm ypoBHE OTMETHM H3MEHEHHE pedeakTHoro coxaepxkanust T, koropoe nocturaercs
TIyTeM 3aMeHbl OCHOBHOTO IMPEKTUBHOTO peueBoro akta (YBOJIUTH: KOITEUKO Auopes Braoumuposu-
uq, WPUCKOHCYIbMa opududeckoeo omoeia, 16.01.2016 3a...) penpesenraruBom (This is to inform you that
your employment with... has been terminated since...) n fo0aBIeHUEM IPYTHX perpe3eHTatnBoB (We had no
other choice than terminating you from your employment... You will be paid...), HanpaBieHHBIX Ha UH(HOP-
MHPOBAHHE aJIpecara O TEKYIIeM COCTOSHUU Je. biarogaps yrmoTpeOIeHnio JaHHBIX PEUEBBIX aKTOB OOIIas
TOHAJILHOCTh MEXBbI3bIKOBOM JI€JIOBOM KOMMYHHMKALMK CTAHOBUTCS OoJiee IpysKeNt00HOM 1 pacronararomen
K JTAJIOTYy.

B kauecTBe «TOYEK KOHTAKTa», OTCBHIIAOIIAX K IIEHHOCTSIM MPUHUMAIOIIEH KYTBTYPBl, MOKHO BBIJICITHTH
oOpamienue Dear n 3aBepmaroiryto Gopmyiy Sincerely. icnonb3oBannue o0palieHusi B KOHTaKTOyCTaHABIIHU-
Baromeil ()yHKIMH B aHTJIOS3BIYHOM JIETIOBOM MTUCHME SBISIETCA 00513aT€TIbHBIM, B OTIINYHE OT PYCCKOS3BITHBIX
JOKYMEHTOB, B KOTOPBIX YKa3aHHYIO (DYHKIHUIO BBIMOIHIECT PEKBU3UTHBIN OJOK C MOJIHBIMU JAaHHBIMH ajpe-
cara u ero ¢amMmInel B 1aTenbHOM majexe. Ecim k agpecaTy B aHIIOA3BIYHOM JOKYMEHTE 00paliaioTcs 1mo
WMEHH, TO B 3aBEPIAIONIECH YacTH MUChMa 0053aTEIIbHO UCIIONb3yeTcs hopmyna Sincerely.

OTUKETHBIMU TIPABUJIAMHE aHIJIOS3BIYHOTO JICTIOBOTO MUChMa TakyKe 00yCIIOBINBACTCS T00aBICHHE PEUCBOIM
thopmyner We wish you all the best for the future, Beipaxkaroleli moxenanue yjaadu B genax B Oymymem. Ee
HCTIOJIb30BaHNE B KOHTEKCTE aHIIOSI3BIYHBIX TTHCEM 00 YBOJBHEHUH MO3BOJISIET CINIAANTE 00Ilee HEMPUATHOE
BIICUATIICHUE OT MX COJICPKAHUSI.

Bonee monnast nepenaya undopmarmu UT npu nepeBope Ha aHIIMHCKUI SI3BIK OCYIIECTBIISICTCS ITyTEM
CO3/1aHUsI HOBBIX COOTBETCTBHM B SI3bIKE NEPEBOA, CP.: pyC. Ynpasnenue /lenapmamenma eocyoapcmeeHHol
uHcnexyuu mpyoa — a"ri. State Labor Inspectorate Department Administration; pyc. akm nposepku — aHIIL
Inspection Certificate. HammeHOBaHUSI COOTBETCTBYIOIIETO OpraHa yrnpaBieHUs! 1 JOKYMEHTa CO3/1al0TCs IPH
MepeBO/Ie TIyTEM 3aMEHBI IIETIOYeK CYIIECTBUTEIHHBIX B POAWUTEIBHOM MaJeKe aTpUOyTHBHBIMHU TPETIO3H-
TUBHBIMH KOHCTPYKIHMAMU. VCIonap30BaHIe MOCASIHUX XapaKTEPHO IS aHTJIMICKOTO S13bIKa, OTHOCSIIETOCS
K IpYIIIe aHATUTHYECKUX SI3BIKOB, B KOTOPBIX IPAMMAaTHUECKUE OTHOIICHHUSI CTPOSTCS Yepe3 CUHTAKCHUC, CITy-
»keOHBIE CI10Ba ¥ (PUKCHPOBAaHHBIN OPSIOK CIIOB.

BBuay pa3HOro COOTHOLICHHUS SKCIUTMIIUTHOTO ¥ UMILUTMIIUTHOTO COJIEPYKAHUSI B PYCCKOM M aHTIIMHCKOM
s3pikax B 1T omyckaercss mpuyacTHBIN 000POT nposedenHou no 2opody MuHcky, TIOCKOIIBKY ajpecary He-
CIIOKHO MPEATNOIOKNUTE, YTO MIPOBOAMIACH MTPOBEPKA MO IOPUINIECKOMY aJpecy KOMIaHWHU, KOTOpPBIK 00s13a-
TEJBHO YKa3bIBaeTCs B e peKBM3UTax. [0 aHajmornu B aHIMHCKOM clloBocoueTanw a last and final compen-
sation, IPEACTABIISIONIEM COO0M Pa3HOBUIHOCTh KOHTEKCTYaJIbHOM 3aMEHBI PYCCKOTO TEPMUHOIOTUYECKOTO
BBIPOKEHHUS ¢ OOJiee y3KUM 3HAYCHUEM GbIXOOHOE nocoOue, AIMIUTHIUPYETCS COIEPIKAHNE UCXOTHOTO BBICKA-
3BIBaHUS 00 MCTIOJIB30BAHNH TPYIOBOTO OTITyCKa M OTCYTCTBUH HEOOXOIMMOCTH JIOTIONTHATENBHBIX BBITIIAT TI0
YBOJIbHEHHIO.

HecyonextuBm3arus UT npeamonaraet uCoap30BaHNe TAKTHKA KOPPEKTHOH Iepexadn mH(OopMaIium, Ko-
TOpas peanusyercsl Ipu MEePeBoJie MyTeM PelaKTHPOBAHMS MCXOJHBIX HAa3BaHUM JTOKYMEHTOB H JIOKHOCTEH
B COOTBETCTBUH C HOPMaMHU aHTJIIMHCKOTO SI3bIKa, TPEOYIOIIMME HAIMCAHHUS BCEX KOMIIOHEHTOB C 3arjaBHOM
OyKBBI, CP.: pyC. mpyooeoti docosop — auri. Service Contract; pyc. akm nposepku — auri. Inspection Certifi-
cate; pyc. HAUATbLHUK 1Opududeckozo omoena — auri. Legal Department Manager.

JIM9HOCTHO OPUEHTHPOBAHHBIM XapaKTEPOM aHTIIOSI3BIYHOTO JIEJIOBOTO MMCEMEHHOTO OOIIEHHUs 00yCIOB-
JMBAIOTCS afanTaudoHHble n3MeHeHus [1T, cBsi3aHHbIe ¢ KaTeropuei JInia, BeIpaKarolle 3Ha9eHne mepco-
HasbHOCTH. [TocpencTBOM 100aBICHNSI MECTOMMEHUH You B your OCYIIECTBIISICTCS MparMaTiHdecKkasl ajanra-
uus 1T, HanpaBieHHast Ha COXpaHEHHE JIMLA B UHTEPCYObEKTUBHOM IIPOCTPAHCTBE MEPEBOAUECKOTO TUCKYPCa.

Takum 00pa3oM, THATOTHYECKUE CTPATETUH H TAKTHKH MEPEBOJIa PYCCKOS3BIYHOTO MPHUKA3a HAPABJICHEI
Ha npe3eHTanuo nHpopmaruu B [1T ¢ mo3umuit npemoynTaeMoro B aHTIIOCAKCOHCKOH KYJIbType IMOIX0a.

55



ZKypnaa Besopycckoro rocyrapcTBeHHOro ynusepcurera. ®uinosorus. 2018;3:49-58
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2018;3:49-58

bnaromaps uX MCTIOIB30BaHMIO U3MEHSAETCS THUI MEKJIMYHOCTHBIX OTHOIICHHWI aBTOpa OpUTHHAJNA U afpe-
caTa nepeBoaa. Mexay HUMHU HET TUCTAaHIUU: OHM OCYIIECTBIIAIOT MEXKKYJIBTYPHYIO JI€J0BYI0 KOMMYHHU-
KallMIo Ha paBHBIX. Takoil THII OTHOIIEHWH ABIAETCS XapaKTEPHBIM B LIEJIOM JUIsl aHIVIOA3BIYHOM J1e710BOI
NUCbMEHHON KOMMYHUKAIIUU U IPEyCMaTPUBAET 3aMEHY «JIMKOYTPOKAIOIIUX» PEUEBBIX AKTOB, KaK, HAIIPHU-
Mep, B MPEUNIOKEHHOM HIDKE (hparMeHTe MepeBojia PyCCKOS3BIYHOTO MHChMa-TPeOOBaHNSA Ha aHTIMHCKUN
SI3BIK:

uT [T
Mbwt so36pawaem Bam nexonouyuonuwiii mosap We are returning the defective dresses by separate
0mMOenbHOU, 3apanee ONIAYEHHOU NOChLIKOU ¢ mem, mail, carriage forward, and would ask you to replace
umoovl Bol 3amenunu e2o Kak MOJICHO CKopee... them as soon as possible...

(Ucrounuk: www.delo-angl.ru)

PeueBoii axkt TpeboBanusa B 1T, aBTop KoTOpOro HacTanBaeT Ha 3aMeHE HEKa4eCTBEHHOTO TOBapa, mepe-
JlaeTcsl IPH MEPEBOJIE PEYEBBIM aKTOM MPOCHOBI MyTEM /100aBJIeHHsI aHTIIMIICKOTO Tiaroia to ask B gopme
cocjarareJIbHOro HaKkJIOHeHHMs, Oarofapsi ueMy CHUKaeTCsl JaBlICHUE Ha ajpecara.

«JIMKOYTpOKAOIMMM» B KOHTEKCTE aHIIIOS3bIYHOTO AETIOBOTO MUCHbMEHHOTO OOILCHHS SBIISIIOTCS IJIaBHBIM
00pa3oM peueBbIe aKThl, BHIPAXKAIOLINE BEICOKYIO CTEIICHb JOJDKEHCTBOBAHUS MIIM HETAaTUBHYIO IJIS ajpecara
I/IH(I)OpMaIH/IIO. WX ucmonbp30BaHUE SBISICTCS HEIIPUEMJIEMBIM KaK 1JId Y4aCTHUKOB ,IICHOBOf/i TMEPEIIUCKU, TaK
" 1Jid CTOPOH, B3aHMOI[eﬁCTBYIOHIHX B paMKax KOHTpaKTHOﬁ JACATCIIBHOCTH.

KoHTpaKThl periaMeHTHPYIOT B3aUMOJICHCTBHE MEX Ty OM3HECMEHAMH U TIOCTaBIIUKAMU, pA00TOIATEIIIMU
1 pabOTHHKAaMH, BCE MAPKETUHTOBBIC OMepayy, (PMHAHCOBYIO ACATEIBLHOCTD, YTO MOAYEPKUBACT HEOOXOAU-
MOCTb COXPaHEHHsI CUMMETPHUYHBIX OTHOIIEHUIH MEXy CTOPOHAMH, MPEACTABISIIOIINMHI pa3IMYHbIE HAILIUO-
HaJIbHBIE KYJIBETYPBI.

Ha npumepe nepesoza ciegyrouero )parMeHTa pycCKos3bIYHOI0 KOHTPaKTa paCCMOTPUM, KAKUM 00pa3oM
«M3BIIEKaeTCA» CyObeKkTHBHOE conepkanue MT u BeIpakaeTcs B IepeBojie:

T IIT

Ecnu oonosnauno ne coznacosano unoe, npeoo- Unless expressly agreed otherwise, the Software
cmasnsiemoe komnanuel «Aviray npozpammuoe obe- provided by Avira shall be in line with the current-
cneuexue Q0IHCHO COOMBEMCMBO8AMb aKmMyaibHo-  State-of-the-art technology...

MY COBDEMEHHOMY YPOBHIO PA3GUMUSL MEXHOLOSUU ...
(UcTounmK: www.avira.con)

HecyobextuBuzanus cogepxxanus UT npu nepenade Ha aHITHMIACKHUE SI3bIK OCYIIECTBIIICTCS IIYTEM CTH-
JUCTHUYECKON aJJalTalliu IIePEeBO/Ia, B KOTOPOM BMECTO MICXOJIHOTO MPHUIATOYHOTO TPEATIOKEHHS YITOTPEOIs-
€TCsl IPUYACTHBIH 000POT C COIO30M unless, IMILTUITIPYIOIIAM OTPHUIATEIhHOE 3HAYeHNE NCXOAHOTO BBICKA-
3pIBaHMs. Vcnoip30BaHNEe aHTOHHMHMYECKOI0 MpUeMa TEePEeBOJYUKOM COITIACYEeTCS C TE€M, YTO CTHIIUCTHI
HAa3BIBAIOT positive thinking [16, p. 19]. [lo3utuBHas ycTaHOBKAa HA peHICHUE MPOOIEMBI, XapakTepHast s
MIPEJICTABUTENICH aHITIOCAKCOHCKOM KYJIBTYPBI, IPOSIBIISICTCS] B KX CTPEMIJICHUHU TI0 BO3MOXHOCTH U30erarh OT-
pUIIATEIBHBIX XapaKTEPUCTHK.

Jpyrum mapkepoM CYOBEKTHBHOTO COJEPIKaHUS PYCCKOS3BIYHOTO TEKCTa, OTPAKAIOIIET0 OTHOIICHHE
aZipecaHTa K cOo00IIaeMoMy, CIIY’)KUT KpaTKOe TpuiiarareilbHoe 00/1cHo. ETo TIpSMBIM COOTBETCTBHEM B aH-
TJIMICKOM SI3BIKE CITY)KHUT MOAAIBHBINA TJIATOJ must, yIoTpeOIeHHe KOTOPOTo SABJISETCS HE BIOJTHE YMECTHBIM
B aHIJIOSI3GIYHOM JICTIOBOM OOIIEHUH, TIPEIyCMATPUBAIONIEM CBEICHUE KOMMYHUKATUBHOTO BO3JICUCTBHS 10
MuHuUMyMa [ 14, ¢. 256]. B cBsi3u ¢ 3TUM BO3HUKAET HEOOXOIUMOCTh OCIA0ICHUS 3HAUCHUS JIOJDKEHCTBOBAHUS
IyTeM 3aMeHBbI pycckoro npuiarareinbHoro B [T anmmiickuM MomanbHBIM TiarojioM shall, o6nactTero mpu-
MEHEHHUsI KOTOPOTO SBIISIOTCS MPHKa3, 0003HAYCHHUE 00S3aHHOCTH, PACIIOPSHKSHUS HITH YKa3aHHUSI JIJIST TPETHETO
JITIA, HO B OoJiee MATKOU (hopMe, YeM C TIOMOIIBIO must.

Oco0oe 3Ha9eHNE U peaNn3ainy He TOIBKO BHYTPHUSA3BIKOBBIX U MEXBSI3BIKOBBIX, HO U BHYTPUKYJIBTYP-
HBIX ¥ MEXKYJIBTYPHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH JEITOBOI MUCHbMEHHONW KOMMYHHKAITUU UTPAET alanTallys TeMIIO-
PaIbHO-TIPOCTPAHCTBEHHBIX CMBICTIOB VT, BOZMOXKHAS TONBKO MPHU MOJHOM OCBOCHUH MEPEBOJIMKOM HHTEP-
TEKCTOB POAHOM U UyKOU KYyJIbTYD.

Ha mpumepe crienyromiero nepeBojia MUCbMa-MpeTeH3UH K COCTaBY IMOJYYCHHOU IMapTUW TOBapa pac-
CMOTPHM, KaK aKTyaJTU3UPYIOTCS TEMIIOPAIBLHO-TIPOCTpaHCTBeHHBIe cMbIcibl T mpu nepenade Ha aHTIINAN-
CKOM SI3bIKE!
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uT

Veaowcaemvie cocnooa!

Haxoneu napmus eaueco mosapa dvlia 0ocmas-
JleHa 84epa u3 mepmMuHaid 8 adponopniy.

Konuuecmeso swurxos coomeemcmaeyem Bauiemy
OmMepy304HOMY U3BEUeHUIO, HO Mbl DbLIU YOUBLEHbL,
V8UOe8, Umo ux cooepiicumoe COOmeenmcmayent no-
suyuu FFT 6 Bawem xamanoee, a ne 7FT, kax mol
saxazvieanu. Beposmno, owubka npouzowina usz-3a
HEeNnpasuibHO20 Ymenus Haue2o onanka 3akasa. Mol
xpanum mosap FFT 0o nonyuenus Bawiezo pacno-
padicenusn, Ho npocum Bac npedocmasume mosap,
3AKA3AHHBIL HAMU, De3 NPOMeOTIeHUSL.

B cayuae ecnu yrazannmas npobnema ne Oyoem

T

Dear Sirs,

Your shipment was at last delivered from the air
freight terminal yesterday.

The number of cases checked with your advice
note but we were surprised to find that their contents
corresponded to item FFT of your catalogue and not
the 7 FT's we had ordered. The mix-up is likely due to
misreading our order sheet. We are holding the FFT's
at your disposal but must urgently request that you let
us have the items we did order without delay.

Should you not solve this problem, we will have
to take the matter to the court to resolve this dispute.

Yours faithfully...

Bamu pewena, mot svinyscoenvt 6yoem oopamumuvcsi
6 cy0 07151 paspeuteHus: GO3HUKULe20 CHOpd.
C ysaxcenuem...
(Ucrounuk: www.delo-angl.ru)

Kak Bunno u3z UT u IIT, ux TeMnopajibHbII IUIAH COBIAJAET HE MOJHOCThIO. Mcronb30BaHue B Hayaie
MIPEJUIOKEHMS Hapeuus: af last HempruemieMo, TOCKOJIbKY B JaHHOM MO3WIIMK aHTIIMKACKHAE HApedHsl BpeMe-
HU yTIOTPEOIISIOTCS UCKITIOYUTENBHO B MEJsX dM(]as3bl U MPUBICUCHUS BHUMAaHUS apecara K coo0IaeMomy.
B xoHTEKCTE aHTIIOS3BIYHOTO MTUChMA-TIPETEH3HH, CIIeTysI H3BECTHON MTO3UTUBHOW YCTAHOBKE, IIEPEBOAYHUK TIe-
pecTaBIIsIeT JaHHOE Hapedre B HHYIO MO3UIIHNIO, YTOOBI N30€KaTh aKIEHTHPOBAHUS OTPUIATEIHHBIX SMOIIHIA,
CBSI3aHHBIX C HECBOEBPEMEHHOW JTOCTABKOH TOBapa.

Paznuumst B BeIpakeHHH TeMIopanbHOTO cMbiciia T oOHapyKUBarOTCS B NIEPEBOJIE BHICKA3bIBAHUS, KOH-
CTaTUPYIOLIETO COOTBETCTBHE KOJIMYECTBA MOyUYEHHBIX SIIUKOB OTTpy30uHON nokymeHTanmu. B I1T dopma
HACTOSIIIETO BPEMEHHU MCXOIHOTO MTpeIuKara 3aMeHsieTcs: (hOpMoii IPOIIIe/IIIero BpeMEeH! BBULY MTPHUCYIIETo
AHTIINHCKOMY SI3BIKY SIBIICHUS COTIIACOBAHUS BPEMEH.

B pesynbrare HecoBnaaeHus TeMopaibHO-npocTpaHcTBeHHbIX noneit UT u I1T pegyunpoBanHblil npeau-
KaT 00 nonyyenusi Bawezo pacnopsioicenus B QyHKIUN 00CTOATENHCTBA BpEMEHH 3aMEHsIeTCs CIIOBOCOYETa-
HUEM at your disposal B GyHKIINN 0OCTOSTENLCTBA MECTA, PACIIUPSIONIETO BpEeMEHHBIE PAMKH BBIPAYKAaeMOTO
aBTOPOM ITMChMa KOMMYHHKAaTUBHOTO HaMepeHwus. Takas (yHKIIMOHAIbHAs 3aMeHa CIIOCOOCTBYET TapMOHHU3a-
[IUU TEMITOPATBHO-TIPOCTPAHCTBEHHBIX CMBICIIOB B MHTEPCYOBEKTUBHOM MPOCTPAHCTBE IMEPEBOAUECKOTO JIHC-
Kypca.

[TomBomst UTOT MAHHOTO WCCIIEAOBAHUS, OTMETHM, YTO BCE BBIJCJIICHHBIC B PyCIlIe TUAIOTHYECKOU Iepe-
BOJTYECKOM KOHIICIIIIUH CTPATETuH (JeCyObeKTUBU3AIUS, COXPaHEHHE JINIA ¥ aJallTalis TeMIOPaIbHO-TIPO-
CTPaHCTBEHHBIX CMBICIIOB) IPUMEHSIOTCS B IIEJISIX ecTeCTBeHHON nHTerpanuu [T B mpruHUMAIONTYI0 KYIETYpY
Y B3aUMOITOHMMAaHHUsl KOMMYHUKaHTOB. VIcIIoIb30BaHNe JaHHBIX CTPATETUH [Tl TPaBHIILHOTO PEIICHHS Tiepe-
BOJTYECKHUX MPOOJIEM B IPOIIECCE MEKKYIBTYPHOTO JIEJIOBOTO OOIIEHMS IPEeIyCcMaTpUBaeTcsl Ha (pazax WHTEp-
nperanuu UT u mopoxknenns [1T. Taktuku u criocoObl peanu3aiui JUaJOorHUeCKUX CTPaTeruii COOTHOCSTCS
C TUTIOM MEXIIMYHOCTHBIX OTHOIIECHHA, (POPMUPYIOIINXCS B HHTEPCYObEKTUBHOM IPOCTPAHCTBE TIEPEBOIIC-
cKoro nuckypca. [lepcrieKTuBHBIM SBIsieTCs aNbHENIIee N3yueHe pa3HOYPOBHEBBIX CPEACTB JHAIOTU3AIlNT
B IIEPEBOJIE TEKCTOB, OTHOCSIIUXCS HE TOJIBKO K JOKYMEHTHBIM, HO U K APYTUM JKaHPaM.
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MOAEAUN POAEBOTO B3AVIMOAEVICTBUS YYUACTHUKOB
YCTHOTI'O AKAAEMNYECKOTI'O AUCKYPCA

H. B. TOJICTOHOIOBA"

YBenopyccruii 2ocyoapemeennviii yuusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

Hccnenyercst mporiecc B3aMMOJICHCTBUSL yUaCTHUKOB YCTHOIO aKaJEeMUYECKOro JHCKypca, €ro ClaraeéMbIX U Je-
TEPMHUHAHTOB. BBISBIIAIOTCA M ONMUCHIBAIOTCSI KOMMYHHUKATUBHBIE POJIM MPENOAABATENS U CTYJCHTOB, CUCTEMAaTU3UPY-
I0TCS 3aKOHOMEPHOCTH UX PEYEBOTr0O MOBEACHHUS, BBICTPAUBAIOTCS COOTBETCTBYIOLIME Mojenu. Kaxxaas Monens pone-
BOTO B3aMMOJICHCTBHSI yYaCTHUKOB YCTHOTO aKaJEeMUYECKOT0 JUCKypca MOAPOOHO aHAIM3UPYETCS C TOUKH 3pEHHS ee
CTPYKTYPBI, HHTEHIINA KOMMYHHKAHTOB, CPEJICTB SI3IKOBOH M pEUEBON penpe3eHTalNN, YaCTOTHOCTH HCIIOIb30BAHNS,
o0beMa pedueBoil MPOAYKIMH KOMMYHHKAHTOB. MaTepHall HCCIeOBAaHMS — 3alIUCH IPAKTHUECKUX 3aHATHH 1O aHTIHH-
CKOMY SI3BIKY.

Knroueswie cnoga: yCTHbIN akaJeMUUECKUI AUCKYPC; KOMMYHUKATUBHAS POJIb; B3aUMOJIEHCTBUE; MOJEIb; CTPYKTY-
Ppa; S3BIKOBBIE CPEJICTBA; PEUCBOM aKT.

MAASAI POAEBATA Y3AEMAA3ESSHHS VASEABHIKAY
BYCHATA AKAADMIUHATA ABICKYPCY

1. B. TAJICTAHOIABA"

" Benapycki 0zapacayunt ynisepcimam, np. Hezanexcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Benapyco

Jacnemyera rnpamjc y3aeMaI3estHHS YI3eIbHIKaY ByCHara akaadMigHara JIbICKypCy, ST0 CKIaIHIKaY i I TIpMiHAHTAY.
Brisynsromnma 1 amicBaroIa KaMyHIKaTBIYHBIS PONi BBIKJIAQAYBIKA 1 CTYI9HTAY, CICTAMATHI3YIONIA 3aKaHAMEPHACII X
MayJICHYbIX MaBOI31H, Oyayrolla aanaBeanbis Maadii. KokHas Maasib pojieBara y3aeMaa3esHHsI Ya3eIbHIKay BycHara
aKaJ3MIiYHara JIpICKypcCy naapa0s3Ha aHai3yellla 3 MyHKTa TISKAHHS sie CTPYKTYPbI, IHTIHIIbII KAMyHIKaHTay, CpoaKay
MOYHa# 1 MayJeH4al parpa3eHTalbli, YaCTOTHACIII BEIKAPBICTAHHS, a0’ My MayyieHua npaayKibsli KaMmyHikaHTay. Maroa-
PBISUT 1aciielaBaHHs — 3aIiChl IPAKTHIYHBIX 3aHATKAY 11a aHIIIHCKali MOBe.

Kntouasvia cnosvi: BycHBl akaIdMIuHbl ABICKYPC; KaMyHIKaTBIyHAs POJIS; y3aeMaJ3esHHE; MaJdiib; CTPYKTYpa;
MOYHBISI CPOJIKi; MayJICHUBI aKT.

MODELS OF ROLE INTERACTION IN ORAL ACADEMIC DISCOURSE
L V. TOLSTONOGOVA*
*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The article is devoted to the study of the process of interaction in oral academic discourse, its components and
determinants, to the identification and description of communicative roles of a teacher and students, to the systematization
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of their speech behaviour patterns and to the construction of corresponding models. Each model of role interaction is
analyzed from the point of view of'its structure, intentions of communicants, means of linguistic and speech representation,
frequency of use and speech product volume of communicants. The material of the study is scripts of practical classes in
English.

Key words: oral academic discourse; communicative role; interaction; model; structure; linguistic means; speech act.

BBenenue

YCTHBIN akaieMUYecKuil AMCKypC MHTEPAKTHUBEH 110 cBoel cyTH. OJJHAKO B IMHTBUCTHKE OTAAETCS MPE/Io-
YTEHUE M3YUYCHHUIO CUTYallMii MOHOJOTMYECKOTO XapakTepa, 4To 00yCIOBICHO MPEACKa3yeMOCThIO JIeHCTBUI
ajZipecaHTa M ajjpecara B TaKUX CUTyallHsIX MO CPaBHEHHIO C HEMpeacKa3yeMbIMHU, CTIOHTAHHBIMH, HEMOATO-
TOBJICHHBIMHU JTHaJioTaMy B TeM OoJiee monmnoramu. KoMIiekcHoe rcciieioBaHHe YCTHOTO aKaJeMUYecKOTo
JHCKypca ¢ OKycOM BHUMAaHHSI Ha B3aUMOJICHCTBUU KOMMYHHKaHTOB SIBJISICTCSI BaYKHBIM M HEOOXOIUMBIM
B HacTosiee Bpems. COOTBETCTBEHHO, aKTyaJbHOCTb JJAHHOTO UCCIIE0OBAHUS ONPEIEIeTCs] HeI0CTaTOUHON
pa3paboTaHHOCTHIO MPOOJIeMbl HHTEPAKIIMM KOMMYHHKAHTOB B YCTHOM aKaJeMHUYECKOM JIUCKypce, Hero-
HBIM CHCTEMaTH4YE€CKHM OIMCaHHEM JIMHIBOKOMMYHUKATHBHBIX 3aKOHOMEPHOCTell JTaHHOW MHTEpaKINH,
a TaKKe He0OXOIMMOCTBIO N3yUYCHNS peaibHBIX JUCKYPCHii 1 pa3padoTKH peajibHbIX Mo/eseii B3aumMoaeii-
CTBHS B IIEJIAX TIIATEIBHOTO MCCIET0BaHNUSI KOMMYHUKAaTHBHBIX MTPOLIECCOB U3y4aeMOoro AUCKypca U MpuMe-
HEHHS TIOTYYEHHBIX PE3yJIBTaToOB B 00pa30BaTeIbHOM IIpoliecce.

N3ydenne akageMuueckoil KOMMYHHKALlMU — CPAaBHUTEIHHO MOJIO/IO€, HO BEChbMa aKTyallbHOE HalpaBiie-
HUE JTMHTBUCTUYECKHUX HMCCIIEIOBaHUN. YKe JOBOJIBHO MOAPOOHO M3yUeHBl TaKUE CTOPOHBI aKaJeMHUYECKOTO
JIMCKypca, KaK ero MHCTUTYIIMOHANBHBIN XapakTep 1 neHHoctH (5. B. 3yOkosa), konuents! (B. B. Makcumos,
E. B. Haiinen, A. H. Cepebpennuxosa), ctpareruu (I. B. [lumosa, E. 1O. [IpsikoBa), ”HTOHALIMOHHBIE OCOOCH-
Hoctu (M. 1O. Kymnup, A. 1O. Lpmban), smonnonansueie xapakrepuctiku (K. M. Illunuxuna), TUHTBOCE-
muotnueckas cucrema (T. H. Actadyposa, W. K. Kupunosa, A. B. OnsiHuu), a Takke XapakTepHbIE YepThI
aKaJeMHYecKoi KOMMYHUKaIK B pa3nuunbix crpanax (H. I. Bypmakuna, T. S. 3amsaakuna, 0. A. Menuxas,
N. A. Crepuun u 1p.). PazBuBaeTcs xaHpOBeAUECKOE HAIPaBICHUE UCCIIEOBAHUS aKaJeMUYECKOTO IUCKYp-
ca, paccMaTpHBaroIlee XapaKTePUCTUKU Pa3HBIX XKaHPOB U (opmaroB, GYHKIMOHUPYIOIIMX BHYTPH M BHE
npoctpanctBa yHuBepcutera (K. C. Pamynkuna, T. A. @unonenxo, 0. E. Uybaposa u np.). Uccnenyrorcs
pa3iaryHble CTOPOHBI KOMMYHHUKAaTUBHOTO TOBEJEHHS YYACTHHUKOB aKaJe€MHYECKOro TUCKypca — CTYAEHTOB,
npenonasareneit, anmunuctpanuu u T. 1. (T. B. lemunosa, O. B. Cepreesa, M. C. Cunantbesa, FO. C. ®omu-
Ha U JIp.). AKageMu4yecKas KOMMYHHKAIUs HIMPOKO M3ydaeTcs U 3apyOekHbiMU JuHTBHCTaMH. B CILA wnc-
CJICJIOBAaHUIO aKaJeMHYECKOTO JIUCKypca MOCBsIIeHbl padboTel A. MopeitneHn, P. Cumrncon, /xx. M. Cysiiibca,
3. lnuda u npyrux asropos; B ['epmannu — Tpyasl b. Bucmann, f. Kuzennans, X. JlumGepra, A. Penuep,
B. Llerepc u np.

Leab1o HacTOAIIETO HCCIEIOBaHUS SIBJISIETCS BBISABICHHE U OMMCAHNE IMHTBOKOMMYHHUKATUBHBIX MOJIesIel
POJIEBOTO B3aUMOJACUCTBUS npenodasamenv — cmyoenm (vl) B paMKax YCTHOTO aKaJeMUYECKOTO TUCKypCa.

JU1 TOCTH>KEHUS TTOCTaBJIEHHON IIeNTM CTaBATCS CIIEAYIONINe 3a4a4M: 1) BBIIBUTH Mapbl KOMMYHHUKaTHB-
HBIX POJICH B3aUMOJICHCTBUSI npenodasameib — cmyoerni(vl) ¢ y4eTOM Pa3HbIX KOMMYHHKATUBHBIX CUTYaIUi
YCTHOTO aKaJIeMHUYECKOTO JUCKYpca; 2) ONpeNleUTh CTPYKTYPY pa3iHuHBIX MOJEIe B3aMMOJEHCTBUS npe-
nooagameinb — cmyoeHm(vl), B OCHOBY KOTOPBIX JICTJIN BHISIBJICHHBIC MTaphl KOMMYHUKATUBHBIX poJieii; 3) onu-
caThb CPEJCTBA S3BIKOBOTO BBIPAKEHUS MOJEJIECH poiIeBOro B3aUMOAEUCTBUS npenodasamens — cmyoeHm(vl);
4) yCcTaHOBUTH peUYeBbIE aKThl, IPU MOMOIIN KOTOPBIX PEMPE3EHTUPYIOTCS MOJIEIH POJIEBOT0O B3aUMOAEHCTBUS
npenooasamens — cnyoeHm(vl).

MarepuaJiom /1715 JTaHHOTO HCCIIEIOBAHNUS BBICTYIIAeT KOPITYC YCTHBIX aKaJeMHUUECKHX TEKCTOB, TIOITy4YeH-
HBII TTyTEeM JUKTO(POHHOM 3alUCH MPAKTHUSCKUX 3aHITHH MO aHTIMHCKOMY SI3BIKY CO CTYICHTaAMH IEPBOIO
1 BTOPOTO KypPCOB HESI3BIKOBBIX CIIEIIMAIbHOCTEH pa3nYHbIX YUpPEKACHUH BhIcIIero oopasosanus Pecyonu-
ku benapyce.

Hacrosmas pabota BbITIONHEHA B pyciie JIUHTBUCTUKU JTUCKYpca ¢ TIPUBJICUCHHEM B KQUECTBE OCHOBHBIX
HCCIIeIOBATENBCKIX METOIOB TPAaHCKPUOUPOBAHHMS, aHAIN3a KOMMYHHUKAaTUBHBIX POJICH, aHaIM3a PeueBbIX aK-
TOB, OMHMCATEIBHOTO METO/A, a TAK)KE MOJECITUPOBAHHS TUCKypCa.

Pe3ynbrarhl n 00cyx1eHne

B JIMHTBUCTHKE CIOXKHWIOCH TPAJIULMOHHOE MMOHUMaHUE POJIEBOM CTPYKTYpbl KOMMYHHUKAlIMHM, B KOTOPOU
YUYacTBYIOT JIB€ OCHOBHBIEC IParMaTn4eckue KaTeropuH, ABe 0a30Bble PO — FOBOPSIIIUMA U CIyIIAtOIHid (TI1-
HIYIIWA YU 9YuTaroInui). M3yueHne yyacTHUKOB OOIIEHMsI B paMKaxX YCTHOTO aKaJeMUYEeCKOro JUCKypca (ma-
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nee — YA/]) BroiHe MOXKET YKJIAAbIBAaThCA B TaHHYIO TPAJIUIIMOHHYIO CXeMy KOMMyHHMKannu. OTHaKO clenyeT
YUUTBIBATh TOT (PAKT, 4TO BCSIKasi KOMMYHMKATUBHAS CUTYaIlUsl AUKTYEeT CBOM CTHJIb KOMMYHHUKAaTHUBHOTO TO-
BEJICHUS U EHCTBUIA: B KO0 U3 HUX MPENoaBaresb U CTYCHTHI T0-Pa3HOMY «IIOAAI0T» cebs, a eclu 3Ta
camoriojiaua Hea/IeKBaTHa, B3aMMOJIEHCTBHE 3aTPYIHEHO.

Benen 3a M. A. CTepHUHBIM TOJT KOMMYHHUKATHBHO# POJILIO MBI IOHUMAEM TMTOBEJCHHC YEIOBEKA B TOM
WJIM MTHON KOMMYHHUKATUBHOM CUTYyaIuu; o0pa3, KOTOPBIN CO3/JaeTCsl YeTOBEKOM B MpoIiecce OOIMIeHNUs IS 10-
CTHKCHISI OTIpEIeIICHHON 11esd. KoMMyHUKaTHBHAS POJIb CKIIAABIBACTCS U3 OTPEACIICHHBIX ISUCTBH, Habopa
JKECTOB, (Ppa3, MHTOHAILIMH, BHEITHOCTH | Aaxke onex bl [1, ¢. 70—71]. OCHOBHBIMU KOMIIOHCHTAMHU TEOPUU
poneil ABIAI0TCS CyOBEKT, 00bEKT KOMMYHUKAIIMN U KOMMYHHUKATUBHAS CUTYallls, KOTOPbIE COBMECTHO yTOY-
HSIIOT POJICBBIC MPOSIBICHUSI THYHOCTH B MHTEpaKuu [2].

Penepryap KOMMYHUKaTHBHBIX poJieii Topa3zio mIupe, 4eM Habop coluanbHbIX poiei [1, ¢. 71]. Tak, mpe-
N0/IaBaTelb U CTYJICHTHI — 3TO B MEPBYIO OYEpe/b CONMAJIbLHbIE POJIM, CBSI3aHHBIC C KOHKPETHBIM Ha0OPOM
00si3aHHOCTEN U MpaB. 3a HUMH 3aKpeIuieHa Iesas COBOKYITHOCTh KOMMYHUKATHBHBIX poJieil. OTHOIIEeHUS
COLIMAJIBHBIX M KOMMYHHUKATHBHBIX poJieil ONM3KH U B3aMMOOOYCIIOBIEHBI B CUTyalluH aKaJeMHUYEeCKON KOM-
MyHUKaruu. OIHAKO KaKyIasicst OJIM30CTh MEXKY HUIMH HE JIOJDKHA 3aCIOHSTh UX Pa3iIndusi, 0COOCHHO Mpo-
ABJISIONINECS B MHTEPAKTUBHOM IUIaHE, KOTJa B Ipoliecce OOIIeHHs JIeATeIbHOCTh MCIIONHUTENEH JaHHbBIX
poreit HeoquHakoBa [3, ¢. 15].

KoMmMyHMKaTHBHAs pOJTb — KaTeropHs MapHasi: KaX 10 poJin MPeroaBaTelisi COOTBETCTBYET ONpeielIeHHas
poib crynenTa (crynentoB). [Ipu Bcem cBoeM pa3zHOOOpa3nu Ha0Op KOMMYHHKATHBHBIX POJICH JOCTATOYHO
YyeTKo odepueH. /|11 n3ydyaeMoro AUCKypca 3To CIeAyIOfe Mapbl KOMMYHHUKAaTUBHBIX POJIEH:

1) MHUIIMATODP — MPUHUMAIOIIME MHUIIMATUBRY (HAYaJI0 MHTEPAKIIHH);

2) cymepBHU30p — OTBEYAIONTHH (ITPOBEACHNE KOHTPOJIBHBIX TPOIETYD);

3) uadopmarop — BocmpuHUMaromue (00bICHEHHE HOBOTO MaTepuaa);

4) opraHu3arop — UCTIOJTHUTENH (OpraHu3aIus Y4eOHO-TIPAKTHUCCKON ACSITEIbHOCTH CTYJICHTOR);

5) HabroaTeNh — AKTUBHBIE KOMMYHHUKAHTBI (CAaMOCTOATENIbHAS MTapHas WM TPYIIOBas paboTa CTYJICHTOB).

PeueBas nesTeNbHOCTH MpenojaBareNs U CTyACHTOB B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, KaKhe€ KOMMYHHMKAaTHBHBIC
pOJIM OHM WIPAIOT B JIAaHHOW KOMMYHHUKATHBHOM CHUTyallH, OCYIIECTBISETCS MO ONMPEASIIEHHBIM MOJEISIM.
Kaxxmast 13 HUX UMeeT psifi 0COOCHHOCTE! B IUIaHE CTPYKTYPBI, UHTEHIINH, peann3yeMbIX CPEICTB SI3bIKOBOU
Y pEYeBOil penpe3eHTalnn, YaCTOTHOCTH MCTIOIb30BaHuUs, 00beMa peueBoi MPOAYKIIMKH KOMMYHHUKaHTOB. Jla-
Jiee PacCMOTPUM crielin(DUKY KaxK 101 U3 BBIICICHHBIX MOJICTICH.

Moaeab B3auMoaeicTBUA UHuuuamop — npurumaruiue uHuyuamuegy

JlaHHBIN THI POJIEBOW MHTEPAKIMH PEAN3yeTCsl B CUTYAIHU MEePexo/ia OT MPEIKOMMYHUKATUBHON (a3bl
OOIIeHNsI K HENOCPeICTBEHHOMY B3anMoJielicTBrio. Lleab nHHImaTopa — opranusanmus padbouei armochepsl,
(hopMuUpOBaHHUE TOJEPAHTHONW U KOM(OPTHON 00pa30oBaTeIbHON CpeIbl, CO3aHUe HEOOXOIUMOT0 KOMMYHH-
KaTMBHOT'O KOHTEKCTA, YCTAHOBJICHHUE M MOJJCpKaHie KoHTakTa. Llejib MpUHUMAIINX HHUIIUATUBY — T10-
Ka3aTh TOTOBHOCTh K padoTe.

CTpyKkTypa MOACIU UHUYUAMOP — NPUHUMAIOWUe UHUYUAmMUEy BKIIIOYAET B ceOs CIeIyIoNe KOMIIO-
HEHTHI: MPUBETCTBHE, COOOIICHNE TEMBbI, TIPUTIIAIICHHE K COBMECTHOMU JiesTeNbHOCTH. Kpome Toro, MoryT
MPUCYTCTBOBATh TaKUE JOTOJTHUTEIbHBIC KOMIIOHEHTHI, KaK 00CYKJICHHUE MHUPOBBIX U HAllMOHAIBHBIX CO-
OBITHH, pellIeHUE OPraHNU3alMOHHBIX BOTIPOCOB U JIp. PaccMoTpuM moapoOHee KaKblii U3 Ha3BaHHBIX KOM-
MIOHEHTOB.

Peanmuzanust koMIoHeHTa npusemcmeue OOBIMHO TIPOXOMUT B PUTyalM30BaHHOH (opme. HHunmarop
3/I0POBACTCS CO CTYJICHTaMH, UCIIONB3Ys STHKETHBIE ClioBa U 000poThl: Hello!; Hey!; Good morning!; How are
you?; Nice to see you;, Glad to see you. K 3TiM ci0BaM MOTYT IPUCOSIUHSITHCS O0OpAIICHUS: everyone, guys, Ann.

Ha ypoBHe peueBbIX aKTOB pean3aiiys KOMMYHUKATHBHON PO HHUIHATOPA B TOM KOMIIOHEHTE MPO-
UCXOIUT Yepe3 D KCIP e CCHBBbI, KOTOPhIE BBIPAYKAIOT AMOIMOHAIILHOE COCTOSIHUE TIpEToiaBarelis (BexIIu-
BOCTb, PAZIOCTh OT BCTPEUYH CO CTYACHTAMH U JP.). DKCIPECCHBBI MOTYT COMPOBOXKIATHCSI BOKAT U B OM, KO-
TOPBII 0003Ha4aeT oOpalieHue NpernoaBareis K CTyIeHTaM, pa3pelieHie y4acTus B IMCKypce, IPUBIeYCHNE
BHUMAaHHUS U JIp.

I[puHnMaIe MHUIUATUBY PEarkpyrOT BCTABAHUEM, UTO BBIPAKAET OTBETHOE NMPUBETCTBUE U TOTOB-
HOCTb K B3aUMOJICHCTBHUIO, U MHOI/IA IPOU3HOCAT XOPOM OTBETHYIO PEIUTUKY Tunia Fine, thank you! And what
about you? VIHbIMH CIIOBaMH, peaKkiysi MPUHUMAIONINX WHUIIMATUBY MPEUMYIIIECTBEHHO HeBepOaibHasl (BcTa-
BaHHE), HO MHOT/Ia OHA MOYKET COMPOBOXK/ATHCSI OTBETHBIMH KCIIPECCHBAMH.

KoMmnioHeHT coobwyenue memvl NIPUMEHSIETCSI HHUIMATOPOM JIJIsl TOTO, YTOOBI ONPEACTUTh TEMY 3aHSTHS,
CO3/1aTh YCTAHOBKY Ha BOCIIPHSTHE MaTepHalia U CKOHIIGHTPUPOBATH BHUMAaHUE CTYACHTOB. J[aHHBIN KOMITO-
HEHT BepOaJbHO TMPOSBISETCS B MCHOIB30BAHUU KOHCTPYKIUMU be going to, cloB today (todays) u topic:
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And today we’re going to work with... eh... technical English and... eh... to revise grammar ‘A ceromfsi Mbl
nopaboTaeMm C... 933... TEXHUICCKUM aHIITHICKUAM H... 333... IOBTOPHM I'PAMMATHKY .

Ha ypoBHe pedeBbIX aKTOB peain3aiis KOMMYHUKAaTHBHON POJIM HHUIHATOPA B TOM KOMITOHEHTE IIPOHC-
XOJIUT Yepe3 KOH CTAaTH B bl, KOTOPBIC BBIPAYKAIOT YTBEPKIICHHE, KOHCTATAIHIO (akTa. Peakius npuHuMalo-
IUX HHUIHATUBY HeBepOaIbHasl.

Ipuenawenue k coemecmuoll OesimenrbHOCHU OCYIIECTBISIETCS Yepe3 HCIOIb30BaHHEe HHHUI[HATOPOM
MOBEJIMTEILHOTO HAKIIOHEHUsS C IJIaroJioM /et W WHKJIIO3MBHBIM MECTOMMEHHEeM us. Hamuuue MHKITIO3WB-
HBIX MECTOMMEHHHU SIBJISIETCSl BOKHBIM CHTHAJIOM B3aWMOJICHCTBHS TOBOPSILETO C LEJIEBOW ayauropuen [4]
W YKa3bIBaeT HA aKTUBHBI COBMECTHBIH MPOIecC MO3HAHMSI U CTPEMIICHHE K KOOTIepAIliH, TaK KaK Ipe/oa-
raeT KOMMYHHKATHBHYIO U JICATEILHOCTHYIO OOIIHOCTh CTYJICHTOB M Iperoasarels B chepe ONu3Kux, Apy-
KECKUX OTHOIIEHUI B3aUMOITIOHMMAaHUS M B3aUMOBBIpYUKH: So let’s begin ‘VItak, HauHem’.

Ha ypoBHe pedeBbIX aKTOB peasin3alyisi KOMMYHUKATUBHON POJIM WHHUIIMATOPA B TOM KOMITOHEHTE IPOHC-
XOJIUT Uepe3 JIMPEKTUBHBIN PEeUeBOM aKT — M HB U T H B, KOTOPBIA BhIpaXKaeT MpHIVIAICHNAE MTPUCTYIHTh K 3a-
HsTHIO. VCcrionb3ysi HHBUTHB, a HE, HaIpUMep, TpeOoBaHue, MPEeroaBaTelb OrpaHUINBaACT 00JACTh MPSMO-
rO JMPEKTUBHOTO BO3JICHCTBUS U OCYIECTBISIET TTOOYX/ICHHE KOCBEHHBIM ITyTeM. Peakiys mMpuHUMAIOIIHX
WHHIIUATHBY HeBepOaIbHAS.

Jlanee paccMOTPUM JIOTIOJTHUTENbHBIE KOMIIOHEHTHI, KOTOPBIE TAK)KE BXOMIST B CTPYKTYPY MOJIEIHN UHUYUA-
Mop — NPUHUMAIOWUE UHUYUAMUGY, HO TIPUCYTCTBOBAIM HE HA BCEX MPOAHAIM3UPOBAHHBIX 3aHSTHSIX.

B ocHOBe JONONHUTENIHLHOTO KOMIIOHEHTA 00CYHCOeHUe MUPOBLIX U HAYUOHATLHBIX COObIMULL TCKUT P
BOIPOCHO-OTBETHBIX €IMHCTB, KOTOPHIE Pa3BEPTHIBAIOTCS B JOCTATOYHO JUTMHHBIH MOJIMIIOT, COIepIKaIUil 00-
IIMe U CIICIMANIbHBIE BOTPOCHI MPENoaBarelisi U KpaTKhe OTBETHI CTYACHTOB. [Ipu 2TOM B peun BceX KOM-
MYHUKAHTOB MPHUCYTCTBYET OOJBIIOE KOJHMYECTBO YCTHO-PA3TOBOPHBIX AJIEMEHTOB, TAKHX KaK Pa3rOBOPHBIE
cinosa (yeah, cool), siBIeHUS Xe3UTAIUU (BOKATU3aIMs e/, He3aKOHYCHHBIC BHICKA3BIBAHUS), PEIUTHKU-PEaK-
uH (MEKIOMETHSI Wow, ah cO 3Haue€HHEM YIIUBIICHHS U BOCTOPTa), HETIOIHbBIE MPEUIOKECHUS («IIOTepsh» MOl
JIeKAIET0, KOHCTPYKIUH there is / there are, BCIOMOTaTelbHOTO IJIAroia v Jp.), HAJIOKEHUE PEIUTHK KOM-
MYHUKaHTOB, HAJIMYWE PEIIMK-TI0JIXBATOB, TTAPATMHIBUCTUIECKHE KOMIIOHEHTHI (cMex). Takoe pazHooOpasne
YCTHO-Pa3rOBOPHBIX AIEMEHTOB TOBOPHUT O TOM, YTO KOMIIOHEHT 0OCYHCOEHUEe MUPOBIX U HAYUOHATBHBIX CO-
Ovimull TPENICTaBIsieT cO00 HEMPHHYKICHHBIN U €CTECTBEHHBIN Pa3roBOp, B KOTOPOM CTYIIEHTHI CBOOOIHO
BBIPQKAIOT CBOE AIMOIIMOHATILHOE OTHOIIICHHE K TIPOUCXOJISIIEMY.

Ha ypoBHe pedeBbIX akTOB peanu3ais KOMMYHHKATHBHOM POJTM MHHIIMATOPA B OTOM KOMITOHEHTE TPO-
WCXOJIUT Yepe3 UHTEPPOTATH B bl, C TOMOIILIO KOTOPBIX MTPEIOaBaTelb MMbITACTCS «Pa3rOBOPUTHY CTYICH-
TOB M TEM CaMbIM CO3/1aTh KOM(OPTHYIO arMocdepy A manpHeimero B3aumozeiictsus. IlpuHumaromue
WHHIIUATHBY PEArupyroT ¢ MOMOIIBI0O KOHCTATH BO B, KOMMYHHKaTHBHO-WHTEHIIHOHAILHOE COJICpIKaHUE
KOTOPBIX 3aKJIFOYAETCS B YTBEPXKICHUH, KOHCTAaTaluK (DakTa 100 B BHIPaKCHUH MHEHUSI 10 TOMY WJIH HHOMY
00CyX1aeMOMY COOBITHIO.

B ocHOBe JIONIOTHUTENFHOTO KOMIIOHEHTA pelieHie OpeaHu3ayuoHHblX 60npocos (HarpuMmep, BhIACHEHHUE,
KTO OTCYTCTBYET U ITOYEMY ) TAK)KE JISKUT PSIJ] BOIPOCHO-OTBETHBIX eMHCTB. OJIHAKO B OTIIUYUE OT MPEIbITY-
IIer0 KOMITOHEHTA JIaHHbIE SIMHCTBA HE Pa3BEPTHIBAIOTCS B MOJIHIIOT M HE BKIIOYAIOT OOJBIIOTO KOJIMYECTBA
YCTHO-PA3TOBOPHBIX JIEMEHTOB, a MPEICTABISIOT COO0I KPAaTKHUil THAJIOT, COCTOSIINN U3 CIEIHATBHBIX BO-
MPOCOB MPENOIaBaTeNs U KPaTKHX OTBETOB CTYJCHTA, 00OBIYHO JIE)KYPHOTO.

Ha ypoBHe pedeBbIX akTOB peann3aiis KOMMYHHKATHBHON POJTM MHHIIMATOPA B OTOM KOMITOHEHTE TPO-
WCXOJIUT Yepe3 HHTEPPOTaTH BbI, KOTOPbIE MPEJICTABISIOT COO0H OpraHU3aIMOHHBIC BOTPOCHI, HAIPaB-
JICHHBIC HE TOJILKO Ha MMOJYyYCHHUE TPEToiaBaTesieM OlpeieIeHHOW HHPOpMAIlHY, HO ¥ Ha co3JlaHue pabodeit
arMocdepsl Ha 3aHsTHU. [IpMHUMAIOIIHe MHUIMATUBY PEaripyIoOT ¢ MOMOIIBIO KOHCTAT U B O B, KOTOPBIC
BBIPQKAIOT YTBEPKICHHE, CYKJCHUE CTYACHTA, KOHCTATalMi0 (aKTa 0 pelacMoMy OpraHH3allMOHHOMY
BOIIPOCY.

YacToTHOCTH MCIOIB30BAHUS MOJEIN UHUYUAmop — npuHumarowue unuyuamusy coctasnsger 100 %, Ha
BCEX IMPOaHaJM3MPOBAHHBIX 3aHATHIX B TOW WM WHOW Mepe HaOmomanack ee peanusanus. COOTHOLICHHE
o0beMa pedeBOi MPOAYKIMH (KOJIMYECTBO PEILIHK) MPENojaBareist U CTyJeHToB coctaBui 68,4 u 31,6 % co-
OTBETCTBEHHO.

Mogeuab B3aMMOACHCTBUSA CYREPEUOP — OMEEUAIOUUIL

JlaHHBIN THI POJIEBOTO B3aMMOJEHCTBUS pean3yeTcs B KOMMYHUKAaTHUBHOM cUTyalu o0oO0IIeHns y4ueo-
HOTo Marepuasa. B xagecTBe nmpuMepa MOKHO MPUBECTH OIPOC, IBPUCTUUECKYIO Oeceny, obobmaromiee mo-
BTOpEHHUE, paboTy Ha MOCIETEKCTOBOM 3Tare, 00CyKAeHHEe MPOCMOTPEHHOTO BUICOPOIIHKA, T. €. pedb UAET
0 KOMMYHHUKaTHBHOHN CHUTyallM{, KOTJIa MPEIoaBareib BBISCHAET, HACKOJIBKO YCIEIIHO y4eOHbIH mMarepuai
OBLI TIOHST CTYJCHTaMH, (PAaKTUIESCKH MPABWIIbHO 3a()UKCHPOBAH, /ICKBATHO BOCTIPUHSIT.
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Lean cynepBu3opa — KOHTPOITb, OIICHKA U KOPPEKITHUS ICATEILHOCTH CTy/neHTOB. Lleb oTBeuarommero —
JIEMOHCTpAIIUsI YPOBHSI YCBOCHHUS MIPOIIGHHOTO MaTepuara.

CTpyKTypa MOJIENH Cynepsu3op — omeedarouyuti BKIII0YaeT B ce0s CIAyIONIie KOMIIOHEHTHI: 3alpOC WH-
(hopmariiu, noaydeHue HHPOPMAIIUHU, OIICHUBAHHE.

Peanm3armuro KOMIIOHEHTA 3anpoc uHpopmayuy OCyIECTBIET CyIepBU30P, KOTOPHIH 33/1a€T BOIPOCHI CTY-
nentam. [Ipu 3ToM HcoIb3yeTcs BECh CIIEKTP BOMPOCUTEIBHBIX KOHCTPYKITHHA:

e crienuanbHble BOpock (51,9 % BonpocuTenbHBIX KOHCTPYKUUN): So what is a colour wheel? When do
we use it? ‘Vtak, 9T0 Takoe «1BeToBOE Kojeco»? Korma Mbl uctions3yem ero?’;

e o0mue Bompockl (18,8 %): Do you understand why? ‘Bel nonumaere nouemy?’;

e angsTepHATHUBHBIE BOTIPOCH (1,4 %): Is it «a lot of wordsy» or «sent to prisony? ‘Kakoi BapuaHT: «a lot of
words» uin «sent to prison»?’;

e paznenutenbHble Bonpockl (1,3 %): Some of these words... eh... mmm... sound familiar, don't they?
‘HekoTopble U3 ATUX CJIOB... 333... MMM... KQXyTCs 3HAKOMBIMH, HE TaK Ju?’;

e Bompockl K nomiexauemy (2,3 %): Who has translated this word at home? ‘Kto mepesen 3T0 cI0BO
moma?’

[Ipu peanuzanuu KOMIIOHEHTA 3aNpoc UH@OpMayuy OTMEUACTCSI BBICOKAsk YaCTOTHOCTD WIIMNTHYECKHUX
BONPOCHTEJIBbHBIX NMpeaio:xkennii (24,3 %) ¢ mporyckoM MosIeKaniero, KOHCTPYKIUH there is / there are,
BCIIOMOT'aTeNLHOTO TIIAarojia v T. JI. DT KOHCTPYKIIMHU MPeJHa3HaueHbI JJIsI SKOHOMUH PEYEBBIX CPENICTB, 00ITb-
IIMHCTBO M3 HUX MOHATHBI TOJILKO B OMPEJIEIEHHOM KOHTEKCTE M TUITU3UPOBAHHOW CHUTYAIMH 3aHITHS, KOTJIa
JIOCTaTOYHO BepOaIn3alii HEMHOTHX KITFOYEBBIX KOMIIOHEHTOB, YTOOBI OCYIIIECTBUTH KOMMYHHUKAIIHUIO.

YacTo BOMPOCUTEIBHBIE KOHCTPYKIIUH COTIPOBOXKIAIOTCS 00PaIlleHUSIMH, KOTOPBIE UCTIOJIB3YIOTCS CyTep-
BU30POM JIJIs TOOYKICHHUS K OTBETY OTIPENICTICHHBIX CTYAeHTOB. [IpakTiueckn Bo BcexX ciaydasx 3TO odpalie-
HHSI 10 UMEHM, YTO SIBJISCTCS MOoKa3aTesieM MpoQecCHOHaTbHON KOMIIETEHIINY ITperiofaBaTensi, 00HapyKrBa-
€T ero HCKPEHHIOI0 3aNHTEPECOBAaHHOCTh B yCIIEXaxX CTYJAEHTOB, BEpY B MX BO3MOxHOCTU: What do you mean
by intelligence, Ann? ‘UT0 BBl MOHUMaETE MO TEPMUHOM «HUHTEIUICKT», AHHA?’

KomrmioHeHT 3anpoc ungopmayuu MOXKET comepikaTh MOOYXKIeHHE B (OPME MOBETHTETHHOT0 HAKJIO-
HeHHs, KOTOpOe TIOMOTaeT aKTHMBH3MPOBATh BHUMAHNE W YMCTBEHHYIO JIEATEIBHOCTh CTYJACHTA, HAIpUMeED,
4TOOBI OH BCIIOMHIJI OOJIBIIIE JETajCH, OBICTpee OTBeUa, HEe MOJCMATPHUBAJ MPU OTBETE, CKOHIICHTPHUPOBAI
BHUMaHHUE Ha 4eM-JIHO00 | T. 1. B OonbmMHCTBE ciiydaeB JaHHOE MOOYXKIeHUE MPEICTaBlIeHO HH(PUHUTHBOM
riarosia 0e3 YacTHIIBI 70 (4acTO B KOMOMHAIIUH C MEXKIOMETHEM please, KOTOPOE HECKOJIBKO CMSTYaeT MpsiMoe
o0y IeHHUE).

Ha ypoBHe peueBbIX akTOB peann3aiysi KOMMYHUKAaTHBHON POJIM CylepBU30pa B KOMIIOHEHTE 3aNPOC UH-
(popManmu NPOUCXOAUT YEPE3 U HTE PP OT AT U B b, C IOMOII[LIO KOTOPBIX MPEOIaBATENb IPOBEPSIET YPOBEHb
YCBOGHHUS CTYACHTAMH TPOHIEHHOTO TEOPETUIECKOTO MaTepraa, KaueCTBO BBITIOIHEHUS HHIUBUIYaTbHBIX
Y KOJUIGKTUBHBIX 3aJlaHHH, Y3HACT TIMYHOEC MHEHUE CTYACHTA 110 TOM MM MHOM IpobiemMe, u, pexe, U p e K-
THUBHI (TpeOoBaHKEe U MPOCH0A), C IMOMOIIBIO KOTOPHIX TPENOaBaTeNlb AKTHBU3UPYET BHUMAHHUE W TEKYIIYIO
JICSITEIILHOCTD CTY/IEHTA (CTYICHTOB) BO BPEMsI OCYIIECTRBICHUSI KOHTPOJIbHBIX MEPOTIPHUSTHIA.

Kak wHTEppOTraTHBbI, TaK U IUPEKTHBBI MOTYT COTPOBOXK/IATHCS BOKATHBOM, KOTOPBIH BhIpayKaeT oOparie-
HUE TIpenofaBaress K KOHKPETHOMY CTYIEHTY BO BPEMS OCYIIECTBICHNS KOHTPOIBHBIX MEPOTIPUATHI.

Komnonent nonyuenue ungopmayuu npeacrapiseT coOol 00s3aTenbHYI0 PEaKLU0 0TBEUAIOIEro Ha BO-
POCHl U MOOYX/IeHUs cymnepBu3opa. Peanmsanust JaHHOW 3a7a4¥l POMCXOAUT OOBIYHO Yepe3 CIemyIolIne
Cpe/CcTBa:

® KpaTKue Hepa3BepPHYThIC OTBETHI, C TIOMOIIHI0 KOTOPBIX BHIPAXKAIOTCS YTBEPKIACHUS, CYKICHUS CTY/ICHTA,
KOHCTaTHPYIOTCs (pakThl M KOTOPhIC Ha YPOBHE PEYEBBIX aKTOB MPEACTaBICHb KOHcTaTuBaMu (Teacher:
What is the function of blood in the respiratory?.. ‘IlpenonaBarenn: KakoBa poyib KpOBH B JIbIXaTelIbHON?..’
(3ampoc naopmanmm). — Student: Eh... it transport oxygen to-0-o all tissues ‘CTymneHt: 333... OHa TpaHCTIOP-
THUPYET KPOBb KO-0-0 BCeM TKaHsIM’ (rtofryueHue unpopmanun). — Teacher: To all tissues of the body. Ok. Good
‘[IpenonaBarens: Ko Bcem TkaHsM oprannsMa. Xopomio® (OIleHHBaHUE);

® Pa3BEpPHYTHIC OTBETHI C HCIIOJIH30BAHIEM JI0KA3aTEbCTB, KOTOPhIE Ha YPOBHE PEUEBBIX aKTOB MPE/ICTaB-
JeHbl apryMeHTaTuBaMu (mmo kiaccupukauu A. A. Pomanosa [5]) 1 HHTEHIIMOHAIEHO OOYCIOBIEHBI
HaMepeHUEeM CTyeHTa YOS IUTh B HICTHHHOCTH COO0IIaeMOoro, 000CHOBATH KaKyI0-THO0 MBICITH HITH IEHCTBHE,
pasbsicHUTD 4TO-1100 U T. A.: Teacher: Do you have linguistic intelligence? ‘llpenonaBarenb: A y Bac eCTbh
JMHTBUCTHYECKHE criocoOHOCTH?’ (3ampoc uHpopmanun). — Student: 1 think yes, because I like languages.
And I am good at languages. English was my favourite subject at school. A-a-and now it’s also one of my
Jfavourite subjects ‘Crynent: Jlymato, 1a, MOTOMY 4TO MHE HPaBATCS S3bIKU. V SI3bIKK AAIOTCSI MHE JIETKO. AH-
DIMHCKUE ObUT MOUM JTFOOMMBIM IIPEAMETOM B 1iKoJIe. M cefiyac 370 OfMH 13 MOMX JTFOOMMBIX MpeaMeToB’ (I10-
nydenne wHpopmarun). — Teacher: Good! I agree with you ‘[lpenonasarens: Xoporo! S cormacHa ¢ Bamu’
(oleHMBaHME);
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® [TI0OBECTBOBAHUE, PACCKA3 WIIM TPE3SHTAIUS 110 TOH WM HHOM TIPpoOIieMe, KOTOpBIE MPE/ICTaBICHBI PEIo-
JIABATENI0 U OJJHOTPYIIITHUKAM B BUJIC ITOCIIEIOBATEIILHOCTH 00Pa30B U KOTOPHIE HA YPOBHE PEUEBBIX AKTOB BBI-
paxaioTcss HappaTuBamu (o knaccudukanuu A. A. Pomanosa [5]): Teacher: Who can give an example?
‘[IpenonaBarens: Kro moxer npuBectu npumep?’ (3ampoc undopmanyu). — Student: For example, eh... my
teacher of English, till the 8" form, didn 't praise me at all. She thought I was stupid, and I was very bad at
English. And then [ studied one year at... mmm... special school. I worked hard... hard... at my English there.
My new teacher liked and praised me a lot. And I was interested in English more and more ‘Crynent: Harnpu-
Mep... 339... MOsl YUYUTEIBHUIA aHIJIMACKOTO, 10 8-TO Kiacca, COBCeM MeHs He xBanmina. OHa cuurana MeHs
DJIYIOH, ¥ 5 HE ycIieBasia [0 aHIIMHACKOMY. A TIOTOM B TEYEHUH Tojia 51 3aHUMAaJIach B... MMM. .. CIICIIMAIM3HPO-
BaHHOMH mkoJe. M ocoboe BHUMaHUE s yAeIsIa aHTINHCKOMY. Most HOBast YIUTEIBHIIIA MEHS XBayiia. 1 mue
CTaHOBUJIOCH BCe MHTEpecHee  (monyuenue unpopmanun). — Teacher: So it’s an example from the life. Good
‘[IpenonaBarens: Mrak, 310 mpuMep u3 )KU3HU. XOpomio® (OIlEHHBaHUE).

KomnioHeHT nonyuenue ungopmayuu XapakTepusyercs HaATUIMeM OOJBIIOr0 KOJHUYECTBA SIBICHUH Xe3H-
TalM, KOTOPBIE Aal0T BO3MOXKHOCTh OTBEUAIOLIEMY CHIENaTh May3y, MOJ00paTh HY>KHOE CJIOBO M C(OPMYJIH-
POBaTh MBICIb JUIS TTOJICPKAHUS JTalbHEHIIero oommeHus. Takoro pojia sSIBICHHUS Peain3yroTCs MOYTH aBTO-
Marnuecku. CriefyeT OTMETHTD, YTO JUIS U3y4aeMOro TUIA JHCKypca XapaKTepeH BeCchbMa IUPOKHHA CIEKTp
SIBTICHUU Xe3UTAlMi: Bokanu3anus (eh, ah, mmm), yIUIMHEHUE 3BYKOB, JICKCHKO-CEMaHTHUYECKUE TTay3bl THIIA
well, I don t know, HenpeTHaMepEHHbIE TIOBTOPBI YaCTel CIIOB, a TAKXKE LIEJBIX CJIOB M CIIOBOCOYETAaHHM, He3a-
KOHYCHHBIC BBICKA3bIBAHUS, CAMOKOPPEKIHs. Bo BpeMst Xxe3uTaIiy HaOIIOIA0TCs TAKXKE MapaTHHIBHCTHYC-
CKHE M3MEHEHUS: IIOHMKAETCS] TPOMKOCTh PEYr OTBEYAIOIIETO.

B xomnoHeHTe nonyuenue ungopmayuu OTMEUEHO TAKKe HaJMYHE AOCTATOYHO OOJBIIOTO KOIWYECTBA
BBOIHBIX KOHCTPYKIUH, QYHKIIUK KOTOPBIX JIOBOJILHO Pa3HOOOpPAa3HBI: BBIpaKEHUE CYObEKTHBHOTO OTHO-
IICHHUS OTBEUAIONIETO K coobmaemomy (to my mind, I think, I guess, as for me), OEHKH TOCTOBEPHOCTH HH-
bopmaruu (of course), CMbICTIOBOW CBSI3U JJAHHOTO BBICKA3BIBAHHS C MPEbLAYIIUME WIH TOCIEAYIOIUMHE (as
1 said, first of all), BBenenue npumepos (for example, in other words), 0003HauUCHHE BaXKHOCTH H JIP.

Cy1iecTBeHHOH 0COOCHHOCTHIO KOMIIOHEHTA NOIyYeHUue UHGOpMayuy IBISIFOTCS TpaMMaTHYECKUE, JIEKCH-
Yyeckue 1 (POHETHYECKUE HETOYHOCTH B PEUH OTBEYAOIIETO, KOTOPHIE B OONBINIUHCTBE CITy4aeB HCIPABIISIOTCS
npernoaaBaTeseM JIM00 CaMUM CTYJICHTOM TIOCIe 3aMeYaHusl.

[penoaaBaresb AOKEH 0053aTEILHO OIICHUTD JCITEIBHOCTh CTYICHTOB, HHAYE UM OYJIET HETMOHITHO, KaK
paborarp nanpiie. KOMIOHEHT oyenusanue 00BIMHO TIpeCTaBIsieT co00i BepOaibHOE ONpe/ieiieHue YPOBHS
y4eOHBIX JOCTHIKCHUHN OTBeYaronux. J{Jst 9TOro cymnepBH30p MCMOIb3YeT MPEUMYIIIECTBEHHO OHOOOpa3HbIe
CpEJICTBA, KOTOPHIE, C HAIIIEH TOUKU 3pEeHHs, HE TAI0T BO3MOXKHOCTH CTY/ICHTaM BHJIETh KOHKPETHBIE Pe3yJIbTa-
ThI X JICATSILHOCTH: CIeIHAJTbHbIE OIIEHOUHBIE ¢JI0Ba (ok, good, great, right), penTAKU-peakuu (Mex-
nometust uh-huh, aha, ah, oh n perku tuna / see), MOBTOP CJI0OB CTYIeHTAa, siBJeHHe MPUHATHA (yes,
yeah) / nenpunsitus (no, I don t agree) orBera cryjeHta. Bo Bpems olieHUBaHHS HAOIIOIAIOTCS TAKKe Mmapa-
JUHTBUCTUYECKUE U3MEHEHHS: YBEITMYMBACTCSI IPOMKOCTh PEUH CYNEPBU30PA.

YacTo orjeHHBaHME BKIIFOYAET B ce0s1 01arolapHOCTh, KOTOPast BRIPAKAETCS JOCTATOYHO CACPIKAHHO, B OC-
HOBHOM KOpOTKOH ¢pazoit Thank you (very much). MoTHBallMOHHAsI POJIb PETLTUK OJarofapHOCTH HE BbI3bI-
BaeT COMHEHHsI, TAK KaK OHH MO3BOJISIIOT OTBEYAIOINIEMY TIOBEPUTh B CBOM CHIIBI M TIOUYBCTBOBATh cebst Ooiiee
yBEpeHHO. BripaskeHne O1aroqapHOCTH COTPOBOXKIACTCS TAKKE BOCKIHLIATEIBHON HHTOHAITUCH.

Ha ypoBHe peueBbIX akTOB peanu3alys KOMMYHUKATHBHOW POIH CYNEepBU30pa B 3TOM KOMIIOHEHTE Mpo-
SIBJIICTCSL B UCIIOJIb30BAHMUN PEUEBOro akTa omeHKu (1o kinaccupukanuu k. Cunkiepa u M. Kynrapaa —
evaluate [6], o xnaccuduranuu T. AHTENOBOH — OI1eHKa [7]), C TTOMOIIbI0 KOTOPOTO TMPEToIaBaTellb Ompe-
JIeTsieT YPOBEHb YYEOHBIX JIOCTHXKEHUH cTyfaeHToB. OlleHKa 4acTo KOMOMHHUPYETCS ¢ dKCIPECCUBOM,
KOTOPBIN BhIpAKAeT SMOIIMOHAIILHOE COCTOSIHKE TperoaBareis (01aroqapHoCTh 3a IPaBUIBHBIN OTBET, XO-
porryio paboTy u ap.).

Pesynbrarel aHanmM3a Mokasaiu, 4YTO MOACIH CYRepsU3op — omeeuarouutl SBIsieTCs CaMOi YaCTOTHOH B U3-
y4aeMOM THIIE JUCKypCa.

BHyTpu naHHO# MoJenu 1enecoo0pa3Ho BBICIUTH TPU €€ MOJATHIIA, OCHOBAHHBIX Ha PEaKIMH OTBEYa-
IOIIMX. B mepBoM MOATHUIIE OTBEYAIOLINHA pearnpyeT Ha CTUMYIl CyNepBH30pa ¢ TIOMOIIBI0O KOHCTAaTH BO B.
B naHHOM ciy4ae cooTHOIIEHHE 00beMa peueBOM MPOAYKIMH (KOIUYECTBA PEIUIHK) TPEIoiaBarelis U CTy-
neHToB coctasinsieT 63,2 u 31,8 % coorBercTBeHHO. Habmrogaercs siBHasI AUCIIPOTIOPLUS B CTOPOHY Tpero-
napatensi. ITo 0OBSCHAETCS TEM, YTO CTYACHTHI Yallle JAal0T KPaTKuil, Hepa3BepHYThIA OTBET, a CYNEepBU30P,
B CBOIO OuY€pe/ib, BEIHY)K/CH 33/1aBaTh JOMOIHUTEIbHBIC BONPOCHI, OACKA3bIBATh, IPUBOANUTH COOCTBEHHBIE
MPUMEPBI, JOTIONHATH OTBET CTYACHTA, JICNIaTh 3aKIIOUCHHUE, T. €. PA3INIHBIMUA CIIOCOOAMK MTOMOTaTh CTY/CH-
TaM OTBEYaTh Ha BOMIPOCHI.

Bo Bropom mojTHIie paccMarpuBaeMoi MOJIENTH OTBEYAIOIIHI pearnpyer Ha CTUMYJT CYTIIepBU30pa ¢ TIOMO-
b0 apTYMEHTAaTHBOB. B JaHHOM BapuaHTe 00beM pevueBOi MPOIYKINH (KOIMYESCTBO PEIIMK) Mperno/ia-
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BaTeJISI U CTYJICHTOB MPAKTUYECKH paBeH u cocTaBisieT 50,6 u 49,4 % cOOTBETCTBEHHO. ITO OOBSICHSICTCS TEM,
YTO CTY/IEHTHI AIOT OoJiee pa3BepHYTHIE OTBETHI, YeM B TICPBOM Cllydae, UCIIONb3Ys JjoKa3arenbeTBa. OnHaKo
CYIIEpBU30p BCE €Ile UTPACT 3HAUYUTEIHHYIO POJIb B JAHHOM B3aMMOJICHCTBUH.

B TpeTbeM mojTHIIe MO/IEH OTBEUAIONINI pearupyeT Ha CTUMYIT CYTIepBH30pa ¢ TOMOIIBIO HApPaTH B O B.
B nanHOM citydae cooTHOIIEHHE 00beMa pedeBOi POIYKIUH (KOTMUYECTBO PEIUIMK) IIPETIoaBaTelsl U CTY/CH-
ToB cocTainseT 34,8 u 65,2 % coorBercTBeHHO. POIb cymnepBr30pa CBOAUTCA K MUHUMYMY M OTPaHUYMBAETCS
JIMIIb KPAaTKUMU KOMMCHTApUAMHN 1 OICHUBAHUCM.

Mopnenb B3auMoaeiicTBust unHgpopmamop — eocnpunumaioujue

JlaHHBIN THT POJIEBOTO B3aMMOJICHCTBUS Pealu3yeTcs B CUTYallUH, KOTa TIPOUCXOANUT 00bsICHEHHE HOBOTO
marepuaia. Lleas uaopmaropa — coobineHue cTyneHTam nHpopMaruu o pakTax U COOBITUAX 00BEKTHBHON
peansHOCTH. [Ipu 3TOM NpenonaBaresb OHOBPEMEHHO BIHSIET Ha BO3ZMOXKHBIC OyIyIHe ISHCTBUS CTYCHTOB,
U3MEHsIeT uX HHpopMaoHHoe cocrosiHue. Lleib BOCHPHHUMAIOIIMX, COOTBETCTBEHHO, 3aKIF0YAETCS B BOC-
NPUSITHA U TTOCIIENYIONEM YCBOSHHH TPEI0CTAaBICHHON MperoaBaresieM HHPOPMAIHH.

CTpyKTypa MOJETH UHGOpMaAmMop — 60CHpUHUMATOUUe BKITFOYACT B CeOsl CIICAYIOIINE KOMIIOHEHTBI: BCTYII-
neHue, coobiienne nHGopmanmu, oopaTHas cBsi3b. PaccMoTpuM mosipoOHee KaxIblid M3 HA3BAaHHBIX KOMIIO-
HEHTOB.

Ha ocHOBe KOMIIOHEHTa 6cmynieHue y BOCIPUHUMAIOLIIUX (OPMUPYIOTCS OXKHMIAHUS OT JallbHEHUIIEero
pa3BepThIBaHMs JUCcKypca. KOMIIOHEHT gcmynienue BKIIOUAET OJHO, PEXKe JBa MPEUIOKCHUS U PEATU3yeTCs
OOBIYHO Uepe3 CIIEYIOIIUe CPEACTBA!

® 0JIHOCOCTABHbIE HA3BIBHbIE MPEIJI0KEHHUsI, B KOTOPbIX HH(OPMATOP HA3bIBAET 00CYKIAEMBIN Mpe[-
MET WJIH siBJIeHUE Oe3 UcTonb30Banus miarona: Headline style ‘Ctuib 3arojioBKoB’;

e 1aroiyisl B popMe NMOBEJUTENLHOI0 HAKJIOHEHHUSI € IJIAT0JI0M lef 1 UHKJIIO3MBHBIM MeCTOMMEHHEM
us, C TIOMOIIBI0 KOTOPOrO MH(OPMATOP TPUIIIAIIAET CTYJICHTOB K COBMECTHOMY IPOLECCY O3HAKOMIICHHSI
C TEM WJIM MHBIM MPEIMETOM WK siBjicHueM: Now let’s continue. Today we’ll speak about types of journalism
‘Ceiiuac naBaiite mponokuM. CerofHs MbI IOTOBOPUM O THUTAX KYPHAJTUCTHKH ;

® Mpe/UIoKEeHHsI ¢ KOHCTPYKIUeii there is / there are, koTopyto HHGOPMATOP YIOTpeOIseT A BbIpa-
JKCHHSI HAJIMYUST KAaKOrO-TH00 (paKTa WM SIBJICHHMSI, €Ille HEM3BECTHOIrO cTyAeHTaM: Eh... there is a problem
of giving the definition of definition... sorry... of intelligence *333... cymecTByeT MpodaeMa B ONpeIeICHUU
TEPMHUHA OTIPEJICIICHHUE . .. U3BUHUTE. .. TEPMUHA «HHTEIUICKT .

Ha ypoBHe pedeBbIX akTOB KOMIIOHEHT gCmynieHue Pealn3yeTcs uepes 3a4 uH — Pe4eBOM aKT, C TOMOIIBIO
KOTOPOTO MPHUBJICKACTCSI BHUMAaHUE K OIpe/ieieHHOM npodieme (1o kinaccuduxanuu Jx. Cunkiepa u M. Kyi-
tapna — starter [6], no xnaccuduxanuu T. AHrenoBoit — Havano, 3auuH [7]). Peakiius BOCHIPUHUMAIIHX
HeBepOabHasl.

Peanuzanust KoMIoHEeHTa coobweHie uHdopmayuy MOKET OCYIIECTBISITHCS TPEMS PA3THYHBIMHU CITOCOOAMH.

[lepBriii cioco0d — mepenada cryneHTaM rotoBoit uH(Gopmanuu. UHdopmaTop ucrons3yeT pa3BepHy-
TOe HAppaTHBHOE BbICKAa3bIBaHUe B (popMe pacckasa, pacCykJeHHs, onucanus. Jta nHopmanus 00bIMHO
IpeICTaBIIsIeT COOOH 3apaHee MOJAroTOBICHHOE M 00pabOTaHHOE TperoiaBaresieM cooOIIeHne, Ha TOCTpoe-
HHE KOTOPOTO (CTPYKTypa NpeaoKeHH, BEIOOP JIEKCHUKH, KaHPOBOE 0(OPMIICHNE) BIUSET YPOBEHb TIOATO-
TOBJICHHOCTH BOCHPHHUMAIOIIHX.

WHorna nepenava cTyfieHTaM roToBOM MH(DOpMAIU MOXKET TPEACTABISATh COO0H M He 3aITaHUPOBaHHBIE
3apaHee (hparMeHThl TEKCTa: 3TO CIpaBOYHAs HH(POpPMAIUS, aKTyajbHas B KOHKPETHBIII MOMEHT B3aUMOJICH-
CTBHS KOMMYHHUKAHTOB, HAIIPUMEP pa3bsICHEHNE 3HAYCHHUST HE3HAKOMOM JICKCHUECKOW eIMHHIIBI BO BPEMS OT-
BETa CTY/JCHTA.

Ha ypoBHe peueBbIX aKTOB KOMIIOHEHT CO00OueHue UH@opmayuu B pACCMaTPUBAEMOM CITydae TPOSIBISIETCS
B MICIIOJIb30BaHUH TIPETIO/IaBaTeieM HappaTH B O B.

Bropoii crioco6 peanu3anuu JaHHOTO KOMIIOHEHTa (HauOoJiee YaCTOTHBIN) — COOOIIEHUE CTYIACHTaM HC-
TouHnka uHpopmaiu. Mudopmarop ucrnonb3yeT CIeAyIone cpecTpa:

® CIIOJIL30BAHUE IVIArOJIOB B (hopMe MOBEJMTENHLHOI0 HAKJIOHEHHS, KOTOPOE B OOJIBIIMHCTBE CIyyacB
MPEJICTABICHO MHPUHUTUBOM TJIarojia 0e3 4acTHIbI f0, YTO BhIpa)kaeT TpeOOBaHUE WM MPOCHOY (B MOCIe/-
HEM cilydae HaOIlIo/IaeTCsl TAKKe UCTIONb30BaHUE MEXKIIOMETHS please, KOTOPOE HECKOJIBKO CMATYAET MPSIMOe
noOyxieHue K nercTBuo): Now let'’s continue. Today we'll speak about types of journalism ‘Ceiiuac naBante
npofomkuM. CeromHsi MbI TIOTOBOPUM O THIAX KypHaTUCTUKK (BcTymuieHue). So page 9. Please read the
introduction by yourself ‘Utak, ctpanuna 9. [Toxanyiicta, npoynTaite caMOCTOSATEILHO BBOIHYIO 4acTh’ (CO-
oOuieHre nHGpopMaIun);

e CJI0KHOE I0ToIHeHue (complex object), KOTOpOe BbIpayKaeT KOCBEHHOE MOOYKACHUE K 03HAKOMIICHHIO
¢ ucrounnkoMm uHbopmanuu (I'd like you to do smth, I want you to do smth n mp.), T. €. TIperoaaBaTeIb
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WCTIOJIL3YET HE MOBEJIHMTENLHOE, 8 H3bSIBUTEIBHOE HAKIIOHEHHUE, YTO CMSTYaeT KaTeTOPUIHOCTh TPEOOBaHUS,
YBEJIMUUBAET CTENEeHb BeXIUBOCTH: Different scientists, different famous people, give different definitions of
intelligence. I’d like you now to read a text about the definition of intelligence and see, what the problem is,
and what definitions... And see, how the... eh... how intelligence can be defined. Open your books at page 45
‘Pa3Hble y4eHbIe, pa3Hble H3BECTHBIE JIFOIN AAF0T PAa3HbIE OMPEIEIICHUS] TEPMUHY «UHTEIUIEKT». S OBl X0Tena,
9T0OBI BBI cevac MPOYUTAIH TEKCT 00 ONpeeNIeHNH TePMUHA «UHTEILIEKT» M MOCMOTPEIIH, B UeM 3aKIIIova-
eTcs mpoOlieMa 1 Kakue ornpeneieHus. .. Ml mocMoTpenu, Kax. .. 333... KaKue OMpe/IesIeHUs] HHTEJIEKTa CyIIe-
cTByIOT. OTKpOiiTe Bamm yueOHUKH Ha CTpaHuIle 45°;

® MoaJbHBIE MAapKepbI need, have to, should n npyrue, ¢ MOMOIIBIO KOTOPBIX MPEIoaBaTelb 1aeT CTy-
JIEHTaM WHCTPYKITHH 10 paboTe ¢ HCTOUHUKOM MHbopManuu: We re going to watch a video that will help us
discover some useful words. After watching you should do the test. So now find exercise number 7 and look
through the questions of the test ‘“Mpl TOCMOTPUM BHJIE0, KOTOPOE MIOMOKET HaM Y3HATh HECKOJILKO TIOJIE3HBIX
cios. [Tocie mpocMoTpa BaM HYXHO OyJIeT BBITIOJIHUTH TecT. [loaTOMY ceifuac HaijuTe ynpakHeHne HoMep 7
1 TIOCMOTPUTE BONIPOCHI TeCTa’.

Ha ypoBHe pedeBbIX aKTOB KOMIIOHEHT cO0OWeHue uHghopmayuy B 3TOM Clydae MpOSBISIETCS B MCIIONb-
30BaHMU IMPENoJaBaTesieM Pa3IMuHbIX AUPEKTUBHBIX PEUEBBIX akTOB (TpeOoBaHUe, Npoch0Oa WM WH-
CTPYKTHB), KOTOPbIE HAIIPABIEHB HA MAKCUMAbHYIO aKTHBU3AIIMI0 BHUMAHUS U YMCTBEHHOH JesTeIHHO-
CTH CTYACHTOB.

TpeTnii cioco6 (HamMeHee YaCTOTHBIN ) — J00aBlIeHue HOBOW MH(OPMAIIUH K YK€ H3BECTHOU. B aTOM ciy-
Yae MCIOJIB3YIOTCS BOIIPOCHO-0TBETHBIE €IMHCTBA, CoJiepKaline o0IIre U CrielnaibHbIe BOIPOCH Ipernoia-
BaTeJIsl, KOTOPBIE BBLACISIIOTCS HHTOHALIMOHHO, M KPaTKUE OTBETHI CTYJCHTOB, KOTOPBIE 3a4aCTYIO JOMOIHSIOT-
¢Sl KOMMEHTaPHSIMH TiperiofiaBaress. UHpIMu ciioBamMu, HH(OPMATOP TPEATIONaraeT, YT0 BOCHIPUHHUMAIOIIHe
y’Ke YaCTHYHO 3HAKOMBI C HOBBIM MaTepHajoM (HarpuMmep, CTYICHTBI 3TO yKe N3ydalld Ha IPyTruX IpeaMeTax
WM 3HAIOT W3 JIMYHOTO OIbITa). Pa3BuTre MUCKypca B 9TOM ciydae MPOMCXOAWUT HA OCHOBE YepeOBaHUS
M3BECTHOM U Hem3BeCcTHOU mHbopMmanuu: Teacher. «A dunce» means... eh... a person who's not intelligent,
stupid. Tynuya. Eh... «a menial type of job» [numer Ha nocke). So what kind of job is it? — Student 1: Vu-
TeJUICKTya bHas, YMCTBEHHAs. — Teacher: It’s not mental, it’s menial. An office guard is a menial type job. —
Student 2: Maybe it's a job that doesn t require any specific qualification. — Teacher: Uh-huh. And which is not...
eh... valued much. So «menialy means «uepnas, He mpebyrowas 8vlcoko2o macmepcmeay ‘1lpemnonaBaTens:
«A dunce» 03Ha4aeT... 333... HEPa3yMHbIH YEJIOBEK, DIYIbIH YenoBek. Tynuia. 933... «a mential type of joby»
[mumet Ha gocke]. Mrak, ato xakas padora? — Crynent 1: HTennekTyansHast, yMcTBeHHas1. — [Ipenonasa-
teab: He «mentaly», a «menialy. Oxpanauk — 310 «menial» padora. — CtymeHT 2: Moxer, 310 padoTa, KoTopas
He TpeOyeT cnenuanbHol KBanudukanuu. — [Ipenonasarens: Yry. M xoTopast He... 333... OUYCHb LECHHUTCS.
Hrak, «menialy o3HagaeTr «uepHas», He TpeOyOIIas BEBICOKOTO MacTepCTBa .

Ha ypoBHe pedeBbIX aKTOB KOMIIOHEHT Co00weHue uH@opmayuu B 3TOM ciiydae IpOsSBISIETCS B HCIIOIb30-
BaHUU TIPEIoJaBarejleM HHTEPPOTaTU B O B, C IIOMOIIBIO KOTOPBIX IPOUCXOIUT BhISICHEHHE (DOHOBBIX 3HA-
HUH CTYJIGHTOB, U KOHCTAaT U B O B, C TIOMOIILIO KOTOPBIX JOMOJTHSIOTCS U YTOYHSFOTCS UX OTBEThL. CTY/IEHTHI
ynoTpeOIsIIoT KOHCTAaTH Bbl, KOTOphle cOO0LIaoT 0 (pakTax MM OMHUCBHIBAIOT CUTYAIHMIO, OOCTOSTENbCTBA
uT I

Bo Bcex mepeuncieHHbIX CHTyaluax (IpH mepeaade ToTOBOM MHPOpMaHH, COOOIEHHN UCTOYHUKA MH-
(dhopmarmn, 10O6aBIeHUN HOBOW WHGOPMAIMK K YK€ M3BECTHOW) JIJIsl pedr TperoaBareis XapakTepHbl He-
KOTOpBIE OCOOEHHOCTH:

® IpEToaBaTellb JAeNaeT aKIeHTH IS BBIJCIEHHUS IIIABHOTO B OOIIEM IMOTOKE MH(OPMAIIUU: UCTIONb3Y-
€T HaMepeHHbIe MOBTOPbI M TAKOW MapaJMHIBUCTHYECKUH 3JIEMEHT, KaK JOrHYecKoe BbIeJeHHe TOJI0COM
KITIOYEBBIX MOMEHTOB, IPOCHUT BOCIPUHUMAIOLIHX 3aMUCaTh U MOAYEPKHYTh BAKHYIO0 HHPOPMAIIHIO;

e pHGOPMATOP UCTIOIL3YET BHYTPHU(PA30BEIC M MEK(PPa30BhIc KOAOBbIE MePeKIIUYeHUsI (C aHTTTHHCKOTO
SI3bIKA HA PYCCKUI) AJIs1 OOBSCHEHHUS SI3BIKOBBIX 0COOCHHOCTEH 1 TPYIHOCTEH, a TaKkKe JJIs IepeBojia He3HAKO-
MBIX CJIOB M CJIOBOCOYETAHUH, YTO JAENACTCS CO3HATEIHHO Il SKOHOMUHM BPEMEHH U PEUEBBIX YCHIIUH;

® IIperojiaBaTellb UCIONB3YeT JOCTATOYHO OOJIBIIOE KOJMUSCTBO HHKJIIO3UBHBIX MECTOMMEHUN we, us,
our. Hanuuue naHHBIX JIMHTBUCTUYECKUX CPEIICTB YKa3bIBAET HA aKTUBHBIM COBMECTHBIH MPOIIECC MO3HAHMS.
B nanHOM citydae Taxoke HaOIOmaeTcs SBlIeHNE IepeHoca HEKOTOPBIX 0COOCHHOCTEH HAITMOHAIBHOTO KOMMY-
HUKaTUBHOTO CTHJISI OAHOTO SI3BIKOBOTO COO0IIeCTBa Ha pyroe. Peub uaet o 6enopycckoit KyasType, mpeacTa-
BHTEIISIM KOTOPOW IPUCYIITN KOJUIEKTHBH3M B TTOBEJICHUH, COBMECTHAsI, HHTETPAaTHBHAS CTPATET s, 0CO3HAHNE
ce0st 9acThIO KOJUIEKTHBA, CONMUIAPHOCTh, OOIHOCTh C OCTaIbHBIMHA. IMEHHO IOATOMY B peuH MPEnoaaBaTes
JIOCTaTOYHO MHOTO WHKITIO3MBHBIX MECTOMMEHUH, YTO HeXapakTepHO Uil BenmnkoOpuTaHuu, KOTOpask OTHO-
CUTCS K MHIUBUAYAINCTKOMY THITY KyJIbTYpHI [8].

AKT mepeaun HHGOPMAIIMN TPEATIONAraeT M MPOIecc NEeKOAMPOBAHNS COOOIIEHSI, KOTOPBIH OIpeaess-
eTCsl BOCIIPUATHEM CTYIEHTOB. Jlanee cremyer BepOanbHas M HeBepOalbHAs peakiys BOCHPHUHUMAIOLIHX —
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oOparHas CBsI3b, — KOTOpas JeflaeT B3auMOCHCTBHE pacCMaTpUBaeMON Mapbl KOMMYHUKAaTHBHBIX POJIeH JIBY-
CTOPOHHMM TIporieccoM. Hammane oOpaTHOM CBSI3M MO3BOJISET MTPENOIABATEII0 KOHTPOIMPOBATh PE3yIIbTaThI
CBOETO PEYEBOT0 BO3ACHCTBHUS HA CTYJCHTOB, INarHOCTHPOBATh TIOHUMaHHE cO00IaeMoi HHPOPMALIUH H T. 1.

Peanusanust 0OpaTHOM CBSA3U OOBIYHO MPOXOAUT C HCIOJIB30BAHUEM CIICITYIOIINX CPEICTB!

e 000pPOTOB, KOTOPBIE YKA3bIBAIOT HA TO, YTO PEYb MJIET O COOCTBEHHOM MHEHHH BOCIPHHHMMAIOIIET0, Ha-
npumep to my mind, I think, I guess, as for me u np. Ha ypoBHE peyeBbIX aKTOB KOMIIOHEHT 0OpAMHAs CB53b
B 9TOM CJy4ae MpOSIBISIETCS B MCIONB30BAaHUHM KOHCTATHUBOB, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX CTYJICHT BBIpaXKaeT
CBOIO MO3HUIIHIO 10 TIOBOAY TOMyYeHHOH HH(OPMauu, 1 apTyMEHTAaT U B O B, C IOMOIIBIO KOTOPBIX TaHHAS
TTO3UINS 000CHOBBIBaeTcs: Student: It's very old film [cmex]. — Teacher: Yes. — Student: But I think, it5... it§
very... mmm... mmm... actual, because we have the same problems today ‘CTyneHT: 3TO 0O4eHb CTapblil puIbM
[cmex]. — [IpenonaBarens: a. — Crygent: Ho s Aymaro 4To OH... OH OYEHb... MMM... MMM... aKTyaJleH, I10-
TOMY YTO M CETOHS MBI CTAJIKHUBaeMCsl C TEMH XKe MpodieMaMu’;

® YTOUHSIIOIIMX BOMPOCOB, KOIJIa BOCIPUHUMAIOIINHN ITPOCHUT O JIOTIONHHUTENbHON HH(popMain. Ha ypos-
HE PEUeBBIX AKTOB KOMIIOHEHT 0Opammas C643b B TOM CITydae TPOSIBISIETCS B IPUMEHEHUM HHTEPPOTaTH -
BOB, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX YKa3bIBAETCSI HEMOHATHOE MECTO B COOOIIEHHH WMJIM YTO-THOO yTouHseTcs: And
what about «long»? ‘A xak oOpa3zoBats oT «long»?’;

e HeBepOAIBLHOI peaknnu (HanOoJiee YaCTOTHBIM BapHaHT).

YacTOTHOCTH UCTOJIB30BAHUS MOACTH UHDOPMAMOP — 0CHPUHUMAIOWUE COCTABIISIET B CpPEIHEM 5 pa3 Ha
OZTHOM TIpakTH4YecKoM 3aHsATHH. COOTHOIIEHHE 00beMa PeueBOM MPOAYKLINH (KOJHMUECTBA PETLTUK) Mperoa-
Barens u ctyaeHToB coctapisieT 90,2 u 9,8 % cOOTBETCTBEHHO.

Mogeab B3auMoaeicTBUA op2aHuzamop — ucnojinumenu

JlaHHBIN THI POJICBOTO B3aUMOJCHUCTBHUS PEAIU3yeTCs B CUTyallMd OpraHU3aluy Y4eOHO-ITPAKTHUYSCKON
JIeSITEIIBHOCTH CTYACHTOB W ynpanieHus eto. Lleab opramusaropa — ocHOBarh W YHOPSJIOYHTH IPOIIECC
00y4eHHs ¥ O0IIEHHUS Ha TPAKTHYECKUX 3aHATHIX, TOOYIUTH CTYJICHTOB COBEPIIIUTD ONpeiesieHHbIE e CTBUS,
a Takke 00BETUHUTP U CIUIOTHTh YYaCTHUKOB IUCKYpCa ISl BBITIOIHEHUS KAKOW-HUOYIh COBMECTHOM paOOTHI.
JesiTenbHOCTh OpraHU3aTopa B TAKOM KOHTEKCTE SBISIeTCs yIpaBieHueckoi. Lleab ucnoaHuTeei — moHsATh
Y BBITIOJIHUTH YKa3aHUSI OpraHn3aTopa.

CTpyKTypa MOAETIH Op2aHu3amop — UCHOAHUmenl BKIIYaeT B ce0st TAKMe KOMITOHEHTHI, KaK HHCTPYKTHPO-
BaHHe 1 oOparHas cBsi3b. PaccMOoTpuM monpoOHee KaXablil U3 HUX.

Peanm3arust KOMIIOHEHTA UHCMPYKMUPOBAHUe OCYIIECTBIIETCS Yepe3 UMIIepaTHB OOIICHUS: Ha TIPaKTHYe-
CKOM 3aHSTHH OPTaHH3aTOP JaeT HHIUBUIYAIbHbBIC U KOJUIEKTHBHBIE 3aJJaHUS, TOBOPUT UCIOJIHUTEJISIM, UYTO
Jenarh, MPEeJOCTaBISICT HHCTPYKIMH K BBITTOJIHEHUIO 3aaHUH, IPEANMCaHNs 1 PEKOMEH/IAIIH.

[Ipu ocymecTBIeHUN TUPEKTUBHOTO BO3/ICHCTBUS OPraHU3aTop 00JIEKaeT CBOIO MHTEHIIMIO B OTIPEAEIICH-
HYI0 BepOasibHYIO (popMy:

1) ucmonb3ytoTCs TIaroibl B popMe MOBEJIUTETbHOI0 HAKJIOHEHHSI, KOTOPOE 00pa3yeTcsl HECKOIbKUMHU
crocodamu:

® C TIOMOIIBI0 HH(DUHUTHBA Ty1arona 06e3 4acTuilsl fo (48 % ciydaeB ynoTpeOIeHus MOBEIUTEIBHOTO Ha-
kJoHeHus): Discuss the ultimate aims and the established standards of the news journalism ‘O6cyaute OCHOB-
HbIE [IEJTM ¥ YCTaHOBJICHHBIE CTAHAAPTHI HOBOCTHOM KYPHAIUCTHKH ;

® C IIOMOIIBIO TJIAaroa /et ¥ MHKIKO3UBHOTO MecTouMeHus us (24,5 %): Here let’s... let’s make a list of
positive adjectives ‘31ech qaBaiiTe. .. TaBaiiTe COCTABUM CITHCOK MOJIOKUTEIHHBIX TPHJIAaraTeIbHbIX ;

® C TIOMOIIbI0 HHPUHUTHBA TyIarojia 0e3 YacTHIBI 0 B KOMOWHAIINN ¢ MapKepOM BEKIMBOCTH please, KO-
TOPBII HECKOJIBKO cMArdaeT npsimoe nodyxaenue (21,7 %): So do pre-listening exercises, please ‘Vtax, Bbl-
MOJTHUTE MOATOTOBUTEIIbHBIC YIIPayKHEHUS, TOXKaIylicTa’;

2) BBOJSITCS MOAAJIbHBIE MAPKEPBI, BBIPAKAIOIINE BO3MOXKHOCTH (can, could, may): You can do it together
‘Bl MOKETE ZIesIaTh 3TO BMecTe’ ; IOJDKEHCTBOBaHUe (must, should, need, have to, be to): You should fill in the
following table ‘BaM Heo0X0IuMO 3aIIOTHUTE TaOIHUITY ;

3) aKTUBHBIE CTPYKTYPBI 3aMEHSIOTCS MACCHUBHBIMU: So after listening you’re asked to complete the
summary of the story ‘A mociie IpoCIyIINBaHUS Bac MPOCAT AOMOTHUTH KPAaTKOE H3IIOKEHHE paccKasa’;

4) ynotpe0OmsroTes moOynuTeabHbIe KOHCTPYKLUH, KOTOPBIE COJepIKaT IIaroisl B (hopme Oyayliero Bpe-
meHu: Then... eh... somebody will... eh... speak on business and finance journalism. Somebody will speak
about the challenges of investigative journalism ‘3ateMm... 333... KTO-HHOY/Ib... 333... PACCKAXKET O JCIIOBOU
KypHAITUCTUKE. A KTO-HUOYIH O MTPOoOIeMax )KyPHAITHCTCKOTO PacCieI0BaHus .

B kagectBe MapkepoB MOOYIWTENBHBIX BBICKa3bIBAHUH MOXKET BBICTYIIaTh OOpaleHue (Kak K OJTHOMY
JUITY — TI0 UIMEHH, TaK ¥ K TPYIIIe JIUI] — C UCTIOJIh30BAHUEM JIEKCeM girls, guys, dear students): So one per-
son... eh... will be responsible for the information on investigative reporting. Helen, give us just the major...
the main information about investigative reporting. And why... Columbia School of... Columbia Graduate
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School of Journalism is good for... eh... studying this specialization ‘VITak, onuH YeJIOBEK... 333... OyaeT
OTBEYaTh 3a MHPOPMAIHIO IO >KYPHAIUCTCKOMY paccienoBanuio. EneHa, mpemocTaBbTe HaM JIMIIb TJIaB-
HYIO... OCHOBHYIO MH(OPMALIHIO 0 KYPHAIUCTCKOMY paccienoBanuto. M mouemy... KomymOuiickas miko-
na. .. KomymOuiickas BpICIIast IIKONIA )KYPHATUCTHKH XOPOIIO MTOAXOAUT JUIS. .. 933... U3Y4YEHHUS ITOH crierua-
TU3aIuu’.

[IpoBeneHHbIN aHANMNU3 MTOKAa3aji, YTO WHOT/IA OPraHU3aTOP TOBTOPSIET CBOM MHCTPYKIIMHM HECKOJIBKO pas,
a IpU HEOOXOJMMOCTH OCOOBIX Pa3bsICHEHUH HCIIONB3YeT KOJIOBBIE MEPEKIIOYEeHNS (C aHIIIMHCKOTO S3bIKa Ha
pyccKuit).

D¢ deKTHBHBIM IPUEMOM PEATH3aALUN KOMIIOHEHTA UHCMPYKMUPOGAHie SIBISIOTCS BOIPOCHI THIIA IS it ok?
(Is it clear?); Any questions? (mepen BbITIOMHEHHUEM 3afadus). OHU MO3BOJISIIOT MIPOSCHUTH BCE HETIOHATHEIC
MOMEHTHI ¥ CTUMYJIHPYIOT BepOaTbHYIO 0OpaTHYIO PEakInuio CTyIeHTOB: Are you ready?; Can we begin?;
Have you done? (mocie BBITOJTHCHUS 3aTaHHUS).

Opranu3arop OKa3bIBaeT PA3IMIHOTO PO/ IUPEKTHBHOE BO3IEHCTBHE HAa CTYACHTOB, Yepeaysl CIEeAYIONHe
pedeBbie akThI (PACIIONOKEHBI 110 YOBIBAHHIO YaCTOTHOCTH Peaji3aliy B PEUn):

® UHCTPYKTHUB (cooliienne HHPOPMALINN O PAlMOHATIBHBIX CITOCO0aX BBHITOTHEHHS 3a/IaHUS, TOCIIEN0-
BaTeJIbHOCTH JICHCTBHH, dTarax paboTsl U Ip.);

e TpebOoBaHMe (BrIpaXaeT MoOyXKIEHHE K JICHCTBHIO B PEIIMTEIHLHOM, KaTeropuieckon popme, emy co-
OTBETCTBYET TpeOOBaTEIbHBIN TOH, HETEPIUMOCTH K BO3PAKEHHSIM);

® UHBUTHUB (MIPHUITIAIIEHUE K COBMECTHON paboTe C TEM HIIM HHBIM MaTepUAJIOM);

enpochbOa (B CHTyalusx MOBCEAHEBHOTO OOIIEHWS HCIOJIHEHHWE MPOCHOBI 3aBUCHT OT BOJIEBOTO aKTa
ajipecara; B U3y4aeMOM JIMCKypce MpeoiaraeTcsi 00s3arelIbHOE BBIMOIHEHNE CTYICHTAME IIPOChObI OpraHu-
3aropa; OJHUM M3 CIIOCOOOB MOBBINICHUS TUPEKTUBHON WIUTOKYTHBHOM CHIIBI IPOCHOBI SBIAETCS, HAIIPUMED,
TaKoe MapaJuHTBUCTUYECKOE H3MEHEHNE, KaK TOBBIIIIEHHE TPOMKOCTH IojI0ca);

e pa3pelUIeHHUE OCYIIECTBICHHS CTYICHTAMH KaKOTr0-TH0O0 JICHCTBHSI.

Bce nepeuncnennsie pedeBble aKThl MOTYT KOMOMHHUPOBATHCS C BOKATH B OM, KOTOPBIH BhIpaXkaeT o0pa-
IIEHNE TIPETIOIaBaTeNsl K CTYACHTaM B LIEJIOM WM K KOHKPETHOMY CTYJEHTY BO BPEMs OpraHHM3ally yIeOHO-
[IPAKTUYECKON 1E€ATEIBHOCTH.

Bo3MokHO Taxke HaTM4re HHTEPPOTaTH B O B, C IIOMOIIHIO KOTOPBIX MTPETIO1aBaTeNlb CTUMYIINPYET BEp-
0anbHYI0 00paTHYIO PEaKIUIO CTY/ICHTOB.

HecMoTps Ha KaXyIIyrocsi OTHOHANPABICHHOCTh, B3AUMOJICHCTBHUE Op2aHU3AMOp — UCHOIHUMENU MOXKET
peann30BhIBaTHCS TOJHKO B COCTABE JIByCTOPOHHETO aKTa KOMMYHHUKAIMH. J[pyruMu cioBaMu, poib CTYACH-
TOB HE OTPaHWYMBAETCS MACCHBHBIM BOCHPHUATHEM — OHH MMEIOT MPaBO PEarnupoBaTh Ha MOIYYEHHYIO WH-
CTPYKIIMIO, YTO BEJET K BOSHUKHOBEHHIO JIaora. Pe3ynsrarbl BOCIIPHUSITHS, HHTEPIPETAUN U TIOHUMAHHUS
3aJlaHUI OpraHu3aTopa NpPOoSBIIOTCS B BEpOAITbHOM NN HEBEPOATbHON PEaKIINK UCTIOTHUTEIEH.

Bepbanpnas peakuus nposiBIsieTCs B HCIIOIB30BAaHUH YTOUHSAIOIMX BOMPOCOB, KOT/Ia UCTIOHUATENb TIPO-
CHT O JIOTIOJIHUTEIbHOM nHPOopMaruu. Ha ypoBHE pedeBbIX aKTOB KOMIIOHEHT 0OpamHast ¢6513b B TOM Cllydae
MIPOSIBIISIETCA B IPUMEHEHUH HHTEPPOTATHBOB, C MTOMOIIBIO KOTOPHIX YKa3bIBACTCS HEMOHSATHOE MECTO
B MHCTPYKUMHU WIN YTO-THO0 yTouHsercs: Student: A nucamo kpamxo? — Teacher: Use English, please. —
Student: Eh... should we write... eh... — Teacher: Yes, you should write briefly ‘CryneHr: A nucarb KpaTko? —
[Ipenonasatens: [oBopuTe MO-aHIUHCKH, TTOXKaTyHicTa. CTYIEHT: 333. .. MBI IOJDKHEI IACATh. .. 732... — LIpe-
monaBatenb: Jla, BaM ciieayeTt mucaTh KpaTko .

[Tpu sToM HeBepOallbHAsI peakius SIBISIETCs 00Jiee YACTOTHBIM BapUAHTOM pean3allii KOMIIOHEHTa 00-
Ppamuas cea3b.

OTMeueHO, 4TO B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB CTYJACHTHI HEKPUTHYHO BOCIIPUHUMAIOT peueBOe COOOIIeHUE Op-
TaHU3aTopa u 1MocjIe KOMIIOHEHTA 00pamHas c6543b MPUCTYMAIOT HETIOCPEICTBEHHO K BHIMIOJIHEHUIO TOTO MITH
WHOTO 33JIaHHS.

Mogens opeanuzamop — ucnoaHumeny UCIOIb30BaNach B CpeaHEM 9 pa3 Ha OTJEIBHO B3STOM IpPaKTHYe-
ckoM 3aHATHH. CooTHOIIEHNE 00beMa PeueBOi MPOIYKIHH (KOINIECTBA PEIUIHK ) PENOAABATENS 1 CTYICHTOB
cocrasiseT 96,1 u 3,9 % coorBercTBeHHO. HabmiomaeTcsi HECOMHEHHBIN MPUOPHUTET MPENOAABaTEeNsl, U 3TO
BITOJIHE TIPE/ICKa3yeMo, TaK KaK TOJBKO MPEToaBaTelb MOJKET OPTaHH30BaTh M YIOPSIIOYUTH IIpoLiecc 00yde-
HUS 1 OOIIEHHS Ha MPAKTUIECKOM 3aHITHH.

Moneas B3aumojaeiicTBUsL Hadi00amenb — AKMUGHbIE KOMMYHUKAHNbL

JlaHHBII TUII POJIEBOTO B3aMMOACUCTBUS PEANIM3YETCSI BO BPEMSI BBIIIOJIHEHHUS CTY[EHTaMU CaMOCTOSTE b~
HOH NapHO! WIX I'pyIIOBOH JEATENBHOCTH. B TaHHON KOMMYHMKaTHMBHOW CUTYallMH IIPENOAaBaTellb 4acTo
XOJIUT T10 ayTUTOPHUH, TAKTUYHO BMEIINBAETCS B Oecey, ToMorast CTy/IeHTaMm, Jefias 3aMeyaHus, ToICKa3bIBas
WJIeV ¥ HOBBIE SI3bIKOBBIC eMHUIIBI. CTYJEHTHI, B CBOIO OYepe/ib, B MPOIIECCE CAMOCTOSATEIbHOM COBMECTHON
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paboThl OOMEHHMBAIOTCS MJCSIMH, MHECHHSIMU, HHQOpMAaIUeH, ydarcss Apyr y JApyra, IpH 3TOM aKTHBHBI BCE
YYaCTHUKHU OOIICHWSI.

Hesnn HadaronaTesi — peryarupoBarh MPOIECcC NPOTEKAaHUI KOMMYHUKAIMH, YCTPAHATh «IIPETSTCTBHUS Ha
MYTH TIO3HABATEILHON JIESITETBHOCTH CTY/IeHTOB. Lleib aKTHBHBIX KOMMYHMKAHTOB — PCalM3allvsl IIaHuU-
pyeMoii mo3HaBaTeIbHOM 1eATEIbHOCTH ITyTeM aKTUBHOTO OOIIeHHUs B TIape (Tpymre).

CTpyKTypa MOAETH Habaodamenb — AKMUuGHble KOMMYHUKAHMbI BKITIOYAET B ce0s TaKhe KOMIIOHEHTHI, KaK
KOHTPOJIb HAJT JICATEIILHOCTRIO M 00paTHas CBsI3b. PaccMOTprM mogipoOHee KasKAbli U3 HUX.

KommioneHnt koumpons nHao desmenvhocmoio peaqnu3yercss HabJroaaTeeM, KOTOPbIi He MPUHUMAET aK-
TUBHOTO Y4acTHs B OOIICHUH, HO TIIATEIBHO (PUKCUPYET TO, KaK MPOUCXOUT B3aUMOJICHCTBHE YJICHOB TTaphl
(Tpymiribl), ¥ IPU HEOOXOTUMOCTH BMEIITMBACTCS B X071 paboThl. Habiroarens He HaBsS3bIBACT CTYJICHTY CBOUX
3HaHW, a JIUIIH HATIPaBIISIET €ro MMO3HABATEIbHYIO JISSITEIBHOCTD B HY)KHOE PYCIIO.

Peup HabmonaTens ominyaeTcs JOBOJIBHO Pa3HOOOPa3HBIM apCeHANIOM SI3BIKOBBIX CPENICTB, YIIOTpeOiIeHne
KOTOPBIX 3aBUCHT OT TOTO, KaKYI0 KOHKPETHYIO IIellb CTaBUT repes] co00ii MpenoiaBareib, BMECIIHBAsChH B pa-
60Ty cTyneHToB. HaGmonarens MOXKET UMETh CIeIyIoIne eITH:

1) TpeOoBanNe BBHIIOIHEHUS IEHCTBHS, BepOATBbHO MPOSABISAIONIEECs B MCIIOIH30BAHNH IJ1arojioB B opme
MOBEJUTEIHLHOT0 HAKJIOHEHHS, KOTOPOE 00pa3yeTcs ¢ MOMOIIbI0 HHPUHUTHBA 0e3 YacTulsbl fo: It’s ok if
you talk aloud. Absolutely ok. So share your ideas ‘ Xoporo, eciu Bbl OyzeTe, roBopute BCIyx. O4eHb X0po-
mo. Jlenurech CBOMMHU UACSIMU APYT C IPYTOM;

2) pocb0a BBHIMOIHUTD JCHCTBHE, BhIpaXKaeMasi ¢ MOMOIIbI0 (pOpMBI TIIaroja MoBeJUTEeILHOT0 HAKJIO-
HEHMsI, KOTOpoe 00pa3yeTcs C MOMOIIBI0 HHPUHUTHBA IJIaroja 6e3 YacTHIbI 10 B KOMOMHALMH C MEK/I0-
MeTueM please: Are you speaking Russian? Speak English, please! ‘Bu1 o0maetecs Ha pycckoM? ['oBopute
MO-aHTIIMHACKH, TTOXKayiicTa’;

3) SMOTHBHAsI OIICHKa, BepOAIILHO TPOSBIISIONIASCS B YIIOTPEOIICHHN Pa3IMYHBIX KOHCTPYKIMH, KOTOPHIE
4acTo cojiepKaT YMOIMOHATILHBIN MTOATEKCT, — PelIuK-peakumii (Mexaomerne uh-huh), 0B MOJNOKUTENb-
HOIi oueHku (ok, good, great, right), KOHCTPYKIMIi, BLIPAKAIOUIUX MOXBAJY, Bocxuienue u np.: Uh-huh.
Good job! *Yry-yry. Momnomisr!’;

4) nmony4yenre UHQGOPMAIIMH 110 TTOBOAY BO3HUKIINX Yy CTYIEHTOB MPOOJIEM M pasperieHne pa3iIundHoro
poma BOTIPOCOB C MTOMOIIBIO BOMPOCHO-0TBETHBIX equHCTB (Teacher: Any problems with translation? —
Student. Yes. This word. — Teacher: Mmm... «prestine» means... eh... ‘“aucTeiii, HeucnopueHusi’. Uh-huh.
Anything else? — Student: No ‘llpenonaBatens: Ecte Bonpocw? — Crynent: /la. 9to cnoso. — Ilpenona-
BaTelib: MMM... «prestine» 3HAYMT... 333... YACThIH HEUCHOpUYeHHBIH. YTy. UTO-HUOYIH eime? — CTyIeHT:
Hert’;

5) BbIpa)keHHE COBETa M PEKOMEHIAIMH, BepOaIbHO MPOSBISIOIIUECS B HCIONB30BAHUN CIEAYIONINX
CPEJICTB:

® MPEIOKCHUN ¢ MOAAJBLHBIMH IJIAroJiaMu M BbIpaskeHnusiMu should, ought to n had better: You'd
better put down your ideas ‘bynet mydine, ecnu Bl 3anuiiere cBou uaeu’;

e MPEIOKCHUN ¢ iarojaamu recommend, advise w np.: I advise you to consult a dictionary about the
meaning of this word ‘51 COBETyI0 BaM YTOYHHUTH B CJIOBape 3TO CJIOBO .

Peur nabmronarens o0nanaeT HHBAPUAHTHOHN PEUeaKTOBOM crienin( UKo, B HEW TIPEICTABICHBI CIICTYIOIIHE
peueBbie akThI (PACIIONOKEHBI 110 YOBIBAHUIO YaCTOTHOCTH PEaTU3aI|H B PEUH):

® JIMPEKTUBHBIN peueBOd akT TpeOoBaHU e (BhIpakaeT MOOYK/ICHHE K JICHCTBHIO B PEITUTEIBHOM, KaTe-
ropudeckon hopme);

® TUPEKTHUBHBIN pedeBoil akT mpoch0a (mpeanonaraeT o0sS3aTeIbHOE BHITOTHEHNE MTOOYKICHUS K Jeii-
CTBHIO);

® DKCIIPECCUB M OIEHKA (UCIONB3YIOTCS JUIsSl CTUMYIUPOBAHUS CTYJCHTOB K IMO3UTUBHOW Y4eOHOM
JIeSITeTLHOCTN);

® JIMPEKTUBHBIN PEueBON aKT COBET (C €ro MOMOIIBIO MPENOAaBaTelb ACT PA3IMIHOTO poJia PEKOMEH 1a-
UM 7151 TOTO, YTOOBI C/IeTaTh MPOIECC COBMECTHOM paboThI CTyAeHTOB Ooliee 3PPEKTUBHBIM);

® UHTEPPOTATHUBBHI (C UX TIOMOIIBIO MPOUCXOIUT 3aPOC MHGOOPMAIIUH TIO TIOBOIY BO3ZHHUKIIHNX Y CTY-
JICHTOB TIPOOJIEM BO BpEeMsI CAaMOCTOSITEIIBHOM TTAPHOH MIIH TPYNITIOBON paboThl) ¥ KOHCTAT U B bl (TIOMOTAIOT
peIIuTh BO3HUKIINE TTPOOICMEI).

Kak yxe orMeuaioch BbIIIE, CTYJCHTHI B PO AKTHBHBIX KOMMYHMKAHTOB, Pa0oTasi CaMOCTOSITEIILHO
B Mapax Jub0 MabIX TpyIax, cBOOOJHO 00marTces apyr ¢ apyrom. IIpernonaBarens B poau HaOMIOMATENS
BHUMATEILHO CIETUT 3a paObOTOM CTYJCHTOB M ITPH HEOOXOAMMOCTH BMEIIMBACTCS B X OECeIry, OCYyIeCTRISIS
KOHTPOJIb 32 UX JICATENFHOCTBIO. Pe3ynbraThl JaHHOTO «BMEIIATEIHCTBAY MPOSBISIIOTCS B JISHCTBUSX U BEp-
0anbpHOM 1100 HeBepOAILHOW peakIi aKTUBHBIX KOMMYHHKAHTOB, YTO, B CBOIO oYepe/ib, GOpMHUPYET KOMITO-
HEHT 00pammas ces3b.
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B cBs3u ¢ TeM, 4TO BO BpeMsI peasIn3aliy pacCMaTpUBAEMON MOJIENH BCE CTYAEHThI TOBOPST OJTHOBPEMEH-
HO, (UKcalusi KOHKPETHBIX MTPUMEPOB BepOaIbHOTO MPOSIBICHUSI JAHHOTO KOMITIOHEHTa 3arpyiaHeHa. OpjHa-
KO OYEBH/IHO, YTO ITIABHBIMM YYACTHUKAMH B3aUMOJACUCTBUS SIBIISIIOTCSI UMEHHO CTYZIECHTBI, a IPENoAaBaresb
T TIOAJIEPKUBACT 00CYKICHUE YTOUHSIOMNME PETUTUKaMH, HABOASIIIMMHU BOIIPOCAaMHU, oOpalaeT BHUMa-
HHUE Ha OpUTHHAJIbHBIE MHEHHS, CIIOPHbIE TPOOJIEMBl, CHUMAET BO3SHHUKAIOIIEE HAIIPSKEHHE.

YacTOTHOCTD UCIIOIB30BAHUS MOJICNU HAOII00amenb — AKMueHble KOMMYHUKAHMbL HEBBICOKAS: B CPETHEM
MPUMEHSETCS TP pas3a Ha OTJEIbHO B3STOM ITPAKTUYECKOM 3aHSITHH.

3aKjaoueHne

PaccmoTrpenHbIe BbIIIE MOJENN OTPaXKAIOT HEOHOPOJHOCTh B3AUMOJICHCTBUS npenodasameib — CIMyOeHm
(cmyOenmot), 1J11 KOTOPOTO XapAKTEPHBI Pa3IMUHbIC KOMOUHAIIMA KOMMYHHKATHBHBIX POJICH B 3aBUCHMOCTH
OT KOMMYHUKATHBHOW CHUTyalluu o0ueHus. Takoil aHaiu3 peueBOi aKTUBHOCTH YYACTHUKOB OOIEHHS CIIO-
COOCTBYET TIATEIbHOMY MCCIIE0BAaHHIO KOMMYHHUKATHBHBIX MPOIIECCOB M 1a€T BO3MOKHOCTh YBHJIETD U Olle-
HUTH KaK MMOJIOKUTEIbHBIC, TAK U OTPULIATEIHHBIC CTOPOHBI H3y4aeMOTO B3aUMOICUCTBHSI U CKOPPEKTUPOBATH
JESITeILHOCTD MPEIOAABATENIs VISl OCYIIeCTBICHHS OoJiee 3(()EKTUBHON KOMMYHHUKAIMK HA 3aHATHSIX 110 HHO-
CTPAHHOMY SI3bIKY B KOHKPETHOM KOMMYHHUKATUBHOW CUTYaIIUU.
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VIK 811

KATETOPSA MOAAABHOCTU
C TOYKU 3PEHUS AOTUKN U AMHI'BUCTUKMN:
CXOACTBA, PABANYUA U ITEPCITEKTUBbI CUHTE3A

B. 10. KOCTIOYEHKO"

YBenopyccruii 2ocyoapemeennviii ynusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

OTMe‘{eHO, YTO MOJAJIBbHBIC KaTCTrOpHHU B JIOTUKEC U A3BIKO3HAHUHN COIMMOCTABUMBI: KaTCIropHusiaM, Bpra6OTaHHBIM B JIO-
THKe (3HAYEHUSIM JIOTHYECKOW MOJAJIbHOCTH ), COOTBETCTBYET OIPEICIICHHBI COCTaB SI3BIKOBBIX CPEICTB (TpaMMarHye-
CKHUX M JIeKcnueckux). [TokasaHo, 4yTo MATh KPYNHBIX KaTeropuii MojanbHON JIOTHKHY (II03HAaBaTeIbHAs, ICOHTHYECKas,
AKCHOJIOTMYECKasi, TEJICONOTHUECKasi U METas3bIKOBasi MOJAIBHOCTH), KOTOPBIE KOPPEIHUPYIOT ¢ MpeuIaraeMoil cucre-
MaTH3anrel THHTBICTHYECKUX Pa3psAI0B MOMANBHBIX 3HAUCHHUH, pa3IMYaroTCs 110 CBOCH JIEKCHUYECKON MaHHM(ECTaIi.
YTBepKAaeTcs, YTO TEIEONOrnYecKas MOJAIbHOCTD MPECTABICHA B BUAE MOJAIBHO MapKUPOBAHHBIX PEUEBBIX AKTOB
1 WJIOKYTHUBHBIX IJ1arojioB, Ha3bIBAIOIINUX PCYCBLIC AKThHI. BI)I)ICJ'[GHBI JABE MOATPYIINBL MMO3HABATECILHOM MOJAJIbHOCTH:
SMHUCTEMHUYECKasl U aleTHYeCKask MOJAIBHOCTD (TIepBasi BRIPAXKAETCs MPeIMKaTaM1 CO 3HAYCHUEM MBIIIUICHHS, 3HAaHHS,
TIPEATIOIOKEHNS, BTOPasi — BBOAHBIMHU (MO/IQIbHBIMH) CIIOBAMH CO 3HAYCHUEM YBEPEHHOCTH, TIPE/IIOJIOKEHHS, JTOITyIIe-
HUSI, COMHEHHS). YKa3aHO, YTO JICOHTHYECKasi MOJAILHOCTD IIPECTABICHA CJIOBAMU C CEMAHTHKONW ‘MOXKHO’, ‘HENb3s’,
‘Hazo’, ‘00s13aH’, ‘pa3pemieHo’, ‘3anpenieHo’. AKCHOIOTHIeCcKas MOIaIbHOCTh BEIPAKaeTCs OICHOUHBIMH TIPIIIATraTelhb-
HBIMH U HAPEUMSMH, BBOAHBIMH CIIOBAMHU M 000POTAMH, ITIaroJaMH M MPeAnKaTaMHy, IEePEAAloOINMH SMOIMN 1 YyBCTBa,
OCHOBaHHBIC Ha ITOJIOKUTEIBHON WM OTPULIATENILHOM OlleHKe 00bekTa. MeTasi3bIkoBasi MOJaIbHOCTh BBIPAYKAETCS 0CO-
OBIM KJIaCCOM BBOJIHBIX CJIOB 1 00OPOTOB, a TAK)Ke ITIarojaMi KOMMEHTHpOBaHus. [IpeiaraeMblii MoIxo 1 Mo3BOJISIET CH-
CTEMaTH3MPOBaTh PA3HOPEUHBHIC U B HEOJANMHAKOBOM CTEIIEHH MOPOOHbIE KJIacCH(HUKAIIMH MOJAJIbHBIX 3HAaYEeHUH ¢ Ooiee
[IMPOKHUX TTO3ULHUH, CIIOCOOCTBYET BHIPAOOTKE ONPEEIICHHON CHCTEMBI MOJAIbHOCTH.

Knrwouesvie crosa: MOJAJIbHOCTh, MOJAJIBHBIC KAaTCTOPHUX B JIOTUKE U JIMHI'BUCTUKE, IMMO3HABATCIIbHAA MOJAJIBHOCTD,
AJICTUYCCKasA MOJAJIBbHOCTB, SIIMCTCMHUYCCKAsA MOJAJIBHOCTBL, ACOHTHYCCKas MOAAJIbHOCTb, aKCHUOJIOTHUYCCKasa MOJalib-
HOCTB, TCICOJIOTNYCCKas1 MOAAJIbHOCTh, MECTAaA3bIKOBAs MOJAJIbHOCTL,; MOJaJIbHbIC 3HAYCHUA.

KATITOPBISI MAAAABHACIII
3 IIYHKTA TAEAJKAHHS AOTIKI I ATHTBICTBIKI:
TIAAABEHCTBA, AAPO3HEHHI I [TEPCITEKTBIBBI CIHTD3Y

B. 0. KACLTIOYPHKA"

" Benapycki 0zapaicayuet ynisepcimam, np. Hesanexcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Benapyco

An3HauaHa, NITO MAJIAIbHBIS KaT3rOPBIi ¥ JIOTIIBI i MOBa3HAYCTBE CyNACTayIISUIbHBISA: KaT3TOPBIsM, BBITPALABAHBIM
y JIOTilB! (3HAUHHI JIariyHail MaJaabHACI), afnaBsiac HayHLI CKJIaZl MOYHBIX CpOJKay (rpaMaTLIqHHx i neKCHHLIx)
[Maka3zana, mro nsiib OyHHBIX KaTATOpbIi MaabHai JIoTiKi (a3HaBalibHasl, I9aHThIYHAS, aKCisIariuHasi, Taieanariqtas
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1 MeTaMOyHasi MaJlaJIbHACIb), SIKisl KAPAJTIOIOLb 3 TparaHaBaHail CiCTAMATBI3ALbIAN JITHTBICTBIYHBIX pa3paiay Majialb-
HBIX 3HAYIHHSY, a/JpO3HIBAIOIILA 12 CBaéH JIeKciuHai MaHiecrarpli. [IpananaBaHbl nabIXo Ja3Baisie CiCTIMAThHI3aBallb
CYISIPIWIIBBIA 1 ¥ pO3Hail CTyIieHi naapads3Hbls Kiaci(ikalbli MaaalbHbIX 3HAY9HHSY 3 OOJIBII MIBIPOKIX Ma3ilbli, CIpbIsie
BBITIPAIIOYIIBI IYHAH CiCTAMBI MaJalIbHACIII.

Kniouasvia cnoevl: MaganbHACIh; MaJalbHBIS KATATOPBIi ¥ JIOTIIBI 1 JIHTBICTHINBI; Ta3HABAIbHAs MaalbHACIID,
SIICTAMIYHAS MaJajibHAaCIb, ajeThIuHas MajalbHaCIlb, IPaHThIUHAS MaJalbHACIh, akKcisjariygas MaJajibHaclb, Td-
JieayiariyHasi MaJaibHacIlb; MCTAMOYHAs MaaibHACIb.

CATEGORY OF MODALITY FROM
THE POINT OF VIEW OF LOGIC AND LINGUISTICS:
SIMILARITIES, DIFFERENCES AND PROSPECTS FOR SYNTHESIS

V. Y. KASTSIUCHENKA®

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

Modal categories in logic and linguistics are comparable. Two aspects of the category of modality are correlated in
such a way that a certain composition of language means (grammatical and lexical) corresponds to the categories de-
veloped in logic (meanings of modal logic). Thus, the five major categories of modal logic (cognitive modality, deontic
modality, axiological modality, teleological and metalanguage modality) which correlate with the systematization of
linguistic categories of modal meanings proposed in the article, differ in their lexical manifestation, namely, teleological
modality is represented in two forms: modally marked speech acts; illocutionary verbs, which define speech acts. Cog-
nitive modalities are divided into two subgroups: epistemic modality, which is expressed by predicates with the meaning
of thinking, knowledge, assumption and alethic modality that is expressed by parenthetical words and phrases with the
meaning of confidence, assumption, doubt. Deontic modality is represented by words with the semantics ‘can’, ‘can not’,
‘must’, ‘allowed’, ‘prohibited’. The axiological modality is expressed by: evaluative adjectives and adverbs; parenthetical
words and phrases; verbs and predicates expressing emotions and feelings based on positive or negative evaluation of
the object. Metalanguage modality is expressed by a special class of parenthetical words and phrases, as well as verbs of
commenting. The proposed approach allows to systematize contradictory and in various degree detailed classifications of
modal meanings from a wider position, contributes to the development of a certain system of modality.

Key words: modality; modal categories in logic and linguistics; cognitive modality; alethic modality; epistemic
modality; deontic modality; axiological modality; teleological modality; metalanguage modality; modal meanings.

1. AHTHYHBIE MBICJHUTEIH 0 MOAAJIBHOCTH B "KU3HHU, IO3HAHNHU M A3bIKe. MoabHOCTH (0T J1aT. modus —
Mepa, crocod) — oiHa U3 0a30BBIX KaTETOPUH S3bIKa, MBIIIJICHUS ¥ JIOTUKH, BRIPAXKAIOLIAs TO, KAKUM, C TOYKH
3pEHHUSI TOBOPSIILIETO, SIBIISICTCS OTHOIICHUE COJIEPYKAHMS BRICKa3bIBAaHUS K JISMCTBUTEIBHOCTH. B pasHbix dop-
Max KaTeropusi MOAaJIbHOCTH IPUCYTCTBYET B PA3HBIX S3bIKaX. JTO MOJI0KEHUE Ha MHOTHE TO/Ibl ONPEENTNIIO0
MHTepeC K Hel 1 CIoCOOCTBOBAJIO €€ MHOT0acleKTHOMY u3ydeHuto. [1lupora u pa3HONIaHOBOCTH KaTeropun
MOJIAIBHOCTH CBSI3aHa C TE€M, HACKOJIIbKO MHOTOJIMKO OHA MpOosiBiIseTCs B Hamel sxu3Hu. Korna monu mianu-
PYIOT IEHCTBUS, CTPOST JOTAAKH, BEICKA3bIBAIOT MPEATONOKEHHS, OTAAIOT MPUKA3bl U PACTIOPSKEHUS, IIPOCST
WM COBETYIOT, BBIPAXXAIOT JKEJIaHUs, YIPEKAIoT, TO JeNaloT KaK pa3 TO, YTO UMEET OTHOILIEHHE K KaTeropun
MojaibHOCTH. OHA OTpaXkaeT pa3IMUHbIC B3aUMOCBSI3U JCHCTBHUN, COOBITUN U (PAKTOB K pealibHOCTHU: «Jleii-
CTBHS WJIHM COOBITHSI MOTYT TIPOMCXOAUTH B JICHCTBUTEIBHOCTH; MOTYT OBITh BEpPOSITHBI, BOBMOXKHBI; HEKTO
MOJKET OBITh 00513aH (BBIHYK/IEH, TOJDKEH) MITH MOXKET XOTETh (JKeJaTh, CTPEMHUTHCS) OCYIIECTBUTH JeicTBHE
WM CJeNaTh TaK, 4YTO0bI IEHCTBHE OCYIIECTBIIOCH (ITONPOCHUTD, IPUKA3aTh, BBIHYAUTH, YOSIUTh, IOMOYb, HE
npenarcTBoBath)» [1, c. 194].

Ecnu 0OparuThbest K TOJNKOBaHUSIM JIEKCEMBI «MOJAILHOCTBY B OOIEM CIIOBape PyCCKOTO sI3bIKa O] pe-
nakmueil C. A. Ky3HenoBa, J0oruueckoe M JIMHTBUCTUYECKOE OIPE/ENICHUS MPEICTaHyT KaK OYeHb OJU3KHeE,
HO C OIHUM YeTKHM paziudreM. MolaIbHOCTh B JIOTHKE — 3TO «KaTeropus, BhIpa)karolas OTHOIIEHHE TOBO-
PAIIETO K COAEPKAHUIO BBHICKA3bIBAHUA»; MOJAIBHOCTh B JIMHI'BUCTUKE — 3TO «TpaMMaTH4YecKas KaTeropus,
BhIpakaromasi GopMaMu HaKJIIOHEHUs IJ1arojia, MHTOHAIMEH, BBOAHBIMU CIIOBAMH U T. I1. OTHOLICHUE TOBOPSI-
IIETO K COMACP’KAHUIO BBICKA3bIBaHUSD» [2, ¢. 550]. HaznaueHue kaTeropuu MOJATHHOCTH OJUHAKOBO KaK JIJIst
SI3BIKOBEJIOB, TaK M IS JIOTUKOB, OJHAKO JUIS JIMHI'BUCTOB Ba)KE€H COCTAB A3BIKOBBIX CPEICTB, BHIPAXKAIOIIUX
MOJIaJIbHbIE 3HAYCHHUS.
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IIpobremarrnka MOJANBHON JIOTHKH 3apOAMIIACH B TIIYOOKOW NPEBHOCTH. BIiepBble 0O MOTANBHOCTH, T. €.
0 TOM, KaKHMH, C TOUKH 3PSHHSI TOBOPSILIETO, OBIBAIOT OTHOIIICHUS HX PeUei K peabHOCTH, elle 10 APUCTOTe-
151 mucan [lporarop u3 AGmepsl, «BUIHEHIIINIA, 2 MOKET OBITh U TIEPBBINA coducT [3, c. 467]. Ero counnenune
«Hayxka cniopa» He cOXpaHHIIOCh, HO CITYCTsI ceMb BekoB Jluoren JIaspTckuii B SHIHMKIONEANnYECKOM cBojie «O
JKU3HU, YUSHHUSIX W U3PEUCHUAX 3HaMEHUTHIX putocodosy (pyoex 11 u III BB. H. ».) ykaspBai, uto «lIpora-
rop MEepPBbIM Pa3lieNIn pedb Ha YeThIpe (BUA): npocboa, 60Npoc, omeem, npukazanue — v Ha3Ball uX pa3Ber-
BICHUSIMU peueii» [4, c. 33]. «Pa3BerBnenus» [Iporaropa ¢ Touku 3peHUs] COBPEMEHHON JIMHIBOIPAarMaTukKu
COOTBETCTBYIOT IIMPOKAM MOAAIBHBIM KJIACCAM PEUEBBIX aKTOB, KOTOPBIE PA3INYAIOTCS IO IIEITH, KOTOPYIO
TOBOPSIIIHI OCYIIECTRIISCT, COOOIIAasi TO WIM MHOE BBICKAa3bIBAHHUE. DTO TOJOXKMIO HAYAIO JIMHIBUCTHYECKOU
TparMaTrke 3aJ0JITo JI0 TOSBICHUS TepMUHA «IIparMaTukay B cemrotnke Yapneia [lupca u 1o OypHOro pas-
BUTHS UCCIICIOBAHMIA SI3BIKOBOTO O0IIIEHUs B cOBpeMeHHO# uctopuu. [Ipodeccop H. b. MeukoBckas oguep-
KHBAET, YTO «B HCTOPUU OCMBICTICHHS KOMMYHHUKAIIMH U S3bIKa TPUHIIMITHAIILHO BaYKHA cama ujies pasHooOpa-
3Wsl U BapbUPOBAHMS PEUM, HAIMYMS PA3HBIX IIeNIeH, Crioco00B, MaHep, cTuiei obenus» |5, ¢. 71]. Takum
o0pas3oM, elie 0 TOTo, KaK YeIOBEK 00paTHIl BHUMaHUE Ha JIEKCUKY U TPaMMATHKY sI3bIKa, €T0 3aUHTEPECOBal
cam Tporiecc OOIIeHus, BOSHUK BOIIPOC O TOM, KaK MPH IMIOMOIIH PEYr BBIPAKAIOTCS pa3HbIe KOMMYHHUKATHB-
Hble HaMepeHHs (MJUTOKYLIHH).

B Teopuu mo3HaHUS ¥ JOTHKE OCHOBHI YYSHHS 0 MOJAIBHOCTH OBIITH 3aJI0’KEHBI APHUCTOTENIEM B €T0 pado-
Tax «AHaTUTHKNY, «Meradusuka», B Tpakrare «O0 HCTOIKOBAaHHH UMEH». TEPMHUH «MOJIAJIbBHOCThY B 3THUX
paboTax He BcTpedaeTcs, ApUCTOTENh UCTIONB30BaJl CIIOBO £YKAIGLS ‘CKIOHHOCTh, HAKIIOHHOCTD U CBSI3BIBAI
€ro C TeM, HAaCKOJIbKO TOBOPSIIHKA CKIOHeH CUNTaTh CBOIO MBICHH (HAmpuUMep, BBHIBOI M3 CHIIOTH3MA) JIO-
CTOBEpHOH. B naTHHCKO-pycCKOM cioBape TepMHUH modus B cBoeM 11-M 3HaYeHUU OIpeAessaTcsa Kak ‘HaKiIo-
Hernne’ [6, c. 490]. [Tozxe B anekcaHAPUICKUX Tpedecknx rpammarukax (II B. 10 H. 3.) ¥ 3aTeM B pUMCKHX
JATUHCKUX M TOCIEAYIOINX CPEJHEBEKOBBIX TPAMMATHKAX apHCTOTENIEBCKOE 0003HAYEHNE TTO3HABATEIBHBIX
MOJIATLHOCTEH CJIOBOM &YKAIGLG CTAI0 OCHOBOW MPECTABICHUI O HAKJIOHEHHSX TJ1arojioB, TOHUMAEMbIX KaK
pa3HbIE 10 OTHOIIEHHUIO K PealbHOCTH «HAKIOHBD JIEHCTBH, O KOTOPOM coob1maercs B peun. IlepBoe ompe-
JISJICHUE TJIaroJbHOTO HAKJIOHEHUS OTMEYEHO B aHOHUMHOU aJIeKCaHJIPHIICKON Tpammatuke: «HakioHeHneM
Ha3bIBaeTCs (popMa CJIOBa, MOKA3hIBAIOIIAs, KAKOBO IYIIEBHOE IBIDKEeHHE» [4, c. 125] (cp. Taxke ONMHM3KyIO
K HEMY JAe()MHHINIO, TIOCTPOCHHYIO Ha BHYTpeHHEW ¢opme ompenensieMoro tepmuna: «HakinoHnenue — ay-
[IeBHOE HaMEpEeHHe, T. €. K UeMy HaKJIOHHA aymiay [4, c. 125]). B mepBoii coxpaHUBIIENCs aleKCaHIPUHCKON
rpaMMaruke rpedeckoro sizbika Jnonncus @paxuitna (II B. 10 H. 3.) KaTeropus maroJbHOTO HAKJIIOHEHUS HE
OTIpeNiesIsieTCs, HO 3aTO JIaH MepeYeHb HAKIIOHSHUH, BITOJTHE COTTOCTABUMBIN C COBPEMEHHOM JINHTBUCTUYECKON
TepMHUHONIOTHEN: « HaKIIOHEHUH TISITh — N3BSIBUTEIBHOE, IOBEITUTEIBHOE, JKENIATeIbHOE, ITOIYNHUTEIBHOE, He-
onpenenennoe» [4, c. 125].

ApHCTOTENh BBIACTSI TaKWe MOAANBHBIC 3HAUCHUS, KaK «HEOOXOTUMO», «BO3MOKHOY», «HEBO3MOKHOY,
«cimyyaitHo». CoriacHO MOAXOAY ApPHCTOTENs, «BCSAKas MOCBIIKA €CTh WM MOCBIIKA O TOM, YTO MPUCYIIE;
WJIA O TOM, YTO HEOOXOIMMO TPHUCYIIE, I O TOM, YTO BO3MOXKHO MPUCYIIE; U U3 ITHX CYXKICHUH B 3aBUCH-
MOCTH OT TOTO, IIPUITMCHIBACTCS JIU YTO-TM00 B HUX MJIM HE MPHUIMCHIBACTCS, OJHU YTBEPAUTEIIbHBIC, IPyTUe
OTPUIIATENBHEIC; U JlaJiee, U3 YTBEPAUTEIBHBIX U OTPUIATEIBHBIX OJHH — OOIINE, TPYTHUE — YACTHBIE, TPEThU —
HeompeneaeHase» [7, ¢. 11]. AprucToTens BRI alOAUKTHIECKIE CYKACHUs (OT Tped. apodeikticos — no-
Ka3aTeJbHbIH, YOeAUTENbHBIN) — 3TO OE3yCIIOBHO JOCTOBEPHBIC, HEONPOBEPKUMBIEC CYKICHHS, OCHOBAHHbIC
Ha HEOOXOIMMOCTH, ¥ CY)KACHUS AUAIEKTHIECKHE, T. €. He CKITIOYAIOIHe BO3SMOKHOCTH, TPOTHUBOIIOIOKHON
TOMY, 4TO B HHX YTBEPXIAeTCs, AICTUHHOCTh KOTOPBIX YCTaHABIMUBACTCS MyTEM Pa3MBIIUICHUS U PACCYyKIC-
HUS, T. €., I0 APUCTOTEIIO, «IHaJeKTHIECKI». B COBpeMeHHOH TeoprH MMO3HAHUS POTUBOIIOCTABICHUE JIBYX
JIOTHYECKHUX «HAKJIOHEHUI» APHCTOTENS] COOTBETCTBYET 0Aa30BOW OIMITO3WIIUH JIOCTOBEPHOTO (OKAa3aHHOTO)
3HAHUS U MPEIIOI0KEeHUs (IOMYIIECHHSI, TUTIOTE3bI), & TAKIKE KOPPEIHPYIOT C SIMUCTEMUYSCKUMU U aJleTH4e-
CKHMH MOJIAJTBLHOCTSIMH COBPEMEHHON MOMATBHOM JOTHKH. Takum 00pa3oM, MHOTHE TTOHSTHS COBPEMEHHOM
JIOTHKH OepyT CBOE Hayallo B YYCHHSX aHTHYHBIX M CPEJHEBEKOBBIX JIOTHKOB: «MojanbHas JOTHKa — OJHO
W3 HAIIPaBIEHU COBPEMEHHON HEKJIACCHYECKOW JIOTUKH, B KOTOPOM HCCIIEAYIOTCS BHICKA3bIBAHHUSA C TAKUMHU
(dbyHKTOpaMH, KaK “HEoOXomuMo” U “Bo3MOXHO” ® 1ip.» [8, ¢. 358]. Bomee mmpokuii moaxoa K Kareropuu
MOJIATBHOCTH TIpe/ICTaBlieH B paborax A. A. MBuHa: «MoJallbHOCTh — OIIEHKA CBSI3U, YCTAHABIMBAEMOM B BBI-
CKa3BbIBAHWH, TAHHAS C TOW WJIM WHOW TOYKH 3peHIs» [9, ¢. 516]. MonanpHas KOHKPETH3AINS OCYIIECTBIICTCS
Yaie BCEro MyTeM HCIIOJIb30BaHUS MTOHITHI «HEOOXOIMMOY, «BO3ZMOKHOY, «JI0KA3yeMO», «OIPOBEPIKUMOY,
«00I3aTEIBHOY, «PA3PEIICHOY, «XOPOIIIO», KILTOX0» [9, ¢. 516]. B HacTosmee BpeMs MomaabHast JIOTHKA, CTaB-
miast ¢ cepeiiHbl XX B. YHUBEPCUTETCKOM TUCIUILTUHON, IPOIOJDKAET Pa3BUBATHCS U 000TAIAThCsl HOBBIMHU
MOJIAJTbHBIMH 3HAYCHUSMHU U KaTeTOpHsIMH: «B mmociieHne qecsaThieTHs: MoiaibHas JIoThka OypHO paspacrta-
eTCsl, BKIIFOYAsi B CBOIO OPOHTY BCE HOBBIE IPYIIITBI MOJAIBHBIX MOHATHIA. CyIIeCTBEHHO YCOBEPIICHCTBOBAHEI
croco0bl ee 000CHOBaHUS. DTO NPUAATIO0 MOAAIBHOM JIOTUKE HOBBIA AMHAMM3M M [IOCTABUIIO €€ B LIEHTP CO-
BPEMEHHBIX JIOTHICCKHUX UCCIeIoBaHmi» [9, c. 516].
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CocTaB 1 rpynnypoBKa BUIOB MOJAILHOCTH B Pa3HBIX JJOTMYECKUX paboTax BappupytoTcs. Kak otMeuanu
aBTOpBI «CIIOBAps TIO JIOTHKEY, «H3 Pa3HOOOPA3HBIX BOZMOXKHBIX THIIOB MOJAIILHBIX OIIEHOK OHA (MOAabHas
nmoruka. — B. K.) BeiOupaeT HeMHOTHe, Hanbomee naTepecHsie» [10, ¢. 205]. B nanHOMN cTarhe paccMaTpuBa-
IOTCSl T€ BUBI MOAAJIBLHOCTH, KOTOPBIE PETYIISIPHO MPUCYTCTBYIOT B MIOBCEAHEBHOM OOIICHUH: TIO3HABATEIIb-
Has (alleTHYecKas W dIUCTeMUYecKas), TEOHTHIeCKast, aKCHOJIOTHIECKast, METas3bIKOBasi, TEJIEOIOrHIecKas
MOJIATIbHOCTb.

2. MonaJjibHbIe 3HAa4Y€eHUsI B sI3bIKe: MHO’KECTBEHHOCTb JIMHIBUCTUYECKUX KJIAcCUPUKALUIL M IOUCKH
o0bequHsOmuX Kouuenuuii. [Tox BmsareM TpymoB Apuctorens B XIII-XIV BB. BO3HUKIIO HampaBiIcHUE,
MIPEICTABUTENN KOTOPOTO U3BECTHBI KAK MOAUCTHI. VX BasKHOM 3aCIyroi sIBISIETCS BBIICICHUE TUKTYMa U MO-
nyca, T. €. OObeKTUBHOW KOHCTAHTHI BBICKA3bIBAHUS M €T0 CYOBEKTUBHOW TEPEMEHHOI: MOTUCTHI «YBHIENH,
YTO B BBICKa3bIBAHUU €CTh JIBAa COJICPIKATEIILHBIX IJIaHa — ‘‘CKa3zaHHOe” (Jart. dictum), T. €. 00bEKTUBHOE CO-
JepKaHKe, KOTOPOe OTHOCHUTCS K peaIbHOCTH HEIOCPEICTBEHHO, U “OTHOIIIEHHE TOBOPSAIIETO K CKa3aHHOMY
(nmat. modus — ‘cioco0 (oTHOIIEHHS)’), T. €. CYObEKTHBHO-OIICHOYHBIA KOMIIOHEHT COAepKaHus» [5, c. 137].
Pasnuyenne auKTymMa M MOIyca B JIOTUKE CXOJACTOB OKa3allo MTyOOKOE BIIMSHUE Ha Pa3BUTHE JIOTHYECKOU
Y JIMHTBUCTHYECKON MBICTH. DTH K€ TEPMUHBI B Hadane XX B. UCIIOJIB30BAN IS OOBSICHEHHUS CBOEH KOHIIETI-
uuu . bannu, pa3BuBast TeM caMbIM Hied MoArcToB. OH MUCaN O JBYX COCTABIISIIOIIMX TJIaHAa COIEpP KaHUs
BBICKa3bIBAHUS: AUKTyMe (IIPEeIMETHO-HH()OPMAIIMOHHAS COCTABIISIONIAs) M MOIyce (CyOBeKTHBHO-IMOITHO-
HaJIbHAsl COCTABIISIONIAsN), T. €. TPOTUBOMOCTABISLI (PaKTUYECKOE COMACPKAHUE M MHIMBHIYAIBHYIO OICHKY
n3naraeMeix paxroB. B mogyce 111. banmu Bumen «ynry npeiioxKeHHs», ero «IIIaBHYI0 YacThy, «0e3 KOTopon
BOOOIIE HE MOXET ObITh Mpeuioxkenus» [11, c. 44]. B Opuranckoii anaquTudeckor Gurocopuu mpoTHBOIIO-
CTaBJICHUE IUKTyMa U MOAYCa BBIPAXKAETCS TEPMUHAMH IIPOTIO3UILIMS U «IIPOMO3UIUOHANIbHAS YCTAHOBKAY.
C HuMU cBsI3aHO W BBeACHHOE A. Be>KOMITKON B KOHIIENTYa IBHBIN ammapaT CEMaHTHKH MTOHSATHE MOMATBEHOM
pamku. Konnenus 1. Bannu 00 00si3aTebHOM COSTUHEHUH B BBICKA3bIBAHUU OOBEKTUBHBIX U CYOBEKTHB-
HBIX 3JIEMEHTOB CMBICIIA TIpe/icTaBieHa U B popmyne Y. duimopa: npediodcenue = modarsHocms + npono-
suyus [11, c. 404].

B coBeTckoM S3bIKO3HAHUU BHUMAHHE K KOTHUTUBHBIM U MPAarMaTUuE€CKUM acleKTaM MOJAJbHOCTH IMpU-
BEJIO K TIOCTAaHOBKE BOMPOCOB 00 YHUBEPCATHHOCTH KAaTETOPHI MBIIIEHUS U UX COOTBETCTBHUSX B S3BIKAX
mupa (uccnenoanus M. . Memanunosa 1940-X IT. 0 pacnpoCTpaHEHHBIX B A3BIKAX MUPA FPAMMATUYECCKUX
3HAYEHUSX, KoTopble Beien 3a O. EciepceHOM COBETCKHMI yueHBIH Ha3bIBAT «ITOHATHIHBIE Kareropumy). 1o
mHeHuto Y. Y. MenaHnHoBa, MOJIaJIbHOCTb OTHOCUTCS K MOHATUHHBIM KaTErOpUsAM, KOTOPBIE MPOCIEKMBA-
IOTCSI B CAMOM SI3BIKE (B €T0 JIEKCHKE, MOP(OIIOTUN U CHHTAKCHUCE), BhIpaKasi MBIIIICHHE (CO3HAHKE) JFoIeh
1 00pasys OIpeJleIeHHyI0 cucTeMy: «Bcsikoe ToHsATHE, CYIIECTBYIOIIEe B CO3HAHUH YEJIOBEKA, MOXKET OBITh
nepeaHo cpencTBaMu s3bika. OHO MOXKET OBITh BBIPAKEHO OINMHUCATENIFHO, MOXKET OBITh MEpefaHo ceMaH-
THUKOIO OTJIETBHOTO CJIOBA, MOKET B CBOEH S3BIKOBOH Tepenade o0pa3oBaTh B HEW OMPENEICHHYIO CHCTEMY.
B nocneanem ciydae BeIcTynaeT MOHATHIHAA kateropus. OHa nepenaeTcs He yepe3 SI3bIK, a B CaMOM SI3bI-
ke» [13, c. 15]. IlousTuiiHble KaTeropuu AArOT BO3MOXKHOCTb MPOCIECIUTh CBSI3b MEXKAY SI3bIKOBBIM MaTepU-
aJIoM U OOIIMM CTPOEM YEJIOBEUECKOTO MBIIIICHHUS. DT KaTerOpUr BBIPAXKAIOTCS TPU TIOMOIIH Pa3IMYHBIX
SI3BIKOBBIX CPEACTB: OHM MOTYT UMETh I'paMMaTnieckoe 0(opMIICHHE UM TIepeIaBaThCsl IEKCUUIECKUMH CPea-
CTBaMH, OJTHAKO Pa3HHIA B ()OPMATHLHON CTOPOHE HE 00S3aTENBbHO MPHUBEAET K CEMAaHTHYECKAM Pa3ITHIHSIM.
B «JIunrBucTHdeckoM sHIMKIONETUUYECKOM CIIOBape» MPUBOAUTCS cienytoniee onpenenenue: «llonaruiinsie
KaTerOpUH B SI3bIKO3HAHUH — CMBICIIOBBIE KOMITOHEHTHI OOIIIETO XapaKTepa, CBONCTBEHHbIE HE OTAECIBHBIM CII0-
BaM U cHcTeMaM HX (opM, a OOIIHMPHBIM KilaccaM CJIOB, BBIpa)KaeMble B €CTECTBEHHOM SI3bIKE Pa3HOOOpas-
HbIMH cpenctBamuy [14, c. 385]. [loHATHIHBINA XapaKTep KaTeropuy MOIAJIHHOCTH BO MHOTOM OOBSICHSET ee
CJIO)KHOCTHh M MHOTOITJIAHOBOCTB. TakuM 00pa3om, k cepeanHe XX B. MOSIBUIIMCH pabOTHI O A3BIKOBBIX KaTe-
TOPUSIX, KOTOPHIE MEHSIIOT MPUBLIYHBIC TPAHUIBI MEXKAY TPAMMATHUYECKUMU Pa3psaiaMUd U OTKPBIBAIOT CBSI3U
MEXy SBJICHUSIMH, TPUHAJICKAIIAMHI Pa3HBIM S3BIKOBBIM YPOBHSM. [lepecMarpuBaroTCs MPUHITUITBI BBIIE-
neHust 6a30BBIX TPAMMATHYECKHX M CHHTAKCHUECKUX KaTerOpHil.

B xonmne 1940-x — magane 1950-x rr. B. B. Bunorpamos B psize pa0boT mokazan (pyHKIIMOHATBHYIO OOII-
HOCTH YETHIPEX Pa3HOYPOBHEBBIX KJIACCOB S3BIKOBBIX SIBICHUH, OObEIMHEHHBIX CBOMM MOAAIBHBIM Ha3HAYe-
HHUEM: 3TO, BO-TIEPBBIX, TPAMMATHYECKass KaTErOPHUs TIIaroJIbHOTO HAKIIOHEHUs (BIEPBBIC €€ BBIICIIIIN eIl
aJIeKCaHPUHCKNE TPAMMATHKH ); BO-BTOPBIX, JIEKCHYECKUH KJIACC TaK HAa3bIBAEMBIX BBOAHBIX CIIOB (3TO Ha3Ba-
HHUE OTPaKaeT UX CHHTAKCHYECKOE CBOCOOpas3ye: OHM He SIBIISIOTCS YWICHAMH MPEAIOKEHUs ), 00beINHEHHBIX
CBOMM MOJIQJIbHBIM Ha3zHaueHHeM (OTCIOfla WX BTOPOE Ha3BaHWE — «MOJANBHEIE CIIOBA»); B-TPEThUX, CIOBA
KaTeroOp1H COCTOSTHHS, BEIPAKAIOIINE BO3MOKHOCTh, HEOOXOAMMOCTh JISHCTBUSI MITH AIMOIIMOHATIbHOE OTHOIIIE-
HUE K JICHCTBHIO WU 00BEKTY; B-UETBEPTHIX, «IACTHUIIBI PeUn» (0ecKamv, MO/, MOIbKO, JHce) — KIOIYCIOBaY,
KOTOpBIE TPAMMATHKHU JIOJITO€ BPEMsI BOOOIIE «HE XOTEJIH 3aMeYaTh» W HE CUUTAIU «ITOJHOICHHOW» YaCThIO
peun, MoKa He YBUJCIN MX BBICOKYIO YaCTOTHOCTh B JKUBOH PEeUH U 00S3aTEIbHYI0 MOAAIBLHO-IMOIMOHAIb-
HYIO Harpy>KeHHOCTH [15].
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TpakToBKa MOAATBHOCTH B COBPEMEHHOM S3bIKO3HAHWU HEOOBIYAHO IMIMpPOKAa, 0OBEM 3TOTO TMOHSATHS
1 OXBAaT UM SI3bIKOBBIX SIBJIEHUI HE COBNAJAIOT B KOHIEMNIUAX pa3HbIX aBTOPOB. B «I'pamMmaTnke coBpeMeHHO-
TO PYCCKOTO JUTEPATypHOTO s3b1Kka» (1970) MOTaIBPHOCTH MpEACTaBICHA OOMMPHBIM KJIACCOM pa3HOOo0pa3-
HBIX ¥ Pa3HOYPOBHEBBIX CPEJCTB BBIPAKCHUSI MOJAILHBIX 3HAYCHUH (MHTOHALIUS, CIIOBOIIOPSIIOK, YaCTHIIbI,
MOJaJbHBIE CIIOBA, MEKIOMETHS, TTOBTOPHI, (pa3eoJOTH3NPOBaHHbBIE NpeIokeHus1). Bece 3TH MonmanbHbIE
KJ1acChl 00BEIMHACT 3HAUCHUE YCUIIeHHs (ITOJ4epKUBAHNS, aKIIEHTUPOBAHUS ), SKCIIPECCUBHOM OIIEHKH, YBE-
peHHOCTH WiH coMHeHus. B «Pycckoit rpammatuke» (1980) kaTeropust MOZAIEHOCTH TIpe/ICTaBIeHa Oojee
JIETaNbHO: B M3AAHUM TOAPOOHO OMHCAHBI JIEKCEMBl C CEMaHTHKOW JKeTaHHs, JTOJKEHCTBOBAHUS, HEO00XO-
JUMOCTH WJIH BBIHY>KJI€HHOCTH, TOTOBHOCTH, BBIpa)kaeMble MOCPEJCTBOM MPEAUKATUBOB U KPaTKUX MpHUIIa-
raTeIbHBIX, pPacCMaTPUBAETCS BOMPOC 00 OTHECEHHOCTH 3HAYCHWU YTBEPKIACHHS/OTPHUIIAHUS K KaTETOPHUU
MOZAbHOCTH, MPOBOJIUTCS aHAIM3 MOJAAJIbHBIX 3HAUEHHH BOMPOCHTEIBHBIX BbICKa3biBaHMil. Ocoboe BHU-
MaHUE B M3/IaHUU YJIESeTCs] OIIEHOYHBIM BBICKA3bIBAHUSM, KOTOPBIE JICTISTCS Ha OIEHOYHO-XapaKTePH3YIo-
e U coOCTBEHHO-OIICHOUHbIC [16, ¢. 214-216]. Takum 00pa3oM, B rpaMMaTHKE MPUBOIUTCS TOAPOOHOE
OIMCAHHUE CPENICTB BBIPAXKEHHSI MOIATIbHBIX 3HAYEHUH, OTHAKO 3Ta KiIacCU(UKAIM SIBISETCS MaKCUMaJIbHO
0006mienHoi. Emie Gonpiie BapbUpPyIOTCS KOJTUYECTBO W COCTAB MOAAIBHBIX 3HAYCHHM, BBIJEIIIEMBIX HC-
ClIeIoBaTeIsIMI MOJIaJIbHOCTH KakK B TpaMMaTHKe, Tak U B JIeKkcuke. KonnyecTBo ceMaHTHUECKUX Pa3psioB
BBOZHBIX CJIOB B Pa3HBIX TpaMMaTHKax pazIu4Ho: B pabore B. B. Bunorpamosa «Pycckuii si3pik. ['pamma-
TUYECKOE YUCHHE O CIIOBE» BBIJEICHBI 12 OCHOBHBIX pa3psioB cloB U yacTull [15, ¢. 603—-607]; B «Pycckoit
rpammatike» (1980) cpenn «cyObeKTHBHO-MOJIANBHBIX 3HAYEHUH, BBIPAKaeMbIX BBOJIHBIMH CIIOBAMH, BBO-
THBIMH COYETAaHUSIMH CIIOB M BBOAHBIMU mpemiokeHusMm» H. 1O. IlIBenoBa ykazana cemb «000OIIEHHBIX
3HaueHui» [16, c. 229-230].

CoracHO KOHIIETITNU MOJAbHOCTH, Pa3pad0TaHHON B MCCIIEAOBAHUAX 10 (PYHKITMOHAIFHOW TpaMMaTH-
K€ TIPe/ICTaBUTEISIMH JICHHHIPaJCcKo# (neTepOyprekoit) mkomnsl A. B. Bonaapko, B mone kareropun Moaaib-
HOCTH BXOZST CIIEIYIOININE MOIajbHbIe 3HAYCHNUs: 1) OI[EHKa rOBOPSIIKAM COJIEPIKAHUS BBICKa3bIBAHUS C TOY-
KW 3pPCHUS pealbHOCTH/HEPEabHOCTH, BhIpa)kaeMasi pH MOMOIIX (OpM HAKJIOHEHHUS] ¥ BPEMEHH IJIaroa;
2) oneHka 0003HauYaeMON B BBICKa3bIBAHUM CUTYaLMH C TOYKH 3PEHUSI €€ BO3MOKHOCTH, HEOOXOIUMOCTH
WJIM JKEJTaTeIbHOCTH, BBIpaykaeMasi MOAAIbHBIMHE TJIarojlaMi U APYTUMHU MOAAJIBHBIME CIOBaMU; 3) OLIEHKa
TOBOPSIIIIMM CTETICHN YBEPEHHOCTH B IOCTOBEPHOCTH cO00IIAeMOro; 4) 3Ha4eHus, M0 KOTOpbiM anddepeH-
IUPYIOTCS Pa3TNYHBIE BUJIBI KOMMYHHKAIIHH, T. €. COOOIIEHHE, BOTIPOC U MTOOYKICHHE; 5) YTBEPKICHHUE U OT-
pHlaHue, o KOTOpbIM AuddepeHInpyoTCS YTBEpAUTEIbHBIC U OTPUIIATENIbHBIC MTPEJIOKEHHUST; 6) SMOLINO-
HAJIHHOE OTHOIIIEHUE TOBOPAIIETO K COMEpKaHuI0 coobmieHus [17, c. 67-68]. MHOTHe yueHbIe HE Pa3/IesoT
Takoe MIMPOKOe MMOHUMaHue MoganbHOCTU. B wactHocTH, B. 3. [landunoB nucan, 4To 3TH pa3HOIIAHOBBIE
SIBIICHUSI HE MOTYT OBITH OObEAMHEHBI B IIpeaesiaX OAHOH s3bIKOBOM Kareropuu: « KoMMyHUKaTuBHas ycTa-
HOBKa TOBOPSIIIETO, €T0 3MOIIMOHAIFHOE OTHOIIEHNE K COMEP’KaHWIO BBHICKA3BIBAHUS W CyOBEKTHBHAS MO-
JAJIBHOCTb, XOTSI U MOTYT OBITh OTHECEHBI K aKTYaJIM3UPYIOIINM KOMIIOHEHTaM BBICKA3bIBAHUS, OJHAKO UX
SI3BIKOBAS TIPUPOJIa U MX POJh B KOHCTUTYUPOBAHUHM CTPYKTYPHI TPEAJIOKEHUS HACTOIBKO Pa3jIMYHBI, Y4TO
00BeIMHATH UX B TIpeZiesiaX OJJHONW rpaMMaTHIeCKON MITH JIEKCHKO-TpaMMaTHYeCKON KaTerOpHH MOJAIbHOCTH
HE MpeACTaBIsIeTCs BO3MOXKHBIMY [18, c. 47-48].

BryTpu npencraBineHHON KiaccuUKAINN TaKkKe HET OAHO3HAYHOCTH. OTHOIIIEHNE K KaTETOPHH OIEHOY-
HOCTH Pa3HbIX JIMHTBHCTOB MPUHLIMIHAIBHO pa3inyaerca. HekoTopele sS3bIKOBEIbI BUAT B HEW CeMaHTHYe-
CKyI0 OCHOBY MOJaJIbHOCTH, TaK KaK COOTHECEHHE COAEPIKaHUS C IEHCTBUTEIHHOCTHIO CaMO TI0 cebe SBIIA-
eTCsl OIICHKOM 3TOM JnercTBUTeNbHOCTH. Tak, M. B. JIsnoH oTMeuasn, 4To «CyObEKTHBHO-OIIEHOYHAST OCHOBA
KaTerOpHH MOJIaTbHOCTH OOS3bIBAET YUUTHIBATH SMOIIMOHAIBHBIN SIEMEHT B OTHOIIEHUH CyObeKTa K HH(pOp-
Marm» [19, c. 232]. Cyxast B HEKOTOPOM CMBICIIE 3HAYUMOCTE OIEHOYHOCTH JIJISI KATETOPUH MOMAILHOCTH,
A. B. boH1apKo OJYEpPKUBAET, UTO HEJIb3s UCKIII0YaTh OLEHOYHOCTH IIPU PACCMOTPEHNH MOJIAIbHOCTH, OJJHA-
KO I1eJIeCO00pa3HO pacCMaTPHUBATh €€ Kak 0cO0yI0 CEMaHTHKO-TTParMaTuIecKyto cepy, T. €. pedb MOKET UATH
b o nepudepun MoganbHocTH [17]. He BKITtOuaeT oneHOYHbIE MO/IaIbHbBIC 3HAYCHUS B 00JIACTh MOJIAJIb-
Hoctu A. b. lllannpo: «Hudero o01ero co cpencTBamMu BEIPaKEHNS MOJAAILHOCTH B TIPEAJIOKEHUH HE UMEIOT
T€ SI3BIKOBBIE CPEACTBA, MPHU ITOMOIIN KOTOPBIX BBIPAYKAIOTCS 3MOIMH TOBOPSIIETO, a TaKXKe IKCIPEeCcCHBHAs
OKpacka BbIcKa3biBaHH» [20, ¢. 26]. 3HaueHUe yTBEPKACHHS/OTPUIIAHUS TaKKe HE OTHOCHUTCS K YUCIY MO-
TABHBIX MHOTUMHU HccienoBarenssmMu. Hampumep, b. A. [110THHKOB yTBep:Kaa, 4To sIBIEHHE YTBEPKIACHNS/
OTPHLIAHHS UMEET 00JIaCTh IEPECEUCHHUS C MOIAIBHBIM aclleKTOM PeajbHOCTH/HPPEearbHOCTH, HO €r0 OTHECe-
HUE «K cepe MOAATFHOCTH HENIb3s CYUTATh OOIICTTPH3HAHHBIM, ITOCKOIBKY OHO HAXOANUTCS Kak OBl B APyron
TUIOCKOCTH, B MHOM M3MEPEHHH 10 OTHOILIEHHIO K IMO3UIIUN TOBOPAIIET0, KOTOPOE M CO3AAET CMBICIIOBOE PO
paccMarpuBaeMoi s3bIKOBOH Kateropum» [21, ¢. 31]. CaokHOCT KIacCU(PHUKALUN MOJAIBHBIX 3HAYEHUH CO-
CTOUT B TOM, YTO, BBIJEIIEMbIE 110 Pa3HOACTIEKTHBIM MPU3HAKAaM, OHH YaCTUYHO TIEPECEKatoTCs, TaK 9TO BO3-
MOXXHBI CITy4au, KOI/ia OHO M TO e 3HayeHue (B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, B KAKOM acIleKTe OHO PacCMaTpUBacT-
CsI) B paMKaX OIHOM paOOTHI BKITFOYACTCS B Pa3HBIC PSIBL.
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Jluarsuct A. B. 3eneHnMKoB npeiaraeT MoJiesib MOJJAIbHOCTH, KOTOpas MpeCcTaBlIeHa B3auMOJICHCTBH-
€M TpeX MPOTHUBOIOCTABICHHUN, KaXK0€ W3 KOTOPHIX BBHIMOIHIET CBOIO CEMAaHTHUYECKYHO (DYHKIUIO: a) Je-
CKPUTITUBHOCTH (OTpa’kaeT YPOBEHBL JTOCTOBEPHOCTH BBICKA3bIBAHUS) / KPEaTUBHOCTH (HEUTO TOJIECKAIICe
OCYIIECTBIICHNIO, CTIOCOOHOE K peanu3anun); 0) peanbHOCTh (MUP UHTEPIIPETAIMNA OJHOBPEMEHHO SIBIISETCS
JEHCTBUTEIHHBIM MHPOM) / HPPEATbHOCTh (MHp COBIAJACT ¢ KAKHM-THOO BO3MOKHBIM MHPOM, TIPHHAIIIC-
JKAIlMM MHOXKECTBY MHPOB) / BUPTYaJIbHOCTH (JICHCTBUTEIIbHBIM MUP HE BKJIIOYACTCS B MHOXXECTBO MHUPOB);
B) BO3MOXKHOCTH (TIPE/ICTABIISIET OMMChIBAEMOE TOJIOKEHUE JIeN KaK OHO M3 MHOTHX, HE MEHEe BO3MOXKHBIX
MOJIOKEHHH J1eT) / HeoOXOMUMOCTh (OMTUCHIBAEMOE TIOJIOKECHHUE JIeT KaK SJMHCTBEHHOE M3 BCEX BO3MOXKHBIX,
KaK HEM30€KHOE CIIC/ICTBUE WIIH PE3YJIbTaT CIOKUBIITUXCS 00CTOATENBCTB) [22, ¢. 117, 129—130, 140]. OqHako
B JIaHHOM TIPE/ICTABICHNN TPAHUIBI MOJAFHOCTH JIOBOJIBHO Pa3MBITHI, HET OTHO3HAYHOTO MOHUMAHUS dTHX
OIIMO3HIINH, COCTABIISIONIMX OCHOBY KaTeropry MOAAIbHOCTH.

B anrmmiickoM s3pIKO3HAHWN MCCIEIOBAHUS TaHHOW KaTeropuy He MEHee MHOTOYHMCIEHHBI U Pa3HOPEUH-
BBI, YeM B PYCCKO# JTMHTBUCTHUECKOU Tpaauiuu. COCTaB MOJAIbHBIX KaTErOPHil B KOHIICTIIUAX Pa3HBIX aBTO-
POB BapbHpyeTcs OT ABYX 110 cemu kiaccoB. B kuure I1. [Toptaepa (Paul Portner) «MonansHocte» (Modality,
2009) otMedeHo, 9TO HanboJiee pacpoCTPpaHSHHBIMHE SBIISIIOTCS [TBA ITOAXOMAA: a) IPOTHUBOIIOCTABIICHNE JITH-
CTEeMHUYECKOU (epistemic) U HEANMUCTEMUYECKOH (700t) MONATBHOCTH (K TIOCIIEIHEH OTHOCSTCS BCE OCTallb-
HbIE KaTEeTOPHH MOIATHHOCTH); 0) OIMITO3HUIHS TPEX KAaTETOPHH: SMUCTEMHUYCCKOM, TEOHTHIECKON (deontic)
U JUHAMadeckoil (dynamic) MONATbHOCTH, BBIpAXKAIOIIEH BO3MOXKHOCTH [23, p. 136]. Cawm II. IloptHep mo-
JlaraeT, 4YTo KaTeropusl MOJAIbHOCTH TPEICTaBICHA CISAYIONIMMU KIIACCAMU: STHCTEMUYecKasi, JICOHTHYe-
CKasl MOJIAJIbHOCTh, MOJIAJILHOCTh JKEJIaHUs, Teleojorudeckas, Bouesas (volitional) v KBaHTH(QHUKAITUOHHAS
(quantificational) MmomanbHOCTh (TIOCTEIHUE JBa Kiacca BBIPAKAIOT BO3MOXKHOCTH) [23, p. 137]. Uccneno-
Barenn B. AGpaxam u D. Jlaiic (Werner Abraham, Elisabeth Leiss) BBIIEISIIOT CIOXKHBIC MOJAAITBHBIC MOICITH
(complex patterns of modality), xOTOpbIE €Ille HE ONUCAHBI B CUIIy UX CIIOKHOCTHU, U CKPHITYI0 MOJAJIBHOCTh
(covert modality), kK KOTOpOIl OTHOCSTCS OECCIIOPHO MOJaIbHBIE KaTeropuu (MOJIAIbHBIE IJIarojibl, BBOAHBIE
cioBa u 000poThl) [24, p. 1-2]. JIuarsuct K. pon ®unrens (Kai von Fintel) BeIICTSCT CACTYIONUE MOIATh-
HBIE KaTETOPUU: asieTudeckas (alethic), SnucTeMuyeckas, IeOHTHIECKast MOAAIbHOCTD, MOJAIbHOCTb JKEJIaHUS
(omrratuBHAsS MomanbHOCTH (bouletic modality)), TuHAMUYECKas, TeICOIOTHIECKass MOJATBHOCTE [25, p. 21].
Uccnenosatens B. Xaksapn (Valentine Hacquard) npennaraer xinaccuUKaLUO, KOTopas TEPMUHOIOTHYC-
CK{ OTJIMYAeTCS OT ONMHCAHHBIX BBIIIE, OJJHAKO COAEPIKATENFHO HE BBIXOIWT 32 WX PaMKH: dIHUCTEMUYeCKas
(epistemic), uncTo neoHTHUEcKas (frue deontic) MOAAILHOCTb, JIBA MOAAJIBHBIX Kjacca HEIMHUCTEMUYECCKON
MOJIAIBHOCTH, 2 IMEHHO MOJIaJIbHOCTh BO3MOXHOCTH (ability) u neneopueHTupoBanHas (goal oriented), i
TENCOIOTUIECKAsI, MOITATLHOCTE [26].

Her onHO3HAUHOTO MHEHHMSI CPEIU JIMHIBUCTOB O KOJMYECTBE ()OPM IJIaroJbHOTO HakioHeHHus. Crucrema
HaKJIOHCHWH aHTIIMACKOTO SI3BIKa, COTYIACHO TOIXOMY Pa3HBIX YUEHBIX, BKIIOUaeT M0 16 HakioHeHUH [27],
IIPU 3TOM OTJCIBHBIC UCCIEAOBATENN MOJHOCTHIO OTPUIAIOT CYIIECTBOBAaHUE JaHHOU Kateropuu [28]. Mex-
Iy STUMH KPaHOCTSAMH CYIIECTBYIOT TPOMEKYTOUHBIE B3TIISAIbI, HAIIPUMEDP, MHOTHE TPaMMaTHCTHI TIPUJIEp-
JKUBAIOTCSl OOLICIPUHATON B TPAJAMIIMOHHOW TPaMMaTHKE CHCTEMbI TPEX HAKJIOHEHUU — MU3bSIBUTEILHOIO,
MOBEJUTEIBHOTO U cocnararesnbHoro. [Ipodeccop A. CMUPHHLKHNA TPEATIOKHUI CUCTEMY U3 IIECTH HAKJIO-
Hennii [29]. B pabote JI. C. bapxymapoBa «Odepku 1o MOP(}OIOTHH COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO SI3BIKa»
yKa3aHO, YTO TpaMMaTHUYeCKasi KaTErOpysl HAKJIOHCHUS «00pa3yeTcsl IPOTHBOIMOCTABICHUEM JBYX KaTErOpH-
AITBHBIX (OPM — H3BIBUTEILHOTO HAKIIOHSHHSI ¥ IIOBENTUTEILHOTO HaktoHeHus» [30, c. 134—135]. Teopwus pe-
YeBbIX aKTOB, pa3paborannas Jx. Octurom u J[x. Cépnem Bo BTopoii monoune XX B., cTaja TOTUYKOM JJIS
TIOSIBIICHUST Pa3lIMYHBIX BapUAHTOB Kiaccuukammu pedeBbix akToB. Tak, Jx. CEpib BBICTWI NSTH BHIOB
PEUYEeBBIX aKTOB UCXO/IS M3 X WIJIOKYTUBHOM (DyHKITMHU: perpe3eHTaTHBHI (COOOIICHHS ), TUPEKTUBHI (TI00YXK-
JICHUS ), KOMUCCHUBBI (00CIaHuUs), YKCIPECCUBBI (BBIPAKEHUE YMOIMOHAIBHOTO COCTOSHUS), ACKIapaTHBBI
(maznauenus). Jluarsuct Jx. JIny Ha3pIBAT YeThIpe Pa3HOBUIHOCTH MILTOKYTHBHBIX aKTOB, B TO BpEMS Kak
. Bynaepinux — Bocemb, a B. B. bornaHoB — 1€BSITh TUIIOB OTIIMYAIOIIMXCA IO CBOEH MIIJIOKYLUMH PEUEBBIX
akToB [31].

MHorue uccieoBaTeNu s3blka 00pallaloT BHUIMaHUE Ha MOHATUIHBIN XapakTep MOJAIBbHOCTH. AHAJO-
TOM MTOHSATHIHBIM KaTerOpHsIM s13bIKa B yueHuu A. B. BoHIapko BeICTYMa0T «(pyHKIIMOHAILHBIE KATETOPUNY.
Kaxxmast 13 MoganpHBIX KaTeropuii MOKET OBITh MpEeCTaBlieHa KaK (PYyHKIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKOE I10JIe
(ceMaHTHUYECKOE MM CEMAaHTHKO-ITParMaTHUECKOe COIepKaHle, pacCMaTpUBaeMoe B €TMHCTBE CO CPE/ICTBA-
MU eTo (JOpPMaJbHOTO BHIPAKEHHS B JAHHOM SI3BIKE). Y USHBIN BBIIEISAET CIeIyIOIHe MoJs: 1) BO3SMOXKHOCTE;
2) HEOOXOIUMOCTB; 3) TOCTOBEPHOCTH; 4) ONTATUBHOCTH; 5) MOBENUTENbHOCTh. C 3TOW TOYKU 3pEHUS] MO-
JATBHOCTh MOYKET TPAKTOBAThCSI KaK KOMILIEKC (DYHKIIMOHAIBLHO-CEMAaHTHYECKUX TOJIEH ¢ YKa3aHHBIM CO-
nepxanneM. COOTBETCTBEHHO, B paMKax Ka)JI0OT0 MOJIAJIBHOTO TT0JIS MOTYT aHaJTH3UPOBATHLCS ONIPE/IeIICHHbIE
TUIIOBBIC KaTEropHalibHbIe (MOAAJBHBIC) CUTYallMd — CUTyaIlUd BO3MOXHOCTH, HEOOXOIUMOCTH, ONTATHB-
HBIE, IMIICPATUBHBIC CUTYalluu U T. 1. [17, ¢. 62]. MomamsHOCTh TOHUMAETCS KaK TPYIITUPOBKA (DYHKITHO-
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HAJIbHO-CEMaHTHUYECKHX MOJICH, MPEJCTABISAIONIUX COO0H MOJCHCTEMbI MOJAJIbHBIX 3HAYCHHM, BBIICIAEMBIX
10 Pa3HOACTIEKTHBIM MTPH3HAKAM.

Takum 00pa3oM, JIOTHKA U A3bIK O0BEIUHSIIOTCS B CTPEMJICHUH ITOHSTh, KaK JIFOJM OLICHUBAIOT M XapaKTe-
PHU3YIOT MBICIb U PEYb, 3HAHUS U COOOIICHHS C TOUYKU 3PCHUS UX JJOCTOBEPHOCTH, BEPOSTHOCTH, HAJIS)KHOCTH,
PEabHOCTH WM HEpeallbHOCTH, JKENIATebHOCTH, TOOYAUTEILHOCTH WK JIOJDKCHCTBOBaHHS. MHOTOYHCIICH-
HBIC KOHIIEIIMH KATETOPUU MOJIAJIbHOCTH CBUICTEIBCTBYIOT O CTPEMIICHUH MCCIISI0BATENIel BHECTH SICHOCTh
B COBOKYITHOCTB T€X OTHOIICHHUHN, KOTOPHIE TaK WM HHAYE CBS3BIBAIOTCS C IOHATHEM «MOJAIBHOCTHY. CI0XK-
HOCTb M Pa3HOPEYMBOCThH KOHIICIIIU, ITyTAHHOCTh KJIACCH(HUKAIIMI 00YCIOBICHBI CTPEMJICHUEM OXBATUTh BCE
HOBBIC (DaKThI, KOTOPBIC TIOTAJIAIOT B I10JIC 3PSHHMSI, YUESCTh HOBBIE OTTCHKH, U 3TO BBIHYK/ACT MEPeCTPauBarTh
Kraccudukauy 1 0ECKOHEUYHO YTOUHITH KoHIenuu. [loguepkuBasi Takoe monoxkenue aem, A. B. bormapko
nuiieT: «Peub uieT o mompITkax 00Jiee YSTKO BBIICTUTH Pa3HbIE MTOJICUCTEMbI B paMKaxX OXBaThIBAEMOT0 0000-
HICHUSIMH ITUPOKOTO Kpyra 6eCcCropHO MOJATBHBIX WITH “HIPOOIEMATHYHO MOJATLHBIX SIBIICHHUN, OTIPESICITUTh
HEPapXUIO0 ITHX MOACUCTEM U SKCIUTUIIUTHO OMHCATh OTHOIICHHSI MKy HUMU» [17, ¢. 65]. 13 aToro cnemyer,
YTO OJHHM W3 OCHOBHBIX BOIIPOCOB B XapaKTEPUCTHUKE MOJAAIBHOCTHU SIBISIETCS BO3MOXKHOCTH OIPEIEICHUS
00111eMO/1a]IbHOT0 HHBAPHAHTA.

3. Kareropuu MonajbHOii JTOTMKH W UX SI3BIKOBBIE COOTBeTCTBHSA. [I0CKONBKY B BOIpoce Kiaccudu-
Kallid MOZAJIbHBIX 3HAYCHHMHA W MX HOCHTEJICH HAOIIOMAIOTCS PACXOXKICHUS U CTOJKHOBCHHS Pa3HBIX TOUYEK
3peHusi, TpeOyeTCs MOUCK MyTeH CUCTEMATU3alluU ATHX Pa3HOOOpa3HbIX B3IAAO0B M MpejcTaBieHuil. B xome
HCCIICTOBAHUSI MBI HAIITH COOTBETCTBHSI MEXK/Ty MOJAIbHBIMH KATETOPUSMU B JIOTHKE U SA3bIKE, TPEICTABHUIH
OCHOBAaHUS JJIsl CHHTE3a JIOTHYECKOIO M SI3BIKOBEIUYECCKOr0 MOHUMAHMS MOJAAIbHOCTH MYTEM yCTaHOBIICHUS
KOPPEJISIUN MEXK]Ty KaTeTOPUSIMHI MOJAIIbHOCTH JIOTHKH U Pa3psiiaMu SI3bIKOBBIX CPEJICTB, UCTIONIB3YEMbIX IS
BBIPAKCHHSI KATCTOPUH JIOTHYECKOM MOIAIbHOCTH B PEUH.

3.1. Ilo3nasamenvHas MoO0AAbHOCHL (AICMUYECKA U INUCHEMUUECKAR) U CPEOCMEa ee A3bIK0GO20
evipadicenus. Anernveckas (rped. aletheia — NCTHHA) MOJAIBHOCTh KaK OJHA W3 Pa3HOBHJIHOCTEH TMO3HA-
BaTEJILHOW MOZAJIbHOCTH ObLIa BBIJICIICHA €Ill¢ B AHTUYHOCTH. APUCTOTEN b, PaCCMaTpUBasi CY)KJICHHUS BHJIA
«A HeoOxoauMo MpuHAIIEKUT By, «C BO3MOXKHO IPUHAAISKUAT Dy, TOBOPHIT 00 aJIeTHYECKON MOIaTbHOCTH
B TEPMHHAX COBPEMEHHOM JIOTHKHU: «AJICTHUECKAsT MOJAIIbHOCTh — XapaKTEPUCTHKA BhICKA3bIBAHHMSI, BKIIIOYA-
IOIIETO TaKHe MOJIAIBbHBIC ONEPATOPhI, KaK “He00X0AMMO”, “BO3MOXKHO”, “HEBO3MOXKHO» [8, c. 32]. DnucTte-
MU4ecKas (rped. epistéme — 3HaAHUE) MOAATBHOCTH CBsA3aHa ¢ yueHueM M. KaHTa, KOTOpbIid BBIJENST TBEpAOE
3HaHUE, peAnoyiokeHre u Bepy. CoBpeMeHHas JIOTHKA TaK)Ke COXpaHMJIa 3TO MPOTUBONOCTaBICHUE (OMHOM,
B HEKOTOPBIX CITyYasX TPHHOM), 4TO CTAJIO COACPIKATEITBHOM OCHOBOM SMTUCTEMHUECKON MOAATBHOCTH: « MOXK-
HO BBIJICJIUTh, B Y4CTHOCTH, AMUCTEMUYECKHE MOJIAIbHBIC TOHSITHS, OTHOCSIIUECS K JJOKa3yeMOCTH: “I0Ka3y-
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emMo”, “ompoBepkuMo”, “Hepazpemiumo’’. Elie oHy NoATrpyInny 3MUCTEMHUYECKHUX MOAAJIBHBIX MOHATHH CO-
CTaBJISTIOT TOHSATHS, OTHOCSIIIHECS K YOSXKICHUIO: “yOeKIeH’, “coMHeBaeTCs, “orBepraeT’» [32, c. 77-78].
Takum 00pa3oM, B COBPEMEHHOUM MOJQJIbHOM JIOTUKE SMUCTEMHUYECKAss MOJIAJIbHOCTh UCCIICYET BBICKa3bIBa-
HUS, COZIEprKallliie pa3HOTO Pojla TEOPETUKO-TI03HABATENbHBIE MPOIIECCHL. DIMHCTEMUIecKast MOIaIbHOCTh U3-
y4aeTcs SMUCTEMUYECKOM JIOTHKOM, B KOTOPOW MOAAJIbLHBIN OllepaTop MHTEPIIPETUPYETCS COJEPKATEIIbHO KaK
«U3BECTHO, UTO», «3Hat0, yTo» [33, c. 450]. dakTUyeCcKH SMUCTEMUYECKAs U aJIETUUYECKas MOIAaIbHOCTh IPO-
HCTEKAET W3 0CO3HAHUS OTPAaHUICHHOCTH 3HAHHM TOBOPSIIETO CyOhekTa. B cOBpeMEeHHOH MOIaIbHOM JIOTHKE
Ha3BaHHBIC PA3HOBHIHOCTH HE BCETIA Pa3IMYaloTCs, O3TOMY TEPMHHBI «INUCEMUYECKASE MOOATbHOCTID)
U «anemudeckds MoOaibHOCHbY THOTIA 3aMEHSIOT IPYyT APyra, HEKOTOPHIMH HUCCIIE0BATENIMHU HCITIOIb3YeT-
Cs1 TOJIBKO OJIMH U3 HUX, HO JJIs1 TUHTBUCTOB PA3INYMs ABYX BUOB MOJAIHLHOCTH BITOJIHE OIIYTHUMBI, IOTOMY
YTO OHU BBIPAXKAIOTCS PAa3HBIMHU KJIACCAMH SI3BIKOBBIX CPEJICTB. DMHUCTEMUYECcKas MOIaIbHOCTh (peduekcus
HaJ TIO3HABaTEeNbHBIM MOAYCOM CyOBbeKTa (I10)3HaHHs, 0003HAYEeHHUsI TOTO WM WHOTO BHJIa MEHTAJIBHOTO CO-
CTOSTHUS CyObeKTa IeHCTBUS (IIOJIXKAIIET0)) OOBIYHO COCPEAOTOUCHA B CKA3yeMOM, BBIPAXKEHHOM SITUCTEMHU-
YeCKUMH TIIAroJlaMu (3Haio, 00nycKaio, 8epio; consider ‘CUUTATh’, guess ‘TIpemmonarars’). Mexmay TeM aie-
TUYECKAst MOAAIbHOCTH (OLIEHKAa NCTUHHOCTH BBICKA3bIBAHUS ) BRIPAXKAETCS MPEUMYIIIECTBEHHO 3a MpeaeIaMu
BBICKa3bIBaHUSI KaK CHHTAKCUYECKH OPTaHW30BAHHOTO IEJIOTO C TIOMOIIBIO0 BBOJHBIX CJIOB W IMPENIOKEHUH
(803m001cHO, KOHEUHO, CKOpetl 6ce20; obviously ‘oueBUIHO’, probably ‘BO3MOXKHO’), a TAKKE B HEKOTOPHIX CIIy-
YasX MOAAIBLHBIMU MPEIUKATAME MOHCEN, QOINHCHO Obimb B PYCCKOM SI3BIKE U can, may, might, must B aHTJIHA-
CKOM. DTIHCcTeMruYecKasi MOTaIbHOCTD B IMHTBUCTHKE OblIa 3aMedeHa Tonbko B XX B. McciemoBanunio riaro-
JIOB MBICIMTEIBHON (MHTEIUICKTYaIbHON) JCSITEIbHOCTH MOCBSIICHBI PA00THI TAKUX aBTOPUTETHBIX YUCHBIX,
kak 0. JI. Anpecsn (1999), E. B. [Tagydesa (2006), M. A. JImutposckas (1988). DnrcreMrudeckne riaroisl
paccMmatpuBarotcs B crarbe U. b. IllaryHOBCKOTO «OMHCTEMIYECKHE TPEIUKATHI B PYCCKOM SI3BIKE (KOMMYHH-
KaTWBHAsI IEPCIIEKTHBA, IIPE3YMITIIUH, TTparMaTuka)» (COOpHUK HaydHBIX cTaTel «Jlornueckuii aHan3 s3bIKa:
3HaHue u MHeHHUEY, 1988), a Takke B kuure E. U. benseBoit « OyHKITMOHAIEHO-CEMaHTHIECKHE IO MOIAITb-
HOCTH B aHIJIMHCKOM U PYCCKOM si3bIkax» (1985), kotopasi, olHaKO, O0bEAMHSET SMUCTEMHUYECKYIO U aleTHYe-
CKYIO MOJIaJIbHOCTh B OMH KJIACC SMTUCTEMUYECKONH MOAATFHOCTH.
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3.2. Jleonmuueckana mooaibnocms. fA3viKoeble cpeocmea 6vlparceHus MOOANbHbIX 3HAYEHUI 00124,
603MOMCHOCIU, pazpewtenus. /Jeonmuueckan mooanvnocmy (Tped. deon — NONT, MPaBUIBHOCTB) XapaKTe-
pHU3YET NEeUCTBUSI C TOUKH 3PCHHSI ONPENCICHHON CHCTeMbl HOpM. HopMaTHBHBIN cTaTyc AEHCTBUS OOBITHO
BBIp@KaeTcs MOHATUAMHU «00S3aTEIbHOY, «3aMPEIIeHO», «PA3PEIICHO» U «0e3pa3InIHO» W U3ydaeTcsl HOp-
MaTHBHOM JIoTHKOH. Bompoc o joruueckoi mpupojie HOpM UMEET MHOTOBEKOBYIO Tpaauiuto. OH paccMaTpu-
BaJicsi ApHCTOTeNeM, CTONKaMH, cpeiHeBeKoBbIME (rutocodamu, I. Jleitorunem, J[. FOmom. Onnako nepas
MOIBITKA TIOCTPOUTH (POPMANTBHYIO TEOPHI0 HOPMATHBHBIX MOHSATHH MpUHAMISKUT D. Mammm («DJeMeHTHI
JIOTHKH BOJICU3BBICHUI», 1926), Ha (pmitocockue ycTaHOBKH KOTOPOTO OKa3all BIUSHUE aHIIMHACKUH (uito-
cod u ropuct U. bearam (1748-1832). Imenno U. berramy npuHaIIeKUT TEPMUH «JICOHTOJIOTHSD», 0003HA-
YaroLHi pa3aes TUKH, B KOTOPOM pacCMaTpUBAaOTCS MIPOOIEMBI 10JTa U MOPaIbHBIX TpeOoBaHMii («/{eoHTO-
JIOTHS, FJTA HayKa 0 Mopaiiiny, 1834). Cepbe3HbIi UMITYITHC HCCIICTIOBAHUIO HOPM OBLT qaH padotamu 1950-X IT.
I. X. ¢on Bpurra, A. A. HBuna. [leoHTHYecKas MOIAIBHOCTD B SI3bIKE (XapaKTEPUCTHKA JICHCTBUS C TOUYKU
3peHHs ONpEIETICHHON CHUCTEMBI HOPM) BBIPAXKAETCS MPEAUKATHBAMH HAOO, HYHCHO, HEOOXOOUMO, MONCHO,
Henv3s, 00NNCHO, 3aNPeujeHo, paspeueno, 80Cnpewjaemcs, 0onyckaemcs; can ‘mMory’, must ‘TOJXKEeH’, to
forbid ‘3anpemats’, to allow ‘03BONATE’, to permit ‘pa3peliarb, MO3BOIATE , have to ‘moIKeH’, ought to,
should ‘crienoBaio, NOHKEH , need ‘HYKHO, HAZ0 ; B PyCCKOM SI3BIKE OHA YacTO TepeaacTCs MOCPEACTBOM Oe3-
JUYHBIX TPEATIOKEHHH.

3.3. Akcuonozuueckas MoOaIbHOCMb 8 HCUZHU U peyu. AKCHOIOTHYECKasl, W OlEHOYHAS, MOJIaJIbHOCTh
(rped. axios — neHHBIH, logos — TIOHSTHE, YICHUE) — OLIEHKA COJIEPYKAHUsI COOOLICHUS C TOUKU 3pEHHS OTpe-
NIeIIEHHOW cHCcTeMbl IieHHocTel. VcciienoBanue 1o0pa 1 37a (XOpOIIero W TI0X0T0), MCUXUYECKON TTPUPOIIBI
YenoBeKa MpucyTcTByeT B yaeHusx T. ['066ca (1588—1679), [Ix. Jlokka (1632—1704), k. FOma (1711-1776).
Haubonee noxnas kinaccuduranus oneHok opuia npemioxkena [ X. ¢on Bpurtom (1916-2003). Ognako sta
KaTeropus JIOTHKH TOSBUJIACH TOJNBKO Ha pyoeske 1860—70-x rr. B HacTosee BpeMsl JJOTHKA OICHOK (aKCH-
OJIOTHYECKask MOIAJILHOCTD) SIBJSIETCS. OAHUM M3 Pa3JlelioB MOJIAIbHOM JOTHKH, KOTOPBIN U3ydaeT CTPYKTYpy
Pa3IMYHBIX BHJIOB OIICHKH, BBISIBIIIET H 00OCHOBBIBAET MOPAIIbHYIO IIEHHOCTh TeX WM WHBIX (JEHOMEHOB (I10-
CTYTIKOB, HAMEPEHHI U I1p.), U3 KOTOPBIX CKJIabIBACTCS YellOBEUeCKas JIeSTebHOCTh, BRIpaKaeT 0l00peHue
WM HeoZoOpeHne 3THX (PEeHOMEHOB. B 10060M OLIEHOUHOM CYXJIEHHH 0003HaYeH OOBEKT OLEHKH M BBIPAKEHO
(TIocpencTBOM CJIOB CO 3HAUYCHHEM ‘IOOpO’°, ‘3710°, ‘XOpOIIHi’, ‘TIOXOH’, ‘TpaBWIIBHBIN , ‘HETPaBHIILHEIN’
W JIp.) TO3UTHBHOE WJIM HETaTUBHOE OTHOILIEHHE K 3ToMy 00bekTy [37, c. 183]. Jlormueckoe ncciemnoBanme
AKCHOJIOTHUECKUX MTOHITHIA OCYIIECTBISIETCS JOTHKON OIEHOK, CIIAraroIeicsl U3 JIOTHKH aOCOTIOTHBIX OIle-
HOK (‘XOpOIIo’, ‘TUIOX0’) U JIOTHMKU CPaBHUTEIBHBIX OIEHOK (‘mydie’, ‘Xyxe’, ‘paBHOIECHHO , ‘TIPEAIOun-
TaeTcs’). AKCHOJIOTHYECKHE MOJIATbHBIE TIOHSATHUS SBISIFOTCS HEOOXOUMBIMHU CTPYKTYPHBIMH KOMIIOHEHTaMH
OILICHOYHBIX BBICKa3bIBaHHUHU. JleoHTHUYECKAsT MOJALHOCTh B JIOTHKE YaCTO BBICTYIAET KaK YaCTHBINA CITydaid
AKCHOJIOTHYECKOM MogaibHOCTH. HopMaTHBHBIE OHSATHS «0053aTEIILHO», «Pa3peIIeHO» U «3alPEHICHO» MO-
TYT OBITH OIPEEIIEHBI Yepe3 OIEHOYHbIE MOHATHS (HapuMep, «00s3aTeIbHOY» Yepe3 «XOPOIoy), HO B JIMHT-
BHCTHKE 9TH JIBE MOJAJIbHBIC KATETOPUH TPE/ICTABICHBI Pa3HBIMU SI3BIKOBBIMHU CPEICTBAMU. AKCHOJIOTHYECKAs
MOJIAIBHOCTh B SI3bIKE BBIPA)KAETCS OLIEHOYHBIMH MPUIIATaTEIBHBIME U HAPEUUSAMHU, MTPETNKaTaMH, BBOJHBIMU
CIIOBaMHU U 000pOoTaMU (XOPOIIIO, TIOXO, MPHUSTHEH, K CHACTBIO; f0 my regret ‘K MOEMY COXaJIeHUIO W JIp.),
a TarxKe IIarojiaMy, BBIPAKAIOIMMHU SMOLMH U YyBCTBA, OCHOBAHHbIC HA MOJIOKUTEILHON WM OTPULIATEIb-
HOM OIIEHKe 00BeKTa (1F00UMb, HPABUMBCL, HEHABUOEMb, CKYYUAMb, HA0esIMbCsl, 000camb, padosamscs; like
‘HpPaBUTHCS, JTHOOUTE’, adore ‘000xkarh’, hate ‘HeHaBUIETH ). JIMHIBUCTUYCCKUI aHAJIN3 aKCHOJIOTUYECCKUX
3HAYEeHUH Tpe/CTaBlieH B paboTax TaKUX BUIHBIX yueHBIX, Kak H. JI. ApyTroHOBa («SI3BIK M MUp YellOBeKay,
1999), E. M. Bonb( («DyHKIIOHATBHAS CEMaHTHKA OLIEHKN, 1988).

3.4. Mooanvusle pynkyuu memanzplkoewvix 3nauenuil. Metas3blk (rped. metd ‘mocine, 4epes’) sBIsIeTCs
OJIHOM M3 HamOoJiee BaXKHBIX KaTETOPHH COBPEMEHHOW JIOTMKU. OIHAKO TaHHBIM TEPMHH BO3HUK B MareMa-
THYECKOH JIoTuKe B KOHLE XIX B.: €ro HCIoIb30Bal B CBOUX HCCIICTOBAHUSIX N3BECTHBIH JIOTHK U MaTeMaTHK
I. dpere. B Teopuro JOTHIECKOTO METas3bIKa Pl BAKHBIX pe3ynbTaroB BHec [[. ['mianOepT, KoToOphIit pas-
JUYai MaTeMaTuKy M MeTaMaTreMaTHKy (paslell MareMaTHUeCKOM JIOTMKH, M3ydarouuii GpopmMalin3oBaHHbIE
MareMaTudeckne Teopun). COOTBETCTBEHHO, METAJIOTHKA UCCIIEAYET JTIOTHUECKUEe MIPUHIIAIIBI, HA OCHOBE KO-
TOPBIX pa3BUBaeTCs JOrHuKa. [[oHATHE MeTas3bIKa ChITPaJIO BBIIAIONIYIOCS POJIb B OCMBICIIEHUH COIMATBHBIX
(GyHKIMHA s13bIKa. JTO OBUIO CBSA3aHO C OTKpbITHEM P. fIkoOcoHOM MeTas3bIkoBOW (QYHKIMH pedr ((YyHKIHS
TOJIKOBaHUS, T. €. CHIOCOOHOCTH SI3bIKa OMUCHIBATH CAMOTO ce0s1) M €€ OPTraHMYHOCTH JUII KOMMYHHKATHBHOTO
akra [38].

MopansHO-MeTas3bIKOBBIC 3HAUEHUS B IMHTBUCTHKE BBIPAYKAIOTCS TOCPEACTBOM BBOIHBIX CIIOB, 000POTOB
Y YaCTHII, a TAKKe TP MOMOIIH TJ1aroJioB KOMMEHTHUPOBaHMs. B mepBoM ciryyae OHM BBITTOJIHSIOT CIIETyIOIINe
(yHKIMU: a) aKIEeHTHPOBAaHUE, TIOAUYEPKUBAHKE, KeJlaHve MPUBIICYh BHUMaHUE COOCCENHUKA (3Haeme, NoHu-
Maeme, 8 npunyune; [ mean ‘s UMer0 B BUAY , mainly ‘TnaBHBEIM 00pa3oM’); 0) OTHOIICHHE K CTUIIIO, MaHEpe
peun, XapakTepy u Croco0y H3JIOKEHUS (MA2KO GbIPANCAsCH, YeCmHO 2060psi; frankly speaking ‘OTKPOBEHHO
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roBOps’); B) yKazaHHe Ha UCTOYHHMK WHQPOpMAIHK (COOOIICHNUS), CChUIKA Ha YYXKYI0 pPedb (Kax 20gopsim, no
MHEHUI0 Ko20-HuOYOb; to my mind, to me ‘mo-MoeMy’); T') XapaKTepUCTHKa MecTa BBICKa3bIBaHHA (cooOIie-
HHUS) B CTPOE TEKCTa (credosamenvio, makum oopaszom; to begin with ‘Bo-miepBeIX’, on the whole ‘B o6miem’).
MerTas3bIKOBOH KOMMEHTapH (CyKJIeHHE, OlleHKa) IO OTHOLIEHHWIO K CBOEH WJIM YYXKOH peud UJIM MO OTHO-
MIEHAIO K KOMMYHUKaTHBHOMY TTOBEICHHIO KOTO-TO W3 YYaCTHHUKOB CHUTYAITMH OOIIEHUS BHIPAXKAETCS C TO-
MOIIIBIO TJIATOJIOB PeUU (MPOKOMMEHMUPOBAMb, NOOYEPKHYMY, to comment ‘KOMMEHTUPOBATE , to underline
‘mopyepkuBarh’). Bee nepeuncieHHble 3HaYeHUs 00beIUHACT PYHKIIMOHAIBHOE CXOACTBO: OHH HHTEPIPETHU-
PYIOT (TOSICHSIIOT) CaMO BBICKa3bIBAaHHUE HMJIM BCIO CHUTYaIlMIO OOIICHUS, T. €. HOCST METas3bIKOBOM Xapakrep.
C npyroii cTopoHBI, BCe 3TH 3HAYCHHUSI MOJAIBHBI, TaK KaK KOPPETUPYIOT C OCHOBHBIM HAa3HAYEHUEM CPEJICTB
JIEKCHYECKOW MOAAIFHOCTH: BBIPAXKAIOT OIEHKY, KOTOPYIO TOBOPSIIUI TaeT CIIOCO0y CIIOBECHOTO TPEACTaB-
JICHUS! ICUCTBUTEIBHOCTH WM N30paHHOMY UM CIIOCOOY BepOaln3auy MBICIH (OLIEHKA SI3BIKOBBIX CPE/ACTB,
WCTIOJB3YEMBIX B BBICKAa3bIBAHUM); TIOAUEPKUBAIOT, YTO COOOIIEHHE OTHOCHTCS HE K CaMOMY TOBOPSILEMY,
a K JIPYroMy JIMILY; IPEAICTaBISIOT 0000IeHHO-a0CcTpakTHOEe 0003HAYEHHE CUTYAIIUU C TOYKH 3PEHUS aBTOpa
COOOIICHUS; CTPEMSITCS IPUBIICYb BHUMaHUE COOECEHNKA, YOCANUTh, BBI3BaTh €r0 3aMHTEPECOBAHHOCTS, T. €.
MHOTHE METas3bIKOBBIE 3HAYEHHSI BBHITIOTHSIOT OCHOBHYIO MOAATBHYIO (DYHKITHIO — BO3/IEHCTBUE HA aipecaTa.
[Ipoucxomut ocoboe neperieTeHne MOAAIbHBIX U METas3bIKOBBIX 3HAYEHUH, COOTBETCTBEHHO, €CTh OCHOBA-
HUS OOBEIMHUTH ATH METasI3bIKOBBIE CPENICTBA B OCOOBIN BU MOAAFHOCTH — METAs3BIKOBYIO MOJAIbHOCTD.
O BaXXHOCTH €€ POJIH CBUACTENBCTBYET TOT (haKT, YTO BCE KIACCH(UKAIIH BBOIHBIX CIIOB COJECPIKAT TPYIIIIEI
(pa3psiapl) METas3bIKOBBIX CpecTB (cM. [15; 16]).

K cpencrBam 0003Ha4eHUS] METAs3BIKOBONH MOJATBHOCTH OTHOCSTCS TaK)Ke MIUIOKYTHBHBIC TIIATOJIBI, IKC-
IUTMLIUPYIOLIHE TENEONIOTHIECKYI0 MOJAILHOCTh PEYEBBIX aKTOB, O KOTOPBIX PEUb MOHAET HHUXKE.

3.5. Teneonozuueckas mooanbHOCMb PeuedblX AKMOE U ee OmodparceHue 6 21azonax peyu ¢ uino-
KymueHnoi cemanmuxoiu. Teneonornyeckas MOIAIBHOCTE (Tped. telos — KOHell, 1ieNb, 3aBEPLICHUE) — ITO
MOJJATEHOCTH €N, OHAa HETOCPEICTBEHHO CBS3aHA C TEOPHEW PeYeBhIX aKTOB, Pa3paOOTaHHOW JIOTUKAMHU
Jx. Octuaom u Jx. Cépnem. Teopust pedeBbIX aKTOB MPOAESMOHCTPHPOBAIa BAKHOCTh ydeTa MOIIeKaen
pacro3HaBaHUIO e (HaMepeHHs TOBOPSIILETo) [Uisl 00bsICHEHHUS TparMaTiky pedn. Ilonxo k pedeBoMy akTy
KaK K CIOC00y TOCTIKEHHS YEJOBEKOM OIPEEICHHON IEH, PACCMOTPEHHUE HCIIONB3YEMbBIX UM S3BIKOBBIX
CPE/CTB O[] STHM YIJIOM 3PEHUS, KOHBEHIIMOHATBHOCTD PEUEBBIX AKTOB — IIABHBIC COCTABIISIONINE JTAHHOM
Teopun. B mporecce o0meHUsT CyObEeKT peun He MPOCTO CTPOUT MPEIJIOKEHHS, a MCIIONB3YeT MX IS CO-
BEPUICHUS TAKKX JICHCTBUH, Kak HHPOPMUPOBAHHUE, TPOCKOa, COBET, BOIPOC, MPUKA3aHUE, TPEAYIPEKICHHE.
Snpo Tesneoa0rndecKoil MOaIbHOCTH COCTABIISIOT WINIOKY THBHBIE IVIar0JIbl, KOTOPBIE MOTYT SKCILTHLIUPOBAThH
pa3HbIe HAMEPEHUS TOBOPSIINX: OOYKIeHUE (cosemosamun, mpebosams; recommend ‘PEKOMEHIIOBATH , ask
‘mpocuTh’), uHGopMuUpoBaHUEe (coobwums, ungopmuposams; explain ‘00bICHUTD’, tell ‘paccka3bIBaTh’), BbI-
pakeHHe dMOIHH (O1acodapums, uzsunamscs; thank ‘onaromaputs’, wish “xkenars’) u Ap. Takum oOpazoM,
B paMKax TEJICOJOTHUECKON MOJaTbHOCTH PACCMAaTPUBAIOTCS PEUEBbIC aKThl, KOTOPbhIC Pa3IHyaroTcs 10 HIl-
JIOKYIIUH, ¥ WJIOKYTUBHBIE TJIATOJIBI KaK BepOaIbHOE OTOOpaKeHUE eI HEKOTOPHIX peYeBhIX akToOB. Pede-
BbI€ aKThI U MJUIOKYTHBHBIE IJ1aroisl HH(PpOPMUPOBAaHUS 001a/1at0T KaK Obl HyJ1eBOH (HEHTpaIbHOMN ), HEMapKH-
POBaHHOH MOJAJILHOCTBIO (UTO MOXOXKE HA 3HAYMMOCTh M3BSIBUTEIBHOIO (HEMapKUPOBAHHOTO) HAKIOHEHUS
B COITOCTABIIEHUH C MAPKUPOBAHHBIMU HPPEATFHBIMI HAKIIOHEHUSIMU — HMITEPATHBOM U KOHIUITHOHAJIOM ), X
nparMarnieckas QyHKIHsS MUHUMaJbHA, B TO BpeMsI KaK peyeBble akThl, MOOYKAAIOLINE K JEHCTBUIO U BbI-
pakarolie SMOIMOHAIEHO-0IIEHOYHOE OTHOIIICHHUE, MPEICTABISIOT CO00M MaKCHMabHO MOJIAIhbHO MapKH-
poBaHHbIE BbICKa3bIBaHuUs. [10ATBEPIKICHUEM TOMY MOTYT OBITh IPUMEPHI KOMMEHTAPUEB MOJIb30BaTEIICH UH-
TepHeTa K TOK-110y « Mol repoii» ¢ ydacTueM akTpucel Teatpa u kuHo M. Kynukosoit: V nee ece no Yexosy:
npexpacHo auyo, oywa, manaum, enasal!!! Oboocaro!!!; Ceemusuox 6 nawem xunemamoepage (BOCXUIICHUE,
MOJIOKUTENbHAS OLEHKA); Bedywas npocmo neuanv noanas. Ilnoc ewe nepebusaem ee nocmosnno! Hesos-
MOJMCHO ee cayuwiamyv; Imo yucmo sapabamvléanue 6abna, 0na ciabopazeumozo HaceleHus uibm, 1oou-
menam «/Joma 2», ymo mam modxcem yeniams... (BO3MYyILEHUE, HEOBOJIBCTBO); Tepnumee HAOO K UYHCOMY
MHeHUuro Obimb; Xeamum mym ymHuyams (IOOyKICHHE).

[maronsl peur, 0003HAYAIONIUE T€ WIIM MHBIE HHTCHIIMH TOBOPSIIETO, BEChbMa Pa3HOOOpa3Hbl. JTOT (akT
CBHUJICTENILCTBYET O CTPEMIJICHUH JIIONIEH TT0100paTh CIOBO MM PEIUIMKY, MAKCUMAJIbHO TOYHO OTHOCSIIYIOCS
K CUTyaluy OOIIeHwsI, 0 XelaHuu auddepeHnnpoBaTh CBOIO pedb B COOTBETCTBUN C KOMMYHHKATHBHOW HH-
TEHIIKEH, KOTOpasl peannu3yeT TO WIH HHOE KOMMYHHUKAaTHBHOE HAMEPEHHE.

4. Kareropyuu MOJAJIbHOH JIOTMKHM KaK «30HTUYHbI€» IOHATHUS, CNOCOOHBbIE 00bEJUHUTH PA3HO-
YPOBHeBbI€ TPYMIIBI SI3BIKOBBIX MOAAJBLHBIX 3HAYeHHUIi. Kareropus MonanbHOCTH cHavyana Obula BIIEIe-
Ha ¥ U3y4yeHa B Joruke. VIMEHHO JIOTMKaMy pa3paboTaHbl IIMPOKHE MOJAJIbHBIC KaTErOPUH M TEM CaMbIM
3aJjaHa CMBICTIOBast 00IacTh MOIadbHOCTH. OCHOBHBIC BHJIBI MOJIIBHBIX CYXKJICHHUH B JIOTUKE U MOJAJIbHBIC
KaTeroOprH B SI3bIKE B pa3HOE BpeMs MMENM pa3invHble Ha3BaHMUS, HO BCETA OTPaKaIM MOXOKUE CUTyaluu
OKpY’KaloIel NeHCTBUTEIHHOCTH, (PMKCHPOBAIIN CTEIIEHb PEeaTbHOCTH, JTOCTOBEPHOCTH M MCTHUHHOCTH OTO-

79



ZKypnaa Besopycckoro rocyiapcrseHHOro yuusepcurera. ®unosorus. 2018;3:71-82
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2018;3:71-82

Opaxaemoro ¢akra. ccnenosarens 1. [ToptHep crpaBemanBo oTMmeuan, 4To «0a30BOE MOHUMAHHE MPEJ-
MeTa MOJAAJIbHOMN JIOTUKU HEOLEHUMO JJIsl IUHTBUCTOB, U3YYAIOIIMX MOJAJIbHOCTh, IOTOMY YTO HEKOTODPbIE
W3 TEePBBIX TEOPETHUYSCKHA TOYHBIX MPEACTABICHUNA O CEMAHTHKE MOJAJIbHBIX BBIPAKEHUH (BBHICKA3BIBAHHIA)
ObLTH pa3paboTaHbl B paMKax MOJAIBHOM Joruku. Kiaccuyeckas MosianbHas JIOTUKA HE SIBIISIETCS CEMaHTH4e-
CKOM Teopuel sI3bIKOBOM MOAAIBHOCTH, HO OCHOBHBIE UJIEW MOAAIBHON JIOTUKU MOXKHO a/IallTUPOBATH B LIETISAX
JIMHTBUCTUYECKOrO aHanu3a. [Ipu paccMOTpEHUH HOBBIX CEMAaHTHYECKUX TCOPUN MOAAIBLHOCTU MOJAJbHas
JIOTMKA BBICTYIIA€T BAKHBIM 3TAJIOHOM oneHKn»' [23, p. 45—46].

Takum oOpa3zom, MoAaNbHAs JIOTUKA BBICTYIIAET KaK CTPOTasi JUCIHILIMHA, KOTOpas MPEICTABIISET JIUHT-
BHUCTUKE CBOIO CHCTEMATHU3aIlUI0 MONAJbHBIX 3HaueHWH. CIOXUIOCH CBOEOOpa3HOe pacrpe/esieHue pador.
JIuHrBHCTHI OOJIEE OTYETIINBO, YeM JIOTHKH, Pa3TPAaHMYUBAIOT Pa3HbIC BUIBI MOJIATBHOCTH, TPUHUMAS BO BHU-
MaHUE M CEMaHTHKY, U (JOPMY SI3bIKOBOTO BBIPKEHUS, a JIOTUKUA yTITyOJIGHHO U BBIBEPEHHO IMPEICTABISIOT
CEMaHTUKY MHBapUAHTOB KPYMHBIX MOAAIBHBIX KATETOPUM U UX JIOTMUECKYIO CUHTarMaTtuky. JIOrMko-JuHr-
BHUCTHUYECKHUH MMOIXO0]] B M3YYCHUN KAaTETOPHH MOJAIBHOCTH ITOMOTAeT CIPABUTHCS C OCHOBHOHM M HambOosee
TPYIHOM 3a7a4eil TP U3yUYEHUH KaTeTOPUH MOJAIBHOCTH — CUCTEMaTU3UPOBaTh (0000IINTE) pa3HOOOpa3HbIC
KJIACCU(DUKAIIMHA MOJIAIbHBIX 3HaYeHUN. Takum 00pa3oMm, MpeCTaBIIeTCs BOZMOXKHBIM 00bETUHUTD JTINHTBH-
CTUYECKOE U JIOTUYECKOE MOHUMAHNE MOJANbHOCTH, HO C OJHUM Pa3IUUMeM: AJIs JUHIBUCTOB BaXKEH COCTAaB
SI3BIKOBBIX CPENICTB, BBIPAXKAIOIIMX MOAAJIbHBIC 3HAaUeHus. [Ipu TakoM Mmoaxone Joruueckasi U S3bIKoBas Mo-
JATBHOCTH 000TaIAI0T U JOOIHSIOT IPYT IpyTa.
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OOHETNYECKAS AAATITALISA TEPMAHVI3MOB B BEAOPYCCKUX
OOABKAOPHO-AVAAEKTHBIX 3ATINCAX XIX B.

B. B. IAXHPKO"

YBenopyccruii zocyoapemeennuiii yuusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

Hccnenyrores repMaHu3Mbl B 0€JIOpYCCKHX (DOIBKIOPHO-ANANEKTHBIX 3anucsax XIX B. AHaNInM3upyroTcst 0coOeHHO-
CTH UX (POHETHYECKOH ajanTalnuu B OEJIOPYyCCKOM SI3bIKE B CHCTEMaxX BOKAJIN3Ma (aKaHbe, SIKaHbe, Iepexo]l 3ByKOB [0]
u [a] B 3ByKH [bI| ¥ [y]) ¥ KOHCOHaHTH3Ma (TIepeaada HeMEIKoro 3Byka [¢] dyepes 3Byku [m], [d], [xB]; mepexon Hemer-
Koro [X] B 3ByKH [K| WiH [T]; Iepeada HEMEIKOTO [p] 3aTBepAEBIINM OSIOpYCCKUM [p]; ymoTpebiaeHne MATKoro [11°] Ha
MECTEe HEMEIIKOTO [J1]; TUCCUMIIIAINS; 03BOHUCHHE HAYaJIbHOTO 3ByKa [X] 1o [r]). Ilpu comocTaBieHNH TepMaHU3MOB,
KOTOPBIE 3aKPEITUIIUCh B CTAPOOEIOPYCCKOM SI3bIKE, C COOTBETCTBYIOLIMMH €TUHUIIAMHU B (DOJIBKIIOPHO-IHAICKTHBIX 3a-
mucsix XIX crT. oTMeueHa (GoHeTHYEeCKass BApUAHTHOCTH CJIOB (KaK B pa3HbIC MPOMEKYTKH BPEMEHH, TaK M B TpEAeiax
OJIHOTO TIEPHO/Ia), YTO OOBSCHSIETCS MPEXJIE BCEro MPOJONKEHHEM (POHETHUECKOH aanTalii U HApOTHBIM XapaKTepoM
AHAITM3UPYEMOTO MaTepraa.

Knroueswie cnosa: (I)OHBKHOpHO-,I[I/IaHeKTHBIe 3aITuCH, d)OHeTI/I‘IeCKaH ajanranus, CUCTEMa BOKalIn3Ma, CUCTEMaA KOH-
COHaHTHU3Ma, aCCUMMIIANNA, JTUCCUMUIIALNA.

®AHETBIYHAS AAATITALIBISI TEPMAHI3MAY V BEAAPYCKIX
GOAABKAOPHA-ABIIAEKTHBIX 3AITICAX XIX cT.

B. V. [TAXIPKA"

Y Benapycki osapacaymnr yuisepcimom, np. Hesanexcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Berapyce

Jacnenyroria repMaHi3Mbl ¥ O0erapyckix (ambKiIopHa-IbBUIeKTHBIX 3amicax XIX cr. AHamisyroria aca0iBaciii ix
(aneTbIyHal amanTanel Y Oenmapyckail MoBe ¥ cicToMax BakallizMmy (akaHHe, sSIKaHHE, repaxop rykay [o] i [a] y ryki
[e1] i [y]) 1 kKaHCaHAHTEI3MY (TIepamada HsAMenKara ryka [¢] mpas ryki [m], [d], [xB]; mepaxon Hamenkara [X] y TyKi [K]
i [T]; mepamada HAMenKara ryka [p] 6exapyckiM 3amBsApa3eibIM [p]; yKbIBaHHE MsIKKara [J1'] Ha MecIbl HiIMenKara [J];
JBICIMIALIBISL; a3BaHYIHHE NadaTkoBara ryka [x] ma [r]). [Ipsr cynacraynenni repmani3may, SKis 3amanaBaiics ¥ crapa-
Oenapyckaii MOBe, 3 aJllIaBeIHbIMI aA31HKaMi ¥ (hasbKIOpHa-AbLUIEKTHBIX 3amicax XX cT. BisiyieHa (haHeThIYHas Bapbl-
SIHTHACIIb CJIOY SIK Ha PO3HBIX a/Ip33Kax yacy, Tak 1 ¥ Mexkax aJHaro nepbisy, IITO TyMadbllla nepi 3a ycé npausram
(haHeTHIYHAI ajanTanpli rTepMaHi3May 1 HApOIHBIM XapaKTapaM aHajlizyeMara MaTIphIsLTy.

Kntouaevia cnogwvi: GanbkiopHa-ABIUICKTHBIA 3aITiChl; (haHEThIYHAS aJalTallblsd; cicTaMa BaKajli3My; CiCTAIMa KaHca-
HAHTBI3MY; aCIMIJISIIIBIS; BICIMIJISIIIBISL.
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PHONETIC ADAPTATION OF GERMANISMS
IN XIX CENTURY BELARUSIAN FOLKLORE AND DIALECT RECORDS

V. U. PAKHIRKA®

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The article considers germanisms in XIX century Belarusian folklore and dialect records. It contains an analysis of
the peculiarities of their phonetic adaptation in the Belarusian language according to its vowel-system (akanje, yakanje,
transition of sounds [0] and [a] into sounds [y] and [u]) and consonant-system (transition of the sound [f] into sounds
[p], [f], [hv]; transition of sounds combination [ch] into sound [k] or [g]; hard [r]; soft [I’]; dissimilation; vocalization of
the sound [h] to the sound [g]). When comparing germanisms in Old Belarusian and in XIX century folklore and dialect
records, phonetic variability among word forms in different time intervals, as well as differences within the same period
are observed which is largely attributed to further phonetic adaptation and folk nature of the analuzed material.

Key words: folklore and dialect records; phonetic adaptation; vowel system; consonant-system; assimilation; dissi-
milation.

YBon3iHbI

Hpyras manoBa XIX — magarak XX CT. TpaJbllbliiHA JIYBIIIA MEPHIIaM CTaHAYJICHHS cy4acHail (HO-
Bail) Oenapyckaii JiTapaTypHail MOBBI, ITACTYIIOBAai BBITPAIOYKi 1 3aMallaBaHHS Ha TPAKTHINHI sie rpadika-
apdarpadiunbix, MapdanarigHpIX i JEKCIYHBIX HOpM. Ha raThIM dTarie Sir4s mblpoka rmpajicTayieHa BapbIstHT-
HacIib (hopM, MPBIYBIM HE TOIBKI ¥ JTiTaparypHa-micbMOBai pa3HaBiTHACIII MOBBI, aJie i ¥ BYCHBIX TaBOpKax,
3adikcaBaHbIX y (paTbKIOpHA-IBIIICKTHBIX 3aITicax Taro yacy. KpeiHinami gakThldHara MaTaphisuTy JUTst I3Ta-
ra JaciieflaBaHHs cTalli 300pHiKi (abkIopHa-IbsueKTHBIX 3amicay [l. [ bynrakoyckara, [1. A. bscconasa,
M. B. [loynap-3anonsckara, I. [. Hacosiua, E. P. Pamanasa, I1. B. Il»iiHa.

Mar3pbisiJibl i MeTaabl Aac/ie1aBaHHA

300pHik II. A. bscconasa «benopycckue necuu, ¢ nogpoOHBIMI OOBSICHEHUSIMHA UX TBOPYECTBA U SI3bI-
Ka, C O4epKaMu HapOJHOTO 00psiaa, oObrdas u Bcero Obita» (maneit — BIIB) Beritmay y 1871 1. Y npaamose
VKIaganpHIK magkpaciiBay: «1s Hac Teneph IIaBHOE, U BCErna, HO TENEPh CAUMHCTBEHHO IVIABHOE, MOYTH
MICKITIOYUTETHHO MPHUBIEKAIOIIEe BECh HHTEPEC, — CAMO MPOU3BEIeHHE GEOPYCCKOro MeCHOTBOPYECTBA» (TyT
1 Taneil mbITaThl MPBIBO3AINA ¥ aITaBeHACIIi 3 HOpMaMi cydacHail pyckail MOBEL. — B. I1.).

A¥rapctBy [. . HacoBiua Hanexallp MHOTISI IIpaiibl, IPHICBEYaHbII Oenmapyckamy ¢anpkiiopy. HaByko-
Bel| ObIy aZHBIM 3 MEPUIbIX, XTO, 30iparodbl MICLOBBI (haJbKIOPHBI MAT3PBISL, 3ayBaXbly OeIapycKyro Ha-
LBISTHAIBHYI0 caMaObITHACIb, aAMETHBIS PbICHI HAPOAHAN TBOpYACLi, sie IepaBaykKHa BYCHBI XapakTap. Mbl
npaanaiizaBani aBa 30opHiki I. . Hacosiua: «bemnopycckue necam» 1873 1. (naneit — BI1) i «CoopHuK Gemo-
pycckux mocioBuiy 1874 1. (naneii — CBH)2 .

VY 360puiky 1. B. [lIsitna «benopycckre HapoHbIE TIECHH, C OTHOCSIIMMUCS K HUIM 00psiiaMu, 0ObI9asiMu
u cyeBepusMn» (maneit — BHIILI), amyoOnikaBansiM y 1874 1., mpbIBOA3SIIIA HEKATOPBIS aryIbHbIS 3ayBari Ha-
KOHT XapakTapy OenapycKix IeceHb, rmepaniyBaromia (GaHeTsIYHbIsS aca0lliBacili BRIMayJIeHHS 1 Mapdaarii-
HBIS PBICHI «GEOPYCCKOTO HAPEUHs» .

Surds agHOM KpbIHiLal (anbKIOpHA-ABISJIEKTHATa MAaT3PbISUTY CTaJIl MepIIblst ABa BbImycki «benopycckoro
coopuauka» E. P. Pamanapa (z[anen BCP) anyOnikaBaHbig ¥ 1886 1. AyTap 3pabiy arisig HeKaTophIxX Taradyac-
HBIX NaJ00HBIX BBIJAHHAY 1 nazLKpacmy HeaOXoHaclpb XyTKara aryjipHara uaHTpanBaBaHara 36opy (anbk-
JIOpHAra MaT3pblsily, NAaTIIyMadblyIIbl I3TA ThIM, IITO HEKAaTOPBIS KaHPbI Ha TOW 4ac madasi 3Hikaib: «[loma-
raeM, 4To He0OXOIMMO IMpeXkaAe coOpaTh MaTepralibl BO BCEX IMATH OENOPYCCKUX TyOepHHUAX U COCTABUTh MX
oOmmii cBof. .. Ho Hanmo criermmth. CKa3ku yxe ucuesaroT”.

360pHik JI. I bynrakoyckara «[luauyku. OtHorpaduyeckuii ouepk. IlecHu, 3aragku, MOCIOBHUIIBI, 00-
PAIBI, IPUMETHI, TIPEIPACCYIKH, TIOBEPhs, CyeBepHsi U MECTHBIN cioBapb» (naneit — [19C) ObIy BbIIAA3EHBI

'Becconos I1. A. Benopycckue MeCHH, ¢ TONPOOHBIMI 0OBICHEHHSMY UX TBOPYECTBA U A3BIKA, C OYEPKAMH HAPOJHOTO 00ps/a, 06BHIast
u Bcero Obita. M. : Tun. baxmeresa, 1871. Ne 1. C. LVIII.

*Hocosuu M. U. Benopycckue necau. CI16. : Tun. Maiixosa, 1873 ; Hocosuu M. H. Coopuuk 6enopycckux noctosut, CII6. : Tur. M.
Axan. Hayk, 1874.

*lleiin I1. B. Benopycckue HapojHbIE IECHH, C OTHOCAIIMMHUCS K HUM 0OpsAIaMH, 0BbIYasMH M CyEeBEPHAMH, C TIPUIOKEHUEM O0bICHH-
TEJILHOTO CJIOBapsl U rpamMaruueckux npumedanuit. CII0. : Tun. Maiikosa, 1874.

*Pomanos E. P. Benopycckuii c6opuuk. T. 1, Beir. 1-2. Kues : Tum. C. B. Kynbxkenko, 1886. C. V-VI.
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¥ 1890 1. AyTap 3BsipTay yBary Ha cBoeacaOiiBacipb QanbKiIopy niHuyKoy: « HeIHeITHNH )KUBOM rOBOp MUHYY-
KOB M MaMSITHUKH CJIOBECHOTO TBOPYECTBA X CTAPHHBI CBUACTEIBCTBYIOT O TOM, YTO OHM JalIeKO HE B TAKOH
CTEIIEHH HOAIIAIN BIUSHUIO UyKAbIX 2JIEMEHTOB, KaK Jpyrue xurean MuHckoi rydoepaun u Boobue Cesepo-
3ananHaro kpas. <...> B s3bIKe 3aMeTeH Mepexo]l Hapeurs: MaJOpOCCHUIICKOTO B OETOPYCCKOE, U OTTOIO YacTo
npeo61aaeT B HeM TO TOT, TO JPYTOil SIeMeHT .

300pHiK 3THarpa(1)qu51x Marapeianay M. B. [loynap-3anonsckara «IlecHn nmuHaykoB» (,uaneﬁ — TII/13)
61>1y ammyOunikaBanbl § 1895 L. AyTap pasam 3 (habKIOPHBIM MaT3phIAIaM axapaKTapLBaBay q)aHeTLIqHH;I
1 Mapdaarigyablsi ppICkl TaBOPKI iHUYKOY. MaTtail aTHOrpada ObUIo 3amicalb MaTIPhIsUL, SKi ¥ MakciMabHa
CTYIEHI aJuIIOCTpoyBay Obl acabmiBacili TaBOpaK HaBaT CycenHixX BEécak. 3pa3zymena, rearpadigyasl apsani Bbl-
ByJaeMara MaT3phIsuTy axorutiBae Hadnepr [liHmmasiny, cam aytap ag3naday: «[IpemmaraemMerii COOpHUK ITHH-
CKHUX TIECEH COCTABIISIET CPABHUTEIHLHO HEOOJBIIYIO YaCTh 3THOIpadUUECKOro Marepuania, COOpaHHOTO MHOIO
BO BpeMs JIeTHUX 1oe3ok B benopyccuro B 1890 (B Ilunckmii, Mo3sbipcknii u Peunnkwmii yy.) u 1892 romy
(Bobpyiickuii, Urymenckuii 1 Munckwuii yy.)»°.

KonbkacHbls maka34blKi TepMaHi3May y MpaaHalli3aBaHbIX TAKCTAX aAIIOCTPaBaHbl Y TaOMiLbL.

Koabkacup repmanizmay y panbkiaopHa-1bIsIeKTHBIX 300pHiKax

The number of Germanisms in folklore and dialect records

Ne yMOS'/.Haﬂ Ha3Ba KPBIHIIIBI ArynbHas KOMbKAcIlh KOJ’[I?KaCL[b d)aﬂb](J"IOprl.X KOJ'leé.lCLIbu
1 TOJI BBIIAHHS (haNBKIOPHBIX a3iHAK aJ31HaK 3 repMaHi3MaMi repmatizmay

1 BHIIII, 1874 870 319 106

2 BIIb, 1871 181 58 57

3 T3, 1895 601 188 69

4 I12C, 1890 532 133 59

5 BCP, 1886 1657 409 115

6 BI1, 1873 437 101 74

7 CBII, 1874 3823 282 87

Ananranpls iHIIAMOYHBIX CIIOY y MOBE, sIKas 1X 3aIasbldBae, Ipaxo/3inb y Hekanbki stanay. [lepm 3a ycé
rata gapmasbHas aanTaipblis, sKas af0bBaca ¥ BeIHIKY rpadiynara, ¢paneTsldHara i Mapdanariqynara npbl-
CTacaBaHHs CJIOBA J]a HOPM MOBBI-PAIIbITieHTa. AIMETHACIb NMPALACy afanTaubll 3ana3bluaHHsy y HapoaHa-
JIbISJICKTHAW MOBE ¥ NapayHaHHI 3 3aCBacHHEM IHIIAMOYHAH JIEKCIKi JiTaparypHail MOBal 3akirO4aciiia
¥ OonblI moyHail aciMisALbll, IMKHEHHI MakciMalpHa HaOMi3iua Aa (aHeThIKa-rpaMaTbluHal i JeKcika-ce-
MaHTBIYHANA CICTAOM TPYHAW TaBOPKi, y BBIHIKY Yaro Hasipaella mactasHHae Bap’ipaBaHHE 3HEIIHSIH (OPMBI
cioy 1 ix 3HaudHHsAY [1, c. 153].

Hsirmenssiasl Ha TOe, IITO ¥ akpa3cieHs! nepeisy rpadidHae i paneTsIdHae a(bapMneHHe (banLKnopHHx Ma-
Tapmsmay Jacra 3ajexala aji CBeTaronsay dTHorpada, a TakcaMa aji maHylodai i3aorii i MaT, nacrayie-
HBIX KipayHilTBaM nepaj 30ipajbHiKaM, yc€ 5K MOKHA BBUTYUBILb 1 aCOOHBISI aryJIbHBISI PBICHI criocaday nepa-
Jlagbl TepMaHi3May y Oernapyckix ¢anbKIopHa-IbIUIeKTHRIX 300pHiKax XIX CT.

Boiniki i aOMepkaBanHe

daHeTbIUHAA aJlaNTallbls 3ana31>1anHﬂ}“/ — I3Ta Haﬁnepm 3aMeHa HEXapaKTIPHBIX I Oeapyckail MOBBI
rykay i cnanyqaﬂﬂﬂy yaacuiBbiMi €l (paHEeTBIYHBIMI a/i31HKaMi. Y HapOJHBIX TaBOPKaX IATHI Mpandc OOJbII
MACIISIOYHBI, XOIb 1 XapaKTapbI3yeIlla NMaTBaphisHTHACIIIO 1 HeYHapMaBaHactyo [2, c. 27].

[Makonbki (aHETBIYHBISI 3MEHBI Y JIBISJICKTHBIX 3aMa3bldaHHsAX aJUTFOCTPOYBAIOLb 1X MpBICTACaBAaHHE J1a
IYKaBOW CiCTAMBI II9YHAM raBOpKi, TO HAPOIIKA afHa 1 Tas X JeKceMa ¥ PO3HBIX pariéHax ajanTaBajacs ma-
posHamy [1, c. 151]. I'aTa BeIpa3Ha 3ayBakaciia mpbsl CynacTayIeHHI TaJ00HBIX ITECCHB ca 300pHIKay PO3HBIX
ayrapay.

[Ipampc 3ama3pryBanHs repMaHizMay Oemapyckail MOBail Mey amacpojikaBaHbl XapakTap, OONbIIacb CIoy
HSIMELIKara maxo/pKaHHsl Tparvisuia y OeapycKyro MOBY TIpa3 MacpdIHIITBA MOJIbCKal MOBBL. Y CyBsI31 3 TITHIM
TpBI aHauTi3e (aHeThIYHAHN ajanTallpli repMaHizMay y Oenapyckix ¢anbKIopHa-IbIUIeKTHBIX 3amicax XIX cr.
Tpa0a 3BApTaIb yBary i Ha (OpPMBI TaKiX CJIOY Yy TOIbCKai MOBeE.

*Byneaxoecxuii /. T. TInaayku. DTHOTpadmdeckuit c60pHuK. I1ecHH, 3aTaKu, TTOCIOBUIIE, 0OPSIEL, TIPUMETHI, IPEIPACCYIKH, TTOBEPDS,
cyeBepbst U MecTHBIN cioBapb. CI10. : Tun. B. Be3oopazosa u K°, 1890. C. V-VI.

®Hlosnap-3anonscruii M. B. Benopyccroe Tloneche. COOpPHUK 3THOTpaQUEECKUX MATepHaos, cOOpaHHBX M. JOBHAPOM-3amoNbCKiM.
ITecun munuykoB. Kues : Tun. Umn. yu-ta c¢B. Bnagumupa B. U. 3aBanckoro, 1895.
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daneTbIvHASA AMANTALbBISI TAJIOCHBIX. Y PaHHIX MOMHIKaxX cTapakpiTHara Oenapyckara MmiCbMEHCTBA
3ayBakaellla TOHASHIIBIS BHIIPAlOYKi cBoeacalbmiBbIX y3opay rpadika-apdarpadiunara adpapmiaeHHs iHma-
MOYHAM JIEKCIKi 3 ylliKaM ByCHa-TYTapKOBBIX acabiiBacIieit MACIIOBBIX TaBopak [3, c. 77]. ['ata ToHISHIBIA
npargsirBanacs 1 ¥ XIX crt., kani aytapsl 300pHikay Hamaraiics nepaaans GpaHeTbIYHbI acadiiBacii HapoaHaAR
MOBBI Ha ITiCEME.

HatiGonbin pacnaycromkanbiMi Bigami (hpaHeThIYHAN ajanTallbli ¥ CICTIME raJIOCHBIX TyKay y (aibKIop-
HBIX MaTdphlsIax XIX — magarky XX cT. 3’synsroIia akaHHE 1 sSIKaHHEe, a Takcama Tepaxof rykay [o] i [a]
y ryki [b1] 1 [y]. Pasmiea3iMm HeKaTophIst MPBIKIIAAbI TITHIX (DaHETHIYHBIX Mpandcay.

1. Axanue. Anaoapax (non. inderarak < usm. Unterrock); y crapabenapyckiX TIKCTax I3ThI FepMaHi3M
cycrpakaenua ¥ dopmax undepaxs’ (1569), unvoopaxs (1593). Y bamskinopasix mMarapeisiax XIX cr. én
YKO aJUIIOCTPOYBay XapakTapHae AJisi Oenapyckail MOBBI aKaHHE: aHOAPAKD, AHOApAYUamu, aHoapaxu, 6b
anoapauxy (Ilponuew sconkunv anoapaks, | Xoozuys munsiii, ks oypaxs (BIL, c. 259)).

byoasayw (non. budowa¢ < usim. biiden); crapabenapyckis Gopmbl: 60ydosan (XV cr.), byoesamu (1529,
1568), 6yoosams (1580), o6yvoysams (1667), 6yvoosars (1690). ¥V tikcrax XIX cr. Hazipaem mepaxoja na
cydacHait (hOpMEI: nobyoasanst (Xopouio na 06opb nodyoasanwvt céupnul, | Ionmamu nobusanwvl, coborsimu
nokpwisanst (BI1, c. 97)).

Banopasays (on. wedrowac < HaM. wandern); ctapadenapyckist Gopmser: geroposam (XVII cT.), sens-
oposamu (XVII c1.), 6enoposanu (1692). Y danbkiiopHa-1bisuIeKTHBIX 3amicax XIX cT. nepaBaxaroib (OpMbI,
y SKIX Tiepajiaelia akaHHe: aHOPOBAMmU, MAHOPOBAMU, MAHOPYBANbL, MAHOPOBANbL, MAHOPYIOUbL, 006AH-
opyeyb, NOMAHOPyI0, NOMAHOPYBALA, MAHOPYe; alHAK YXKbIBaJacs 1 hopMa nosenopyro (A ne xoueutb oapo-
samu, / Xoou 3» Hamu eandposamu (bI1b, c. 16)).

Tanax (mon. ganek < csp.-B.-HSIM. ganc); crapabenapyckist Gopmsl: xeanoks (1556, 1571, 1580, 1595;
XVII ct.), eanoxs (1629, 1653), keanexs (1682). V danbkiiopHa-IbsuIeKTHBIX 3amicax XIX cr. ag3Hauaeria
BapbITHTHACIB: TI00a4d 3 popMaMi coHauexs, Ha 2eaHayKy CYCTPAKarolllla HAIiCaHHI eAHOKb, AHOUEKD, Kbl
2aHOYKY, NO 2AHOYKAXDb, 2AHBIYAKD, HA 2AHBIYKY, HA 2anblkb (A03un® nanviyv kpaiesuus 0a | Ha nosymw
2anauxy naxaoxcarouu (I3, c. 106)).

Tannix (ct.-non. heftlik < usim. Heftel); crapabenapyckist hopMel: eanauxu (1516—1519), cannuxosw (1583,
1691, 1699). V¥ 3amicax XIX cT. akaHHE Takcama TiepajaBaiacs: eaniviuku (Kynuo owcw s ell yepesbluku —
2annaviuku, | Eue ko momy uepesviuxku Ha pyuku (I3, c. 30)).

JKabpax (non. zebrak < usaMm. seffr); crapadenapyckis Gopmbl: dceoprouu (XV ct.), ocedparu (kaHer
XV ct.; 1568, 1596, 1616, 1647), srcebpyuu (1568), scedopyrouu (xkans 1580 r.), soceoposams (1597), scedpaxs
(1627, 1653), srcadbparos (nauarak XVII ct.), ocedopan (mauarak XVII ct.), oceopumu (1603), ocebpamu
(1635, 1638—1648). Y danbkiopHbix Matapbisuiax XIX CT. cycTpakarolia HaricaHHi scaopyeys, sHcadbpyroyu,
a Takcama JiceOpyroubl, Jceopyiouil, Jcebposayu, HCyoposayb, Haxcyopylocs, sceloposays (L{u sano copyeys,
yu 1o Headpyeuv, yu KoHs He maeys, yu oopocku ne sHaeys? (BCP, ¢. 387)).

Kayuep (ct.-mion. zotdnierz < usam. Soldner); crapabenapyckisi hopmbl: srcornepmu (kanen XV CT.), Jcoi-
neposwv (1507, 1615), oceanepmu (1516-1519), swcornepvmu (1539), siconnepor (xans 1580, 1597), oconnspe
(mawarak XVII ct1.), 306nepos (mayarak XVII ct1.), s301ubps (magarak XVII ct.), orconvrepe (csapansina
XVII ct.), aorcoprepu (npyras mamoBa XVII ct.), ofcwmépb (1653) dIcosHepy (1711). ¥ tarcrax XIX cT.
a/I3HavacIla BapbIIHTHACHD Y HaMiCaHHI TITara ClIoBa: JCAYHEPD 1 JHCOYHEPD, HCOBHEDD, ofcoyHepbz HCYBHSI-
Db, HCOBHEDPL, HCOBHEPKIL, HCOVHEPAMD, HCOBHEPAMD, JICYBHAPBIO, HCYEHAPOED, HCOSHEPUKA, dcoyHupa (Y He-
03110 nopana | Kaynepw 035yuviny namoss (INJ13, c. 153));

Puinax (non. rynek < csp.-B.-HsM. rinc); crapadenapyckis GopMbl: Ha puiHokdb (1588, 1593). Y danbknopHbIx
3amicax XIX cT. 3adikcaBaHbl HACTYITHBISI BAPBISIHTHI HAMTICAHHS: Hd PbIHAYUKY 1 PHIHOKDb, PLIHBIKD, DLIHOYEKD,
PBIHOYAKD, CEPO0L PLIHOUKY, HA PbIHOUKY, puinbluuks (Ot v Cayyky Ha pethauky nawna Haguna: | Hawa
nauna saumoynouka cotna paosuna (I3, c. 106)).

lanasaye (ct.-tion. szonowaé < csp.-B.-HsM. schonen); crapabenapyckas dopma: wanosamu (1544).
AkaHHe ¥ TOTHIM CIIOBE TAcCIsAAOYHA IepamaBaiacs i ¥ ¢anbkiIopHex Mardpeiuiax XIX cr.: wanosayw,
wanysayb, WaAHOBAYU, WAHOBAMU, UWAHOBAMbL, WAHYUYYA, WAHYU, WAHOBALA, WAHYEUb, WAHYIO, WAHYeUlb-
cs, wanyoys, wanyouu (Lu 6yosuys ana | Hawy mamyxuy wanosays (BHIIL, c. 331)).

2. Slxkanue. Manssayv (ct.-mon. malowaé < CT.-B.-HAM. mdlén); crapabenmapyckist GOpMBL: Mmaresamu
(XV cr.; 1566), maresaru (mayarak XVII ct., capansina XVII ct.), marosamu (1618), maresam (csap3nsina
XVII ct.), maniosars (1722). Y danpknopHbix TakcTax XIX CT. sikaHHE Tepajaeliia HenacusaaoyHa: Mais-
BaHHble, MYIABAHAS, MYIAPOBH, IMYIABAGUIL 1 MALeBaHble, MY1€8AHAsL, MAeEAIU, MYIe8aHble, MAe6anasl,
MANeBAHYI0, MATIEBAHEHbKUM D, MALE8AHD, MANEBAHEHbKEL, MYIeBAHAHbKIN, MANEBAHA20, MANEGUAHBIMU, MAE-
BaMbl, MANEBAHYIO, BLIMANLEBANA, MYIIEBAHE, MATIE8ANBI, MbLIUBAHUHBKIU, MALOBAHYIO, MALOBAHbIXb, MATI0O6A-

"TyT i naneit mpbIKIazBl Ha cTapabenapyckaii MoBe MpbIBo3AIIa 3 «[icTapeiunara cioyHika Gemapyckait MoBb» (MiHck : bemapyckas
HaByka, 1982-2017. T. 1-37).
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HbLM, HAMYTII0EMb, MYTI08AHbL, MYTIOBAHbISL, MYTIOSAHIL, MYTH0BAHLIMb, MATIOGANA, MATIOEAHYISL, USMATI08A-
na, mynosanas (A y mai yeproyys npacmonvt cmosiys, | [lpacmonvt cmoays manaseannsie (BHIILL, c. 94)).
Sk cBeualh MPBIBEA3CHbIA MPBIKIIA/IbI, IITa CJI0BA BhUIyYaelllla BEICOKAN J3phIBAllbIiHANA aKThIYHACIIHO.

3. Tepaxon rykay [o] i [a] y ryki [b1] i1 [y]. D3axasaye (non. dzigkowacé < csip.-B.-HAM. danken),
crapabenapyckist QopMsI: dsikpems (1486), daxoyroue (kanent XV cT.), daxyems (1516—-1519), 0akosamu (1562,
1598, 1637), 0akyume (xans 1580 1.), 0axdro (1588, 1627, 1653), daxéroust (1616), daxérouu (1653), 0.4x0sasw
(1722). V danpxnopabix 3amicax XIX cT. mepaBakae TpaJlbllibliiHaE HalliCAaHHE, aJJHAK MecllaMi Ha3ipaemma
nepaxof [0] y TYK [y]: 03envrysays; 03aK08ayb, 0aK06a41U, OUHLKOBABH, NOOUHbKOBABY, 0351K08aHbI (Kunynucu
b0spvl NOOBIMAYDL, A EHD UMD 03EHbKYSaUb. 03eHbKYU 6amb, noopydicku (BCP, c. 336)).

Kawmasayws (nomn. kesztowaé < csip.-B.-HM. kosten); ctapadenapyckist hopmbl: kowmosamu (kans 1580 r;
1627, 1637; apyras nanoBa XVII ct.), kowmosans (xansa 1580 r.), xowmoyrouu (1598), kowmosan (nmauarax
XVII ct., capamzina X VII ct.), kowmosanu (magarak XVII ct.), kowmorouu (mavarak XVII ct.), kowmoems (1627),
xkowmoro (1653), kowmosam (npyras namosa XVII cr.). ¥ danbkinopHbix Marapeistiiax XIX CT. yxbiBajgacs
tdopma cxywmosasuiu (I opesasuu, 2opesasuiu, 0a ti ymupatl, ne ckyuimosasuiu (CBlI1, c. 27)).

Kpyxman (on. krochmal < usm. Kraftmehl); y crapabenmapyckix TIKCTaX CyCTpakaella HalliCaHHe Kpax-
manw (1713). Y 3amicax XIX ct. 3apikcaBaHbl HACTYITHBIS (POPMBL: 0mb KpYXmMary, Kpyxmaiemsv (Haxpyxmaneno
Kpyxmanemsv, Kans SHO CHOSIO0 KOAACOMb No0b Cyicanbkoguimb noicoms (BCP, c. 339)).

Mapoasays (ct.-mion. mordowacé < csp.-B.-HAM. mort); ctapadenapyckas Qopma: mopoosarsv (1617).
VY JBISIEKTHBIX TaBOPKaX y PO3HBIX paéHaxX raTa CioBa 3MsHIJA CBaé I'y4aHHe, IITO aJUTFOCTpaBaiacs y HeKa-
TOPBIX (hambKIOPHBIX 3amicax XIX cT.: mypoys, mypoyii; 3amopoyio, 6amopoosaycs (Xoys Mypoyil, ne Mypoyil,
6yozeyvb madk Hamanvra evloadszena, 3a npasy pyuansvky evissiozena (bCP, c. 328)).

Mapwanax (ct.-tion. marszatek < c.-B.-HsM. marschalc); crapabemnapyckist popmbr: mapuianka (kanery XVI—
navatak XVII ct.), mapwanox (1653), mapwanxa (1697). Y danpkiopusix 3amicax XIX cT. cycTpakaeria
(hopma mblpuianku, aIHAK MEPABAKAIOLb HATIICAHHI TTPA3 a: MAPULATIOKD, Cb MAPULATIKOMb, MAPULATIOUKU, MAD-
WATOYEKD, MAPULATLIKD, co mapuiankamvl (CeaybyloHbKA He CACmpUYa, MuIPUIAIKI He OpaxHeliKu, noopyu-
Huuxu He 035203envku (BCP, c. 329)).

Pamasayw (on. ratowad < M. retten); ctapabenapyckas popma: pamosanu (1615). Y HekaTOPBIX BBITAI-
KaxX Y)KbIBaHHS raTara repmasizma y danpkiopHbix 3amicax XIX cr. agObiBaeliia 3MeHa ¥ HallicaHHi cioBa:
pamyeayu, pamyeaid, pamyeamvl, pemosayb, pamosamii, pamosaid, Ompanosdss, pamosaid, pamosamsl,
pemosanviil; ane pemosanu (O pada 6 s pamysamot, | Koow mni wosens u secenvye (I19C, ¢. 82)).

Paxasays (non. rachowacé < csip.-B.-HsM. rechen); ctapabenapyckisi popmsl: paxyem (nagarak XVII ct.),
paxyro (1653). ¥ XIX cr. 3adikcaBaHa HammicaHHE paxysaiucu, afHaK YKBIBAIICS 1 BAPBITHTHI paX08aiucs,
poxosayca (A y mail yepksu ycu npazpHuuku, ycu cesimouxu psoosaucu, paxysanucu (BCP, c. 426)).

Jlag3eHbl haHETBIYHBI ITPAIIC TaKcamMa Ha3ipaerla i ¥ amicaHbIX BBIIDH repMaHi3Max.

Csipon crapabenapyckix (popM CloBa 6aHOpasayb Taki nepaxoj] He MPajICTayIICHbI, aHAK Y (aJbKIOPHBIX
TakcTax XIX cr. 3adikcaBaHbl HacTYIHBIS (POPMEL: MarOpysambl, nomanopysara (O, muixii J{yHato, aico
mebe ne 3uana, / Jla menepw 3a HAcemv 0a nomanopysana (I3, c. 130)).

Jlekcema eanax y ¢anbKIIOpHA-IbIUIEKTHRIX MaT3pbisiax XIX cT. Mena BapbISHTHI HAIICAHHS 2AHBIYUAKD,
HA 2anbluKy, Ha 2aublkb (AUl 6bIi03U MOIOUYUKD HA 2AHBINAKD, NOCAYXAU, MOIOUHUKD, NPUOAHBIYAKD
(BCP, c. 326)).

VY danprinopHbix MaTapeisiiax XIX cT. Takcama cycTpakaroliia HarmicaHHi 2Cyoposays, Halcyopyiocs, Hebl-
oposayw (At npiboswe, Opayeyw, y Mmoo 6y0y — xyysv sica st monooa cyoposaus 6y0y (bCP, c. 359)); orcysmape,
JHCYBHAPOBD, JAHCYEHAPLIO ([[3e65pbl — HCYSHAPBL — CYCBO3U MOE, 30108KU — YAYOMKU — 20CYU MOe, 20CYU MOE
(BCP-2, c. 345)); mblauganunvKitl, My1esands, Myniedanvie, Myasa8anas, Myaisapo8s, HAMYII0EMb, 3MYIA8ABULU,
MYTI0BAHAS, MYAEBAHE, MYIOSL, MYTIOB8ANBL, MYNIOBAHYISL, MYTIOBAHbBIL, MY1e8aHAHLKIl, Myn08anbimb (Co HO-
yenkvimu uioexkosvimu |/ Kopomvicuno motausanunvkin (bHIIL, c. 76); Ha cunem» mopu n1omouxa niviée,
pucosanas, myaseanas (bCP, c. 34); 3v namu, 0356xa, 3» HaMu, 6b MYTOBAHBISL CAHU: CAHU HAWUU MYTI08d~-
Hbla, konu Hawu 2yoysansie (BCP, c. 322); Ucnucana, usmantosana /| Ha 6invt 6ymaszs crasuel (I19C, c. 144));
PoiHbIKD, poinbluuks ([pubxayuwu na petnsiks, / [vimaemces y evicnvioaxs (BHII, ¢. 146)); wanysays (Axo
5 maro ybrosayw, | Hsa yména cacmpa manysays (BHIILLL c. 343)).

dDaHeThIYHASL afanTanbisd 3bIYHbIX. [l3par daHeTBYHBIX 3MEH afObIycs 1 ¥ cicToMe KaHCAaHAHTBI3MY
repMasi3may majaJac ix ajantaibli ¥ JAbsuIeKTHAH MoBe. Pa3rien3iM HeKaTtopsbis 3 iX.

1. llepamaua Hsamenkara ryka [¢p] mpas [m], [d], [xB]. Byxuar (non. hufnal < vsm. Hufna-
gel); crapabenapyckis dopmbl: 3a yxuamu (1688), yghnanesv (1689), ygranosv (1690), yxuanosw (1691),
yxnaneti (1699). V cdanpknopubix maripbisiiax XIX cr. 3adikcaBaHa HamicaHHe gyxHaau (Ecyv y mene
maysankunsl kpaiu, / Byoyys kv nookoexams eyxuanu (BI1, c. 222)).

I'pagp (non. graf <usam. Graf’); crapademnapyckis Gopmsr: epadero (1508), kepabe (1567), epabemeso (1582),
epabu (1582; mauarak XVII ct.), kepaou (1597; magarak XVII ct.), kepads (1628), epada (1663). YV XIX cr.
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(hopma croBa TpalIrBaia aaanTtaBaiia, agHak 3axoyBaycs 1 BapeIHT 3 TyKaM [(]: epanw, epaghv (I pans
THawxkesuuv paszeoeapueassv: He sicypumecs, peosmyuiku, 6taiazo yapa condamywxu (BCP, c. 68)).

Inswxa (ct.-non. Flasza < cap.-B.-HAM. viasche); ctapabenapyckis GopMel: nonyghiswkoss (1555-1556),
rawn (1555-1556, 1598, 1616, 1699), dhaawy (kans 1580 r.), nusuwu (1582), nornrawvkosw (1582), ¢panawa
(1626), 00 prawiu (1627), ghnsume (1710). Y 3amicax XIX crt. 3acpikcaBanbl GOpMBI 3 TYKaM [11]: masgwuKa, RAAUAYKY,
¢b nsiwkoro, nisiuku ([Jo unwou xo0eimo, | Ilo yomeipsr naswku 2openuyst Hocvims (IT1/13, c. 103)).

Tpaniys (cr.-mon. trefi¢ < csp.-B.-HAM. treffen); crapabenapyckist Gpopmbl: mpaghun (kanen XV CT.; Kajs
1580 r.; magarak XVII ct1.), mpagpunu (1598; magarax XVII ct1.), mpaxsurv (1598), mpagpuswvt (1618), mpa-
duswu (1627), mpanunv (1627), mpanuw (navarak XVII ct.), mpaghaio (1637), mpagpuns (1697). Y danbk-
JIOPHBIX MaTIphisiIax XIX cT. raTa cioBa i ATo JPPHIBATHl NAacisAA0YHA Tepafaronia mnpas []: mpaniaoyya,
ympanennio, mpanuio (Myxa u cv nuanoio ynouna yanio, 060HA b MOsi 201080HLKA — 00 0OMY He MPANJII0
(BCP, c. 214)).

Danoa (non. fatd < csap.-B.-HsM. valde); crapabenapyckas ¢opma: ¢paroer (1653). YV danbkiopHa-
IBISICKTHBIX 3amicax XIX cT. cycTpakaroliia HarticaHHi X8ayowl, Xeanovl (A Ha myil cykHu OpyOHble X8aHObL, |
Jhobname ee nenapwixomv — 3anpayouvt (11113, c. 49)).

Dapmyx (noin. fartuch < csap.-B.-HsM. vortuoch); crapabenapyckist Gopmser: ghapmyxv (1540, 15561557,
1681, 1685, 1688), gpapmyxosw (1625), 6e3v hapmyxa (1640), papmox (1653), xeapmyxosw (1663), na ¢hap-
myku (1695). V XIX cr. T@HI3HIBIA 3aMeHbl [(P] Ha [XB] mpansreaeiia: Xeapmyuoks, X6apmyuuHouKy,
X6apmyHOHbKA, X8APTYKOMb, X6APMYXb, X8APMYKb, X6apmyxa; aaHaK (iKCcyrolla Takcama HamicaHHi ghap-
myuoxs, gpapmywxu (Cxosana wapouxy noowv xeapmyxs, | Ha ceatico munaco mupeanra (bHIIIL, c. 129)).

Dapsumap (< usam. Vorreiter); ctapadenapyckast popma: ghopumaps (1653). V danbkaopHa-IbIsICKTHBIX
3amicax XIX cT. 3Haxom3iM HamicaHHe Xxeanemopv (Bepobeii — Kyuapv, conoseii — X6a1emopsv, CblYUKD —
eobypnamopw (BCP, ¢. 201)).

Dypman (o, furman <usam. Fuhrmann); crapademnapyckis popmsr: gpypmaroms (1500, 1540, 1597, 1711),
xopmonoms (1516), y xypmanesw (1558), uepesv ¢hypmana (1583), ¢pypvmanu (1593), ¢popmarnoms (1620),
dopman (1653), pypmanosw (1679), xypmany (1686), xypmanosu (1692). Y panbkinopHa-AbIUIIEKTHBIX 3aicax
XIX cr. mapanenbHa YKbIBAIOIIA (OPMBI XYPMAHKY, XYPMAHCIMEO, XYPMAHDb, 34 XYPMAHYUKA, XYPMAHYUKY
1 pypmanywxy, gypmansi, pypmanenvky, gypmans (Pvieuxa puie, ckaua: Oepajdcucv pvleykda, — XypMaHv
doeonsie (BCP, c. 302)).

IlImogh (< HOBa.-B.-HaM. Stauf’); crapabenapyckas dopma: wmogot (1587). V danbkiopHa-abIsSIIEKTHBIX
3amicax XIX cT. ikcyronua HamicaHHi #0AVWmMONb, NOIYUIMOXb, NOIYIUIMOKYL (Buinumana Kkpachas 0beouxa
6800KU ROJIYUWIMON® — / Buinumana covl kKapmanuuka ciaokoi 6000uku, ooxu noayuimoxs (bCP, c. 131)).

2. [Mepaxon HaMenkara [x]| y ryki [k] ui [r]. lwax (non. szlach < udi. Slak < csip.-B.-HAM. slag);
ctapabenapyckisi GopMel: Ha wnaxoxs (1585), na wnaxy (magarak XVII ct.), wnaxs (1593). ¥V dansxinopra-
JBISUTEKTHBIX 3amicax XIX cT. an3Hauaroa po3Hblsl HACAHHI: ULIAKAMbL, ULTA2AMDL | WIISAXU, WISIXY, ULTSXD,
uiaxomd ([la 62361ms nsaHuueHvky waakamol, | [Loow 3anscno wopust ouu neckamst (I119C, c. 130); Tomubimu
abcamvl, / Bumvimu waseamer (I19C, ¢. 132)).

Sk 1 ¥ crapabenapyckaii MmoBe, y XIX crT. Ha3ipamacsi BapbISHTHACIb NPHI HAIICAHHI CIIOBAa hapmyx:
X8apmyK®v, XeapmyKoms 1 xeapmyxw, xeapmyxa (Kaow ysade xadyxv nopsay, | Axv met Mol X6apmyKs noopay
(BHIILL, c. 271)).

3. AnntoctpaBaHHe 3auBsapasenara [p]. Pyuka (< HaM. Romer); y crapabenapyckaii MOBE CIIOBa
He 3adikcaBana. Y XIX ct. yxbiBanacs Gopma 3 uB€pasiM [p] (Oony pymky 3a ysbe, | A opyeyio 3a csbe
(BHIILL, c. 282)).

Prwma (ct.-non. reszta < HaM. Rest); crapabemapyckas dhopma: pewma (1691). Y danpkiopHa-IbISICKT-
HBIX 3amicax XIX cT. 3auBsipa3ens! [p] nepanaBaycs HenaciusioyHa: pawmo, pewmy, pewmul (LLmo 3a wmo,
a pauimo v nozu (CBII, c. 188)).

Tanepxa (< usm. Teller); crapabenapyckist popmbr: mazepoxs (1540, 1588, 1690), mapenox (1578, 1579,
1656), mapenokw (1593), monepox (1596), manepexs (1598), manepxu (navarak XVII ct.; 1688), merepoxs
(1626). V ¢anbknopHa-abseKTHBIX 3ammicax XIX cT. Hazipaela BapbITHTHACIh y HaIliCaHHI TATara cjoBa:
Ha mapinysl, HA MApPIKy, ajue mapenxorn, Ha Mapeiky, Cb MapeiKu, mapeikd, mapeikol, Ha maiepeuxu,
Ha ManepoHyu, Ha MAPeLoOYKaXs, HA MALEPOHYbL, HA MAPeNoUKh, maiepku, Ha MapeyKu, Ha Maperoyyvl, Ha
Mapunouxy, Ha mapenys, na mapbiky, Ha maniepyus, 3a mapenouxy (Jaww no uapyvi 2opbaxu, a Xo3s1iKa colps
na mapanust (bCP, c. 410)).

4.3MsKUYdHHE HsAMelKkara ryka [n] na Oenapyckara [1n’]. landans (non. handel < usam. Handel);
cTapadenapyckist QopMbl: eandiess (1565), eanonroroms (1566), keanonesams (1582), candens (1588, 1623),
eanonesams (1591), eanonesamu (1591, 1621), oo eanonro (1627), eanontorouu (1645), eandniomsv (1722),
eanonesanu (1722). Y danpkiopHa-apsuiekTHBIX 3amicax XIX cr. 3adikcaBana HamicanHe eandausays (Camv
nokxay na mopa /Y xopabnéxv zandnueays (BHIIILL c. 259)).
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Ioens (non. hebel < usm. Hobel); crapabenapyckist popmbr: eeonu (1588), econem (navarak XVII ct.).
VY ¢anbknopHa-AbLUIIeKTHBIX 3amicax XIX crT. macnsgoyHa nepagaenua MAkki [11°]: eeona, ceonemv (Lu zed-
aems, yu ckoonero, ece posro (CBII, c. 179)).

Moine (on. dyl < usm. Diele); crapabenapyckisi ¢popmbl: 3 Oviies (navarak XVII ct.), ovwiws (1617),
ovin (1653). Y dampknopHa-aeisanexTHbIX 3amicax XIX ct. dikcyena Gopma 3 MIKKIM [11°]: no Ovlire, Obiib
(llonisna xopowa / Ilo ovtre cxaxana (I1DC, c. 149)).

Knéyxa (non. klosek < csp.-B.-usim. kloz); crapaGenapyckas ¢opma: xieys (1653). YV danbkinopHa-apls-
TeKTHBIX 3amicax XIX cT. pikcyrorta GopMel Kreyanbku, Keyku, Kaeyku, no knéyxaxv (Cnacubo 3a Kaéuku,
noaueka 6v 3yowt Hassizna (CBI, c. 154)).

Knama (cr.-tion. klama < c.-B.-asam klam); ctapadenapyckis Gopmbl: 3 xaamkoro (1571), knauxa (1586,
1592), knamka (1653), 3a knamxy (1681, 1710), kaamvru (1697). V danbkiiopHa-IbisuieKTHBIX 3amicax XIX cr.
3adikcaBana HamicanHe kaamka (3anara kaamka (CBI, c. 46)).

Kyna (nom. kula < csip.-B.-usm. kule); crapadenapyckist hopmer: xye (1517), kyna (1552, 1578), ¢ kynero (1566),
on4 kyaw (kans 1580 ., 1604), xyaro (1684). V danskinopHa-apsIekTHBIX 3amicax XIX cT. crnoBa dikcyenma
TOJBKO 3 MSIKKIM [T ]: kyau, kyas (Oowcenvina eco Kyas dvicmpas, | Yopyocuna eco wabns ocmpas (I19C, c. 138)).

JIéx (cr.-non. loch < csp.-B.-HaM. loch); crapabenapyckist hopmsr: aexu (1539), aexw (1552, 1571), aexa
(1582). Y danpknopHa-apsuIeKTHEIX 3amicax XIX cT. yxbita dhopma aéwxu (Ilockio 1 mpu néwku yoloynu, /
Kabv mou ocyonuuxu cyosunu oa nocuynu (bHIIIL, c. 194)).

Hvimans (non. pytel < wsni. pytel < cr.-B.-HaM. biitil), crapaGenapyckas dopma: neimaosanou (1653).
VY danpknopHa-ABIIICKTHRIX 3amicax XIX cT. 3adikcaBaHa HammicaHHe noimaasanvis (3a 520 x110vl nbIMAABA-
Hbla, | 3a si20 nvicku nocpubpsinvis (BB, c. 2)).

Cmaune (mion. stal < HoBa-B.-HsM. Stahl); ctapabenapyckist hopmer: cmans (madatak X VI ct.; 1685, 1686,
1692), cman (1579), cmanu (1583, 1684), cmanro (1682). Y danpkinopHa-apLsuIeKTHEIX 3amicax XIX cr.
nacisAI0yHa TiepagaBaycs MSKKi [11]: cmans, co cmanu, cmanenuvie, Cmanéiv, CMAaaIuCmolsl, Cmaaésvis,
cmanéeyro, CmaaaHviss, CMaiIAly, CIMAAAHOU, CMalenas, CMAAAHbIMU, CIaledvle, CMAleHbls, UWmanesvle
(Oxw 0B6ouka, oksouka, cowiti mend waxmsaneuaxs co eonanvckiu cmanu (bCP, c. 165)).

Xesina (mon. chwila < ct.-B.-HsIM. hwila); crapabenapyckist ¢opmel: xeurro (mavarak XVII ct.), xeunu
(XVII ct.). ¥V danpkiopHa-neisiiekTHeIX 3amicax XIX cr. 3adikcaBansl Gopmbl xeunu, xeunsa (Iloowsnacs
xeunsa — oypa, / Kazaxosy epeuxy 30yna (bCP, c. 193));

Hlnaxma (non. szlachta < csp.-B.-uam. slahte); crapadbenapyckasi popma: wwsaxmy (1566). Y danbkiopHa-
IBIIIEKTHBIX 3amicax XIX cT. y)KbIBamics GOPMBI UIAXMA, WAAXEMCKA20, WAAXEYKU, UWIAXYUYD, UTAXYIOYb-
xu (Mayu wnypoyky kynuaa, | Kaov mane waaxma moouna (BHII, c. 271)).

IIsnez (non. szelag < csp.-B.-usMm. schillinc); crapabenapyckas popma: wenecamu (1598). YV danpknopna-
IBIAEKTHBIX 3amicax XIX cr. dikcyronmna Tombki GOpMBI 3 MAKKIM [1']: wienesnb, umenartcoks, weaaxnceuxku,
wenesicku, weneea, no ueasney (boey — wmensicoxs, /| A namv — nupoosicoxkw (BHIIIL, c. 49)).

Amnanariynas (aHeTeIdHas 3’siBa 3ayBakaelllla 1 ¥ HalliCaHHI repMaHi3Mmay, sKis pa3TIsgaiics BBIIIDI:
syxuanu (Ecyv y mene mayanuxunst kpaau, /| byoyys kv nookoskamw eyxuanu (BI1, c. 222)); naswxa, nas-
Wauxy, cb NAAWKoW, naAwky (3a naAwauKy 6o3omemya — copEaviuka Jviemyd, 3d 4apbluky 603bMemyd —
eoptaviuka nvemya (BCP, c. 274)); wnaxkamol, wigeamvl, wiaxu, wiaxy, Wiaxv, utiaxomsv (bBoimvivo
uaxoms conoamol udymo, | Moeo opyoicka kone 630yms (I19C, ¢. 137)).

5. Aerciminsusia. Hamnywxa (non. pampuch < vaMm. Pfannkuchen); crapabenapyckas dopma: nam-
néwox (1653). Y danbkiopHa-apisiekTHbIX 3amicax XIX cr. 3adikcaBana Hamnicanue naunywxu (M nocyenio
cyenuys, — 800U MaHe Mono0ss! Bsauepa — nannywiku, nocyens nooyuxu (BCP, c. 269)).

Aeap (< cr.-B.-HAM. ahorn); ctapabenapyckas dopma: s6opsv (1516-1519). YV danpkiopHa-IbISICKTHRIX
3amicax XIX cT. aa3Havarona GOpMsl s20psb, 200, 20pa, y 120ph, AYPb, A60Pb, 180POEE, AB0PEYD, HA 160D,
Ha s6opu, 36 a60py (O0uuHu mMameibKa HO8bl 080pv! / Bazy mabk nasbcmy axv asopn (BHIILLL c. 348);
Ocmanosu KoHUUKA no0s s2opou, | HAeopo 0zepesyo cuacrusos (BHIILL, c¢. 472); Ha coiny nopocw 3snenbiil
aypv, Ha Haekemynoku 64aas 6aposa (bCP, c. 372)).

Apmapra (non. jarmark < csp.-B.-HsM. jarmarket); crapabenapyckas Gopma: spmoporsv (1498). Y danbk-
JIOpHA-IBIIIEKTHRIX 3amicax XIX cT. aa3Havaonna HallicaHHi ApMOA0KDb, N0 APMATIKY, Ha Apmanysl (A 050
b6abu canxu n1aos, | Ha apmanxy svinposaos (bCP, c. 228)).

CsipoJ1 amicaHbIX BBIIIDH CIIOY TaKcama BBISYJICHBI BBINAJKI JBICIMUIALBI: MAHOPOBAMU, HOMAHOPYIO,
MaHOpysamul, MaHOpPOBamMbsl, NOMAHOPYaLd, Manopye, manopyrust (A auuunko nomanow | U cv moborw
nomanopyro (I12C, c. 128)); xearemopws.

6. A3BaHY’HHE nmavaTkoBara ryka [x] na [r]. F'apmasays (on. hartowac¢ < usm. hdrten); crapa-
Oemapyckist popmel: eapmosana (madarak XVII ct.), capmosamu (csapanzina XVII ct.). ¥V danpkiopHa-IbIs-
nekTHBIX 3amicax XIX cT. ykeiBaenua dopma eapmyroys (Anvt Kyoys u capmyioys, /| Yu wmabvl scanb3v
(BHIIILL, c. 379)).
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Temman (non. hetman < csp.-HaM. Jwist1. hduptmann); crapabenapyckis ¢popmbl: cemmans (1507, 1516,
1578, 1653), cemmanoms (1534; XVII c1.; 1697), cemmana (1668), ombvmanoswv (1566), eommanose (xans
1580 1.), hetmana (kaneny XVI — nauarak XVII ct.). ¥ danbkiiopHa-abisuieKTHbIX 3amicax XIX cT. macisioyHa
nepajaeiiia 3BoHKae [r]: npu eemmany, 2amovmans (A 06a cryscums npu 2emmamny, / A 06a ciyrcums Haulemy
nany (I123C, c. 94)).

T'ypm (o, hurt < c.-B.-HsaM. hurt), crapadenapyckas popma: eypmoms (1588, 1696, 1698). ¥V danbkiiopHa-
IbIICKTHBIX 3amicax XIX cT. 3adikcaBana hopma 2ypmot (Oxb 6bl yemasaiime, Xa10nybl 2ai0apouKu, cooupaii-
me ceoe 2ypmul — Mbl NO2OHUMD 601068b y Mockey (BCP, c. 58)).

Brimagki Takora a3BaHUMHHS Ha31parolliia i ¥ HEKaTOPHIX CIOBAX, SIKiS PAa3IIISAANiCs BN 2aHOAU8AYDb
(Camw nokxay na mopa |V xopabnéxw 2andonueays (BHIILLI, c. 259)); annviuxu (Kynuio scw 5 eii uepesbruku —
eanavtuxu, | Ewe kv momy uepesviuxu na pyuxu (I3, c. 30)); eeons, eeonemv (Ilocak cebons monopoms
(CHBII, c. 134)).

VY ¢anpknopHa-ApIUIEKTHRIX 300pHiKax XIX CT. MOXKHA a/13HAYBIIG 1 1HIIBIS aAMETHBIA (POPMBI TepMaHi3-
Mmay. Tak, y HamicaHHI cllOBa cmaib y aAHBIM BBINIAJIKY IepajaBajicsi acabiiBacili HAMEIKara BbIMayIeHHs:
Eeo cowneuxu 0a wmmaneswie, | E2o nonviuxu da snosvisi (IIDC, c. 44). V BbIBydaeMbl TephIsij] TakcaMa
3ayBakaella HeaJHacTalHACIIh Y aUTIOCTpaBaHHi Ha TickMe Tykay [a3] (Aakyit boey, oakyii boey u nawomy
yapy, / Lo evienay éonv myto nauvwuny uze nauweeo kparo (I3, c. 133); [a 03akyi, 03akyiu béavii
Lapw, | Ja 03aKyii, 03axyii 3a kpacuyio nauny (BHIII, c. 104)), [¥] (C£) na xous, axv scoyuepsn, | Vzay
Cysinymky 3a rxoynepw (BHIIIL, c. 472); Xoyw arcosnepamv oanu nnamy | llmobwv dpexaru mamww [Huna-
my (BI1, c. 86); Ha eii cykHs 6 OpybHenvkie xeayowt, / Ja nodbunu ee ne napokomn, no npaeowt (BIIb, c. 26);
Jla na uxv cyknu — OpwibHenvkisn Xeanowl, | [a mobsms uxv da xopoutie nanwt (I3, c. 52)), [u] (Ou paoda
0v s pamosamu, 0a ne ymbio ycnivieamu, Koau Ob 10mouka, eecenvyo — pamosaia 6w moé cepya (BCP, c. 12);
A paoa 6v st pamyeauu, ovl s ymbio s navteayu (bCP, c. 392); byoy puioky eapuyu, 6ydy uwymosayu, | byody
myarca arodouyu, 6yoy wanosauyu (bI1, c. 101); byoe mene moti poov wanosamu, s 6y0y no nOGHOU GbINUBA-
mu (BCP, c. 25)).

I'epmaHi3MBbl § HAPOIHBIX TaBOPKAX IMa Ialli maj Maabi(hiKallbli 1 Ha aKIPHTAIariYHbIM y3poyHi [11, ¢. 61].
Y HaMmerkail MoBe ¥ OoJbIacIii BBITIAKAY HAITICK Majac Ha TMEepIIbl CKIaj y CJIOBe, y TOW Hac K y Oemapy-
CKalf MOBe HAITICK HE Mae macTtasHHara mecna. [lamggac aganrarsli HEKaTOPBII TePMaHI3MbI 3axXaBajli HaIIICK,
yJIacIiBbl HIMeINKal MoBe (edndane < Hdndel, ea6env < msam. Hobel), inubist sro smsiHim (eannix < Héftel,
arcaynep < S’éldner, nixmdp < Léuchter).

3aKJI0YdIHHE

[Mamix cyuyacHaii Oenapyckaii JlitapaTypHail MOBal i crapadesapyckaii mcbMOBail MOBaid, SIK BSJIOMa, HAMa
npamMoi CyBsi3i 1 mepaeMHacIli T1a TOH MpBIYbIHE, ITO cTapas MICbMOBas MOBA BBIMIILIA 3 YKBITKY ¥ KaHIIBI
XVII cr., a HOBas miTaparypHas MoBa ckiaaBanacs ¥ XIX cr. Ha 6a3e )KbIBBIX HAPOJHBIX raBopak [5, c. 120].

[pe1 anamize repManizmMay y crapadenapyckail michbMEHHACI 1 HAPOAHBIX TaBOPKAaX YacTa MpPbIXOI3ilia
Hazipaip, WTO 3adiKcaBaHblsl Y MOMHIKaX MaacoOHbIS (OPMBI TepMaHi3May YKa3Balollb Ha MardbIMacib
icHaBaHHsI Takoi (opMBbl, siKask MaKyJdb IITO HE BBIAYIICHA, aje MaBiHHA 3’ sSyJsla HeaOXoqHal, acCHOYHaH
YacTKai, 3BSIHOM Y JIAHIyTy (OpPM aaHOU CsAM’i, a[HAr0 ceMaHThIYHAra THszma [0, ¢. 84]. Jlanamoraii mpsl
BBICBSATIICHHI (hOPMBI TakoW HSIBBISYJICHAH y crapabenapyckail MOBe JIEKCEMbl MOXKa CTallb aHalli3 BBIKAPHI-
CTaHHS 1 afanTanpli ratara repMatiama ¥ (anbKIopHa-IbISIIEKTHBIX 3amicax XIX cT.

TakiM ublHAM, TepMaHi3Mbl 3aiMalOIb 3HAYHYIO YacTKy Y CKIaJ3e JIEKCiKi (albKIOpHA-IbISICKTHBIX
3amicay XIX ct. AHaui3 akThluHAra MaTdphIsUTy 1a3BOJIY BBISBIIL acaOiiBacili aHeThIYHAN aanTallbli oY
HsIMeIIKara axo/pKaHHs ¥ TajiHe Bakaji3my (akaHHe, SKaHHe, epaxof rykay [o] i [a] y ryki [b1] i [y]) i kaHca-
HaHTHI3MY (TIepaxoj HaMelKara ryka [¢] y ryki [1], [XB]; mepaxoj HsIMelkara ryka [x] y 6enapyckist [k] i [r];
nepajiayua 3anBsp/3enara [p| Ha michbMe; nepajada HaMelrKara [J1] MSIKKiM TyKaMm [J1°]; AbICIMINISIIBIS; a3BaHYdH-
HE MavaTKoBara HsMelkara ryka [x] mpa Oemapyckara [r]). [Ipsl cynacrayieHHi repMaHizMay y crapaberapy-
CcKaif MOBe 1 (allbKIOpHA-IBIIICKTHBIX 3amicax XIX cr. Beisynsenia GaneTbiuHas BapbIssHTHACHH (GopM citoBa
¥ PO3HBIS ap33Ki yacy 1 ¥ Mekax ajgHaro Mephisy, MTO TIyMayblllla Mepil 3a Ycé aajaeHiinbM 3acBacHHEM
repMmanizmay y 6emapyckaii MoBe.
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TUITIOAOTUS HOMUHAIIVIN B KUTAUCKOM S3BIKE
(HA TTIPUMEPE TEPMIHOB SAEKTPOOHEPTETUKN)

®AHb WKUH

YMuncruii 2ocyoapcmeennviii iunegucmuyeckuil yuusepcumen,
yn. 3axaposa, 21, 220034, o. Munck, Berapyco

PaccmarpuBatoTcsi OCHOBHBIE MOZIENN U CIIOCOOBI 00pa30BaHMsI KUTAHCKUX TEPMUHOB, aHAITM3UPYIOTCS UX CTPYKTYP-
HO-CEeMaHTHYeCKUe 0COOEHHOCTH. B kayecTBe Marepuana ucciaeaoBanus n30paHbl OpUIaIbHbBIC JOKYMEHThBI Ha KUTai-
CKOM $I3BIKE TI0 peanu3anuu npoektoB «PexoncTpykuus Munckoit TOII-2 u Munckoit TOL-5» u «CrpoutensctBo ADC
B PecniyOnnke Benapycs. Beiada MOIITHOCTH M CBSI3b C SHEPrOCHCTEMOI», @ TAKKe MEPEYeHb YacTO UCIIONIB3YeMOH KH-
TaliCKOI TEPMUHOJIOTHYECKON JIEKCHKH B 00JIaCTH AIIEKTpOdHEpreTHKH. OXapaKTepru30BaHbI CIIOCOOBI 00pa30BaHU TEp-
MHHOB B KHTAI{CKOM SI3bIKE, PACKPBITA POJIb TEPMHHOJIOTU3AINN U MeTa(opu3anuy B MPOIEcce TEPMUHOOOPA30BAHMS.
PaccmarpuBaercst mpobieMa CHHOHUMHUM TEPMUHOB. Marepuain BIIEpBbIE UCCIEAYETCsl Yepe3 MPU3My KOMOMHATOPHON
CEMaHTHKH, B paMKaxX KOTOPOW TEepMHUH MPEJCTABICH KaK HOMUHATHBHAS €IUHUIIA, COCTOSINAS 13 MOIU(HKaTOpa U aK-
Tyanusaropa. [Ipennaraercs cuctemMaTu3anus KUTaHCKUX TEPMUHOB B 3aBUCUMOCTH OT KOJMYECTBA 3HAKOB B TEPMHUHO-
sorndyeckoit equnuie. O003HaYeHbI OCHOBHBIE MOJICIN TOPOXKICHUS KUTAHCKNX TepMHUHOB. [IpoBenieHo cornocrasieHne
KHTalCKNX TEPMUHOB C PyCCKUMH 3KBHBAJIEHTaMU. BrIenensl Hanbosee NpoayKTHBHBIC MOIETH TEPMUHOOOPa30BaHUs
B KUTaWCKOM s3bIKe. [lomydeHHbIe pe3yabTaTbl MOKHO MPUMEHSTH MIPU CO3AaHUN KUTAHCKO-PYCCKOTO CIOBApsI AJIEKTPO-
9HEPreTHUECKUX TEPMUHOB.

Knrouesvie cnosa: TepMUH; KUTANCKHUN SI3BIK, TCPMHHOOOpPA30BaHNC; KOMOMHATOPHAS CCMAaHTHKA, HOMHHATHBHAS
eIMHUIA; TEPMUHOJIOTH3AIINS; MeTa(OPH3ALIUs; SHEPTOCUCTEMA.

TBITIAAOTIISI HAMIHALIBII ¥ KITAUCKAI MOBE
(HA TIPBIKAAAS3E TAOPMIHAY SAEKTPASHEPTETBIKI)

®AHB YKBIT"

" Mincki 03sporcaynvl ninegicmuvrunsl yuieepcimam,
eyn. 3axapasa, 21, 220034, 2. Minck, benapyco

Pasrnsapmaroriia acHOYHBIA MaaIli 1 criocaObl YTBapIHHS KiTAHCKIX TIpPMiHAY, aHANI3YIOIIIA iX CTPYKTypHa-CceMaH-
TBIUHBIA acabmiBacii. Y SKacli MaTIpBILIY JaciiefaBaHHS aOpaHbl ainblifHBIA JaKyMEHTHI Ha KiTalickaili MOBe ma
poasizaneli npaekray «Pakanctpykieis Minckair TOII-2 1 Minckait TOLI[-5» i «bynayuinrsa ADC y Paciy6uinsr be-
napych. Belgaua MaryTHacIi i CyBsi3b 3 dHEpracicTaMaii», a Takcama Mepajik maiibipaHail KitTalickail TapMiHanariyHai
JIEKCIKI ¥ raJliHe 2JIeKTpa’HepreThIKi. AXapakTapbl3aBaHbl ClIOcadbl YTBApIHHS TAOPMIHAY Yy KiTalicKali MOBe, pacKphITa
poItst TApMiHanarizamsl i Metadapbizansli ¥ mparpce TIpMiHayTBapIHHA. 3aKkpaHaella npadiemMa ciHaHiMil TapMiHay.
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Marapblisil yIEepLIbIHIO Jaciieyelia npa3 npei3My KamOiHaTapHai CEeMaHTbIKI, Y MeKax SIKOil TIpMIH pasnisaelia sk
HaMiHaThIYHas aJ3iHKa, siKas CKiIajaelia 3 Majsidikarapa 1 akryanizarapa. [Ipananyenia cicramarbizalplis KiTalckix
TIPMIHAY Yy 3a/eXHacli aJ| KOJbKACIll 3HaKay y TApMiHanariyHaid ajn3iHunbl. AOGa3HadaHbl aCHOYHBIS Majdill YTBapIHHS
Kitaiickix Tapminay. [IpaBen3ena cynacrayineHHe KiTalCKiX TOpMiHAY 3 pycKiMi SKBiBaJieHTaMi. BruryuaHbl HailOOIbII
MPaTyKTBIYHBIA MaJadi TIPMiHAYTBApIHHSA Y KiTalickail MOBe. ATpBIMAHBIA BBIHIKI MOXKHA BBIKAPBICTOYBAIlh IIPHI
CTBapAHHI KiTaliCKa-pycKara ClIOyHiKa 3IeKTPadHePreTEIYHBIX TIPMiHAY.

Knrouaewia cnoewi: TOpMIH; KiTaiickas MOBa; T9pMiHAyTBapIHHE; KaMOiHaTapHasi CEMaHTBIKA; HAMIHATBIYHAs a/131HKa;
TIpMiHAJNAri3anels; MerTadapbl3alblis; JHepracicTaMa.

NOMINATION TYPOLOGY IN THE CHINESE LANGUAGE
(CASE STUDY OF ELECTRIC POWER TERMS)

FAN ZHIYI*
*Minsk State Linguistic University, 21 Zacharava Street, Minsk 220034, Belarus

The article goes into research on the basic models and ways of term structure in the Chinese language, contains the
analysis of the structure and semantics features of Chinese terms. The source of terminology includes official papers
of NCPE company on Minsk CHPP-2, Minsk CHPP-5, complex construction of the object «NPP construction in the
Republic of Belarus» and the list of the most frequently used terminological vocabulary in the electric power industry.
Power delivery and communication with energy system» and the list of the most frequently used terminological vo-
cabulary in the electric power industry. The article outlines the ways of formation of terminological vocabulary in the
Chinese language, shows the role of terminologization and metaphorization in the process of term formation, depicts
the problem of terms synonymy. The article is the first work which investigates terms on the basis of the combinatory
semantics theory approach, where a term is considered to be a nominative unit with modifier and actualizer as its
main components. The author provides the classification of the Chinese terms based on the number of characters in
the term unit. As a result, the author outlines the basic models of term formation in the Chinese language, clarifies the
regularities of formation of terminological units of the same type, makes comparison with the Russian equivalents,
points out the most productive models of Chinese terminology, proves the high degree of compliance with the basic
requirements for terminology. The results obtained can be helpful in the process of compiling the dictionary of elec-
tric power terms.

Key words: term; Chinese language; term formation; combinatory semantics; nominative unite; terminologization;
metaphorization; power system.

BBenenune

Jlekcudeckuil cocTaB HAYYHOTO CTHIISL PEUH SIBISIETCS OOBEKTOM aKTHBHBIX JIMHTBUCTHYECKUX MCCIIEIOBA-
HUH, TIOCKOJIBKY CIIOCOOBI TEPMHHOJIOTHUECKOW HOMUHAIIMHY, C OAHOM CTOPOHBI, OTPAXKAIOT OOIIHE IPHHIIUTIBI
pa3BUTHS SI3BIKA, C IPYTON — UMEIOT CBOM OTPaHUYCHUsI, 00YCIIOBIICHHbIE CeIM(HUKOI HaydHOU chepbl 001Ie-
HUsl. BeipaOoTka eMHOM TeopeTHuecKor 0a3bl i yITyOJIICHHOTO aHaju3a Clioco00B 00pa30BaHUs TEPMUHOB
U UX CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKUX OCOOCHHOCTEH MOXKET CITIOCOOCTBOBATH CTAaHAAPTU3AINU M B3aUMOIOTIOIHSI-
€MOCTH TEPMHUHOJIOTMUYECKUX CUCTEM Pa3IMUHbIX SI3bIKOB. [Ipeaaraemoe uccienoBanue KUTalicKoOM TepMUHO-
JIOTUU UMEET MPUKIAJIHOE 3HAUCHUE U OPUEHTUPOBAHO HAa COCTABICHUE KUTANCKO-PYCCKOTO CIIOBAPS IIEKTPO-
JHEPreTUIEeCKUX TEPMUHOB. B kauecTBe MaTepualia UCCIIeI0BaHHS BBICTYIIAeT O(UITAIbHAS JOKyMEHTAIIHUS Ha
KHUTalCKOM sI3bIKE 10 peanu3annu npoekroB «Pexonctpykuns Munckoi TOLI-2 u TOL-5» n «CtponTenscTBo
ADC B Pecrryonuke benapych. Beiaua MOIITHOCTH 1 CBSI3b € 3Hepr00HCTeM0171»1, a TaKKe MEPEYEHb YacTo UC-
TMOJIb3YEMBIX JIEKTPOIHEPTETUUECKUX TEPMUHOB KUTANCKOTO s3bIKa, BKItovaroumii 80 equnui [1].

CII0BO «TEpMHUH» MPOU3OLLIO OT JaT. ferminus, YTO 03HAYAET «Ipeell, TPAaHULla, TOTPAHUYHBIN 3HAK
[2, c. 556]. B xone pa3BuTUs €ro CEMaHTHKA HBOJIOLMOHUPOBAIa, U B HEKOTOPBIX SI3bIKaX CIOBO A0 CHX
IIOP MCIIOIBb3YETCSl B 3HAYCHUU ‘CPOK, MEPUOJI, TOYHO yKa3aHHOE BpeMs’ (Hampumep, Oell. mapmiH, aHTII.
term u 1ip.).

'Baxmouenne PYII «BeHUMIHEPrOMPOM»: TEXHHUECKOE PElICHHE M0 PeKOHCTpyKIuKu Muuckoit TAII-2, npencrasnennoe Kuraiickoii
HapoOIHOH Kopropanueil mo 3apy0eXHOMY SKOHOMHYeCKoMy coTpynHmuectBy, 20 ampens 2005 . Muuck, 2005. 2 c. ; Crnenudpukanus
rxomruiektain. [TocraBka KHP: npunoxenne Ne 1 k kouTpakty ot 14 Hos10pst 2007 . Munck: PYII «Munckauepro»; 2007. c. 71-84.
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B COBpeMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE JISKCEMa «TEPMHUH» 0003HAYAET «CJIOBO MIIH CJIOBOCOUYCTAHHE CIICI[HAITb-
HOTO (Hay4HOTO, TEXHUYECKOTO U T. I1.) SI3BIKA, CO37aBacMoe (MPUHUMAEeMOe, 3aMMCTBYEMOE U T. I1.) JJIS TOU-
HOTO BBIPQKEHUS CICIIMATBLHBIX TOHATUH U 0003HAUYCHUS CIICIIMAIILHBIX TIPEIMETOBY |3, ¢. 472]. B soruke mox
TEPMHUHOM ITOHUMAETCS «CyObEKT WIIN NIPEINKAT CYKICHUH, BXOIAIINX B COCTAaB cuiutoruzmay [4, c. 1318].

B KuTaiickoM SI3bIKE CIIOBO «TEPMUH» 0003HadaeTcsi GuHoMoM i (shuyii), tne A (shit) — TexHuka, Me-
TOM, C10co6, W (i) — A3BIK, cII0BO [3, . 86, 319], u UMeeT TonbKO 0HO 3HadYeHue: 4| =R L T H1E
‘CrenManbHast JIEKCHKA, UCTIOJb3yeMas B HeKOTOPOil 0Tpaciu 3HaHus’” [6, ¢. 1269].

[IpoGnemam obmelt Teopuu TepmuHoioruu nocesuieHsl padotsl J. C. Jlorre, I. O. Bunokypa, A. A. Pe-
¢dopmarckoro, P. I'. [Tnorposckoro, b. JI. T'onoBuna, B. M. Jleiiuuka, A. B. Cynepanckoii, C. B. I'pune-
Ba, b. 0. T'opogeukoro u np. Cpeaun ucciaegopareyiel TEPMUHOIOTUM KUTANUCKOrO sI3bIKa MOKHO Ha3BaTh
B. B. UBanosa, U. 1. Knenuna, O. II. ®ponosy, A. A. I'puropsesy, O. P. Ouuposa, /{. b. Heuunopyxk u np.
JlocTaTouyHO aKTHBHO MPOBOIATCS MccaenoBaHus TepmMuHoiorun u B Kutae. C 1985 1. BEIXOAUT XKypHaI
«Kuraiickas HayuHO-TexHuueckas tepmunonorus» (4 [E R A1), Bonpocs! TepMunonoruu cranm npen-
METOM M3y4€HHUS TaKMX KUTAUCKUX ydeHbIX, kKak UxaH UyHcuHb, @3H Uxusoi, ['ao Munkaii, JIro YxkoH-
TaHb U Op.

OcHoBHAafl YaCTh

B Teopun cmoBooOpa3oBaHus MPOU3BOAHOE CIOBO (JIepUBAaT) OOBITHO TTOHUMAETCS KaK PE3yIbTaT COSIIHE-
HUS IPOU3BOIAIIEH 0a3bl M CIIOBOOOpa3oBareapHoro (popmanTa. B 3aBHCHMOCTH OT XapakTepa cIoBooOpas3o-
BaTeJIbHOTO ()OPMAHTA BBIICISIFOTCSI MOP(OJIOTHYSCKUI U HEMOP(OJIOTHUECKHIA CIIOCOOBI CJIOBOOOPa30BaHuUs
(adpurcanpubiii 1 Headdurcanpubiil). K HeMopdonaorudeckum crocobam CIOBOOOpa30BaHMsI OTHOCST-
csi abOpeBmarysi, ciioxxeHue, cyocrantuBanus [7, c. 33—-34]. B kuralickom s3bpIke CaMbIM PacIpOCTpPaHEH-
HBIM CIIOCOOOM CIIOBOOOPa30BaHUs SBISAETCS KOPHECIOXKEHHE, TaK 00pazoBaHbl 96,5 % MPOU3BOAHBIX CIIOB
[8, c. 35-36]. Cpemn npyrux Momeliel ClI0BOOOpa30BaHUS B KHTAWCKOM SI3BIKE BBIICIISAIOTCS aOOpeBHAIINS,
penyruiuKaiys U KouBepceus. AQdukcanbHoe CII0BOOOpa30BaHUE TAKKE BCTPEYAETCSI, HO HEYACTO, TOCKOIBKY
grcio cyGdukcoB u npeduKCcoB B KHTACKOM sI3bIKe HEBENUKO [§, ¢. 97, 99].

TepMmuHOOOpa3oBaHue, Kak MPaBHIIO, MPEACTABIICT cO00H BTOPUUHYIO HOMHHAIMIO, T. €. TIEPEOCMBICIIe-
HHUE YK€ CyHIECTBYIOMUX cJoB. [Ipn 3TOM eanHUIBI 001EeyHOTPeOUTEIFHON JIEKCUKH TTOIBEPraroTCsl CeMaH-
TUYECKON JepUBAIMHA W HAYMHAIOT HMCIIOJIB30BAThCA B Ka4eCTBE TEPMHUHOB. Tak, B KHTAWCKOM SI3BIKE CIIOBO
M2 (ziizhi) ‘TkaTh’ cTANO yNOTPEOIATHECS B 3HAYEHMH ‘OpraHu3anus’. IIpuMepoM BTOPHYHON HOMHMHALIUH
CITY)KHT M UCIIONH30BaHHE IA0CCKUX TEPMHHOB JIJIsl 0003HaUEHUS OYIIMACKUX TIOHSITHH Ha paHHEM JTare pac-
npoctpanenus Oypnsma B Kurae [9, c. 31-32].

[Iponecc TEPMUHOIOTH3AINH YaCTO TIPOUCXOAUT TTOCPEACTBOM MeTaopu3aliy — MepeHoca 3Ha4CHHsI 110
cxozacTBy. Hampumep, CIIOBO Jtana cTano 4acThi0 TEXHUYECKOH TEPMUHOJIOTHH BO MHOTHX sI3bIKax. B kuraii-
CKOM fI3bIKE 3TO 3HadeHue npuodpen 3Hak J\ (zhdo) ‘xorty’, ‘nana’: i)\ (mdozhdo) ‘nana sxops’; 4 ¢ JI\
(valunzhdo) ‘nana nonora’; LK)\ (zhichéngzhdo) ‘onopnas nana’. Kuraiickuii uepornud /¢ (hud) ‘userox’
uMeeT MeTadoprueckoe 3HaueHue ‘uckpa’: TepMuH Hi K AY (dianhuchud) ‘snexrpuyeckas uckpa’ GyKBaabHO
MEPEBOANTCS KaK ‘I[BETOK IEKTPUIECKOTO CBETA .

upoxo pacpocTpaHEeHHBIM CIIOCOOOM TEPMUHOOOPA30BaHUs B KUTAHCKOM SI3BIKE SIBISIIOTCSA (poHEeTHYe-
CKHME 3aMMCTBOBAHHs, MIEPENAIONINE 3ByYaHHe CIIOBa (Hanmpumep, KUT. 1yiA (/éidd) ‘panap’ pOM30ILIO OT
aHII. radar), 1 CEMaHTHYECKUE KaJbKH, KOTJIa HOBOE CIIOBO BO3HUKAET B PE3yJbTaTe IMEepPEeBOAa COCTaBHBIX
KoMnoHeHTOB (VE¥k#y (xidigi) ‘ckpyOOep’ — MOCI. ‘IIPOMBIBOYHOE yCTPOHCTBO’). BeTpeuarores u Tak Hasbl-
BaeMbIe TTOJTyKaIIbKU, BOSHUKIIIE TTOCPEJICTBOM KOMOMHUPOBAHUS TPAHCKPHUIIIIMU U CEMaHTHUYECKOHN KallbKH,
KOTJIa OJIHA YaCTh KOMITOHEHTOB PaCcKpbIBACT 3HAYCHUE TEPMUHA, a JIpyTrasi OTpaykaeT ero 3By4anue (Hanpumep,
TIL (gianwa) ‘xunosarr’, 3 HLERA 48 (wéngiili chiichéngi) ‘nwieynoBurtens Bentypu’). PazHoBuaIHO-
CTHIO TIONYKAaJIbKH SIBJISIETCS UCIIOIh30BAHUE WHOS3BIYHBIX AJIEMEHTOB, KaK MPABIIIO MPEJICTABICHHBIX ab0pe-
Buarypamu, HanpuMep AVR 5f ‘manens ABP’ (aBToMatrueckuii BBOI pe3epsa).

B psine cmydaeB B KHTalCKOM sI3bIKE BO3ZHHKAET MpOOJieMa CHHOHUMUH TEPMHHOB, KOTAa OHO H TO K€
MOHSITHE MMEET HECKOJBKO aHAJIOroB, 0Opa30BaHHBIX Pa3HbIMU criocobamu. Hampumep, cioBo tokomomus
nepenaeTcs mocpeacTBoM MeTtadopuueckoro Tepmuna ‘K 73k (hudchétou), umeromero GykBanbHbIA mepe-
BOJ ‘TOJIOBAa OTHEHHOI MOBO3KK’, a Takxke jJekceMbl L7 (jiché) ‘MexaHumsM + MOBO3Ka®, SABISIOIIETOCs 3a-
MMCTBOBaHHEM U3 SITIOHCKOTO si3biKa [9, ¢. 133]. BeTpevaroTest mpuMephl cOCyIIeCTBOBaHUS (DOHETHUYECKOTO
3aMMCTBOBAHUS U CEMAaHTHUECKOW KaIbKH JUIT 0003HAYESHUS OHOTO U TOTO K€ TIOHSATHS, HO B CHITY CIIOTOBOTO
XapakTepa KUTaCKOTO SA3bIKa, CTPEMIICHUS K TAKOHHYHOCTH M OCMBICIIEHHOMY MCTIOIh30BaHUIO KaXKJI0TO CII0-
Ba 0oJiee MPEeMOYTUTENLHBIM CIIOCOO0M TEPMHUHOOOPA30BaHMSI OKA3hIBACTCSI CEMaHTHYECKOE KAIbKHPOBAHNE.

3neck 1 nanee nepeson Haut. — @. Y.
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Tax, cnoso #XWV. 5 ; (piyaydnnuod) ‘mmanuno’, MpeACTaBIsIomee co00il (pOHETHIECKOE 3aMMCTBOBAHHE W3
AHIIMICKOTO s3bIKA (piano), ObLIO MOJHOCTLIO BHITECHEHO coBoM %% (gangqin) ‘cranbhas murpa’. He-
KOTOPbIE TEPMHUHBI-CHHOHUMBI MOTYT OBITh 00pa30BaHbl OTHUM CIIOCOOOM, HO OTPakaTh Pa3IUUHBIC aCIIEKTHI
riepesaBaeMoro MoHsThs. Harmpumep, ci1oBo «0apoMeTp» B KUTaHCKOM sI3bIKE MMEET JIBa aHalloTa, 00pa3oBaH-
HBIX ITyTEM CEMAaHTHYECKOTO KanbkupoBanus: A\ (fengyiibido) ‘nsmeputens Betpa M noxkas’ u kK
(qiyabido) ‘m3mepurens Bo3ayITHoro gasineams’ [9, ¢. 133].

s mpoBeneHus aHaIu3a CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH TEPMUHOB MBI HCIOJB3YEM TCOPHUIO JIBYXKOM-
MMOHEHTHOCTHU $3bIKOBOIO 3HAaKa, MpeaokeHHYlo f. Po3BagoBCKMM M NOJYUYMBLIYIO Pa3BUTHE B Tpylax
B. B. Mapreinosa [10; 11] u A. H. Topzaes [12] B pamkax koMOMHATOPHOM ceMaHTUKH. COIIaCHO TEOPUH
JIBYyXKOMITOHEHTHOCTH $I3BIKOBOTO 3HAKa YEJOBEK OCYIIECTBISET HOMHUHAIUIO KAaKOW-THOO HOBOH peannu
ITOCPENCTBOM J00aBIEHUS OTIMIUTEIHLHOTO (MOAH(HUITMPYIOIETO) MPHU3HAKA K YK€ H3BECTHOMY TOHSTHIO.
Kax mumeT B. B. MapTsiHOB, «onucareibHOe 0003HAUYCHIE JODKHO OMUPATHCS Ha YK€ U3BECTHOE, TI0OITOMY
OHO HEM30C)KHO MPEeBpaIlacTCsl CHavYala B JIByXKOMIIOHCHTHbBIN 3HAK (MoauduKkaTtop + 3HaK), a MpH Mpej-
CKa3yeMOCTH BTOPOTO KOMIIOHEHTa MOXKET HacCTYMUTh cBepThiBaHue» [10, c. 76]. Takum oOpazom, B KOM-
OMHATOPHON CEMAaHTHKE CIOBO paccMaTpUBacTCA KaK CBEpPHYTasi HOMHHATUBHAS €IWHUIIA, a cCaMa HOMUHa-
THUBHAs €IUHUIA — KaK «yCTOHYHMBAs MOCIEIOBATEILHOCTh 3HAKOB, B KOTOPOW OJWH 3HAK (MOIU(HUKATOP)
ompenenser aApyroi (akryammuszarop)» [12, c. 33]. Hanpumep, croBo semuuk SBISETCSA PE3YITHTaTOM CBEPTKH
HOMHUHATUBHOW €IMHMUIIBI JIemaowuli yelosex, TAe Jemaruutl — MOTU(PHUKATOP, Yelo6eK — aKTyalIn3aTop.
[Mockonbky MoguduKarop 100aBISET HOBBIA NMPU3HAK K YK€ UMCIOIIEMYCS MOHITHIO, MPEJICTaBICHHOMY
AKTyaJH3aTOPOM, TO CBEPTHIBAHHE MPOUCXOJUT B TOJIB3Y MOJU(PHUKATOPA, B UTOTE aKTyallU3aToOp Yer08eK
BeIpaxkaetcs cypdurcom -vux. VlHOrIa BO3HUKAET MOJIHOE CBEPTHIBAHUE aKTyalu3aropa B MOJb3y MOIHU-
(hukaropa. Harmpumep, CI10BO HaiuuHble SBISIETCS PE3yJIbTATOM CBEPThIBAHWE HOMUHATUBHOW SIMHUIIBI H-
JIUYHbLE OeHb2U.

JIByXKOMITOHEHTHOCTh 3HaKa MOXKET OBITh SIBHOHM, CBEPHYTOH M CKPHITOH. B cilydac SIBHOM JBYXKOMITO-
HEHTHOCTH KCIUTMIIMPOBAHBI U aKTyaJIH3aTop, U MOIU(PUKATOD, KaK, HAITPUMED, B CIIOBOCOYCTAHHU DOIbLUASL
0opoza. B cBepHYTOI HOMUHATHBHOM €TMHHLIE aKTyaJIN3aToOp YCEUEH B ONB3y Moaudukaropa: oorvuax. J1is
BOCCTAHOBJICHUS CKPBITON IBYXKOMIIOHEHTHOCTH (HapUMep, AJIs CII0Ba mpaxm) He0OX0AUMO METas3bIKOBOE
ompenenenue (mpaxm — 6oavuias oopoea) [11, c. 133].

CoracHo TOJI0KEHUSIM KOMOMHATOPHON CEMaHTHKH HOMHHATHBHBIE €TMHUIIBI, HA3BIBAIOIINE TIPEAMETHI —
CyOBEKTHI 1 OOBEKTHI, SIBIIAIOTCS TaAWT€HaMH, & HOMUHATHBHBIE €IWHUIBI, 0003HAYAIONIIE KadyecTBa peamMe-
TOB W TIpOIIeCChl (aKIMK), B KOTOPBIX OHU Y4YacTBYIOT, sBIIsAIOTCA €reHaMu: «TalireHsl u €reHbl He clenyer
CMEIINBATh C INIO3ULITMOHHBIMHA TalTreHaMH WIK €éreHaMH Kak pe3yibTaTaMu peanmaum‘/i OJHUX HOMHUHATHBHBIX
€JIMHUI] B CTPYKTYypax Apyrux. <...> B kuTalckux TalireHax MOAU(HUKATOP 3aHUMAET JICBYI0 MapTUHAIBHYIO
MO3UIINIO, aKTyalln3aTop — IMPaBylO, B KUTAWCKUX €reHax oOpaTHas 3aBUCHUMOCTB: MOIU(UKATOP 3aHHMAET
MPaBYI0 MapruHalIbHYIO MO3UIIMIO, AKTyaIu3aTop — jeByto» [12, c. 36-37].

HanmenoBanne o0wekTa (Hampumep, 000pyIOBaHUs) BCETa SBISETCS TaWTCHOM, a HAUMEHOBAaHHUE TIPO-
1ecca — EreHoM. JTO XapakTEPHO U JUIsl KUTANCKOTO sA3bIKa: 7y (gi) ‘anmapar’; [ ] (mén) ‘knanan’ — TalreHsl;
Tt (sheng) ‘nonaumarscs’; JiE (xudn) ‘Bpamarbcs’ — EreHBL.

BMecTe ¢ TeM OIMH 3HAK MOXKET ObITh U TalreHoM, u érenoM. Hanpumep, nexkcema I (ji) B 3HaueHnn
‘MEPHTH SBISETCS ETEHOM, B 3HAYEHUH ‘TIPHOOP I H3MEpeHHs’ — TaiireHoM; 2% (héng) B 3HAYEHUH ‘KayaTh
(>kuaKocTh WK Ta3)’ — €reH, B 3HAYCHWH ‘Hacoc (00OpyqOBaHWE NIl BHIKAYMBAHUS JKUIKOCTH WU Taza)’ —
TalTeH. DTO TUIMWYHOE TSI paHHETO TIIOTTOTeHe3a SBJICHHE CEMaHTHIECKOTO CHHKPETH3Ma, KOT/Ia OTHO U TO
K€ CJIOBO MOXKET MCTIONIb30BaThes /T 0003HAYSHHSI KaK CaMOTO WHAMBH/IA, TAK U €r0 MOCTOSHHOTO TPH3HAKa
(cBoiicTBa) MMOO MEPEMEHHOTO MpH3HAKa (MPOLECCca): B APEBHEM KUTANCKOM A3bIKE 3HAK 7 CIIY/KMII HAHMeE-
HOBaHHUEM U Ipoliecca ‘TUcaTh’, ¥ €ro pe3yjbTara — ‘UCbMEeHa’, MOIKE Yy HETo MOSBUIIOCH 3HAYCHHE ‘KHUTA’;
B JIPEBHEPYCCKOM SI3BIKE «JIEKCEMa Ondch O3HAdaa Kak 00s3Hb, CMpax, Tak U W30aBIEHUE, 3alIUTy OT CTpa-
Xa — oxpana, 3awumay» [13].

B xuTaiicKOM S3bIKE OTIETHHBIN 3HAK TAKXKE IPECTABIACT COO0 HOMHHATUBHYIO enuHuUITY. [logaBisrorniee
0OJBIIMHCTBO KUTaCKuX ueporndor (1o 90 %) npuHajyiexkar K Kareropuu (poHOUICOrpaMm, T. €. COCTOST
U3 KJIIoYa (IeTepMHUHATHBA), YKA3bIBAIOLIETO Ha KOHKPETHYIO CMBICIIOBYIO 00J1acTh, M (DOHETHKA, ONIpeesio-
LIETO YTEHHE (XOTs B psiie ciayvaeB (POHETHK Takke UMeeT OO0JIbIloe 3HaYeHUE 715l GOPMUPOBAHUS CEMAHTUKU
uepornida). Takum 00pa3oM, KITFOU BBICTYIIAET B POJIH aKTyalIn3aropa, a (GOHETHK — B POIM MOIM(HUKATOpa
[6, c. 38-39].

[Ipu cocTaBieHNU MapaguTMbl KHTAHCKUX AIIEKTPOIHEPTETUIECKUX TEPMUHOB MBI HCXOIUM W3 TIOHMUMA-
HUA TEpMHUHA KaK HOMHMHATUBHOM CAMHULBI U OMPACMCs Ha TCOPUTIO ABYXKOMITOHCHTHOCTHU A3BIKOBOI'O 3HAKaA.
OcHOBaHHEM JJIs1 BBIACIICHUS I[aHHOﬁ napaaurmMsbl CIIYKUT KOJIMYCCTBO 3HAKOB, BXOAAIINX B COCTAaB TEPMU-
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HOJIOTMYECKOM eTMHHMIIBL. [Iporiecc HapaluBaHusi CEMaHTHKU OCYIIECTBISIETCS] OT TIPOCTOTO K CIIOKHOMY, YTO
JOCTUTaeTCsl IOCPEICTBOM TIOCTETIEHHOTO JIOTIOJTHEHUSI aKTyann3aTopa MOIU(pUKATOPAMH.

YHapHbIe TePMHAHBI NIPEICTABIAIOT COO0H MUKPOCKONMYECKHE HOMMHATHBHBIE euHULbL: ML (j7) ‘Mamm-
ua’, §' (i) ‘xoren’, #ll (zhou) ‘Ban’ — Taitrensr; ‘K (mié) ‘racuts’, & (chi) ‘ymanats’, 1 (ji) ‘nakanmm-
Barh’ — €reHbl. X MOYKHO pas3sioKHUTh Ha aKTyaln3aTop U MOTU(PHUKATOP, OCYIIECTBUB aHAIN3 KOMIIOHECHTOB
uepornuda. Hanpumep, 31ak ¥ (/17) ‘koten’ cocTouT u3 aerepmunarupa ‘K (hud) ‘OroHs’, HTPAIONIETrO Poib
akTyanusaropa, 1 GpoHeTuxa /' (hit) ‘ABOp’, BHINONHAIOMIETO (YHKIMIO MOAU(HKATOPA.

B OuMHapHBIX TEPMHHAX aKTyaIn3aToOp U MOJU(PHUKATODP BBIWICHSIOTCS Ha YPOBHE KOMIIOHEHTOB CTPYKTY-
pbl 3HaKOB. COTIACHO TOJOKEHHUSIM KOMOMHATOPHOW CEMaHTHKH «B KUTAHCKHX TalireHax B MO3HMIUH MOJIH-
(uKaTopa TalireHsl U €reHbl peain3yroTCs Kak €reHbl, B TIO3UIIMN aKTyaliu3aTopa — Kak TaireHs» [9, c. 37].
B TepmuHax-TaiireHax akTyaJn3aTop 3aHMMaeT MPaByl0 MaprHHAIBHYIO MO3MINI0. PaccMOTpUM HECKOJIBKO
MPUMEPOB:

o Ll (zhiizhéu) ‘tnaBmmlii Ban’ = ‘rmaBHbIA’ (Momuukatop (M)) + ‘Ban’ (akryamusarop (A)). B ponu
MoauduKaTopa 3HaK - (zhi) ‘rmaBHBIIN’ peanusyeTcs Kak €reH, B PONIM aKTyanausaTopa 3Hak il (zhou) ‘Ban’ —
Kak TalreH;

o XML (fengji) ‘Bentunsarop’ = ‘Berpsanas’ (M) + ‘mammna’ (A). B ponu Mmomudukaropa taiiren X (feng)
‘BETPAHOMN’ peanusyeTcs Kak €reH, B pojiu akTyanusaropa Al (j7) ‘Mammna’ — kak Taiire.

B repMuHax-éreHax akTyalu3aTrop 3aHHUMaeT JICBYI0 MaprUHAIBHYIO MTO3UIIMIO, TIPH 3TOM «B TTO3UIIHU aK-
TyaJlu3aTopa TalTeHbl ¥ EreHbl BCET/ia Peaau3yloTCs Kak EreHbl, B MO3UIMH MOAU(UKATOpa — KaKk EreHbl WITH
taitrens» [10, c. 37]: KK (miéhuod) ‘ramenue’ = ‘racuts’ (A) + ‘orons’ (M) (3Hak ‘K (mié) ‘racuts’ peanu-
3yeTcs Kak ére, 3HaK ‘K (hud) ‘orons’ — kak Taiiren); M £f (didoguad) ‘Bucers’ = ‘Bucers’ + ‘BuceTh’ (3HAK IT)
(dido) peanusyercs Kak €reH, 3HaK 1 (gua) — xak Eren).

VYHapHble U OMHApHbIC HOMUHATHBHBIC €AMHHIIBI CITY)KaT 0a30# /ISl MOCTPOCHUS OoJiee CIOKHBIX Tep-
MUHOJIOTHYECKUX enuHull. COracHO MPOU3BEICHHBIM HAaMU pacueTaM OMHapHbIC TEPMUHBI COCTABIISIIOT
12,5 % wuccienyeMoro mepedHsi 4acTo MCIOJb3yEeMBIX 3JIEKTPOIHEPTeTHYECKUX TEPMUHOB KHUTAHCKOTO
si3pika [1].

Jlanee MBI COCpPEJOTOYMM Hallle BHUMaHHE Ha aHAJIN3E¢ TEPMHUHOB-TAHTEHOB, MMOCKOJIBKY OOJIBITHHCTBO
TEPMHUHOJIOTUYECKUX CIUHHI] KUTAHCKOTO SI3bIKa SIBJISIFOTCS TaliTeHaMU, TIOCTPOCHHBIMU 110 aTPUOYTHBHON
MO/IEJIH.

TepHapHbIe TEPMHHBI COCTOAT W3 OUHAPHOTO MOIU(PHUKATOPA M YHAPHOTO aKTyanu3aropa. Moaudukarop,
B CBOIO 0Y€pelb, MOXKHO PA3JIOKUTh Ha coOCTBeHHbIe Moudukarop (M) u akryanusarop (A,).

Ecnu B ponu GuHapHOTO MOAM(UKaTOpa BBHICTYHAET TalreH, A, 3aHIMAaeT B HEM MPaByI0 MAPTHHAIBHYIO
nosuuio: M [M; + A ] +A:

o UYL (shéxinggudn) ‘3meeBux’ = M [3mennas + gopma] + A [Tpy6al;

o KM% (dabdn lidng) ‘xpedroBas 6anka’ = M [Gonbnas + nocka] + A [6anxa].

Ecnu B ponu GuHapHOTO MOnMdHKaTopa HaXOAUTCA EreH, A, 3aHIMaeT B HEM JIEBYI0 MaprUHAJIBHYIO 110-
sumio: M [A+M ] +A:

o WG (feiténglii) ‘xoten ¢ kumsmel Tonkoi’= M [KuIeTh + nogHUMarkcs Beepx| + A [koren];

o N[ (xigjianggudn) ‘onmyckuas Tpy6a’= M [BHU3 + omyckarh] + A [Tpy6al.

Yacto ponb A, urpaer €res, a posib M, —Taiirex:

o PRSI (moméiji) ‘menbhuna’ = M [MonoTh + yrosis] + A [Marmuna] (OyKB. ‘MaluHa IS pa3sMona yrs’);

o JRIR A (jidnwengl) ‘oxnagutens’: M [ymenbinars + Temneparypa] + A [annapar] (OykB. ‘anmapar s
YMEHBIIIEHUS TEMIIEPATYpHI’);

o [Ji 1] (fangbaomén) ‘B3pbiBHOI Knanan’ = M [npenoTspainars + B3psiB] + A [knanan] (Oyks. ‘knanas,
MIPeI0TBPAIAIOIIHI B3PHIB’).

HomuHaTiBHBIC eIMHUIIBI, 00pa30BaHHBIE 110 JJAHHOW MOJIENN, MOTYT COCTABIISITh PsIJl OTHOTUITHBIX HOMU-
HATUBHBIX €IUHUIL C pasnudubiMu M, nanipumep MK 1] (biishuimén) ‘xnanan no6asounoii Boawr’; £hHi[]
(biiyéumén) ‘knanan no6aBouHoro macaa’; #hNall] (biigingmén) ‘knanan 106aBOYHOTO BOAOPOAA’.

AHaNornyHasi 3aKOHOMEPHOCTb IMPOSIBIISICTCS U B OTHOIICHUH HOMWHATHUBHBIX €IWHHII, B KOTOPBHIX POJb
ounapHoro Moaudukaropa (M) UrpaeT KOMOMHAIMS YHAPHBIX TaiireHoB: —{X A\ (vici feng) ‘nepBuYHBI BO3-
nyx’ (6yks. ‘Bo3ayx mepBoro pasa’); XX (érci féng) ‘BropudHblii Bo3yx’ (OyKB. ‘BO3IyX BTOPOro pasa’);
IR (sdnci feng) ‘TpeTnunblii Bo3nyx’ (OyKB. ‘BO3LyX TpeTbero pasa’). [1o100HbIe HOMUHATUBHbIE €JUHHU-
IIbI TAKXKE PA3JINYAOTCSl COOCTBEHHBIMH MouduKaTopamMu M.

ComacHo MPOM3BEICHHBIM HAMH pacyeTaM TepHapHble HOMUHATHBHBIE €IMHUIIBI COCTABISIIOT 22,5 % ya-
CTO WCIOJIb3YEMBIX KUTAUCKUX TEPMUHOIOTUYCCKIUX eauHmI] [ 1].

Jiisi KBapTepHAPHBIX TEPMUHOB XapaKTepHa KOMOWHAIMS OWHAPHBIX 3HAKOB B poiu Mojaudukaropa
W aKTyaju3aropa:
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o XUH XML (shuangsi fengji) < IByXCKOPOCTHOM BEHTHJIITOP = JIBYXCKOPOCTHOM [/1BOiHAs + CKOPOCTB] +
BEHTHJIATOP [BeTpsiHast + MaIlnHa|;

TS (sanxing chiliin) ‘koHMueckoe 3ybuaToe Komeco’ = KOHMYECKHii [30HT + (opma] + mecrepHs
[3yOuathiii + koneco].

HomunarusHble enuHMIBI IOA00HOIO TUMA HOCTpoeHsl o monenu M [M +A ] + A [M,+A,]. UHorna
BCTpEUAIOTCA U APYTHE MOJICIH, HAPUMEp KOMOMHAIHMS TEPHAPHOTO MOIU(PHUKATOPA U YHAPHOTO aKTyallnu3a-
Topa: A IResE (shéngméigigudn) ‘Tpyba skoHOMal3epa’ = SKOHOMaii3ep [[PKOHOMMTE + yrons] + anmapar] +
Tpyba. TepmuH sxonomatizep OyKBaIbHO 00O3HAYACT ‘ammapar JJisi SKOHOMHHU yriisi’. Mojienb MoCTpOeHUs
HOMHMHATHBHOM €IMHUILIbI B JAHHOM CJIydae BhIIAIUT cieayromum odpasom: M [M, [A,, + M,,] + A,] T A.

KBaprepnapHble HOMUHATHBHbIE €IMHUIBI COCTABIAIOT 37,5 % 4acTo UCMONIB3yEeMbIX KUTAMCKUX TEPMHU-
HOJIOTHYECKUX enuHmI [1].

IMonuapHbie TepMUHBI TIPEICTABISIOT COOOH JIEKCHUECKNE EAMHUIIBI, COCTOSIINE U3 MATH U Ooyee 3Ha-
KOB, JUTSL KOTOPBIX THITMYHA KOMOMHAIMSI aKTyaJIn3aTopa ¢ HECKOJILKUMH MO (HUKATOpaMH.

N 'I:e‘pMI/IH U3 IITH 3HAKOB MOXKET OBITh OCTpOeH 10 Moaenu M [M, [My, TAq01] + Mg, (Mg, T Apoo]] +A:
NRIRIEE (lishi shénjing béng) ‘BepTUKANbHBIA apTe3MaHCKUH HAcOCc’ = BEPTUKAIBHBIA [BEPTUKAIIL-
HBIH + THIT| + apTe3uaHckuii [TyOoKuit + Kojozel] + Hacoc.

Tepmun u3 mectu 3HakoB oOpasyercs no mozend M [My, [My,; + Ayo ]l + Moot (Moo, T Agonl]l +
+A M, + A,]: mEUIEI] (gdoya tidosi qi mén) ‘perynupyroniuil KJianaH BBICOKOTO JaBJIEHUs = BbI-
COKOE JIaBJICHUE [BBICOKOE + NaBiieHHE] + perylmupyIOIHi CKOPOCTh [peryIHpyIOIHil + CKOPOCTh| + KiianaH
[mapoBoif + kianaH].

TepMuH u3 cemu 3HaKoB cTpouTcs 1o Mopenu M [M,, [A, 1+ M) T My, [Ago, T Moeol] T A M, [A,+
+ M, ] +A,]: BB EIES  (zhdufeng chouqi léngqué gi) ‘oxmamutens st 0TGOpa Mapa BaloyIIOTHE-
HUs = BaJIOyIUIOTHEHHE [BaJ + yIUIoTHEHHE] + oTOop mapa [oTOop + map]| + oxjaauTens [[oxiIaxaaTs + OT-
CTymarb| + anmapar).

TepMuH 13 BOCbMU 3HAKOB co3jaercs 1o Mmozxesnu M (M [M ;T Ay o] ¥ My, [My oot Agon] T M3 [Mpest
+ A1 A M+ A VEIRAE T AL (gibao shuiwéi gongyé dianshi) ‘pOMBIIUIEHHBIN TETEBU30D TS
KOHTPOJIsSI ypOBHS BOjIbI B OapabaHe’ = OapabaH [map + y3ei] + ypoBeHb BOJIbI [BoJa + MECTO| + MPOMBIIIIICH-
HBIN [paboTa + femno] + TeneBu30p [AMEeKTpHUUeCKUi + BUACTBD|.

TepmuH u3 AeBSITH 3HAKOB 06pa3yeTC’1‘H0 MOAC/IH M [MOJ [Ago1 T Mool + Mg, [AggatMye,] M3 [Aggst
+ Myos] + Moy [Agest+ Mool + Ar BLRIRI I e B (zhiliv shiyan fangdian zhuangzhi gui) ‘mxad
YCTPOMCTBA paspsiaa I OMpOOUPOBAHUS IMOCTOSHHOTO TOKA' = MOCTOSHHBIN TOK [MIPsSMOM + MOTOK| + HcC-
MBITaHUE [[TPOOOBATH + MPOBEPSTH| + pa3pan [pa3pskaTh + AMEKTPUUECTBO]| + yCTPONUCTBO [ycTaHABIMBATh +
+ kJacth] + mkad.

TepMuH U3 JecsTu 3HAKOB MOKET cTpoutcs o mozxenu M [My; [My,, + Ao ] + My, [Mye, TAg0,l] +
+ My, Mozt Agesl + A M+ Al: &) TR SE (quanchdng gongyé dianshi jianshi xitong)
‘cMCTeMa TOBCEMECTHOTO MPOMBIIIIEHHOTO TEJIEBU30PHOTO KOHTPOJIS ANIEKTPOCTAHIIMN = 0OIIE3aBO/ICKON
[Becw + 3aBo] + MPOMBITIUICHHEIH [paboTa + nmeno] + TeneBu30p [IMEKTpUIECKUil + CMOTPETh| + KOHTPOIb
[KOHTpOIMPOBATH + CMOTPETH] + cucTeMa [CBSA3bIBATh + BMeCTe].

CornacHO MPOU3BEICHHBIM HAMH PacueTaM TEePMHHOJIOTHYECKUE €JWHUIIBI, COCTOSIINE U3 TISITH 3HAKOB,
cocTaBIsIOT 8,75 % YacTo UCTIONB3YEMBIX AJICKTPOIHEPTETHUECKUX KUTAHCKIX TEPMUHOB; U3 IIECTH 3HAKOB —
12,5; u3 cemu — 2,5; u3 BocbMu — 1,25; u3 geBsatu — 1,25; uz 10 — 1,25 % [1].

AHaIM3 KUTAHCKHUX 3JIEKTPOIHEPTETHYECKIX TEPMHHOB CBH/ICTEIBCTBYET O TOM, YTO aKTyaJn3aTop U MO-
JTUQHKATOp MPECTABICHBI B HUX B SIBHOM BHJIE, B OTIIMYHE OT PYCCKUX aHAJIOTOB, B KOTOPBIX aKTyasnu3aTrop
MOKET MOBEPTaThCsl CBEPThIBAHMIO. Hanpumep, TepMHH numamens yeis B KHTAHCKOM SI3bIKE TIPEICTABIISET
co60ii HOMUHATUBHYIO equHuLy 25 WAL (géiméiji) ‘Mammnua, naromas yrons’. Eciu B KUTalHCKOM 3bIKE aK-
TyaIn3aTop ¥ MOAN(MHUKATOP IKCILTHIIUPOBAHBL, TO B PYCCKOM SI3bIKE TEPMUH numamens yeis BOHUK B PE3yIlb-
TaTe CBEPTHIBAHUS aKTyan3aropa B MoJIb3y MOIU(GUKATOPA: ycmpolicmeo (aKTyalu3aTop) OJist NUmManus yeis
(Momgudukarop) — numamens yens. TepMuH 3axcum TakkKe BO3HUK B Pe3yJIbTaTe CBEPTHIBAHMS aKTyaIn3aropa
(3aoicummnoe npucnocobnenue — 3axcum). B kuraiickom Tepmune 1 (gidjil) ‘3aKMMHBIN HHCTPYMEHT aK-
TyanusaTop coxpansiercsi. [[pyuuHa oTCyTCTBUS CBEPTHIBAHUS, BEPOSITHO, 3aKJIIOYACTCS B MOp(heMaTuueckon
3HAYMMOCTH CJIOTOJIEJICHUS B KUTAHCKOM SI3bIKE, TTO3BOJISIONIEH KUTACKUM TEPMUHAM 00J1a/1aTh, C OJJTHOMN CTO-
POHBI, TOYHOCTBIO, C JIPYTOW — KPaTKOCThIO. B CHHTETHUECKUX S3bIKaX TPEOOBaHMSI TOYHOCTH M KPATKOCTH
4acTo BCTYMAIOT B IPOTHBOPEUHE.

3akjaueHmne

M3ydeHnne TUMOIOTHH HOMUHAIIMM B KUTAMCKOM SI3BIKE TIOMOTAET BEHISIBUTH YHHBEPCAJILHBIC MPHHITU-
TbI, CBOHCTBEHHBIE MPOIIECCaM CIIOBOOOPAa30BaHUs, a TAKKE Clieln(DUUSCKUE YESPThI, IPUCYIINE KUTAHCKON
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TEPMHUHOJIOTUYECKOH JIeKCHKe. B KuTalickoM sI3bIKe CaMbIMHU PaclpOCTPAaHEHHBIMH CIIOCOO0AMU TEPMHHOO-
Opa3zoBaHMs SIBISIOTCS BTOPUYHAS HOMUHAIMS, (POHETUYECKOE 3aUMCTBOBAHUE M CEMAHTUYECKOE KaIbKH-
poBaHue.

MeI nipejutaraeM paccMaTpuBaTh TEPMHUH KaK HOMHHATUBHYIO €IHHUILY, COCTOSIIYIO U3 JBYX KOMITOHEH-
TOB — Moau(UKaTopa (ONpeAeNIONINi KOMIIOHEHT) U aKTyaiau3aropa (onpeneisieMblii KOMIOHEHT), KOTOpPhIe
BBIJIETISIIOTCS] HA YPOBHE CEMAaHTHYECKOW CTPYKTYphI KaK OTJENBHOTO Meporiuda, TaKk W JEKCeMBI, COCTOS-
el U3 HeCKOJIBKHUX MeporudoB, a Takke Ha YPOBHE coueTaHus JiekceM. [Ipolecc HapamyBaHus ceMaHTH-
KM OCYIIECTBIIIETCS OT MPOCTOrO K CIOKHOMY, UYTO JOCTUTAeTcs MOCPEACTBOM IMOCTENEHHOIO JOTOIHEHUS
aKTyanu3aropa MOIU(pHUKaTOpaMu. YHapHbIe U OMHApHBIE HOMUHATHBHBIC SAMHUIIBI COCTABIISIOT OCHOBY JUIS
MTOCTPOCHHMSI O0JIee CIOKHBIX TEPMHUHOJIOTHYECKHUX eanHUIl. [IpoaHamn3npoBaB 4acTo UCHOIb3yeMbIe KUTAM-
CKHE DIJIEKTPOIHEPTeTHYECKNE TEPMUHBI, MBI TIPUIILUIA K BBIBOAY O TOM, YTO HanOoJee MPOIyKTHBHBIE MO-
JIeNTd TEPMHHOOOPA30BaHUS B KHUTAWCKOM SI3bIKE BKIIIOYAIOT KBaTE€PHAPHYI0 HOMHHATHBHYIO €IWHUILY, TIPE/I-
CTaBJISIIOIYIO COOO0M coueTaHHe IByX OMHApHBIX HOMHHATUBHBIX eauHHUL (M [M+A ] + A [M+A,]; 37,5 %),
a TaKKe TepHAPHYI0 HOMHHATHBHYIO €AMHUILY, MPEACTABISIONIYI0 cO00M codeTaHre OMHAPHOW M yHapHOU
HOMMHATUBHBIX euHul (M [M, + A ] + A; 22,5 %). IlonuapHble HOMUHATUBHbBIE €IUHULIBI SIBIISIOTCS KOMOU-
HalUSIMU HECKOJIBKUX MOAU(UKATOpoB M akTyanusaropa (Hanpumep, M [M,, [M,,,+ Ao ] + My, + [M,,+
+ Agg] +o ]+ A MGFA)).

B oTnmume oT TepMHHOB PyCCKOTO $3bIKa, B KOTOPBIX aKTyaJH3aToOp YacTO TOABEPraeTcs CBEPTHIBAHUIO,
B KATAMCKUX TEPMUHAX aKTyalIH3aTop U MOIU(PHUKATOP MPEJCTABICHBI B SIBHOM BHJe. biaronapst mpo3pauHoit
CTPYKTYpP€, MOTUBUPOBAHHOCTH U JIAKOHWYHOCTU KUTAWCKHE TEPMHUHBI CIIOCOOHBI 0OecrneunBarh 3Q(HeKTrB-
HYI0 KOMMYHHUKAIIMIO B HAYYHOU U MPOU3BOJCTBEHHOH cepax.
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VIIK 81°367.628=811.16

KOMMYHUKATHUBHBIE OYHKIINN CUHTAKCUYECKU
HEYAEHVMOT O BBICKA3BIBAHUS «XOPOIIIO»
(HA MATEPUAAE CAABSIHCKUX SI3BIKOB)

A. IT. TATYIIKO"

YBenopycckuii 2ocyoapcmeennviii ynusepcumem, np. Hezasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Benapyce

PaccMoTpeHbl KOMMYHHKATHBHBIE (BYHKIIMU CHHTAKCHYECKH HEWICHHMOTO BBICKAa3bIBAHUS Xopouio B OEIOPYCCKOM,
YKpaMHCKOM, YELICKOM M OonrapckoM s3bikax. Co3qaHa Kinaccu(uKanus BUIOB COINIACUS M OIMCAHbI TPYIIIbI, B KOTO-
pBle MOXKET BXOJMTH 3TO BBICKAa3bIBaHUE (HAIpHUMeEp, TOPOILUIMBOE COIIacHe, COIlacHe-ycHoKauBaHue, ono0peHue, co-
I1acue-COMHEHHE U T. JI.). CHHTaKCHYECKH HEWICHHMOE BBICKa3bIBaHHE XOpouio NPEICTABICHO BMECTE C BapHaHTaMU
U CEMaHTHYECKHMH IKBHBAJIEHTAMH B YETHIPEX CIIABSIHCKUX SI3BIKax, MPUBEICHBI KOHTEKCTHI €ro ynorpeonenus, oOHa-
PY’KCHHBIEC Ha MaTepualle IpaMaTypriaueckix 1 Mpo3andecKuX MpousBeeHui. Clenansl BEIBOABI O OIM30CTH (DYHKIMH
9TOW CHHTaKCHYECKOM MHUIIBI B CIaBSIHCKHX S3bIKaX, BBISBICHBI OCOOCHHOCTH €€ 00pa30BaHus U yIIOTPEOICHUs, TIPO-
JIeMOHCTPUPOBaHa MONU(YHKIIMOHAIBHOCTh YKA3aHHOTO BBICKA3bIBaHMA. Pe3yabTaTsl padoThl CBEIEHBI B TaONUIy, TIe
MIPE/ICTABICHBI CHHTAKCUUECKH HEWJICHNMOE BbICKa3bIBaHHE XOpowio W €ro BapuaHThl B IPYIIAaX COINIACHs, B KOTOPBIX
OHH OBbLIM 3a()MKCUPOBAHBI, ISl KAXKJIOTO aHAM3UPYEMOTO SI3bIKa.

Knroueswvie cnosa: KOMMYHUKATUBHAA (I)yHKL[I/IFI; MEKIOMECTHUC, pel{eBoﬁ aKT corjacus; CMHTAaKCHUC, CUHTaKCUYCCKH
HCYJICHNUMOC BBICKA3bIBAHUEC, CIIABAHCKHE A3BIKH, COINIACHC.

KAMYHIKATBIVHBISI ®YHKIIbII CTHTAKCIUYHA
HAYAEHHAT'A BBIKA3BAHHSA «AOBPA»
(HA MATOPBISIAE CAABSIHCKIX MOY)

I IT. JIATYIIKA"

" Benapycki dzapacaymut ynisepcimom, np. Hezanexcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Berapyco

Pasrnemxanbl KaMyHIKaTBIYHBIS (DYHKIBI CIHTaKCiyHa HAWICHHAra BBIKa3BaHHA /[oOpa ¥ Oemapyckail, yKpaiHCKaH,
yaIICKai 1 Oanrapckait MoBax. CTBOpaHa Kiacidikarmplsa Biay 3roMb i amicaHbl TPYIIBL, Y SIKisS MOXKa YBAaXOA3IIh IITA BBI-
Ka3BaHHe (TacrelniBas 3rojia, 3rojia-CyrnaxkoiBaHHe, alabpIHHe, 3rojla-CyMHEHHE 1 T. 11.). CIHTaKCiuHa Hs4JICHHAE BbIKA3-
BaHHE /JoOpa nipajcTayiicHa pa3aM 3 BapbISHTaMI i CCMaHTBIYHBIMI 9KBIBaJICHTAMI ¥ YaThIPOX CIIABSHCKIX MOBaX, IPbIBE-
JI3€HBI KAHTIKCTHI SITO YKBIBAHHS ¥ ApaMaTypriyHbIX 1 Mpa3aidHbIX TBOpax. 3po0iIeHb! BEICHOBBI ITpa O1i3Kacib (yHKIIbIA
rITai CIHTAKCIuYHAl aa3iHKi ¥ CIaBSHCKIX MOBAX, BBISYJICHBI aIMETHACII sie YTBAPAHHS 1 Y>KbIBAHHS, ITPaA3MaHCTpaBaHa
OJTi(YHKIBITHATBHACITH BBIKa3BaHHS. BBIHIKI paOOTHI 3Be3¢HBI ¥ TAOMIITy, 13€ PAIPI3CHTABAHBI CIHTAKCITHA HAWICHHAS
BBIKa3BaHHE /[0Opa 1 ITO BapBITHTHI ¥ TPYIAax 3TOMBI, Y SIKiX SHBI CYyCTPAIics, [UTI KOXKHAN aHajIi3yeMail MOBEI.

Kntouaswis cnoewbl: BHIKIIYHIK; KaMyHIKaTbIyHast (DYHKIIBIS; 3r0/1a; MayJIeHYbl aKT 3T0/Ibl; CIHTAKCIC; CIHTaKCiuHa Hsl-
YJICHHAE BbIKa3BAaHHE; CIaBSHCKIsl MOBEI.
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COMMUNICATIVE FUNCTIONS OF SYNTACTICALLY
INDIVISIBLE UTTERANCE «GOOD»
(BASED ON THE MATERIAL OF THE SLAVIC LANGUAGES)

H. P LATUSHKA®

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

Communicative functions of syntactically indivisible utterance Good in the Belarusian, Ukrainian, Czech and Bulgari-
an languages were considered. The classification of agreement was created and the groups of agreement that include Good
(for example, hurried agreement, agreement with reassurance, approval, agreement with doubt, etc.) were described. Syn-
tactically indivisible utterance Good together with alternants and semantic equivalents was presented. Contexts of usage
Good based on the material of dramaturgic works were adduced also. The features of Good usage in each of the analyzed
language were described. Conclusions about similarity and differences of Good functioning in the Slavic languages were
made, polyfunctionality of utterance was demonstrated. The results of the work were summarized in the table which re-
present syntactically indivisible utterance Good, its alternants and the groups of agreement in which they were detected
for each of the analyzed language.

Key words: agreement; communicative function; interjection; Slavic languages; speech act of agreement; syntactical-
ly indivisible utterance; syntax.

AO’exTaM Halara Jlacjie/laBaHHs BBICTYIAIOIb CIHTAKCIYHA HAYJICHHBIS BbIka3BaHHI (naneit — CHB) 3 se-
Kcemait 0oopa (yKp. 0oope, 9am. dobie, 6ant. 0obpe) y cnaBsHckix moBax. [lag CHB MBI pazymeeM KapoTKist
iHTaHaBIHA a)OPMIICHBIS BBIKA3BaHHI, SIKisl 3BbIYAliHA YKBIBAIOIIIA ¥ JABISUIOTY, CKJIaarollla 3 aJHaro cIoBa
1l YCTOMIIBara Criajqy4sHHS CJIOY 1 CITyXKallb JUIsl BEIPAXIHHS MaJajbHBIX 1 OKCIIPACIYHBIX aIHOCIH, HAIPHI-
knan: Tax; Awus yaeo; Abaessasxosa; Kaneune; bez noimannusiy 1 T. 1. AKpdIclieHas TOMa MMaKyilb He Tak MIbIPoKa
pacmpanaBana ¥ 0exapyckaii JJiHrBICTBILBI, aJie iCHYIOLb aCOOHBISA pabOTHI 11a Ha3BaHal MpadiaeMe 1 CyMeXHbIX
3 &l merTanHax [1-7]. Y pyckait piarBicTeibl CHB akThIyHA BEIBYUAIOIIa, CTBAPAIOIIIA CIIOYHIKI Ha3BAaHBIX
aj3iHak, Mmanarpadii, apiceprarpli, MyOIiKyONLa IIMATIIKisl apTHIKYJIbI, IPHICBEYAHBIA X AacieaaBaHHIO (T,
Hanpsixiazn, [8—10]). Term He MeHIIT MHOTsI pabieMsl, skist nareraana CHB, 3acraroriiia HIBbIpamaHbIMi.

Y Mexax rarail pabotel Mbl iapayHaini CHB 3roxel, sii3epHait iekcemait y skix 3’syiisernia ciosa 0oopa,
y Oenmapyckai, ykpaiHCKal, 4aIIcKal, Oanrapckail MoBax i macrpa0aBaiti BBICBETIIIb, Y YbIM 3aKITFOYAFOIIIIA
X mamabeHCcTBa 1 aApOo3HEeHHI. MaTaphlsutaM JUTsl JacielaBaHHs MaCTyKbUTl TOKCTBI ApaMaTyprii 1 Mpo3sl Ha
Ha3BaHBIX MOBax amomHix 50 ragoy (1. Aagarak). Y KoKHaW aHajizyemail MOBe Hami ObLIi caOpaHbl Kajs
1000—-1100 mikpamsrsutoray, y skix y>kertel CHB 1u1st BRIpaskdHHSI 3TOIBI 1 HSI3TOJIEI.

CHB n71st BeIpaskdHHS 3TOZBI MBI PA3A3sUTiJI HA HEKaJIbKI CEMAaHTBIUHBIX TPYI Y 3aJie’KHACL aJ] MayHaThl
3rOJIbl, @ TAKCaMa aJ Taro, sikas 3MOLBIA 11 aALIEHHE 3HAYHH clalapoXKHivarolb BeikazBanHio. CHB 3 nekce-
Maii 0odpa 3adikcaBaHbl HaMi ¥ HACTYITHBIX TPyIax 3rojbl:

e [acrenuIiBas 3rofa (apacar sK Mara XyTusi HaMaraeia 3aBepbllb ajpacaHTa Y marpiOHail iHdap-
Maribli);

e 3roj1a-cynakoiBaHHE (MOYIa HamMaraemma Cynakoilb, HaaTpbIMalb CypazMoyILy);

e camanaugspxk3HHe (Y)KbIBacLlla ¥ MaHaJariYHbIM MayJIeHHI Ul TaUBAPDKIHHS YIacHBIX CIIOY i Ay-
Max);

e anabpoHHE (Tepagae CTAaHOYUIYIO aldHKY, MAaATPBIMKY, aqaObpIHHE);

e 3rozia-mady/mKIHHeE (YXKbIBaella Ut nanoaa3épBanHs, NaITypXOYBaHHS Jla [3EsHHS);

® 3ro/1a-KaHTaKT (BBIKApBICTOYBAeLa HE CTOJBKI IS Tiepaiaubl 3r0/bl, KOJIbKI IS aATPHIMAHHS KaHTaK-
Ty ¥ IOBISIIOTY, CTBIMYITIOE MOYITY BECIIi alloBe Jajieii, IOMaHCTpye, IITO cIIyXad 3acTaellla Ha CyBs3i i 0apd
CKazaHae Jia yBari; Mo)ka CBEIUBILb Mpa 3’ yJIeHHe ¥ CBI0MAaclli MOYIIbI HOBail JyMKi, 17191, Ipa 3MEHY TOMBI,
3aBSAPILIAHHE JBIIIOTY);

® 3r0/1a-CyMHEHHE (MOVIIa BBIKa3Bae 3romy, aje y &i amuyBaemia CyMHEHHE, HSIYIMIVHEHACIh, SKis
crniaiapoXkHivarons (manspaaaivarons) CHB);

e 3roza-JaNyIIYdHHe (MOYILIA JIiUbIlb BapbISHT, IpallaHaBaHbl Cypa3MoyLiaM, JallylIdyaibHbIM, Jap3UHbIM,
ajie BbIKa3Bae MyyHae CyMHEHHE, BaraHHe);

e BEIMYyIIaHast 3rofa (Taraasiiia Hacynepak ylacHaMmy >KaJaHHIO MOYIly BBIMYIIAIOIs aOCTaBiHBI I Cy-
pasmoya);

e 3roza-npsIMipIHHE (MOY1Ia Marapkaena, kad 3axaBaib J0OPHIS aIHOCIHBI 3 Cypa3MoyIiaM, He pa33iaBallb
1 HEe MMaKPBIYA3IIb STO, CYMaKOiIb);
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® 3roj1a-3a/lyMEHHACIb (XapaKTapbi3yellla HIYBaXKIIBACIIO; MOYIa YacTa BbIKa3Bae TaKyl 3rOdy, Y-
Maroybl Ipa HellTa cBaé, He CIyXaloybl, Ipa IITO raBOPLIIb Cypa3Moyla, A/ MaATPbIMaHHs KaHTaKTY);

e 3ro/ma-marpo3a (mepamae He CTOJIBKI 3TOMy, KOJbKI BRIMYyIIaHAE TPHIHAIIE iHbapMalpli, SKas cynpaBa-
JpKaelllla HeraTelyHal prakpblsil 1 )KaJaHHEeM MPBICTPALIBIIbL Cypa3MOoyIly, Haranoxampb sro);

® 3roj[a-He3alaBoieHaclb (alHAYacoBa 3 MAIBSIP/PKIHHEM Iepajac He3alaBolIeHACIlb, Pa3IpaKHEHHE
MOYIBI);

® 3r0/12-a0BIAKABACIIH (/UTFOCTPOYBAE He3alliKayIeHacIlb MOYIIBI pa3aM ca 3rojait abo 0e3 sie).

CHB /lo6pa 6bu10 Hami 3adikcaBaHa TakcaMa ¥ maJarpyne «repapblBaHHE KaMYHIKaIbli (I3eSTHHS )», Y SIKOH
IITHIS MOYHBIS Q131HKI Y>KbIBatoLa JUIsl TIepanbliHeHHs (YacTa pa3Kara, rpyoara, mpacraMoyHara) paIutiki cy-
Pa3MOYTIBI i STKast aTHOCIITIA 1a HA3TOAbI.

Pasrensim npeiknaabt yxeiBanHs CHB 3rofpl ¥ BeUTydaHBIX IPYIIax y po3HBIX MOBaX, a TaKCaMa BapbIsSH-
ThI Ha3BaHal a/I31HKI 1 HEKaTOPBIS SKBIBAJICHTHBIS BBIPA3bL.

VY Genapyckaii moe CHB /Jobpa dirypye ¥ 8 rpymax:

e nacneuntiBas 3roga: <Hy,> no6pa, nobpa (Kipsira 3pazymey, wimo 3padiy ne moi nasapom i ne
mak, sk mpaoa, 3nicieiy nepad dcoukail. — «Hy, ooopa, ooopa. He 3nyin» (1. Ulamsakin. Copira Ha gajoHi));

¢ 3rona-cynakoiiBanne: <Hy,> no0pa, no6pa (Mue cmpawna aonoi... — Hy, 0oopa, 0oopa, 51 3 maboii
na6yoy (A. Makaénax. Ilarapamb1isl));

e anadpauue: [{o6pa (Cénna oc svinpaynio oauxky y zamax 3 nadapyuxami. — oopa. byozem uakays
(Y. Cijubikay. @inacodceki kamenn); <O> 1o nobpa («Ipoxi cuakaem, — ckasay . — 3apaz npulHACYYb 3d-
kyco». — «To 0oopa» (B. beikay. [lakaxait msue, canmamik); Hy To mo6pa, xani Tak (Aust He kpuiyo3sayo.
Anvl 0ns mane sk dayvki. — Hy mo ooopa, kani mak (B. beikay. Ilakaxaii msine, cangauik); <Hy,> Bocb
i mo6pa/cnayna/uynoyua (llaouimycs... (Yemae 3 naonoei.) — Boco i 0oopa (A. Ilerpamkesiv. Hamicanae
3acTaeria));

¢ 3rona-gamymradHHe: Hy nobOpa (« powati amans ne bvino, ¢pay 3axiana y Oank ceae 3a8yuiHiybl,
opowxy. Tym, npayoa, cnaduviny ampvimaniy». — «Hy 0obpa, — cxazay 5. — A mosa? /{3e mvl max HagyubLIACA
na-uameyky? ¥ wrone?» (B. beikay. [Takaxait MsiHe, calfallik));

e BpIMylaHas 3rona: Hy no6pa (¥ eomet aymobyc mot ycé aono ne yead euics. A ynesewr — nampyuyayo
paopwur. — Hy doopa. [aiwni (1. Hlamskia. Capua Ha JJaioHi));

¢ 3rona-npbimMipanne: Hy, no6pa, (mo6pa) (A se [kabviny] y yvieanoy xyniy! — '>max? Hy, doopa, Xse-
033, He Oyozem cnpauayya (I1. Bacrousnka. XBemap HaOinkin — 6enapycki kaciHep));

e 3roga-narpo3a: Jloo6pa (Bapuiyecsa! Uyeye? Jloopa... Mor 3pobim 3 eamaii 6bixadki noyHul 661640
(M. Marykoycki. AMHICTBIfN));

e 3roma-adbiskaBacub: Hy i no6pa (Vyéx, cnpeimuroea! — Hy i 0oopa. 3nauviyya, sceviol (C. KaBanéy.
XOXJTIK)).

VY cemanterunbM mtane CHB Jo6pa — BenbMi ckiiaganas afazinka, 60 ma gopMme siHa BeIpaxkae aiabpiHHE,
aye ¥ IbIAIory 3BblUaiiHa HaObIBae iHIIBIS (QyHKIbI. [1aBo/uIe HANIBIX HA3ipaHHSY, sTHA Yacliel y)KbIBaela
¥ 3HaUIHHI NANBIPIHKIHHS, Ja3BOIy, TaMy sie aJJHeCceHacIb Jia TPYMbI aaadpIHHs JacTtarkoBa yMoyHas. Ka-
Kyubl /Jobpa, Mmoyua OblliaM Obl HaBakBaeLlla Ha HewTa. Tak, y neisiory A naedy 3 mabou! — /Joopa. 103i
30ipati sanizy — Beurydanae CHB, xyTuoii, mepamae He yxBanenue (‘I'ata qoOpa, mTo ThI ca MHOM Mmaea3ernt’),
a maszBon (‘S 3romHel, s Aa3Baisiio Tabe ca MHOW exanp’). [Ipabmema 3akiodaerna HE TONBKI ¥ ThIM, HITO
MBI HE MOXKaM JIaKJIaJiHa BeJallb, IITO Xaley ckasallb aapacar, alie 1 ¥ ThIM, IITO JaBOJi Jacta anabpiHHE,
nanBspKIHHE, a3Bon syaHatonna ¥ CHB, mpblubiM y afHBIM BBITIAKY MOXKa BbIpasKalllia OoJbIiast OIS
anabpaHHSA, y IpYyTiM — 3roAbl. AKpamsi Taro, raThisl 3HAYSHHI yacTa nepamsitatonua 3 inmsvi: CHB Joopa
MOYa CBEUBIIH a0 MPBIHAIIIII JIa YBari madyTai iHhapMaribli, 3’ SyJIEHHI ¥ CBSIOMACII MOYIIBI HOBai JTyMKi, a0
naATpbIMaHHI KaHTakKTy iT. 1. YBoryse )x CHB /loopa — nactaTkoBa cipauHas afa3iHka, 00 3HELIHE CTaHOYvast
(hopma Morka BEIpaKaIlb i HA3TOMY, KPBIY Ty, He3a/1aBOJICHACITH bl 1HIIBIS HETaThIYHBIS AMOIIEII.

VY Genapyckaii MOBe J1a JIeKCeMbI doOpa dacTa Jajaeliia yaciila #y, sikas MoKa MPBIYHOCIb 3HAY3HHE
CYMHEHHSI, BATaHHS1, BBIMYIIIAHACIT], 3MAKIIHHSL, IPBIMIPIHHS 1 1HII. Y3MaI[HeHHE a/131HKi 3BbIYaliHa a/10bIBACIIIA
a0 3 jmanmaMorail myHKTyanbl (KIYHIK) 11 TpaBaricy (BsITiKis JiTapsl), abo ¥ BBIHIKY majBoiiHara (pagka —
narpoiiHara) y>KbIBaHHS aA3iHKi (Takis K TPBIHUBIIBI Y3MAalHEHHS I3€HHIYaoNb 1 ¥ 1HIIBIX aHalli3yeMbIX
MoBax ). HaitbopIm pactaycromkaHbIs YCTOMITIBBIA aI31HK], Y SIKis YBaX0OA3iIb JIekceMma 0obpa, — Bocw i 0obpa;
Hy i 0obpa; Hy oobpa, xani max.

Ba yxpainckaii moe CHB /[oOpe 1 sro BapbIstHTHI ObLTi 3ahikcaBaHbl HaMi ¥ HACTYITHBIX 9 Tpymax:

¢ 3roma-cynakoiiBante: Jloope, no6pe (4rey maxux komnauisx € Opec-xo0. [Jompumyiics ozo. 5 mebe
DEKOMEHOY8A8, i 5 He XOUY, Wob nOmiM MeHe suuumysaiu K osieunuxa. — /loope, 0oope. byody cmapamucs.
0ose na kpatinax y Onvku eizemy (H. YBaposa. llaxpaiikn));

e anadpauue: [{o0pe (Mapis Pomanisna, st do eéac. — /loope (H. YBaposa. Konu Hactane BecHa)); [yxe
no6pe (Ilan Tomaw, s1 nogioomus nanosi Pomany sawe piwwenns. — Jysce ooope (H. YBaposa. Konmn nactane
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BecHa); OT/0T0 1/#i noOpe/npekpacuo/uynoBo (Mu exce npayioemo nao yum. — Om i ooope (B. Tapa-
cenko. Kynite Micsuny nopixkky); Lle/To <Bxke> noOpe (A 6yoy yunumu onip! — Lle doope (C. 1Llyuenxko.
Penikr));

e 3roga-kaHTakT: J[o0pe (Tu o, nanesno, 06iysas oopyscumucs? — (3imxae, po36oosayu pykamu.) A menep
Hegioomo, o 3 Helo pooumu. — Jlodpe, oasaii npo 6inbut nocane (A. Haymos. KaBa mist 9yoBuUCHKa));

e BpIMymiaHas 3rofa: Jloope ([e 06i maxi scinku, sk mu 3 Bikoro, — mam nodsitini cminu. — /loope,
nepexonanu (A. Haymos. [lamienTka Halfkpamoro xipypra));

e 3roga-3agymenHacub: J{oope (Tpu nimepu. T. A. K. Tax. A? — Hy, 3nacu... Xoua, éce 00Ho 360pyut-
aueo. TAK. Tpu nimepu. Oone cnoso. Manenvre, ane cumnamuune (Ilocmixaemocs.) Joope. /lapyro (C. Ly-
yeHko. Help));

e 3roga-narpo3sa: J{oope (lou. — (3ickakye 3 nocmamenmy, 3no.) oope. A nioy (C. Ulydenko. bes xoHs));

e 3roga-adpisikaBacub: Hy <T0> #1 mob6pe (Xowew wokonaoxy? — [lJo make woxonraoka? — Hy mo i
ooope (C. lllyuenko. Pemikr)).

VYikpaiackae CHB Zoope yxbpiBaeria ¥ THIX jkKa CITyaIlbIsIX i BRIKOHBAE ThISI K (YHKIIBII, MTO 1 Oenapy-
ckas an3inka. Jla sro mamarornia mago0HbIs YacIlille! (1Y, 0), yTBAparoIla aHAIATITHBIST MayIeHIBIT (DOPMYJIBL:
Ilyoice 0obpe; Le dodpe; To 0obpe; Om i dobpe; [lobpe-0obpe — lyaca dobpa;, I'sma dodpa; To dobpa; Boco
i 0obpa; [lobpa-ooodpa.

Cgaro ¢yuk1siro CHB Joope ctpauBae ¥ rpyne «3rofa-kaHTakT. [1aqo0HbIS BEIpa3bl YKBIBAIOIIA Ba YCiX
aHajizyeMbIx MoBax (y 6emapyckiM MaTapeisiie csapon 1100 mikpagsisioray Taki MpBIKIIam MBI He 3adikcaBadi,
aje sATo MO)KHA JIETKAa CKaHCTPysBallh). AJHOCHA TaAoOHBIX am3iHak y pyckait mome [. SI. Kpoiimiin
1 A. M. bapanay ag3nadari: «HekoTopsle ceMaHTHIECKH TIOJTHO3HAYHBIC CJIOBA U COYCTAHUS CIIOB IPHOOpeTa-
0T B IMAJIOT€ YUCTO CHHTakcndeckne PyHKIr. OHU MapKUPYIOT BHITTOJHEHUE OTHOIICHNH MILTOKYTHBHOTO
BBIHY’KJICHUS (MITH CAaMOBBIHYKIICHUS ) B TIpeamecTByomeid MJIE (MIHIMaTbHOM THATOrHIeCKON eMUHHUTIC. —
I JL)» [11, c. 87]. JaciaemusIki IpBIBOA3SIG BSIIOMBI aHEKIIOT: X8opul, 5K 6bl csibe aduysaeye? — [[ponna,
ooxmap. — Hy, 0obpa... Beipaz Hy, 0obpa ¥ TOTBIM KaHTIKCIe aba3Hadae MPHIHALIE iH(GapMaIlel 1a yBari
1 3aBepIIaHacITh MarsIPIIHATa MiHIMAJIbHATA JABISIIOTY.

3HayHae aJpO3HEHHE MaMiK OermapycKiMi 1 YKpaiHCKIMI am3iHKaMi 3TOIbl BBISYISCNA ¥ TBIM, IITO
Ba YKpaiHCKail MoBe €cIb JBa IMapajelbHBIA BBIPa3bl ISl Tiepamaqbl 3ronbl — JJoope i Tapaszo, skis He
aZPO3HIBAIOIIA TTa CTHUII YI)KBIBAaHHS, (DYHKIBIIX 1 yacTOoTHAcCII. AOem3Be am3iHki ObLIi 3adikcaBaHbl Hami
MpBIOTi3HA ¥ agHOIbKaBal KOJIBKACIII ABIAIOTaY Y TBOpaX PO3HBIX ayTapay y MayJIeHHI mepcaHaay po3Hara
¥3pocTy. JlekcemMa eapaszd yXbIBaeliia ¥ Takix Tpymnax 3rofbl, SK MaclennIiBas 3rojia, anadpIHHe, 3roga-KaH-
TaKT, 3roJa-JamyIusHHe, BBIMYyIIIaHas 3rofla, 3roja-marpo3a. An3iHae agpo3HeHHe, SKOe MOKHA 3ayBaXKbIllb
TMaMiXK J3BIOMa JIEKCeMaMi, 3aKIFouaeIiia ¥ ThIM, IITO CJI0BA 2apa30 He YTBapae YCTOMIIBBIX BeIpazay 1 He TaKk
aKTBIYHA Jaydae Ja csioe gacimbl (MBI BRISIBLII criamyusHHi Hy eapaszo i O, eapaso). Jlekcema dobpe Bamogae
OoJbIIal criamyJanbHaCITo, STHa MOKa YBaxo3ins y ckiang CHB pazam 3 iHIIBIMI ciioBaMi.

YV wmickait MoBe CHB Dobre 1 sro ipacTaMOYHBISA BapBITHTE Dobrd 1 Dobry BEICTYHAONb y 7 TPyIax 3TOMbI:

e nacnenuriBas 3roga: <No> dobte, dobie (Chdpejte mée — pamatuji vas jako triletého caparta, — sama
deti nemam. — No dobie, dobie, dékuji vam za vasi starost, chdapu ji a vazim si ji, myslim ale, Ze v tomhle
pripadé skutecné neni na miste ‘«3pa3ymMeiinie MsSHEe — MaMATaIO Bac SIK TPOXTaIoBara Kaparmysa, — y MsHE
camoit m3smedt HaMay. — «Hy modpa, 1o0pa, s 135KyI0 BaM 3a Bairy TypOOTy, pa3yMero se€ i ImaBakaro, aje
JyMalo, IITO ¥ Ja3eHbIM BBIMAAKY SHA carpay sl He 1a Mecuay’' (V. Havel. Pokouseni));

¢ 3roga-cynakoiiBanne: Dobte! Dobite! («Chces tedy krvavou svatbu?» — kricel otec. — «Dobie!
Dobre!» ‘«Twl xouam KpbIBaBae Bsicemie?» — Kpbaay Oampka. — «JJloopa! doopa!»’ (M. Viewegh. Bajecna
1éta pod psa));

¢ 3roga-agadpianne: <No/tak> dobte (Poradim si sama. — Tak dobie. (Obejme ji a dlouze polibi.) ‘«S51
cripaymocs camay. — «Hy podpay. (460vimae sie i doyea yanye.)’ (M. Uhde. Balada pro banditu));

e 3roga-kaHTakT: <Tak> dobte (Zemskd sprava rekla: Zivého nebo mrtvého. — Dobie, nechme toho.
Kolik mél u sebe? ‘«AbnmacHasi anMiHICTpalbIsa cKa3aja: JKbIBora Imi MEpTBara». — «Jlodpa, makiHem raTa.
Komnbki ¥ sro 65110 3 caboii?»’ (M. Uhde. Balada pro banditu));

¢ 3roga-ganmymudnHe: No dobte (Ono je to tézky soudit, tehdy tady panovaly naprosto nepredstavitelny
podminky. — No dobre, ale porad kvili tomu nemusim schvalovat vrazdy, ne? ‘«Uspkka cymzims, TyT ObUTI
pocTa HelMaBepHBIT YMOBBD. — « Hy mo6pa, ane s mpa3 raTa He TaBiHEH MaATPHIMIIIBACIh 3a00MCTBEI,
me?»’ (M. Uhde. Balada pro banditu));

e BpIMymiaHas 3roga: <No/ tak> dobie (V ocich méla netajeny odpor, ale jeji usta se temer usmivala.
«Dobre,» rekla bezbarve. «Pojedu s vamiy ‘Y se Badax OBIY HETPHIXaBaHBI CyIIparliy, aje se ByCHBI aMajlhb
yemixamics. «Jlodpa, — ckazana ssHa abbiskaBa. — S maemy 3 Bami»’ (M. Urban. Hastrman)).

'"Tyt i naneit nepaxnan nam. — 17 JI.
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Bapwisar CHB Dobrd yxwbiBaerniia napanenbHa 3 afa3inkait Dobre:

e 3roga-cynakoiiBanne: Dobra, dobra (Tuk sakra! Rikam ti, Ze — (Chldacholivé.) Dobrd, dobrd, klid...
Co déla Paco? «Ax woprt! Kaxy Tabe, miro...» — (Cynaxousaiouvl.) «{odpa, nodpa, ciakoiina. .. llIto pobiis
[Taka?» (M. Viewegh. Bajecna 1éta pod psa));

e 3rona-anadopianue: <Nuze/tak> dobra (Prosite? Opravdu prosite? — No jo. — Tak dobrd. Kde jsem
to prestal? ‘«Bp1 npocine? Canpaynel mpocine?» — «Hy Ttak». — «Taawsl no6pa. Ha ubiM s cibiHIYCS?»’
(M. Kundera. Jakub a jeho pan));

e 3rona-kaHTakT: Dobra (Pordd jesté nerozumite? — Ne. — Dobra, tak vam to reknu ptimo... ‘«Bbl ycé
sirad He pasymeerie?» — «Hen. — «Jlodpa, apik s Bam ckaxy Haympoct...»’ (V. Havel. Pokouseni));

e 3rofga-cymuenne: Dobra (Doporucuji vam treti alternative. (Foustka prechadzi zamyslene po mistnosti,
posléze usedne za sviyj stitl a pohlédne na Fistulu.) — Dobra, prijimam ji, ovsem s dodatkem, Ze se nemusim
v hovoru s vami nijak kontrolovat ¢i omezovat, protoze u mne nepripada v uvahu, zZe bych si mohl myslet a
tim spis vyslovit néco, co by bylo proti mné jakkoli pouzitelné ‘«Paro BaM Tp3IIIOI0 ABTIPHATEIBYY. (DoycmKa
npaxo03iyya 3a0ymaiea na naxoi, nacis ycaoxceaeyya 3a coll cmoi i ena03iys na Picmyny.) — «Jdoodpa,
MpbIMalo sie, aJIHAK 3 JajarkaM, IIITo s He MyIIy ¥ pa3MoBe 3 BaMi ¢cs0¢ HisIK KaHTpaJIsiBallb 11 aOMsKOYBallb,
TaMy IITO MHE HE Clajae Ha po3yM, Kad s MOT JyMallb i THIM OOJIBII CKa3allb MITOCHIII, IITO Mario O HesiK
ykbIBallia cynparipb Msae»’ (V. Havel. Pokouseni));

e BpiMymiaHas 3roga: No dobra (Domuii si pratele nezvu a knihy zdasadné nikomu nepiijcuji. — No dobrd
‘«/la cs0e qaMoy MpIsALeNsy He KITivy 1 KHITl IPBIHIBIITOBA HIKOMY He Tiasbruaioy. — «Hy modopa»’ (V. Havel.
Pokouseni)).

Bapersiar CHB Dobry cyctpayes Tonbki ¥ afHoi Tpyre:

e 3roga-ganymwnHe: No dobry («Jenomze kdo rodi déti? Zensky!» Vyznamné se nad tou moudrosti
zasméju, nicmeneé Mojmir o Felixové myslenkovém vyronu vazné premita. Nahle pochopim, kam Felixova
tirada sméruje — a nemuizu uverit viastnim usim. «No dobry — a co maj teda cesky zZensky v genech?» pta se
mezitim Mojmir Felixe ‘«Tonbki % xTo Hapajpkae a3s1eii? Xanusinet!» 5 3 ratait Myapaciii 1rasipa 3acMsocs,
3panrTel, MoiiMip Hax ycmiéckam aymak denikca paspakae. Hewakana s pasymero, Kyabl Tpbisiia Denikca
CKipoYyBaelllla — i He Mary maBepblllb yiacHbIM Byiam. «Hy mo0pa, a mro »k Maroib Y3IICKis jKaHYbIHA
¥ reHax?» — 3anbITBaela Mix Teim Motimip y ®enikca’ (M. Viewegh. Biomanzel)).

BycHas i miceMoBast GopMbI MaylieHHS Y YdIICKalk MOBE MpajcTaylIeHbl J3BIOMa acCHOYHBIMI pa3HaBiJl-
HaCIsIMI — JTiTaparypHaii MOBaii (spisovnd Cestina — OonbIl cTporas popma, sikast YrKbiBaelia y apilbliiHbIX
3HOCIHAX) 1 pacTamoyeM (obecna Cestina — hopma YsIICKal MOBBI, sikas YKbIBaela ¥ HeailbliHbIX che-
pax): «OOUXOJHO-Pa3TOBOPHBIA YCIICKUN S3bIK OTIMYACTCS OT JIMTEPATYPHOIO YECIHICKOTO SI3bIKA PSIIOM
0COOCHHOCTEH — (DOHETUYCCKUX, MOP(OIOTHUECKUX, CHHTAKCHUECKUX M JIGKCHYCCKUX. DTH OCOOCHHOCTH
XapaKTEPU3YIOT HE TOJILKO YCTHYIO Pa3rOBOPHYIO pedb, HO HEPEAKO (B Pa3HOM CTEIICHH) MPOHUKAIOT U B S3bIK
XyJI0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHHM, IIaBHBIM 00pa3oM B sI3bIK MepcoHaked m3 Hapoma» [12, c. 339]. Bapra
Takcama Jiajiallb, IITO JiTapaTypHas udIlcKas MOBa Mae MPaMeXKaByro, TIepaxoiHyto GopMy Ha IUIAXY Ja TaK
3BaHara 4slIicKara mpactamoysi — rata pasmoyHas Gopma MoBbI (hovorova cestina). Slk obecnd Cestina, Tax
1 hovorova Cestina 3HauHa aapO3HIBAKOIIA a1 JiTapaTypHail MOBBI 1 MaroOI(h acadiIiBacili Ha PO3HBIX MOYHBIX
y3poyHsx. Usiickae npacramoye (obecnd cesStina) Yacta CBEMUbIb Ipa OOJBII JABEPIIiBbIsI, TaBAPBICKIs
aJIHOCIHBI MTAMIX Cypa3Moy1iami ado 1pa Toe, IITO SHbI MIPbIHAMCI 3HAEMBIS. [|39KYI0Ubl BRIKAPBICTAHHIO JI3BIOX
I3THIX pa3HaBiTHACIICH YAIICKal MOBBI MaBsuliyBaeiia 1 Koibkacip BapeisinTay CHB. Yacam siHbI MOTyIlh
aJipo3HiBalllla JIeKCiuHa, a yacaM (anetsruHa 1 (11i) rpamareiuna: Dobre — Dobra, Dobry. Ha3saubis GpopmMbl
Y3MICKAal MOBBI MOTYI[h Yaprapaillla ¥ pa3MoBe ¥ 3aJie)KHACIII aJ] Taro, XTo 3’ sayJsella cypasMoyiam, qacam
KOJIbI MOTYIIb MEparIsATaIllla, IITO MPLIBOA3IIb J1a IPaHIKHEHHS Pa3MOYHBIX 3JieMeHTay y adiiblitHyto chepy
3HociH [13, c. 81].

Bornbr cTporist mpaBisibl madymoBbl cKasza ¥ uslicKai MoBe (TpbIHAMCI, Y s€ JliTapaTypHail pa3HaBiHaCIIi)
aOyMOYyJTiBaroIlh TOE, IITO JUIS Mepajadbl 3rofbsl Y & yacliell y)KbIBAaroIllla YWISSHIMBIS BbIKa3BaHHI ¥ ThIX
BBITIAJIKAX, JI3¢ Ba YCXOAHECIaBIHCKIX MOBax BbikapbicToyBatoia CHB [14, c. 237-238]. ['3Ta 3Bsi3aHa i 3 ThI-
najarigyHpIMi aJIpO3HEHHAMI MaMiXK ClIaBIHCKiIMI MoBaMi [15, ¢. 206-207]. Ha3Baubist (hakrapsl YIIIBIBAIOIb
Ha HasyHACIb Y YdIICKall MOBE MapalieIbHbIX ()OPM BbIKa3BaHHS — WISHIMBIX 1 HSUICHHBIX, HANPBIKIA: 10
je dobré — Dobre (Haviri mu rikali Popelka. — To je dobré, rekl redaktor ‘«lllaxuéps kiikani siro [Tansyr-
Kai». — «['3Ta modpay, — ckazay pamakrap’ (M. Viewegh. Bajecna 1éta pod psa).

VY npaananmizaBaHbIX YSMICKIX TBOpPax Mbl He 3adikcaBaii YCTOWIIBBIX CHANYUYdHHSY 3 JiekceMall dobre.
Hait6oawmn wacTa fa sie gagaroniia 4aciiinsl 7o, tak.

Banrapckis CHB 3 nekcemaii do6pe dirypytois y 13 rpynax 3rojsl:

e nacnenutiBasi 3roxa: Jloope, <me> noobpe; noo6pe, nodbpe-nodpe ([awume! bvpso! (Tuxa nuc-
monema 6 kopema my.) Aiioe! — /loope, 0oope! (Cvoysa cu cawyume) ‘«llltanst! Xytka! (Toikae nicmanemam
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amy y acvieom.) Hy-xal» — «Jlodpa, moodpal!» (30vimae wmanwt.)’ (C. Kucbos. [mapycn));

e 3roga-cynakoiiBanne: Jloope <ume>, (no6pe) (Tosa bewe naii-xybasusm mu cnomen... A ceca mu
mu 20 omue. — /la, 0obpe, 0obpe, uzsunssail... ‘«I'ara ObIy MOW HaWJICNIIBI YCIIaMiH. .. A 3apa3 Thl § MsHE SITO
anasy». — «Tak, nodpa, nodpa, Beroadait...»’ (II. AuroB. Camo eHA MaKa CMBPT));

e camanauBsipmkdIHue: Jloope (Yakaiime, ne xkazaxme nuwo! — Hanu mpsadeaue oa uzeaos 0eiomo —
uzeaoux 2o. Muozco unmepecto oeno. Bcuuko napeo au e geue? Jla? /loope. Bcuuko xybaso. Umam oa nasapy-
eam... [a. llosusxcoane ‘«YHakaiirie, BB HIIOTA HE CKazali!» — «S1 >k maBiHeH OBIy JacTalls CIIpaBy — s Jactay
sie. BenbMmi 1ikaBas cipaBa. 3apa3 ycé ¥ napaaky? Tak? Joopa. Ycsro moOpara. MHe Tpa0a 3a makyIkami. ..
Tak. [la mabausnna!y’ (M. lonesa. [lenensmka));

e anadpanHe: <A-a-a/e> ng00pe <Oe/me>; mobpe, noodbpe ([lonumax — kax? — Upes anacysane. —
Hoope... Touen omeosop!.. ‘«Sl 3ampiTaycs — a1k?» — «l'anacaBanaem». — «Jlodpa... ['9Ta maxmanuer agkas!»’
(b. LlenoB. Pa3koBaHUAT YOBEK));

¢ 3roga-nadymxduHe: <MHoro> pgo0pe, <mHOoT0> nobpe (Csupex... buex oysnu.. — (Kamo
ncuxuamup.) Taxa, maxa... 3naqu dOuem oysnu... MHozo 00ope, mHozo 0odpe... ‘<5l rpay... biy mrpadHsbis...» —
(Tonam ncixiasmpa.) «Tak, Tax... 3Haupiia mrpaduesa 6’°éM... Beabmi 1o0pa, Beabmi 1oo6pa...»’ (H. Han-
koB. J[BOpueTO));

® 3roa-KaHTaKT: <AMu> nobpe <ue> (bewe obewan da mu nomocne, Ho me usmamu. — Kax?
(Enena noxnawa 2nasa. bvueapos 6v3ovxea.) — Jlobpe e, 3awo mpabeawe da 2o creoum? ‘«En absmay
MHE Jaramardsl, aje maaManyy». — «Sk rata?» (Arena kpyyiye eanrasoii. bviusapay yzovixae.) — «Hy noopa,
a yamy HaM Tpa0a ObuT0 3a iM causib?»’ (B. Tommuticku. U3 «Kytusara na [langopa, wim cBamsit TammuTey));

e 3roga-cymHenHe: Jloope (Tpsabsa 0a 6voew kameeopuuna u cueypHa, ye ucKaul 0a 4yeus OmKkpo8eHomo
Mu MHeHue. AKo He 20 uckaul KameeopuuHo, no-0oope oa ne kazeam Huwjo. — (Konebae ce.) oope. (Ilo-
veepeno) [obpe. ['omosa cvm ‘«Thl MaBiHHA OB KATATapbIYHAH 1 YIIDYHEHAH, ITO XO4all Navylph Ma¢ II4bl-
pae mepkaBanHe. Kami karsraperaaae tade He magadaeriia, jenmr s He Oymay Kasamb Hidoray. — (Bazaeyya.)
«Jloopa. (bonvw ynayuena.) Jloopa. 5 rarosas»’ (I. Mune. besxapakrepHocT));

¢ 3roga-ganymudnHe: J[o06pe (Buumasaii! (Bzema om pvyeme na npusmens cu parnuxa u noxasea.) Taxa!
Pvkama — nao pezeya npemunasa, a He Hanuma cpewyy Hezo... 3eMama mosa Hau-mHo20 yaka!.. A yvonienemo
HA npbCmMma ¢ uepauku om 0vpseo (Bvpmu 2nasa.) — camo mvka u meaio, Huwjo nogeve! — Jloope... no doxoza
maxal... Pexonmama ece no-craba, a cmvpmnume? Omnucanu au cme 20? “«Inanzi! (Paps 3 pyx npviayens
Hapoe i naxazeae.) Bock Tak! Pyka — mpaxon3iis Hal BaCTPBIEM, a HE IICHE HA STO... 3IMJIIS TITara OOoJbII
3a yc€ yakae!.. A Kamymamb 3IMITIO ApayIsTHBIMI TarkaMi (Kpyyiys eanasoli) — TOIbKI MyKa 1 laKyTa, Hidora
oompmn!» — «/loOpa... ae ma sxix gacoy tak? Ypamkai ycé ropmbls, a igonzi?»’ (b. Llenos. PazkoBanust
YOBEK));

e BpIMylIaHas 3roga: <E> moOpe <me> (Mnwvxuu, 6esnpuzopno nce! — /loope, mavkeam ‘«3MOYKHI,
Oecmaponnsl cabaka!» — «/lodpa, 3maykaio»’ (A. Croitues. [1neben u apucTokparn));

e 3roja-npbiMip3HHe: <E> nmobpe <me>; nobpe, modpe (/Ipecmopux ce, ue He coM Yy Ul He CobM
00vpHanN 6HUMAaHUe Ha Oymume mu. A no-KbCHO, Ko2amo ocmaHax cam, niaxkax. — /loope oe, kazax seue, ue
cvorcanasam “‘«S1 3pabiy BRITIIAN, IITO HE Yyy Il HE 3BAPHYY yBari Ha TBae CJIOBBI. A Tacis, Kaii 3actaycs
an3ig, g wiakay». — «Hy poopa, s ¥xo kazay, mro mkamyio»’ (I1. AaTos. Camo eqHa MaJika CMBPT));

e 3roga-narpo3a: /[oope (Omscaxvoe ce suacoa kakeo mouno e Ilandopa, be3 cvmnenue. — /loope...
lpyeosiue we nonumam. kou npunyou bocoseme na Onumn 0a OMKbCHAM om ceoume 0apou, oa eu npudbasuil
KbM 800a U nPbCm U 0a 3amecuut Hesudcoarno mecmo? ‘«I'aTa axycronb 6adHa, mTo ysaymse cadoi [Tarmopa,
CYMHEHHS HsiMa». — «JloGpa... 3ambITatocs na-iHIiaMmy: XTo MpbIMYciy 0aroy Ha AJiMIie aJlIdbIKHYIb a1
CBaix TaJeHTay, Kab mamars raTa ga Basl 1 TTHBI 6l 3aMsICiITh He3BhIUaiiHae necta?»’ (b. Llenos. PazkoBanust
YOBEK));

e 3roja-He3agaBoJieHacub: [1o6pe (Tosa cu e ocue mepopusvm! Hanu npassim maxa menpekvsCHAmo
u owge no-rowo cmasa. — Jloope, mu ko npeonracaw? ‘«I'ata canpaymaael TIpapb3M! SHEI 5k rITa POOSITH
OecriepacTaHky, i cTaHoBiIa Ycé ropin». — «Jlodpa, mto Tol ipananyem?»’ (E. Anapees. [la youer npemuep));

e 3roga-adbisikaBacub: Jloope (Kaoxcu mu kax cmuena oomyx? — Maiinama mu. — /lodpe, ne mu xazseaii
‘«Ckaxsl MHe, K Ja ratara ganuio?» — «Kab msa6e xanepa». — «Jlodpa, He xaxs»’ (I. Muxankos. Mrpa Ha
MIPOCSIIN));

banrapckae CHB /[o6pe Takcama 05110 3adhikcaBaHa CSIpOJ afa3iHAK IS BEIPAKIHHS HA3TO/IBI:

e nepapbiBaHHe KaMyHikanbli (13essHHs): J{o6pe, noo6pe ((/Jo mozu momenm ca nabniooasanu Hosama
uepa, ceza u me uckam oa nusm om cmomuuuxama.) [uyyy! [loy-nioy-nioyyy! Hu-nu-nu-nu! — /[loépe, ooope,
Tusenya! Pazopax, ye u ue uckame oa nueme goouuxa! ‘(/la 2comazsa momanmy sibl caqvliii 3a HOBAU 2YIbHEL,
a sapasz i ansl Xouyysb naniyv 3 nacyosinel.) «lliyyy! IToy-moy-moyyy! Ili-mi-mi-mi!» — «/lo0pa, noopa,
nrymadki! f 3pazymena, mro i Bam xodamma Baaziuki!y’ (T. Lllenxopn. YepHoto 6uBomue)).
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Ha (balepaBaHHe 6anrap01<an mTapaTypHaI/I MOBBI IIaYIIIBIBAIA HAPOAHAC MAYICHHE, IITO abyMoBina
HAAYHACID BSIJTIKAH KOJBKACIII MPAMAa3iThIYHBIX 1 MOCTHa3iThIYHBIX Yactin npsl CHB. YV iHmbIX pasriemxka-
HBIX HaMi MOBax TaKis Yaclilbl Takcama Eciib (HarpbIKiIa, Oen. ax, o, 9x, 0, a, Hy), ajne ¥ dajrapckail MOBe
SIHBI CyCTpaKarolliia yaclei i yacaM HaJarolb aMaib He3ayBaXKHbIS allleHH] 3HaYdHHsY. Hanpeikna, LIBIPO-
Ka ¥ KbIBAIOIIA JICKCEMBI, SIKisl Y3MaIlHIOIb BbIKa3BAHHE: amd, amil, e, Oe 1 T. . SIHBI MOTYIIb 1ajjaBaiia i 1a
CHB 3roner. Bosbin 3a Toe, ik CBeTUbIIb CIOYHIK, HA3BAHBIS YaCIiIbl MOTYIlh AaTydalb Ja csi0e 1 THIIbIS
YacIilbl, SKis He YTUTBIBAIOIL HAa 3HAYDHHE, HAMPBIKIAA: aMd de, ama Ye, ama d, ama ye d, ama Xda, ama na
[16, c. 238], amu ceea, amu ue u, amu e kax [16, c. 246]. Y npaaHasizaBaHbIX KAHTIKCTaX YaCICH 32 IHIIbIS
cycTpakarliia Beipassl Joope de; E, 0obpe. YxbiBaelllla TakcaMa YCTOWIIBae cnanyusHHe Muoeo 0obpe.

Sk 3ayBakHa 3 TpbIKIagay Ha Oanrapckaii MoBe, uacam CHB /[o6pe moxa (yHKIIbISTHABAIlb HE TOJBKI
SK 3roJja-KaHTAaKT, ajie 1 JUIs 3aKaH4YdHHS JBIUIOTY (n3essHHs ). Takis ciTyambli MOXKHA CYCTPAIb 1 ¥ 1HIIBIX
aHaJIi3yeMbIX MOBaX.

Oyuxnpii CHB /Jobpa ¥ 6enapyckaid, ykpaiHcKaid, YdlIcKai i Oanrapckail MOBax CyrnacTaylieHbl § TaOmilbl.

CiHTakciyHa HAY/IEeHHBIS] BBIKA3BaHHI 3 JleKkceMaii 0odpa § cnaBsiHCKiX MoBax

Syntactically indivisible utterances with lexeme good in the Slavic languages

Mogsa

Biz 3roab1/Ha3roa6!
Oemapyckas YKpaiHCKast Y3IICKas Oanrapckas

[loynas 3roga

Hobpe, <me> nodpe;

[MacnenuriBas 3rona <Hy,> no6pa, nobpa - <No> dobfe, dobie Tlo6pe, 106pe-nobpe

Dobie! Dobie!;

3roma-cynakoiiBanae | <Hy,> moOpa, 1o0pa Hobpe, mobpe Dobré, dobra

Hobpe <me>, (mobpe)

CaManansspIuKIHHE - - — Hobpe

Hobpa; <O> 1o nobpa; | Hobpe; dyxe noope;

Hy to no0pa, kamni tak; | Ot/oTo i/it moOpe/ <No/tak> dobie; | <A-a-a/e> nobpe <06e/me>;
<Hy,> Bock 1 mobpa/ | mpekpacHo/gymoBo; | <Nuze/tak> dobra Ho6pe, mobpe

crayHa/mynoyHa Le/To <Bxe> mobpe

AnabpaHHE

<MHuoro> nobpe,

3roma-malymKIHHE - - -
A YA <MHOTO> 7100pe

3roa-KaHTaKT - JloGpe <Ta]1;z li%bfe; <Amm> 106pe <me>
Hsanoynas sroga

3roga-CyMHEHHE - - - Hobpe

3roga-gamynrasHHe Hy mo6pa - - Jo6pe

Beimymianas 3rozma Hy notpa Hobpe - <E> nobpe <ne>

3rofa-npeIMipIHHE Hy, no6pa, (mo0pa) - - <1::Z[>oggg,p;o<6i:>;

3roja-3aayMeHHACIh — Hobpe - —

3roma-narposa Jo6pa JHobpe - Jlobpe

il;(éi&]l)—HCSaﬂaBOHe- B 7 7 Jlo6pe

3roga-aObIsiKaBacIlb Hy i n1o6pa Hy <to> it mobpe - Job6pe
[loyHas Hsa3roga

[lepapbiBanue

KaMyHIKaIlbli - - - Ho6pe, nobpe

(m3estHHSA)
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Takim ustHamM, CHB fJoopa (yxp. Hobpe, wdm. Dobre, 6antr. /Jobpe) y NBISIOTY 3BbIUAMHA IaKaM
Il YacTKoBa JPCEMaHThI3yelllla, Mepajarodbl HE CTONBKI agadpIHHE, KOJNbKI MHalBSpAXKdIHHE, Ha3BOJ
i iHIIBIA Binbl 3ronbl. Ha3Banasi aj3iHKa Mae MHOCTBA 3HAYSHHSY — aJ MAcMeNUTiBail 3rojbl J1a MoyHail
HS3TO/IbI (TIepaphIBaHHE KaMyHiKatbli/n3esHHs). Yacam 3 gamamoraii CHB /[o6pa moxa BeIpaxkara Hea-
naOpaHHE, Mmarpo3a, aObIsTKaBacillb 1 1HIIBIA HETaThIYHBIS 3MOIBI. Y HEKATOPBIX MOBaxX I'dTa BbIKa3BaHHE
Mae SKBIBAICHTHI (HAIPBIKIIA, IajkaM SKBiBasieHTHae Ykpainckae CHB [apa3zo; wmickis CHB Dobra,
Dobry), sikist cTbUTICTBIUHA aIpO3HIBaIONIA a1 HeHTpanpHara BapsisinTa Dobrie. Haitbompin Gi3KiMi CApOA
aHaJli3yeMbIX 3’syIstola Oenapyckis 1 YKpaiHcKis MayneHubls GopMyiabl. Usickas MoBa BbUIydaela
rapaJieJbHbIM ICHABAaHHEM YISHIMBIX 1 HIWICHHBIX BBIKa3BAHHSY JUISI BRIPAXKIHHS 3rOfIbl. Y KOXKHAl MOBE
Jla JeKCeMbl dobpa MOTYIh NajaBalllla 1HINBIS CJIOBHI (TIepaBakHa dacuinbl). Y Oanrapckaii MoBe rarta
anObIBaeIIa yactei. [ kani ¥ actaTtHix aHani3yeMbIX MOBaX HOBAc 3HAUDHHE MEpaJaciina 3 JarnaMorai iHIIbIX
CHB, y 6anrapckaii MoBe BsUTiKasi KOJbKACIhb 3HAUDHHAY YKJIaJBaeIla ¥ JacIliIlel, sAKis daTydaronma Ja
(hopMyIT 3roJIbI 1 HA3TO/IBI.
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IMOHATUA « COBCTBEHHOCTb», «CUAA», «BAACTb»
B CMBICAOBOU CTPYKTYPE CEMAHTUKO-39TUMOAOI'MYECKOTI'O
TTOASA ‘'COBCTBEHHOCTE (HA MATEPUAAE PYCCKOTO 3BbIKA)

10. C. HBAHYHKOBA"

YTomenvcexuii 2ocyoapemeennwiil ynusepcumem um. Ppanyucka Cropuist,
ya. Cogemckas, 98, 246000, 2. I'omens, bBenapycwy

Uccnenyercs ciennpyka KOTHUTUBHOM CBSI3M NOHITHI «COOCTBEHHOCTBY, «CHJIa», «BJIACTh» B COCTABE TAKOTO 00be-
JIMHEHMSI, KaK CEMaHTHKO-3TUMOJIOTHYeckoe Tosie. OTMEUEHO, YTO paccMaTpUBAaEMble KOHIENTHI MMEIOT 0a30BBI st
HOCHTENIel PyCCKOro si3bIKa XapakTep (BEpOsTHEE BCEro, sIBJISIOTCS YHUBEpCAIbHbIME). Ha Marepuaie pycckoro si3bika
BBISIBIICH PSIJI STUMOJIOTHYECKUX THE3M, BXOSIINX B CEMaHTHKO-3THMOJIOTHYECKOE I0JIe ‘COOCTBEHHOCTH , KOMITOHEHTEI
KOTOPBIX OOHAPYKUBAIOT CHHKPETU3M TOHATHH «COOCTBEHHOCTHY, CHIIay, «BIACTb» (THE3A C KOpHAMH *seb-/*sob-,
*vel-/*vol-, *im-, *bog-, *t¢g-). B pe3ynbsrare aHan3a S36IKOBOI0 MaTepHalia CIejiaH BBIBO O PErYJISIPHOCTH U METOHH-
MHUECKOM XapaKTepe CBSI3H YKa3aHHBIX MMOHSTHH.

Knrouesvie cnosa: ceMaHTHKO-3THMOJIIOTHYECKOE T10JIC; IOHITHE; KOHLENT; COOCTBEHHOCTD; CHJIA; BIIACTh; CEMAHTH-
geckast CBA3b; STUMOJIOTHYECKOE THE30; peduieKe KOpHS.

TTAHSAIIII «YAACHACLIb», «CIAA», <YAAAA» ¥ COHCABAW CTPYKTYPBI
CEMAHTBIKA-3TBIMAAATTYHATA TTOAS ‘YAACHACIID
(HA MATDPBISIAE PYCKA¥ MOBBI)

IO. C. IBAHYBIKABA"

" Tomenvcxi Osspocayuut yuisepcimom ims @panywvicka Crapolibt,
eyn. Caseyxas, 98, 246000, . [omenv, berapyco

Hacnenyeniia cienpl(hika KarHiThIYHAH CyBsI31 HaHSIIISY «yJacHACIbY, «Clllay, «ylana» ¥ CKiaa3e Takora a0’ sHaHHs,
SIK CEMaHTBIKa-dThIMaJariyHae nose. AJ3HavyaHa, IITO IIThIS KaHLPITH Marolb 0a3aBbl Ul HOCKOITAY pycKail MOBBI
xapakTap (XyTudit 3a ycé, 3’ ssynsronna YaiBepcansHbIMi ). Ha MaTaphIsiie pyckall MOBBI BBISYJICHBI IIPAr 3ThIMajlari9HbIX
THE3MAY, AKisd YBaXOm3slb Y CeMaHTHIKa-3TIMAIariyHae moje ‘YIacHaclb’, KAMIAHEHTHI SKiX BBIAYISAIONb CIHKPITHIZM
MAHALIBY «YJIACHACIBY, «Clay, «ynaaay (THE3IbI 3 KapaHsami *seb-/*sob-, *vel-/*vol-, *im-, *bog-, *teg-). Y BBbIHIKY
aHaJi3y MOYHAara MaTaphblsily 3p00JieHa BBICHOBA a0 PAryJisipHacli | METaHIMIYHBIM XapaKTaphl CyBsi31 HA3BaHBIX MAHSIIY.

Knrouaewia cno6wl: ceMaHThIKa-dThIMAJIAT YHAC TOJIE; AHSIILE; KAHLDIIT; YIACHACIb; Cilla; yliaia; CEeMaHThIYHAS Cy-
BSI3b; ATHIMANIATIYHAE THA3I0; PI(IeKc KopaHs.
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THE CONCEPTS OF «PROPERTY», « STRENGTH», «POWER»
IN THE SEMANTIC STRUCTURE OF THE SEMANTIC-ETYMOLOGICAL
FIELD 'PROPERTY' (ON THE MATERIAL OF THE RUSSIAN LANGUAGE)

J. S. IVANCHIKOVA®

*Francysk Skaryna Homel State University, 98 Savieckaja Street, Homel 246000, Belarus

The article is devoted to revealing and researching the specifics of the cognitive connection between the concepts of
«property», «strengthy», «power» in the structure of such an association as a semantic-etymological field. The concepts
under consideration have a basic character for Russian speakers (most likely, they are universal). The material of the
Russian language reveals a number of etymological nests entering the semantic-etymological field of ‘property’, the com-
ponents of which reveal the syncretism of the concepts «property», «strength», «power» (nests with the roots *seb-/*sob-,
*vel-/*vol-, ¥im-, *bog-, *teg-). As a result of the analysis of linguistic material, a conclusion is made about the regularity
and metonymic nature of the connection of these concepts.

Key words: semantic-etymological field; concept; property; strength; power; semantic connection; etymological nest;
root reflex.

BBenenune

Wzyuenue yciaoBuil, B KOTOPBIX MPOUCXOIUT (POPMUPOBAHUE CEMAHTUIECKONW CTPYKTYPHI CIIOBA, SBISIETCS
OIHOM M3 BaXHEHIINX MTPOoOIeM COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHUKU. B pamkax mccienoBaHui, HOCBAIIEHHBIX UCTO-
PUH CEMaHTUKHU OTJEJBHBIX JICKCEM M TPYII CJIOB, YCTaHABIMBAIOTCA BPeMs BO3HHUKHOBEHHUS JIEKCHUECKON
€IMHUIIBI, TPUYMHBI U YCJIOBHS TpaHC(HOPMALMK €€ CEMAaHTHYECKOH CTPYKTyphl. Mapk bumodcbeprep ot-
Meyall: «3aHMMaTbCsl UCTOPUYECKONH CEMAaHTHKOM — BCE PABHO YTO MPOM3BOAUTH UCTOPHUUECKUE PACKOIKH,
HO HE C eJIbI0 HAUTH ONpe/esIeHHbIE OTIIPABHBIC TOUKU M JIMHUU Pa3BUTHS, a B HAAEXK/IE BOCCO31aTh OOILYIO
KapTHHY, yTpadeHHYI0 BO BpeMeHm» [1, p. 7].

B coBpeMEHHBIX JIMHIBUCTHUECKUX UCCIICIOBAHUSAX OJHUM M3 BEIYLIMX CIIOCOOOB M3yUCHHS CIOBApHOIO
cocTaBa sA3bIKa SBJISICTCS TTOJIEBBIN IOIXO0, PEAIOIararonui 00beAMHEHUE JIEKCHUECKUX SIMHHLl HA OCHOBE
MHTErpaJIbHBIX U AnpdepeHIMaIbHbIX TPU3HAKOB. B paMkax JaHHOTO MOAXOJa BBIACISAIOT pa3HOOOpa3HbIe
BUIBI MOJIeH: (PyHKUIMOHANBHO-CEMaHTHUECKUE, MOpdeMHble, (OHEMHBIE, CIIOBOOOPA30BATEIIbHbIC, JEKCEM-
HbIE€, CEMaHTUYECKUE, MOHATUIHBIC U Ap. [2, c. 21].

Wzyuenne mapagurMaTiuecKuX OTHOLICHUH MEXKAY JEeKCHUYECKHMMHU €IMHUIAMU B CHHXPOHHMU M AUAXPO-
HHHM TT03BOJIMJIO HaM BBIJICJIUTH CEMaHTHKO-3THMOJIOTMYECKOE T10JIE — COBOKYITHOCTb STUMOJIOTMYECKHUX THE3/,
BOCXOSIIINX K KOPHSM, pe(IIeKChl KOTOPBIX 00bEANHEHBI OOLINM, BHICTYIAIOLINM KaK SIIEPHOE MOHSATHE 3HA-
YEHHUEM B COBPEMEHHOM SI3bIKE M OOHAPYKUBAIOT PETYJISPHbIC CEMAaHTUYECKHUE CBSA3M B MCTOPHH SI3bIKA U Ha
CHHXPOHHOM cpe3e. [ ceMaHTHKO-3TUMOJIOTMYECKOT0 MOJISl XapaKTEepHaA CHCTeMa y3JI0BbIX OHSITHH, pe.-
CTaBJICHHBIX JICKCHUECKUMH CIMHULAMH Ka)XKJOr0 U3 STUMOJOIMYECKUX THE3, 00pasyromux ero. M3yuenue
MOJOOHBIX CBSI3el JEMOHCTPUPYET OCOOCHHOCTH OCMBICIICHHUSI YEJIOBEKOM OKPY’KAIOIIEr0 MHUpa U B LIEJIOM
3aKOHOMEPHOCTH YEJIOBEYECKOTO MBIIIJICHUSI.

CeMaHTUKO-3TUMOJIOTHYECKOE MO ‘COOCTBEHHOCTH  MPEACTABICHO COBOKYMHOCTBIO 3TUMOJNIOTHYECKUX
THE3/ C KOpHsAMU *seb-/*sob-, *vel-/*vol-, *im-, *bog-, *teg- M NpyruMu, K KOTOPHIM BOCXOAAT HOMUHAIIUU
cobcmeenHocmy, 61a0eHue, UMywecmso, bocamcmeo, cmsadjicanie, penpe3eHTUPYIOIINE TOHITHE «COOCTBEH-
HOCTB» Ha CHHXPOHHOM cpe3e. Peduiekchl yka3aHHBIX 3THMOJIOTHYECKHX KOpHEH B MCTOPHM s3bIKa U Ha
CHHXPOHHOM $I3BbIKOBOM Cpe3e OOHAapYKMBAIOT PEryJsipHbIe CeMaHTHUYECKHE (IPEUMYIICCTBCHHO METOHH-
MHUYECKHUE) CBSA3M MEXK/IY PSIOM Y3JIOBBIX MOHSTHH, CPEU KOTOPBIX OCHOBHBIMU SIBJISIFOTCSI COOCMBEHHOCb,
enacmu, cuna. HoBU3HA HACTOSIIETO MCCIICAOBAHUS U 3aKIIFOYACTCSl B TOM, UTO CBS3b PACCMaTpHBAEMbIX I10-
HSTHH BBISIBICHA B PAMKaX TAKOTO 0ObEANHEHHMS, KAK CEMaHTUKO-3TUMOJIOTHUECKOE T0JIE.

Lenbto nanHON paboTHI ABIAETCS BBISIBICHUE CIICHU(PUKH KOTHUTUBHOHN CBSI3M MOHSITHH «CHUIIA», «BIACTH»
U «COOCTBEHHOCTB» B paMKaX CEMaHTHKO-3THMOJIOTMYECKOTO I0JIsl ‘cOOCTBEHHOCTH . MccenoBanue npoBo-
JUTCSI HA MaTepuaie dTUMOJIOTHYECKUX THE3]l ¢ KOpHAME *seb-/*sob, *vel-/*vol-, *im-, *bog-, *dob-, B co-
CTaBe KOTOPBbIX OOHAPYKUBACTCS CBA3b MEXK/Y YKa3aHHBIMH MTOHSATHSIMH.

1HepeBO;[ gaut. — fO. U.
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Pe3yabTarhl U 00Cy:KIeHHE

[ousTHA «COOCTBEHHOCTHY, «BIACThY» M «CHJIa» B PaMKax JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO TIOAXO/a, TIPE/-
CTaBJICHHOTO MHOTOYHMCIICHHBIMHU U (YHIaMEHTaJILHBIMH paboTaMu Takux ucciemonarenei, kak 0. C. Cre-
maHoB, C. I. Bopkades, B. B. Konecos, B. A. Macnosa, C. X. Jlamun, B. H. Texus, U. A. Crepraun, B. U. Ka-
pacuK, MOTYT pacCMaTPHUBATHCS B Ka9Y€CTBE KOHIENTOB. « KOHIIENT — 3TO Kak ObI CTyCTOK KyJIBTYpPbI B CO3HAHHUH
YeN0BeKa; TO, B BUJIE YeTO KyJIbTypa BXOIUT B MEHTAIBHBIA MUD desoBeKa. M, ¢ Apyroi CTOPOHBI, KOHLIENT —
ATO TO, TOCPEICTBOM YETO YCIIOBEK CaM BXOIUT B KYIBTYpy» [3, c. 42].

Kaxxmast aTHOKymbTypa BKITIO4aeT B ceOs psij 0a30BBIX KOHIIETITOB, KOTOPHIE OTPa)KalOT MPEICTaBICHUS
HOCUTEJIEN TaHHOM 3THOKYJIBTYPhI O MUPE.

Kax nomaraer T. H. MnbuHckast, cuna «sSBISIETCS OJHUM U3 OCHOBHBIX KOHLIENITOB KapTHHBI MHUpPay, KO-
TOPBIA «CBSI3aH C XapaKTEPUCTUKOW YENOBEKa, NMEET CIOKHYIO CTPYKTYPY M OTpaKaeT Ba)KHBIA (hparMeHT
MHPOBHUACHHS YesToBeKay» [4, ¢. 7]. JlaHHBII KOHIIETIT €CTh IPEICTABICHUE YelIOBEKa «00 adCTpaKTHOH 2HEP-
THH, CTUXWH, CHJIaX TIPUPOJIBL, B Pa3HbIE STIOXH COOTHOCHMBIX ¢ O0)KECTBEHHOW CHIIOH, a B HAYYHOW KapTHHE
MHpa — C HETIO3HAHHBIMUA CBOMCTBAMH MaTEPHH WM C ITapaHOPMAIBHBIMHA SIBICHUSIMEY |5, ¢. 446]. OH 3aHU-
MaeT 3HaYMMOE MECTO B COBHAHWH YEIIOBEKA, TaK KakK JIIOObIe UICTOPUIECKUE COIIMOKYIBTYPHBIE i SKOHOMHUKO-
MTOTUTHYECKHUE COOBITHS TIPOUCXOAAT NIPH YYACTHH PA3HOOOPA3HBIX IBIKYIINX CHIL.

OnHo n3 Hanbosee paHHUX MPECTABICHUH O CHJIe, OTPA3UBIINXCS B MAMATHHUKAX JPEBHEPYCCKOM U CTa-
pPOpYyCCKOW MMCHMEHHOCTH, CBSI3aHO CO CBOWMCTBAMHM, BO3ZMOXXHOCTSIMHU, HMEIOIIUMHI O0KECTBEHHYIO MPHUPO-
y: cuna ‘cuina, Motmpb’ (Bbcb Hapoos uckaaue npukacamucs emv, Ko cuild us Heeo [ Xpucta] ucxodcoaauue
u ucytbnaawe évcs (EBanrenue ot anmocrona JIyku 6:19) [6, c. 133]); ‘cBOICTBO, Ka4eCTBO 4eTO-THO0, CIIOCO0-
HOCTB K 4eMy-JTH00; ToTeHIus, cuna’ (He moowcenms mo uybiumu om 8payesv, HeOOHb 3pAuHasl CULd 68 HeMb
useviona ecmo (Ilatepux Cunaiickuii) [6, ¢. 134]). DT e penCTaBICHUS OTPAKAIOTCS B TAKUX 3HAUCHUSX,
KaK ‘CHJIBI HeOCCHBIC®, ‘TIAJIINE aHTEIbl, CHIIBI ThbMBI', ‘Marmdeckas cuia’. OTHOBPEMEHHO 3HAYCHHUE CIIO-
Ba cua BKITIOYAET B ceOS KOMITOHEHT ‘(hHU3MUECKre KadyecTBa, PU3nUecKasi CIIOCOOHOCTh KMBOTO CyIecTBa’
(Knazv Mcmucaasv Mcmucnasuun... 0% camv KpBNOKs U MYlCecmeens, U GeIUKyI0 CULY UMBa U ycepobCemaeo,
u v pyys umba monopw u ckuawe newyaono (Hukonosckas meronucsh) [6, c. 134]). Takum o6pa3om, B cemaH-
TUYECKOH CTPYKTYpe CIIOBa HAOMIOAAIICS CHHKPETH3M MOJSIPHBIX PEACTABICHUA: hoe — uenosek; cuna gusu-
yeckas (ocsazaemas) — cuna boscecmeenuas (Heocsazaemas). EMAHCTBO TPOTHBOIIONOKHOCTEH, 3aKITIOUEHHOE
B CEMaHTHKE JIEKCEMBI, OTPa)kaJlo OCOOCHHOCTH YEIIOBEUECKOTO MBIIIEHUS paHHero nepruonaa. CeMaHTHde-
CKasi CTPYKTypa CJIOBa culd CIOXHUIACh HE B pe3yjbTaTe HEMOCPEACTBEHHOTO (POPMHUPOBAHHS BTOPHUYHOTO
HaUMEHOBaHUS, a O1arogaps pacuieryieHHIo eIMHOTO CMBICIIOBOTO IIEJI0T0, To TepMuHojoruu b. A. Jlapuna,
«CEeMaHTHYECKOTO KoHTTIoMeparay [7, c. 98].

YKe B 3TOT NeproI 00HAPYKUBAECTCSI METOHUMUYECKAs! CBSI3b MOHITHN «CHJIA» U «BJIACThH)» KaK MPOSBICHAN
BOJIH, JKEJTAHUS: CUld — TIPOU3BOJ, TIPUTECHEHHE, HACUIIHNE (A KMo noubHems 8bCHYNAmMUcsa b moe 3emJio,
U 8b 800, U 8b NONHCHHU WU KHA3b UIU eNUCKYIb, WL XIO UMemb CULy 0BAmMU, U OHb 8b 8MOPOe NPULULCIIEUE
cmanems msdcamucs o ceamuims Ilanmeneumonoms (rpaMoTsl Benmmkoro Hosropona u [Ickosa) [6, c. 135]),
T. €. CHJIa BBICTYTAET B KaY€CTBE MPOTUBONIPABHOTO CITOCO0A JOCTHKEHUS PEUMYIIIECTBEHHO HEOIaroBHIHOM
e, Kak ciemyer u3 clioBapHBIX e PUHUITHH, TpH3HAK (HU3HIECKOM CITOCOOHOCTH JICKHUT B OCHOBE 3HAUCHUH
CJIOBa B COBPEMEHHOM $I3BIKE: ‘CTIOCOOHOCTH JKMBBIX CYIIECTB HAPSHKEHUEM MBIIII TPOU3BOIUTH (GU3NIECKUE
NBWDKEHUS, ACWCTBUS; (pr3mueckas dHEprusl 4eloBeKa, KHBOTHOTO’; B COBPEMEHHOM SI3BIKE COXPAaHAETCS
TaKke MMepeHOCHOE 3HaUCHUE ‘(Ppu3ndeckoe Bo3nelicTeue, Hacwime’ [8, ¢. 1184; 9, c. 787; 10, c. 91].

Hcxons u3 maHHBIX MTUCHMEHHBIX TAMSITHUKOB MOYKHO TOBOPUTH O TOM, 9TO K XV B. TipeacTaBieHus 00 ab-
CTPaKTHOM OOYKECTBEHHOM Hadalie CHIIbI TPaHC(HOPMHUPYIOTCS B MPEICTABICHHUS O YEIOBEKE KaK «HOCHUTEIE)»
9TOTO Havajia: (OpPMHUPYETCs 3HAYCHHE ‘TyXOBHAS CHIIA YEIIOBEKa, JyXOBHBIE BO3MOKHOCTH (Mcnvimau ymHo
8bHYMPL b YMPoOE 0bprecmu mBcmo cpounoe, uoexce Y00 embemuwiacs 6csa OUBHbISA CUlbl, U nepebe Yoo
mmy oopawewu (O momuree CHB) [6, c. 134]). Bo3HHKHOBEHHUE ITOTO JICKCHKO-CEMAaHTHYECKOTO BapHaHTa,
BEPOSATHO, O0YCIIOBIIEHO CMEHOH (rtocodckoil mapagurMel. MecTo XpUCTHAHCKOTO TEOIEHTPHU3Ma 3aHIMa-
€T aHTPOTIONEHTPHU3M, IETbI0 BCAKOTO IMO3HAHMS, MBIIINIEHUS] CTAHOBUTCS desoBeK. [losBrseTcs moHnManue
TOTO, YTO YEJIOBEK OBIBACT CHIIBHBIM HE TOJNBKO (PH3MUECKH, HO U TyXOBHO.

OO6mreciaBstHCKUN KOpeHb *sila, IO OMHOM W3 BEPCHH, SBISICTCS MPOMOIDKCHUEM H.-€. *sé(i)-, *sai-, *si-
Y COOTHOCHTCS C Ha3BaHMUSAMU TYIITH, TyXa B IPYTHX WHAOEBPOIEHCKUX S3bIKaX: JUT. siela ‘aymia, IyX, 9yB-
ctBO’ [11, c. 621], TOT. saivala ‘nyma’, np.-H.-HeM. séla, sila ‘myma’, aHTIoCcakc. sawol ‘myIia, )KU3Hb , aHTJI.
soul, np.-B.-HEeM. séle, seula [12, c. 285].

ITo noBoty MPOUCXOKAEHUS JIEKCEMBI Cusia CYLIECTBYET U MHas Touka 3peHus. Tak, I1. 5. UepHbIX CKIIOHEH
CUMTATh, UTO OOIMIeciaB. *sila mpencTaBiseT coboit mpon3BogHOE ¢ cyPpdUKcoM -/-a OT KOopHS *si-, TOH00-
HO obmiecnaBstHCKOMY *zila (pyc. orcuna), obpazoBanHoMy oT *ziti [13, ¢. 162]. B apeBHepycCKOM SI3BIKE
XI-XVII BB. IekceMa oicuia IMeTa 3HAYCHHS JKWJIa; CUita, 00IpoCTh, kpernocts’ [14, c. 272]. danee, MOKHO
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BO3BECTH *si- K U.-€. *sé(i)-, *soi- ‘COCAMHSITH, CBI3BIBATH , 0OJIee paHee 3HAUCHUE — ‘COCTUHEHUE, CBI3h —
‘MHOXKECTBO' — ‘cmia’: Ap.-B.-HEM. seid ‘BepeBKa’, seil ‘kaHar’; TOT. insailjan ‘BBOAWTH Ha BepeBKax’;
IIp.-MHII. Sindti, Sydti ‘CBSI3BIBATE ; IUT. Si€ti, Seju ‘CBSI3BIBATH ; JATHIII. Siet, Sient, séju ‘CBS3BIBATh ; OOIIeCIIaB.
*sidlo (*sitlo-), silo ‘Tpoc, kaHaT, BepeBKa’; M0J. sido ‘TeTis, CUIOK, apKaH, J1acco’; YKp. cuibye; OOIT. cino;
yenr. osidlo ‘cunok, ynaska’ [13, c. 162]. Ha Hamr B35/, 9Ta TUNIOTE3a BRIIISAUT Oosiee YOeTuTeTbHOM, eCln
MPUHATH BO BHUMaHKE TOT (DaKT, UYTO B JPEBHEPYCCKOM SI3bIKE JIJISI CYIIECTBUTEIBHOTO cuid 3a)UKCUPOBAHBI
3HAYCHUsI ‘MHOXKECTBO, OTPOMHOE KOIHUYECTBO (M @vnpocuuia KoroOHUKb, 2iye: KAKo 64ch MOIUKA CULd
U UHO20€ MHOXMCECMBO He MO20cme Cs Npomusumiu, Ho 8ockopt nobbeocme (MmarpeBckas JETOMHCH)
[6, c. 136]) 1 ‘BOMHCTBO, BOMCKO, apMusi’, ‘HeOECHOE BOMHCTBO, aHIENIbI BCeX YMHOB’ (BcB60100v udee Ha
YbpHue08b CbKYNUEs CULY C8010 U NOL08bYbCKY cuny npuseds (I HoBroposckas netonucs) [6, c. 136]).

CBsI3b TIOHATHI «CUJIa» U «BJIACTHY, OOHAPYKUBAEMasi B CEMaHTHUECKOM CTPYKTYPE CIIOBA Cuid, SIBISETCS
OJTHOW W3 HamOOJIee YacCThIX W YCTOWYHMBBIX JJII COOTBETCTBYIOIIETO KOHIENTA B JIEKCHKO-CEMaHTUYECKON
nojicucreMe s3bika. MEHOMEH BJIACTH MNPUHAIJICKUT K YHCIY «TAKUX KIIOYEBBIX apXETHUIIHMUECKHUX
CBEPXYHUBEPCAINI, TAKMX YKOPSCHEHHBIX O0IIEUEIIOBEUESCKIX OBITUIHBIX KOHCTAHT, KaK poo, JHCU3Hb, CMePMb,
yenogex, Mup, 8otina, 160wy [15, c. 58], 6€3 KOTOPHIX HEMBICIIMMO IEJIOCTHOE MPEACTABICHNUE YeIOBEKa
0 cebe u 00 OKpyKaroliel AeHCTBUTEILHOCTH. «B O0OBIICHHOW pevr MOHSTHE “BIACTh’ WCIOJIB3YETCS IS
OTIpEeNIeTICHNS PA3IMYHBIX KAaTETOPHL: MBI MOXXEM MMETh B BHJY BIHATEIHHOTO YEJIOBEKa W ONpEAeIICHHBIS
OTHOILIEHUS] MEX/Y JIOAbMH, IMOJIMTHYECKUI PEXUM, MOTYIIECTBO M MpaBo KomaHaoBaTh» [16, c. 91]. BeI-
paXeHue uenosex obnadaem 61ACMbIO XaPaKTEPU3yeT U €ro MOJUTUYECKHUE BO3MOXKHOCTH (CIIOCOOHOCTH
BJIMSITh Ha CyIbObl HApOJOB, TOCYIAPCTB M OTACIBHBIX JIFOfEH), U (QU3MYCCKUE BO3MOKHOCTH, U JINYHBIC
XapaKTEPUCTUKH, U (POPMANTBHBIH CTaTyC.

Jlexcema cusia ¢ IepeHOCHBIM 3HAYEHUEM ‘BJIacTh, MOTYIIECTBO  3adukcupoBaHa B Tekctax XI B. (hozy y6o
n0000bHOE C0BOCI08UE U DIA200APUe 8bCHAU, CLEPLULAIOWYYMY culy 8ot 6b Hemowu ([lanaekr AHTHOXA)
[6, c. 135]). Bo3HuKHOBEHHE JAHHOTO JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO BAPHAHTA ¥ B 1IEJIOM CHHOHHMHUYHO-aCCOITH-
ATUBHOW MaPbI CUIA — 61ACHb BUIUTCS TOCTATOYHO MTPEACKa3yeMbIM, TOCKOJIBKY CHIIA IPE/IONAraeT BIHsIHUE
U pacIpoCTpPaHCHUE CBOCH BOJIH, YKEJIaHUS Ha KOTO-, YTO-IM00. BiacTe npencrariser co00i CHHKPETHYHYO
SHAHTHOCEMUYHYIO (aMOMBAJICHTHYIO) CYIIHOCTD, 0a3UPYIONIYIOCS Ha ABYX IMPOTHBOIIOIOKHBIX B3aUMO00YC-
JIOBJICHHBIX Hayajiax — TOCIOJICTBE U IMOIYMHCHUH.

[lomoOHast cBsi3p OOHapY)KMBaeTCS W B STUMOJOTHYECKOM THeE3/Ie ¢ KOpHeM *vel-/*vol-: mcTopndecku
POACTBEHHBIE JIEKCEMBI 871d0€Mb, 1ACTb, 81A0bIKA, 001A0aNb B IEPKOBHOCIIABSIHCKOM SI3bIKE 3a(DUKCHPOBAHBI
CO CIICAYIOIIECH CEeMaHTHKOW: 61a0fmu ‘yNpaBJIsITh C BEPXOBHOH BIACTbIO’, ‘MMETh B CBOEM BIIAJCHUU’
[17, c. 132]; 6racms ‘ipaBO TMOCTYIaTh M0 COOCTBEHHOMY MPOM3BOJY’, ‘TIPABO TIOBEJIEBATh W YIPABIATH
npyrumu’, ‘HadanbctBO’ [17, ¢. 133] (cp. *voldte > *volsts ‘mpaBo’ [17, c. 157]); eradvika ‘BEepXOBHBIN
TTOBEININTEINb, 00JIa/1aTenh, Tocynaps’, ‘Biaaenen, rocnoguna’ [17, ¢. 132]; o6radamu ‘vMeTh B CBOEH BIIACTH,
BJIACTBOBATh, IMapcTBOBaTh [19, ¢. 15]. DTUMONOTHYECKN JAHHBIC JIEKCEMBI CBSI3aHBI C TOHITHEM «CHIIay,
SIBIISTFOIIIAMCST OTHUM H3 OCHOBHBIX KOMITOHEHTOB CEMaHTHKH pPEKOHCTPYHUPOBAHHOW WHIIOEBPOIEHCKOM
OCHOBBI yal-d(h)- ‘uMeTh Cuily; OBITh CUIBHBIM , ‘XKeNlaTh, XOTE€Th , K KOTOPOH BOCXOMUT OOIIIECIaBIHCKUI
kopeHb *vold- [18, c. 157]. [IponomxkeHnuss WHIOESBPOIEHCKOTO KOPHS TPOCIICKUBAIOTCS B PAa3HBIX SI3bIKAX:
nat. valéo ‘ObITh CHIIBHBIM; HIMETh CHITY; OBITh B COCTOSIHUH , IP.-UPJ. conall, mp.-Bail. cunovali ‘CHITbHBIN KaK
BOJIK’, Ap.-UpI. fal-n- ‘tipaButsh’, flaith (*ulati-) ‘Bnacts’, flaithem ‘npaBurens’ [20, c. 79].

[ToHATHS «BIACTB» M «CHJIA» CEMaHTHYECKH B3aMMOOOYCIIOBIICHBL: 61aCb TIPEITIONAraeT HaJidue CyObeK-
Ta, 00NA/IAIONIETo €10, M O0BEKTa, KOTOPBIN «ITOJBIACTEHY, MOABEPTACTCS BIUSHUIO, BO3ICHCTBUIO U MIPHIIO-
YKSHHIO HEKOTOPBIX CUII (CP. 3a61a0ems ‘B3SITh CHIIOH B Pe3yJIbTaTe BOCHHBIX JIEHCTBHIA;, TPUCBOUTH, C/I€TIaTh
CBOCH COOCTBEHHOCTHIO , ‘MOAYMHUTHL CBOEMY Bo3eicTBuUIO, BiIusHUIO [21, ¢. 503-504]). Brmacts — cuina,
JIAIOIIast MPEUMYIIEeCTBO HaJl APYTUMHE (TOCIOACTBO, MOTYIIeCTBO). ClleyeT Tak:Ke OTMETHTB, YTO B JIPCBHE-
PYCCKOM SI3BIKE JIEKCEMa 81dcmb yIOTpeOsiach co 3HadeHneM ‘cuiia, MorymectBo’ (Co racmsm 6% cioso
reeo (EBanrenue ot anocrona Jlyku, 4:32) [22, c. 273]).

[Ipon3BoAHEIME OT OOIIECIaBIHCKOTO KOPHS *vold- SBIAIOTCS CYIIECTBUTENBHBIE 8010CHb U 00AACHb,
B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE BO3MIIABIISIONINE OTAEIbHBIE CIOBOOOpa3oBaTenbHbie THe3a [23, c. 187, 682]
(Ha CHHXPOHHOM Cpe3¢ CYIIIECTBUTEIBHOE 8010CHb SABIISICTCS YCTapeBIINM). B HacTosee BpeMsi B CO3HaHUU
HOCHTENEH S3bIKa JaHHBIE JIEKCEMBI HE CBA3aHBI C TIOHATHEM «BIIACThY, MOJOKEHHBIM B OCHOBY MCKOHHOTO
3HaueHus. [lepBoHavYaIbHO AP.-PYC. 80I0CHb U 11.-CI. 001acmb (Ap.-pyc. 00010Ccmb) UIMEIH 3HaYCHUE ‘BIACTb,
CHWJIa, IpaBo Ha 4T0-n00’ [22, ¢. 293; 19, c. 16]. Kak pe3yinpraT METOHIMHUYECKOTO TIEpEeHOCa BO3HUKIIO BTO-
poe 3HaYeHHUE JIEKCEM: B0JI0CHIbIO Y 001ACHbIO CTAM HA3bIBaTh MECTHOCTD, IOAYMHEHHYIO OJHOW 61acmu;
M03Ke, BCIIEICTBUE HCTOPUICCKUX M3MEHEHUH MOpP(]O-POHETHIECKOTO XapaKTepa, 3aTeMHEHUsI BHYTPEHHEH
(hopMEI CIIOB, TIpsiMast CBSI3b C TIOHSITHEM «BIIACTH)» ObLIA yTpadeHa, B pe3ylbTaTe Yero clioBa obnacms M 60-
JI0OCMb CTAJTH OIPEJICIICHUEM aIMUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPUAIBHON STUHUIIBI B COCTaBE KaKOH-THOO CTPaHBI,
rocynapctsa (6ornocms — B Poccun o 1929 r) [24, c. 537-538].
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OO6pamaer Ha cebs BHUMaHUE MMapajuieIn3M CEMaHTHUECKON CTPYKTYPHI IP.-pycC. 81acmsv U Ap.-Tp. arche
‘BIacTh’. [IpeBHErpeueckoMy CyIIECTBUTEIBHOMY OBUIM CBOMCTBEHHBI 3HAUCHHS ‘CyBEPEHUTET M ‘Hayaiso .
['maron archein nMen 3HaYeHUS ‘BIACTBOBATH’, ‘TIPaBUTH M ‘HaumHATH (‘crapToBath’) [16, c. 94]. CemaHnTH-
Ka ‘Hayayo, MpUYMHA, HAYaIhCTBO CBOMCTBEHHA IEPKOBHOCIABSHCKOM Jekceme racmsb [25, c. 80]. B cBoro
odepenb, JIeKCeMa Hauajio B TEPKOBHOCIABIHCKOM sI3bIKe (DYHKITMOHUpPOBANAa KaK B MPHUBBIYHOM 3HAUYEHUHU
‘TIepBOE HAYAJIO, MPUYINHA, TTIOBOJT’, TAK M CO 3HAUEHUEM ‘CTpaHa, 00JIacTh’, ‘Ha9alIbCTBO, BIAacTh’ [25, ¢. 338].
B nmanekrax pycckoro si3plka CYIIECTBUTEIBHOE Haud10 (PYHKIIMOHUPYET C CEMAHTUKOW ‘MeXa, IpaHb, Py-
0eK, Kpail, mpeaen Bemy’, ‘HavaIbCTBO, BIACTh, CTAPCHUINIMHA, KaK CHjIa, KaK MPaBo M Kak Jmio’ [26, c. 1287].
BrisiBneHHas ceMaHTHYECKasi CBS3b MOTHBUPYET 3HAUYCHUsI JIGKCEM HAYAIbHUK, HAYAIbLCNEO, YIOTPEOIsIo-
IIUXCS T HAMMEHOBAHUS YeJIoBeKa (TPYTIIHI JIFOJIeH), B pyKax KOTOPOTO (KOTOPBIX) COCPEOTOYECHA BIIACTh.
B auaxponun naHHbIe 3HAYCHUST POPMUPYIOTCS KaK pe3yJIbTaT METOHUMHUYECKOTO TIepeHoca.

Taxum 00pa3om, MPOU3BOIHBIE OOIIECTABIHCKOTO KOPHS *V0ld- 00HApYKUBAIOT TECHYIO B3aMMOCBSI3b Ce-
MaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB ‘YIPaBIATH , ‘00Ja7aTh’, ‘OCYIIECTBIATh MIPAaBO COOCTBEHHOCTH B OTHOIICHHUU
yero-mn00’. CeMaHTUYEeCKH KOMIIOHEHT ‘yIpaBieHHe METOHUMHYECKHU CBSI3aH C MOHITHSAMH ‘CHia’, ‘To-
CITOJICTBO’, “MOTYIIIECTBO , ‘CIIOCOOHOCTD MMOMYHHSATE KOTO-, UTO-TH00 cede’.

Ennnoe cemaHnTHYecKoe HaOJHEHUE PEQICKCOB MPACIaBIHCKOTO KOPHS MTO3BOJISIET TOBOPUTH O O€3yCII0B-
HOW METOHWMHUYECKOH CBS3M MEXIY TOHSATHUSIMH «BJIACTh» U «CHJIA» C TOHSATHEM «COOCTBEHHOCTH»: MPAaBO
COOCTBEHHOCTH — OCHOBHOE BEIIHOE TIPaBO, OHO MPEIOCTABISIET COOCTBEHHUKY «B MPUHIIMIIE TIOJTHYIO 81ACHIb
Haj Bembio» [27, c. 318]. Co BpeMeHU BO3HUKHOBEHUS YEIOBEUECKOTO OOIIECTBA TECHEUIITMM 00pa3oM B3a-
MMOCBSI3aHBI ITOHITHS «BJIACTHY» U «COOCTBEHHOCTH)» — OCHOBOITOJIATAONHEe ()eHOMEHBI, KOTOPHIE B COBOKYTI-
HOCTH OIIPENENSIOT CYIIHOCTHBIE, CHCTEMOOOpa3yIOIINe XapaKTEPUCTHKH JIF000TO 001IecTBa U II000H rocy-
JApCTBEHHO-TIOMUTUYECKON CUCTEMBI. be3 TpeyBenrueHus MOXKHO YTBEPXKAATh, YTO TaKWe KaTeTOPUH, Kak
c60000a, pasencmeo, padcmeo, NPy MOMOIIH KOTOPBIX MBI XapaKTepH3yeM TOT MM HHOM THIT 00IIECTBEHHOTO
YCTpPOMCTBA, TECHO B3aUMOCBSI3aHBI C KOHIIEITAMH «COOCTBEHHOCTh» M «BJIACTh». B T1aBHOM Tpyzie 1o mosu-
tHaeckort akoHomun «Kamuram» K. Mapke yrepxaan: «Hu o kakom pou3BOJICTBE, a CTalO OBITh, HU O Ka-
KOM 00IIecTBE HE MOXKET OBITH PEuH TaM, Il He CYIIECTBYEeT HUKAaKoH (hopMbl coOCTBeHHOCTH» [28, c. 43].
B 10 ke BpeMs 0Oe3 rocymapcTBa, BIACTH M 0OSI3aTCIBHBIX IS BCEX YICHOB COOOIECTBA 3aKOHOB HE OBLIO
ObI 1 coOcTBeHHOCTH. U3 3TOTO ClieayeT, 4To COOCTBEHHOCTh M BJIACTh B MX B3aUMOCBSI3U M B3aMMOJICHCTBUH
MIPEICTABIISIOT COOOH HE TONHKO UCKITIOYUTEIHHO SKOHOMHYECKHE 1 TIPABOBBIC, HO M HICTOPHUIECKHE, COITHAITb-
HBIE, IOJIUTHYECKUE, COIIMOKYJILTYPHBIE U MHBIE KaTErOPUH, TECHEHIITMM 00pa3oM CBsI3aHHBIE C TOCYIapPCTBOM,
(hopMoii ero ycTpoiicTBa, MHCTUTYTaMH, [ICHHOCTSIMH.

CymHOCTh TOHATHS «COOCTBEHHOCTBY — OHOTO M3 0a30BBIX KOHIIENTOB, OONAJArOIINX KIIOUYEBBIM CTa-
TYyCOM B KHM3HU 4enloBeka [29], — pacKkpbiBaeTcsl yepe3 OMHAPHYIO OMIO3ULHIO CE0U — YYJiCOU, TPU TIOMOILN
KOTOPOM apXanyecKoe CO3HaHUE YeJIOBEKa MPEICTaBIsIo U ynopsaounsano mup. Kak ormeuan FO. C. Crena-
HOB, «3TO MPOTHBOIOCTABICHHE B PA3HBIX BUAX MPOHU3BIBACT BCIO KYIBTYPY U SBISICTCS OHUM M3 [TaBHBIX
KOHIICTITOB BCSKOTO KOJUIEKTHBHOTO, MAaCCOBOTO, HApOJHOTO, HAIMOHAIHHOTO MHPOOMIYIIeHUs. B ToM ymc-
Jie, KOHeYHO, U pycckoro» [3, c. 126]. IlonsaTue «coOCTBEHHOCTH)» OIpPENeNsIeTcs KaKk HCTOPUIECKH Pa3BH-
BaloIIyecs: 0OLIeCTBEHHbIC OTHOMICHUS, KOTOPhIE XapaKTepU3YIOT pacnpeaeicHne (IpUCBOCHKE) BelIel Kak
JJIEMEHTOB MaTepHAIBHOTO OOTaTCTBA O0IIECTBA MEXK/TYy PAa3TUIHBIMU JIUTIAMH (OTIETHHBIMI MHINBUIYyMa-
MU, COI[MAIbHBIMH TPYIIIIaMH, TOCYIapCTBOM).

Bba3oBeIit KOHIIENT «COOCTBEHHOCTHY OTPaYKAeT OTHOIIEHHS MEXTy CYyObEKTOM M HETIOCPEICTBEHHO 00BEeK-
ToM coOcTBeHHOCTH. «[Ipy B3mIsiIe Ha KynbTypy Kak Ha “CBOWM’ KOMILIEKC MpPEACTABICHHH, OTHOIICHHIHA,
HABBIKOB TIPUMEHUTEILHO K ce0e M K OKpPYKAIoIIeMy MHUpPY CTaHOBHUTCS JIOCTYITHEE MBICIIb O BaXKHOCTH HE
TOJIBKO IKCIUTMIIUTHOHN, HO ¥ UMITTUITUTHOM, BCETIPOHUKAIOIEH Ky IbTYPHON TUXOTOMHH “‘CBOE” — ““HE CBOE™»
[30, c. 157].

KittoueBpIM ceMaHTHYECKUM KOMIIOHEHTOM B CTPYKTYPE KOHIETTa «COOCTBEHHOCTDY SBISIETCS KOMITOHEHT
‘Bracth’. [1lo muenuro [Ix. JIokka, 4eOBEK IO IPUPOJIC 0Oadaem 61acmvio OXPAHITH CBOIO COOCHBEHHOCHIb,
T. €. CBOIO JKU3HB, CBOOOY U UMYIIIECTBO, M BEPXOBHAS BIIACTh HE MOXKET JIMIIUTH KaKOTO-JIN0O YellOBeKa Ka-
KO-11100 yacTu ero coocTBeHHoCTH 0€3 ero cornacust [31, ¢. 721].

[o 3ameuanuro A. I1. MuxaiinoBa, «BIacTh MPUBOAUT K COOCTBEHHOCTH, OOTaTCTBY, IcHbI'aM, B CBOIO O4e-
penb, ICHBTH JAIOT BIACTH (Oenveu npassm mupom)» [32]. Kak a1 momydeHus BIIacTh, TaK | AT HAKOTIICHUS
uMyniecTBa, borarctea TpeOyeTcst IPUIIOKHUTH HeMalible (PU3nUecKre U yMCTBEHHBIE yCriust. Bo Bce neproabt
Pa3BUTHS YEIOBEUECTBA JOCTATOYHOE KOJTMYECTBO CHII, YMEHHIA, CITOCOOHOCTEH 00eCcTIeunBalo pe3yabTar, Bbl-
pakaeMblil B MaTepraibHOM Onarononyunn. OJHOBPEMEHHO € 9THM Kak pu3ndeckas, Tak 1 yMCTBEHHAsI CUIIa
MPHOOpETACTCSI, PACXOAYETCS, TPATUTCSI, U3MEPSETCS KaK HEUTO, HaXOMAIIeeCs] B HAIMYHUHU, TO, YEM UYECIIOBEK
oOmazaer (HampuMep, He X8amuio cuil, mpamums cuivl nonycmy). C Ipyroi CTOPOHBI, HATHYHE UMYIIECTBA
obecrieunBaeT OOJbIINE BO3MOKHOCTH, CIIOCOOHOCTD K PELICHHIO CIOXKHBIX BONPOCOB, TPEOYIOUINX MpHUMe-
HEHUS BJIACTH.
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PaccmarpuBaemast CBsI3b MOHSITHI «CHIIa», «BIACThY, «COOCTBEHHOCTBY peallu3yeTcs TaKxke B pediiekcax
psAaa Ipyrux STUMOJIOTHYSCKUX KOPHEH.

IIpunararenbHBIM MoyHbIL B KOHIIE X V] B. Ha3bIBaIM CHIILHOTO BIIACTHIO, OOTATCTBOM, MOTYIIIECTBEHHOTO
yenoBeka [33, c. 283-284]. B cnosape B. U. lans 3adukcupoBaH psiji OJHOKOPEHHBIX JIGKCEM: MO2d ‘MOTYTa,
MOYb’, ‘CHJa, BIACTh , ‘IOCTATOK, OOTaTCTBO ; Mo2ay, -4k ‘CHJIbHBIM, OOraThIil YeJIoBEK ; Mo2uy ‘ChIH MOraya,
OoraThlii HACTEAHUK ; MOCYMHBIU, MOSYYUL, MOYWUL, MOCYWHDIU, MO2YUeCmMBeHHblll ‘MOYHBIN, MOIIHBIH,
CWJIBHBIH; JTFOKHIA, KPETIKUH, 3[I0pPOBBIN; OOTaThIif; 3HATHBIN, BIIACTHBIN ; MO2YMHUK, MO2YYAH, MO2YYHUK ‘CH-
7ad, 60TaThIph; BEJIMKAaH, BOJIOT; CUJIBLHBIA U POCIBIN YEIIOBEK ; MOJICEHbe ‘CUIa, BIIACTh, OOTATCTBO, BO3ZMOXK-
HOCTB’ [26, c. 871-873]. Mowwb MOXHO paccMaTpuBaTh Kak MCTOYHHMK TpeoOiagaHusi, rocrnojacTea. B mpo-
W3BOHBIX PEAM3YIOTCS B PaBHOM CTENEHH JIBa OCHOBHBIX CEMAaHTHUECKHX KOMIIOHEHTA: ‘HaJWdne CHIIBI,
B IIEPBYIO ouepe/lb (U3NUYECKON, U “HAJIMUKE BIIACTH, CPEIICTB, OorarcTea’.

CooTBeTCTBEHHO, CyOBEKT, oOmamatonmii (PM3MIECKON CHIION, CTIOCOOEH HE TOJBKO MPOM3BOIUTH AKTHB-
HBIC JICHCTBUS, HO M TIPOTUBOCTOSTH BHEIITHEMY BJIMSIHUIO, TAKUM 00pa30M 3HAYCHUS ‘KPENOCTh’, ‘TPOYHOCTD’
pa3BUBAIOTCS HA OCHOBE 3HaueHMs ‘(usnueckas cuna’. [Ipu o0o3HaueHnn cyobekTa (00beKTa), 001aAa0Iero
00pIIUM (PU3NIECKUM TIOTEHIIMAIIOM, CTIOCOOHOTO €T0 peain30BaTh, MOHATHE «CHJIa» COTPSHKEHO C Tpes-
CTaBJICHUSIMU O 3HAYUTEIHLHOM pa3Mepe, U4TO CTaJIO MPUUYMHOW Pa3BUTHS CEMAHTUKH IO CIEAYIONICH cxeme:
CUTbHBILL, MO2YUUll > 601bUOolU, KpynHblil (pa3Mep, BEC) > 3HAUUMELbHBLI, 8eCOMBII > BIUAMENbHBIU, COCMOs1-
menbHwlll, bo2camaviil.

CBsI3b MTOHITHN «CHUJIaY», «BIACTBE» U «COOCTBEHHOCTBY OOHApYyKUBaeTcs B peduiekcax WHI0EBPOIEHCKON
OCHOBBHI *fen-gh ‘TsuyTth’ [13, c. 278].

Psii mpou3BOHBIX HEMTOCPEACTBEHHO CBsI3aH C MOHSATHEM «CHIIA»: MsAHYMb ‘B3sIB, YXBAaTHUB Kpai, KOHEIl
9ero-JIn00, IepeMenaTh, IpHOIIKaTh k cede ¢ cunoi, ycrmmem’ [ 10, ¢. 439], msea ‘cuna, BRI3BIBAIOIIAs TIEpe-
MEIICHUE Yero-u00, a TAKXKe UCTOYHUK Takou cwibl’ [ 10, ¢. 435], nuan. msocumu ‘nipunaratb cuibl’ [26].

[lonsaTre «mepemereHuey, SBIAIONMIEECS SAPOM JEKCHYECKOTO 3HAYSHHsI KOPHS, TPEAIoararoiee oj-
HOHAIPABJICHHOE JBMKCHUE K ceOe U Moapa3yMeBaroliee Mmepexoj 00beKkTa B COOCTBEHHOCTh «TSHYIIETO»
muia (cyObeKTa), MoCyKuino 0a3oit s opMupoBaHus B peduiekcax KOPHS CEMaHTUYECKOTO HAIpPaBICHUS
‘IproOpeTarh, AeaTh CBOCH COOCTBEHHOCTHIO . 3aMMCTBOBaHHAS M3 IICPKOBHOCIIABIHCKOTO S3BIKA JIEKCEMa
cmsicanue [34, c. 243] o0o3HavaeT Kak JEHCTBUE MO IJIAroNy cmsicams ‘HaKUTh (HaXXKUBATh), IPUOOPECTH
(mpuoOperarh) AEHBI'H, UMYIIIECTBO , T. €. TIPOIECC TPHOOPETEHNU UMYIIIECTBA, TaK U CaMO MTPHOOPETESHHOE
‘umytiectBo’ [8, ¢. 1285]. B aApeBHEPYCCKOM SI3BIKE CTAPOCIABIHCKOMY TJIaroily crmadcamiu COOTBETCTBOBAJA
JIeKCeMa npumasicamy ‘IpuooOpeTars’, ‘UMeTh, AepkKarh’, ‘Toiaydars B goxoxn’ [35, c. 1485-1486].

B 11epKOBHOCIIaBSIHCKOM $I3bIKE 3a(PMKCHPOBAHBI TIPOM3BOAHBIC OT TJIAr0Jia CMAJNCAMU UMEHA CYIIECTBH-
TEJBHBIC, HA3BIBAIOIINE JIULO (Cmadcamens ‘TIPUOOpPETATENh; OONafaTeNb, BIAJENCI, CHANCAMENbHUYA
‘IproOpeTaTensHUIa; 00TanaTeIbHAIA, BTN’ ), U UMS TIpUiIarateIbHoe (cmadicanmenbHblll ‘TIPUCTPACT-
HBIN K CTSDKaHUIO; KOPBICTONIOOUBEI’) [34, c. 243]. B coBpeMEHHOM pPyCCKOM si3bIKe (PYHKIIMOHUPYIOT Kak
yKa3aHHBIE CTAPOCIABSIHCKUE JIEKCEMBI, TaK W HOBBIE CJIOBA: MpUIIAraTelbHOE cmsdicamenbcekull (COBpEMeH-
HBIA JTyOJIET CT.-CII. cmsdcamenbHblil) U CYyIECTBUTENbHOE cmsaxcamenbcmeo. OMHAKO CEeMaHTHKA JTaHHBIX
CJIOB Ha CHHXPOHHOM CpE3€ HECKOJIbKO OTIIMYHA OT MepBOHaYaIbHOW. MIMEHa CyIIeCTBUTEILHBIC CHISANCA-
menb U CmAMCamenbHuya MCTIONb3YIOTCS B 3HAYCHWH ‘KOPBICTONIOOMBBIA, CTPEMSAIIMIACA K HAKUBE YeIo-
BEK’, CsAdcamenbcmeo — ‘alldHOE HAKOIUICHHUE JICHET, UMYIIECTBa, CTPACTh K HAXKHUBE, MPUOOPETATEIILCTRY
[10, c. 297], npunaraTeibHbIE CIMANCAMENLCKULL U CIANCAMENbHbIL — ‘UMEIOIINN OTHOIIEHUE K CTSKATeJb-
ctBy’ [8, c. 1285]. Tak, B JJeKceMax COXpaHSETCs siiepHasi ceMa MPUoOpeTeHus:, 00IaJaHus YeM-JTH00 U OJTHO-
BPEMEHHO B JISKCHYECKOM 3HAYCHUN COBPEMEHHBIX CJIOB YCHIIMBACTCS CeMa “KEIIaHUE BIIaJIeTh, CTPEMIICHUE
MPUYMHOKHUTh CBOE€ UMYIIECTBO  JTFOOBIMH CIIOCOOAMH, Y€CTHBIMK U HEUSCTHBIMHU.

3adukcupoBaHHas B AMAJICKTaX PYCCKOTO S3bIKA JISKCEMA Hemisienblll yIOTPEOIsieTCs TPy XapaKTEPUCTUKE
YeJioBeKa, He MMEIOIIETO 3eMITH, He BBHITUIAYMBAIOINIETO MOAATH (Cp. MUAIL. msea ‘TIOBHHHOCTH ), U YeJIOBeKa
C1ab0CHIILHOTO, MaJIOMOYHOTO [36, ¢. 897-900]. Takum 00pa3oM, OHO COBMEIIAET B CBOGM 3HAYCHHHU J[BA
KOMITOHEHTA: ‘CHJIa’ U ‘COOCTBEHHOCTH .

B3auMOoCBsI3b MOHSITHIA «CHJIA», «BIACTHY», «COOCTBEHHOCTh) O0HAPYKUBACTCS B CEMAHTUYCCKON CTPYKTY-
pe MPOM3BOJHBIX MHIOEBPOIEHCKOTO KOpHS *bhagh- ‘Hanensats, pa3naBarh’, ‘KopMuth’ [18, c. 98] (3HaueHue
‘KOPMUTE’ HAIIIO OTPaKEHUE B TP. QAYEWV ‘€CTh, MOKHupaTh’ [37, ¢. 182—183]).

C1oBo 6o2amcmeo MOXKET OBITh ONPENICICHO KaK ‘MaTepHallbHbIC IPEAMEThI, TPUHAJICKAIIUE YSIIOBEKY,
‘o0miMe MaTepuaNbHBIX IeHHOCTeH, nener’ [21, c. 101]. bedycnoBHo, mpeicTaBieHne 0 60TaTCTBE CBOAUTCS
HE TOJIbKO K OTPAXEHHUIO €ro MaTepUaIbHON COCTABIAIONICH, HO U K OCO3HAHUIO €r0 JYXOBHOM LIeHHOCTH. s
PYCCKOTO MEHTAIIUTETa XapaKTEPHO «COYYBCTBUE OCIHBIM M HETaTUBHOE OTHOIICHHE K OOTaThIM, MaTepHalb-
HOMY OOTaTCTBY M MIPOIIECCY ero HaKoruieHus» [38].

Wwms npunararenbHoe H02ampiil ‘00JIaJar0IINAN OOJIBIITNM UMYIIECTBOM, OOJIBIIMMH MaTePHAIbHBIMU TICH-
HOCTSIMH, 32)KUTOUYHBINA’, ‘TIBITITHBINA, POCKONIHBIN , ‘OOMIIBHBIN’, TIEPEeH. ‘COMSPIKANTUil MHOTO IIEHHBIX Ka-
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gecTB’ [21, ¢. 101] BOCXOIUT K TIPacIaBIHCKOMY IpHIIaraTeIbHOMY *bogats, 00pa30BaHHOMY ITOCPEIACTBOM
cybdukca -at- Co 3HaYCHUEM ‘00JIaAI0IIUI YeM-JTH00’, BEPOSTHO C OTTEHKOM OOMIIHS COJACPIKAILIETOCs MIPH-
3HaKa (cp. goocamsiil), OT CyIIecTBUTENBHOTO *bogw [18, c. 99].

[IpacnaBsiHCKas MOJIMCEMAHTUYHAS JiekceMa *hogsn ‘TiopaTens Onara, TapuTellb Y4acTH, HUCIIOCBUIAIOIIN T
Onarojats’, ‘Ha3HAYCHHAS YacCTh, JI0JIS, Y4acTh, Y/IEI, CBOE cuacThe, Oiarofars’ [14, ¢. 69] BOCXOIUT K KOPHIO
*bhagh- ‘mamensats, pazmaBars’ [18, c. 98], mpoucxoxaeHNE KOTOPOTO HE WMEET HAJACKHON ITHMOJIOTHH.
B (hoHeTHYECKOM M CEMAaHTUYECKOM OTHOIIEHUH 0011eciaB. *hogb POACTBEHHO Ap.-MH[. bhdgas ‘10oCTOsIHUE,
cYacTbe’, ‘OmapsIOmnid, TOCTIONUH , Mp.-uHA. bhdjati, bhdjaté ‘nanenser, nemmt’ [37, c. 182—183]; np.-unm.
bhdgas ynotpeOnsanoch Takke Kak MHUTET JUI HAMMEHOBAHUS HEKOTOPBIX O0TOB (Cp. hagha — nobpeie nyxu
B Mpane, Baga — o/iuH U3 npeacTaBuTeliell HeOECHOTo CBeTa y MHyCOB), bhdga-li ‘01arococTosiHie, cuacThbe’,
bhagavant ‘Onaxennbiii Benukuii’ [18, ¢. 98] (cp. Takke ap.-niepc. baga- ‘Bnanpika, 6or’ [39, c. 33]; aBecrt.
baya ‘rocmons’, ‘60r’, ‘mons, ydacte’, baxsaiti ‘yaactByet’ [37, c. 182—183]; canckp. bhaga-s ‘monarens,
TOCIIOIMH, BIaAbIKa, Oorareiii’, ‘0orarcTBO, cyacthe’ [39, c. 33]).

3HavyeHus ‘00rarcTBO’, ‘MMYIIECTBO KOPHEBOI MOp(heMbI *hog- HAIIIO OTPAKEHNE B CIIABSTHCKUX S3BIKAX:
YKp. 300icoics ‘xied B 3epHE; UMYILECTBO ; TOJI. zhoZe ‘Xied B 3epHE’, paHblie — ‘00rarcTBo’; B.-IyXK. zhoze
‘moctarok’, ‘ckot’ [40, c. 36]; wem. zbozi ‘coctosuue’ [37, c. 182].

ITo muenuro O. H. Tpybauesa, ciioBooOpazoBarenbHas AepuBanus *bogv — *bog-atv, *u-bognv, *sv-boz-vje
«HCKJIFOYAET Kakue ObI TO HU OBLIO COMHCHUA», HO CEMAaHTUYCCKaA AC€pUBallrd HE CTOJIb OUCBUAHA: «Cyurarh
3HauUeHHs ‘00TaThlil’, ‘HUIIMK , ‘UMYIIECTBO  MIPOU3BOJHBIMU OT HCTOPUYECKOTO UIIK COBPEMEHHOTO 3HAYCHUS
‘6or’ — OeCCMBICTICHHO. DJIeMEHTapHas CEeMaHTHYECKast PEKOHCTPYKITHS B COCTOSHUM CBECTH 3HAUEHUS ‘UMY-
IeCTBO’, ‘00raThIil’, ‘HUIINK K IEPBOHAYAILHOMY ‘MaTepHalibHOE 01aro ~ 00KECTBO — IMO1aTeNlb MaTepHallb-
HBIX OJ1ar’, KOTOpOoe KaXKeTcsl apXxanvHee, 4eM Ooliee abCcTpakTHOE 3HaueHue-uest ‘00kecTBo BooOIe / Bep-
XOBHOE 00kecTBO’. BBIXOAMT, cCeMaHTHYECKas JIEPUBALIMs MOXKET ObITh IepeiaHa cXxeMol *bogw «— *bog-atw,
*u-bogv, *sv-boz-vje, T. €. €€ HANPABJICHUE IPSIMO IMPOTHUBOIOJIOKHO CJI0BOOOpa3oBareabHO» [41, ¢. 153].

OCHOBBIBasICH Ha JaHHBIX 3THMOJIOTHYCCKHX CJ'IOBapefI, MOXXHO CacJIaTb BBIBOJ O TOM, YTO CCMAaHTHKaA
JIPEBHETO KOPHS MpeTepIiesia psii U3MCHEHHH BCIIEICTBIE METOHUMHUECKOTO TiepeHoca. Tak, Ha 0a3e «KOH-
KpPETHOTO0» 3HA4YeHHs MH0EBPOMENCKOro KOpHs *bhagh- ‘nenmuth, pazgaBarh (THILy)’ BO3HUKIIO 3HAYCHHE,
roIpa3yMeBarolee YIaCTHUKOB: ‘TIPHHUMATh YUacTHE B NIeJeHun (aBecT. baxsaiti ‘yuactByet’). IIpomecc Ha-
JIEJICHSI y9aCTHUKA YeM-JTHOO0 TIPeToiaraeT BeIICICHUE Yacmetl Wi doseti (Cp. 3HAYCHUS aBeCT. baya ‘o,
y4acTh’, CaHCKp. bhagas ‘cdacthbe, yaen’, cp.-mepc. bag ‘nons, ydacrue’). 3areM chopMHPOBAIOCH 3HAYCHHE
‘TOT, KTO paclpeenseT T0J0, TIOAaTeNb CUYacThs’, T. €. bor.

[IpeacraBienue o CBSI3U MOHITUH «CHIIa» B «OOraTrcTBO» («COOCTBEHHOCTBY») OTPAKAETCS U B CEMaHTHKE
CYIIECTBUTEIBHOTO O02ambipb (Aall. F0KH. ‘00raThlii HIMYIIIECTBOM UYEIIOBEK; 3aKUTOYHBIH, COCTOSITENHHBIH,
JNeHeXHBINA [42, c. 250-251]).

OnHOM M3 OCHOBHBIX YEPT CJIABSHCKOTO (OJILKIIOPA CYMTACTCS HaJlelICHHE IIePCOHaXa CBEPXUEIIOBEYECKOM
CHJIOW Y BOMHCKOW JTOONECThIO, HEYKPOTHMOM SHEprHed u cBOOOIONIIO0MEM, B CBS3U C YEM PaCIpOCTPaHEH-
HBIM 00pa3zoM B (hOIBKIIOpE CIIaBsH sIBJsieTCsl 00pa3 ucronuHa-o6orareips. Kak BepHo 3amernn A. X. JlaBier-
KYJIOB, COIIACHO OCHOBHOM KOHIICTIIIUH TePOUYECKOTO 3T0Ca, MMEIONIeH YHUBEPCAIbHBIN XapakTep, Oorarhl-
pU —I3TO €AMHCTBCHHAA U UCKIIIOUUTEIIbHAasA CHUJia, Ha KOTOPYIO MOXET OIICPETHCA «CBOW» COILIMYM B KPU3UCHBIX
00CTOSATENBCTBAX, YTOOBI IPOTUBOCTOSITH «UYKOMY», COXPAaHUTh M BOCCTAaHOBUTH cebs [43, c. 28].

[Ipu 5TOM 0b6NaIaHUe CHITON TPENOTPEAETICHO BMEIIATEIhCTBOM 00KECTBEHHBIX, IIPUPOIHBIX CHJI, B CBSI3U
C YEM IIOHATHE «CHJIa)»» OKA3BbIBACTCA CBA3aHHBIM HE TOJIBKO C (1)I/ISI/IT-IGCKI/IMI/I BO3MOXHOCTSIMH, HO U C Ooxe-
CTBEHHOM, lyXOBHOW CHUJION, PACIIPOCTPAHEHUEM BJIACTH, BIIMSIHUSL.

C y4eToM STUMOJIOTHUECKUX XapaKTEPUCTHUK CII0Ba OOTaTHIPh (BOCXOMUT K Tiepc. bahadur [39, c. 33]) ro-
BOPHUTH O €T0 MPSIMON OTHECEHHOCTH K THE3Iy C KOpHeM *bhagh- He mpencTaBiseTcs BO3MOKHBIM, OTHAKO
WCCIIeIOBATENN HE MCKIIFOYArOT OoJiee MO3THETO BIUSHHS YKa3aHHOTO KOpHs Ha (OPMUpPOBAHUE CEMAaHTHUKU
JIEKCEMBI.

3aKiIoueHune

AHanmu3 s3BIKOBOTO MaTepHaja MO3BOJSET YTBEPIKIATh, YTO CBSI3h MOHATHH «CHIIA», «BIACTB» M «COO-
CTBEHHOCTB» HOCHUT PETYISPHBIN XapakTep W 00HAPYKHBACTCS B COCTABE SITUMOJOTUIECKHUX THE3/] C KOPHSIMHU
*seb-/*sob-, *vel-/*vol-, *im-, *bog-, *t¢g- BXOASINX B CEMAaHTHKO-3TUMOJIOTHUECKOE TI0JIE ‘COOCTBEHHOCTH .
CBs3b pacCcMaTpUBAEMBbIX TIOHATHI, KOTOPBIE PACKPBIBAIOT M JOMOIHSAIOT COMEPKAHUE IPYT APyTa, HOCUT Me-
TOHUMHYECKHUH XapaKkTep, 4TO 0COOEHHO HATIISIHO PACKPBIBACTCS Ha HCTOPHYECKOM U JTUATIEKTHOM SI3BIKOBOM
Marepuaie. Bepbann3aTopbl JaHHBIX KOHIIENITOB 3a4aCTYI0 BCTPEUAIOTCSA B COBMECTHOM YIOTPEOICHHUHU: 06-
1a0ams 61ACMbIO, GAULNENbHbLL 61A0eNel, NPEYMHONCUNb HAKONICHUS, YCULCHUE GILACTU.
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Ha marepuae Genopycckoro si3blka HCCICSIYTCsS MeXaHH3MbI (hpaseooOpa3oBaHus B cepe OHOMACTHYECKOH (pa-
3€0JIOTHH. YCTaHOBJIICHO, YTO HamboJee MPOAYKTHBHEIM crocoOoM (pazeooOpa3oBaHUs SBISIETCS (Dpa3eosioro-cHHTa-
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YEeCKMMH M SKCTPAJIMHIBUCTHYECKUMH (haKTopamu.
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Bbi3Hauana, mro HaHOOJBII MPAAyKTHIYHBIM criocabaM (paseayTBapaHHs 3’ syisienia (pazeanariyHa-ciHTaKCIYHBI.
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WAYS OF FORMATION OF ONOMASTIC PHRASEOLOGICAL UNITS
(ON THE MATERIAL OF THE BELARUSIAN LANGUAGE)

N.A. LEUCHANKA®
‘Janka Kupala State University of Hrodna, 22 E. AZeska Street, Hrodna 230023, Belarus

The paper is devoted to the study of mechanisms of onomastic phraseological units derivation in the Belarusian lan-
guage. The analysis showed that the most productive way of phraseologism formation is the phraseological-syntactical
one. The main methods of renewing the inner form of idioms are metaphor and metonymy. Pseudoproper names are
formed due to explication. The main mechanisms of phraseologism formation within the inner phraseological method are
estimated. It is established that onomastic phraseological units can be formed as a result of ellipsis of proverbs. It is noted
that the formation of phraseological units with the onomastic component is due to linguistic and extralinguistic factors.

Key words: phraseological unit; onomastic component; metaphor; metonymy; hyperbole; personification; pseudo-
proper name; periphrasis; euphemism; ellipsis.

I[Ipabnema (ppaseayTBapsHHSA — aJHA 3 PHTPAIbHBIX y (paseanorii. Exo 3aiimanics Takis BAIOMbIsS Bydo-
wbis, sk FO. A. I'Bazmapoy, A. M. Epmaxkogsa, V. I. Koeans, H. C. Jlanasn, [. f. Jlenemay, B. M. Makienka,
V. [I. ¥xuanka, 0. A. ®ipcasa i iHm.

Smwvs ¥ mavatrky craHayieHHst (paseanariunail HaByki H. M. AmocaBa aasnauana: «Hazipanui nHan
(dopmami QyHKUBISTHABAaHHS (pazeanariuHblX aJ31HaK, HaJ] CEMAaHTBIYHBIMI CYBS3Mi MaMiX 1X KaMIaHeHTaMi,
HaJI BBITIaIKaM1 BBUTYYSHHS aTHAaro 3 KaMIaHeHTay (paseanariyaaii aa3iHki, 3 y3HIKIIBIM Y BBIHIKY TaKOTa BbI-
JYYSHHS 3pyXaM SIT0 CEMaHTBIKI Ml y3A3essHHEM I[3J1acHara 3Ha49HHsI 3bIX0IHATa CIIoyHara KOMIUICKCY — aji-
KpBIBAIOLb [IEpaj JacieJublkaMi HOBBI acTIeKT npabiieMbl TiepaacyHcaBaHHsI CiIoy. | MexaHi3M sro aka3Baena
TYT iHIIBIM, 3aCHABaHBIM HE Ha CylacTayJeHHI JPHATaTay, a Ha CyBs35X MaMiXK caMiMi CIOBaMi; 1 IPBIYBIHBI
ATO aKa3BAIONIIA He SKCTPANiHIBiCTHIUHBIMI, 2 iHTpaTiHTBicThIaHBIMI»' [1, c. 8].

Jacnenusiki 3ayBaxxbuli, IITO «YTBapaHHE (hpazeanarizmay naanapazkaBaHa ad’eKTHIYHBIM 3aKaHaMepHac-
LSIM MOBBD» [2, . 6] 1«1 amicanHs Qpa3eayTBapanbHara npamndcy HeaOXoaHa BBISYIIAb, Ha 0a3e siIkora Ma-
TAPBIUTY 1 MaJ] YIUIBIBAM KiX MPBIYBIH y3HIKae HOBas paseanariydas aazinkay [3, c. 20].

Mbraii raTara apTeiKyina 3°stynsenia kinacidikaislsa i XapakTapbICThIKa criocaday yTBapaHHA (hpazeanariz-
May 3 aHaMacTBIYHBIM KaMIIaHEHTaM y Oenapyckaii MoBe.

AO0’exTaM aacieaaBaHHs cTati pazeanari3Mbl 3 yIaCHBIM iMEM 1 KaMITaHEeHTaM-a]]’ eKTOHIMaM, BBISYJICHBIS
MeTaJlaM CyIPJbHal BBIOApKi 3 (ypa3eanariuHbIX 1 JIGKCIUHBIX CIIOYHIKay Oenapyckail jitapaTypHail 1 IbIs-
JIeKTHAl MOBBI, (PAIBKIIOPHBIX 1 JIHI'BICTBIYHBIX 300pHiKay, KapTaTaki «Ppaseanariunara cioyHika [ponsen-
LIYBIHBD).

Haiibonbi npanykTeIyHbIM, NaBoaie HazipanHsay Y. I. Kosans, 3’synsenna nepiracHae ¢paseayTBapaH-
He [2, c. 7], abo, y TapmiHainorii A. M. EpmakoBaii, «3HenHse gppazeayTBapIHHE», Y MEXKax SKOra BbLIYYaloll-
na Qpaszeanariyaa-ciHTakciunsl i ppaszeanariqyna-iexciunsl cnocadel. CyTHacHb Mepiiara 3 iX 3akirodaenia
¥ ThIM, IITO YTBap HHE (ppazeanarizmay agObIBacia Ha aCHOBE CIHTAKCIUHBIX a/131HaK (CBaOOIHBIX CIIOBA3IY-
YIHHSY 1 cacTayHBIX TAPMiHAY) y BBIHIKY iX nepaacyHCaBaHHs [4,c. 17].

YTBapaHHE (ppa3eanar13May «parymoena» ix yHyTpaHai (bopMaI/I [5, c. 112]. [lax ynyTpanait q)opMaH
pasymeellia «BOOpa3, sKi JSDKBIIL Y aCHOBE (bpa3eanar13Ma “BoOpazHae YysyieHHe, sSIKoe cliafapokHiuae
3HauwsHHIO” (B. VY. B1Harpa;:[ay) q)paseaﬂarlqﬂan an3iHki» [6, c. 26]. JJacnenusik B. I. 3iMiH BeI3HawYae YHyTpa-
HYIO0 GOPMY SIK «CYBSI3b, SIKasl iCHye maMix q)pa3eanar1qHLIM 3HAUdHHEM 3BapOTY 1 prasibHBIMI (CydacHbIMI 200
ricTapblYHBIMI) 3HAYIHHAMI KaMIaHCHTay, SIKisl CKIIaaronpb BeIpasy [7, c. 85].

ACHOYHBISI MEXaHI3MbI aKTyali3albli YHyTpaHaii GopMbI Qpaseanariamay, sikasi CIyKbIlb BaXKHAH KpbIHIiIal
BoOpasHaclli, — rata MeTadapbIzanpbis 1 MeTaHiMizanpls. Haltbonbin npagyKTEIYHBIM MeXaHi3MaM 3’ syssiena
MeTadapbluHae epaacdHcaBaHHE — IEPaHOC HAa3BbI 3 aTHOM 3’BbI HA JPYTYIO Ha aCHOBE MaJ1a0CHCTBA TaMiXk
iMmi [4, c. 17]. Tak, dppa3zeanarizam 3a6003iys (3a6ecyi) kampvlHKy ca 3HAUPHHEM ‘JTaKydIiBa IaBapblllb [Ipa aJHO
i Toe’ (KoB., ®C) y3HiK y BbIHIKY MeTadapbluHara rnepaacdHcaBaHHsl cBabogHara clioBa3yddHH, 3Bs3aHara
3 irpoil Ha KaTPBIHIBI — «IIEPAHOCHBIM MEXaHIYHBIM apraHe ¥ BBIIVIsII3€ HEBsUTIKall CKPBIHKI, HA AKIM irpaii
BaHJIPOYHBIS MY3bIKaHTBI» [8, ¢. 37]. Kamni 3aBoa3iii r3THl My3bIUHBI IHCTPYMEHT, Uyjacs Hpalsriac i HyaHae
ry4aHHe, IITO 1 Maciy’Kblla acHOBal JUIs Nlepaacd HCaBaHHS 3HAUPHHA ajraBeqHara Bbipasy. [lepmaii Meno-
IbIsIH, sIKasi BBIKOHBaJacs BaHApOYHikami-HeMmIaMi, Obua niecHss Charmante Catherine («Ilpwiroxkas Kams-
pBIHA»). A Apyrora KaMIlaHeHTa r3Tail Ha3BbI MaXo/311b alesThI3aBaHbl aHTPATNIOHIM Kampuinka [8, . 37].

1TyT i maneit nepakiaz Haut. — H. J1
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[MaBomne 1. 5. Jlenenrasa, «Haitbomnbb! “kaddinbieHT BoOpaznacti” (V. I1. XKykay) marons ¢paszeanarizmsl,
SIKiSt MOTYIIb OBILb CyTIpalbliacTayaeHb! ajlaBeJHaMy cBabOIHAMY CIOBa3Iy4YdHHIO 1 Ha Ar0 (hOHE YCUphI-
Marolla sik pasropaytas metadapa» [6, ¢. 27-28]. Tak, ynyrpanas gopma ¢paszeanarizma 60dicas Kapoyka
‘1) )Ky4OK UBIpBOHAM, KOy Tail abo Oenait agapOoyki 3 TursiMKami; 2) mixi, OICKpBIYIHBI YaiaBek, sKi He ymee
nacrasip 3a csioe’ (CO-1) craHoBila 3pasymenaii Ha GpoHe magadeHcTBa raTara Ky4Jka 3 Kapoykai: «...Kaji
STO TIepaBsIpHYIh 1 Makparalb OpyIka, ToO Ha Harax y HacsiKoMara BhICTYIAIOIb SPKa-py>KOBbISI Kpornti (“Ma-
sauko”). XKydok 3yciM OSCKpBIYIHBI 1 0e3a0apOHHBI, IITO 1 CTaNa MajcTaBai s pasBills ¥ gpaszeanarizme
strgd ajgHaro sHauwHH (OCD, c. 14). BoOpa3Has acHoBa ¢paszeanarizma (cmaput) six 1 poona ‘BenabMi (cTapsl
XTO-H.), BeNIbMi (cTapoe mro-H.)”> (CJIDI") mepaacsHcoyBaella i IphIBO3IIb 1a Pa3Billlld acallbIAIbIA ca cTa-
paxsiTHaciio (I'pogHa — ropan, mepras micbkMoBast 3rajika sikora garyernma 1128 ).

Pasrien3im HekaToOpbiss aHAMACTBIYHBIS BbIPa3bl, YTBOPAHBIA HIISXaM MeTadapblyHara nepaacdHcaBaH-
Hs, BOOpa3HaCIlb SIKIX 3aCHOYBaelllla Ha PAIaJbHBIX CITyalplsiX. Y raBopkax bpacTubiHbI 3adikcaBaHbl BbI-
pas (aozeyya, anpanyyya) six Amsusin na Iakposwr (3aiika, @CK). AYTIHTBIUHYIO SThIMAJIATIYHYIO JIaBEIKY,
JI3KYIOYbI SIKOW BOOpa3Haclh (ppaseasariamMa CTaHOBIIIIA Mpa3pbICTail, 3MACIY y cBaiM clioyHIKY A. 3aiika:
Hexani srcory y 6écynl 03103v0K0 na timsa Amsanan. Ha I[lakposy én anpanyycs na-coamoynamy, aie y aOHbiM
npaniyblycs: Hi max, K mpaoa, 3auningy nindcax. Butiuiio aono kpuico evludii, a opyeos nidicou. C mazo uacy
natiwna esmas noxacka (3aiika). [1agoOHBIM YbIHAM YTBapbUIiCS 1 HACTYMHBISA (hpa3eanari3Mbl: (na2yisiyb)
sk Aceii y ecmyoni ‘3ycim He (naryisiie)’ (HKAM), (cnayeys) sik Ayeycmoin hao kicsiném ‘BenbMi (cniarerp)’
(KDCI), (30ipayya) sx Baympyk oa maodnens ‘BenbMmi naBoibHa, Mapynana’ (KOCL), (pasvicyics) sx lenans
Ha éeuapwinybl ‘BelibMi, ipa3mepHa (pasbiciics)’ (BHII, Beici.). Metadapbianbl epaHoc, siKi JSOKBIb Y ac-
HOBE 3HAYIHHAY IITHIX (hpaseanarizmay, 3Bs3Baclilia 3 BSAOMBIMI PIJIbHBIMI KBIIEBBIMI CITyallbIsAMI, SIKis
MAaCITyKbUTI KPBIHINAH 1X YTBapIHHSI.

MeTaHiMiUHBI TIEPAHOC 3aCHABAHbI HAa CYMEKHACII JI3BIOX 3’1y, sIKis HEmacpdHa 3BsA3aHbI aHa 3 aJHOU
nacTasHHbIMI afHOociHaMi [4, ¢. 19]. Tak, y BbIHIKY MeTaHIMIYHAra repaHocy CKIAIICs BbIpa3sbl, sIKis MarOIlb
TIMIAPATBLHYIO CEMAHTBIKY: Ha ceésamatl (cesmuiit) Anam ‘Hikomi’ (FOpu.-1974), na nonvcxis Akysbapcxis ‘He-
BsiroMa kaui; Hikogi® (CHA®I), <ax> ao kyyyi da kansd ‘HAA0YTA, KapoTKi npameskak yacy’ (CIDI).

[IpacTopaBast ceMaHTBbIKa paajtisyeliia ¥ 3¥(hemicThiuHbIX (hpa3eanarizmax ca 3HaudPHHEM ‘XaBallb, [TaXaBallb
(mst0okubika)’: evinecyi 3a bokiwa (KOCT), evinecyi 3a banoka (KOCI'), svinecyi 3a Tpviwwin (SuK.-1979),
svinecyi 3a Ilyyica (KOCT), nanecyi nao Xapvimona (KOCI'). Tyt ynacHae iMms aba3Hadae csi/310y racraaapa,
3a SIKOW 3HAXOM3SIIIIA MOTJIKI.

TakiM yblHAM, aHAMACTBHIYHBIA (pazeanari3Mbl, AKis 3°Syisionna MeradapbldHBIMI I METaHIMIYHBIMI
VTBapaHHAMI, XapaKTapbI3ylollla spKai BoOpa3HaCIIo, )KBIBOH YHyTpaHail (hopmail.

[per yTBapsHHI (pazeanarizmay Ha MeTaQapblYHbISI 11 METAHIMIUHBIS MIEPAHOCHI YacTa HAKIIaJBAOIIIA
IHIIBIS CPOJIKI MOYHal BeipasHacii. [TaBome 1. S1. JlenemraBa, «amaib yce (paseasnariamMbl — cBocacaOIiBbIs,
MacTalKis MiHISIFOPbD», SKCIPICIYHACID SKiX cTBapaera abo «ToibKi 3y haHiyHbIMI TIppIEMami, a00 ¥ CyKyTI-
HAcIIi 3 IHIIBIMI MacTarKimi npeiémami» [6, c. 31]. Haitbonpi mameipanbiMi cpojikaMi CTBAPIHHS BBIPa3HACII
¥ aHaMacThIuHai (hpaseasnorii BRICTyAKOIb TinepOaa i nepcanidikaipis.

[peiBsa3éM npbIkia b (paseanarizmay, BoOOpazHacllb SKiX TPYHTYeIIa Ha Tinepoane: gapcma KaioMeHCKas.
‘gajyiaBek BesibMi Bbicokara pocty’ (CD-1), sasinonckae cmoynameaponne ‘oyHasi Hepa30spbixa, Oecrapajak,
rapminap’ (CD-2), (doyei) six Anexwwiyras epaoas ‘xro-H. BeabMi Beicokara pocty’ (Fed., Beicn., BHIT).

JanarkoBbIM NpbIEMaM yTBapdHHS (pazeanarizMay 3 aHaMacThIYHBIM KaMITAHEHTaM MOXKa BBICTYIIAIb
nepcaniikaiibis, 3aCHaBaHasl Ha BHIKAPBICTAHHI YJlacHara iMs ¥ 3HaUSHHI anessIThiBa: I6aH-Obl-Map ‘s ‘TPaBs-
HiCTast TPOXKOJIEpHas paciliHa csiMericTa QisutkaBbix; Oparki’ (CD-1), Miybkam 36ani ‘XT0-H. XyTKa 3HIK, 30€T,
cxapaycs’ (CHDI).

BoOpasHaciip MHOTIX (hpa3eanarizmay 3 yJgacHbIM IMEM MajMalioyBaciia peipmaii, sikas BBICTYIIAC SIK
CpOJIaK MacTallKkail BeIpa3HacCIll 1 mpbIMae Ya3el mpsl ix yrBapaHHi [9, ¢. 104]: nawni y ceéamvi da cisnoii
Aeamer [6e3 Tmymauwdnsst| (Pam., II1), #i k Cioapy ni k Xeéedapy ‘nipa Hs3gaTHara, HIyMesara JajiaBeka’
(Topn.-1975, Kog.), a0 Anawa oa Kainawa ‘anacnans 3 agHoi inctanipi aa inmai’ (Fed.), (npuiopayya)
K dama 3 Amcyepoama [6e3 Taymaudnus| (Beici.), 3 Ilincka 0a Mincka “ycioner’ (KOCT), Iyper Mayxi 0eop
2epeayKi ‘BTIKYIO TIPBITOPBIIO, BSUTIKYIO ajieniaciis (aobiciii, ab’exaip)’ (CADT).

AHaMacTBIYHBIA ()pazeanarizMbl MOTYIIb yTBapala ¢ppazeaiariaHa-IeKCiYHbIM criocabam, raTa 3Ha4ybIIb Ha
0a3e acOOHBIX CJIOY, HAMPBIKIIA]] IIISIXaM SKCILUTIKAIIbIi, Y BBIHIKY SIKOH a/10BIBacIIIa «PaCcIIYaruIeHHe» MIYHBIX
nekceM [2, ¢. 7]. Jla rataii rpynbl Hanexanp (ppazeanarizmMbl ca IITyYHa YTBOPAHBIMI YIIaCHBIMI IMEHAMI.

Hacnenusik VY. 1. KoBanb am3nauay: «Haitbonsin “ankpsiTyio” yHyTpaHyto Gopmy Marolb (pazeanarizmsl,
YTBOPaHBIs ¥ BBIHIKY “pa3ropTBaHHs” CJIOY, SKis 3’IYIISTIOIIIA 1X J3phIBalbIiiHAN 0a3al, Ba ycToiiBae cioBa-

2 . o . . . . o . o . .
TyT i naneit HamicaHHe i 3HAYPHHI (pasearnarizmay, a Takcama IPBIKIAbI iX Y/KbIBAaHHS IPHIBOA3AIIIIA ¥ a/ilTaBeaAHAaCH 3 iX adapm-
JICHHEM Yy KpbIHiNax. — H. J1.
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3JIyIdHHE, IKOE YKITIouae ¥ CBOM CKiIan HS[HpaBlJII)Ha apeleHTyrouae ymacuae imsi» [ 10, c. 162] Tak, y BhIpa3e
axcaniyya 3 H}ZCOL;KIM (ITacoyxim) ‘namepi’ (CADT, 3HD) «3ambidpaBanby BoOpas CMepLu SIKi 3BIXO/311h
an niceynaynacuara ims /lacoyxi (I1acoyxi), yTBOpaHara aji anesisThiBa MCOK Y 3HAYIHHI ‘3IMIIS, IKOU 3aKOTI-
Batolp Mariny’. llltyunae npo3gitrua [ lsacoyxi (I1acoyxi) 3’ synsenia 3BTHOM MaMiXk JIdHATATaM 1 «1JTF030pHAD»
yHyTpaHaii ¢opmaii ppazeanarizma, «HamsIKae Ha sie HecarnpaygHacb» [11, c. 42].

Crenpipika riceynaynacHbix iMEHAY 3aKiItodaeliia y ThiM, IITO «(hapMajibHa SHbI CYyaJIHOCSIIIA ca CIIOBaMi
aKThIYHAra CJOYHIKaBara 3aracy, a YHyTpaHa, 3MecTaBa sHbI, TaJMaaroubl 1maJi MeTadaphI3albio... Cyaj-
HOCSIIIA ca cBaéit mopeIBalbliiHall Oa3ail Ha acHOBe TykaBora nmagabenctsay [10, ¢. 161]. @paszeanarizm uoi-
mays Xpanasiyxkaea ‘MOLHA CTIallb, 3BbIYaiiHa Xparmyusl, naxpansaioubl’ (CPI") yTpeiMiiBae rylsHIO CIOY,
skast TaOyaBaHa Ha TagabeHcTBe ¥ TyJaHHI aHTparoHiMa Xpanasiyki i anielsaTeiBa xpan. Beipas aonpayniaye
v Mazinéycxyio eybepuio (kaco) (CD-1) ‘3abiBaiib, 3HiNIYaNb” HaObIBae (pa3eayiariuHac 3HAUIHHE JI3SKYHOUbI
ryKaBOMY Na/Ia0CHCTBY aJTarloHIiMHAara MpeIMETHIKA Ma2iiéycki 1 Ha30YHIKa maeina.

[peIBsiI3EM sIITUD HEKaJIbKI aHANIAriuHbIX NpbIKIaaay: xzeb 3 Tapbamosa ‘pIMTKI sl TPHIBE3CHAN J1a-
JOMY, SIKYIO Ipamnanymooupb a3eisiM; 3aiinay xie6’ (Fed.) (Tapbamosa < mopba), naiicyi da Cesmoza cnaca
‘mameprii’ (Fed.) (Cnac < cnacenne), Cacnoycxi abnimae (kaeo) ‘ximins Ha coH karo-H.” (CADI) (Cacroy-
cki < con), naexaywv y Jlooickayywvl ‘3acuynp, cnany’ (CADT) (Jloockayyer < nooicax), navicyi 3a Knenayraea
‘mamepti’ (Fed.) (Krenayxi < knanays ‘3a0iBanlb HAKPBIYKY ¥ TpyHE’), 6biticyi 3amydc 3a Jlanamsykaea ‘mia-
mepii’ (KOCT) (Jlanamoyxi < aanama), Iaraouiyxi yoiycs y xamy ‘Hsima 4aro eciii, Hactymiy rojan’ (CA®I)
(lanaoniyxi < zonao).

MmHoris (pazeanari3sMbl 3 aHAMAaCTBIYHBIM KaMITaHEHTaM 3’ SYJISIona 3y(heMiCThIIHBIMI BBIpa3ami, sKis
YTBaparoLa ¥ BeIHIKY dKCIUTIKalbll nepeidpacteranara toimy. Jacnenusik B. I1. Macksin TIYMaHLITE TapMiH
«ay(beMlsM» SIK «BBIKAPHICTAHHE CIIOYHBIX 3amH(1)pOBaI< 3 MATail 3MSIKYBIIb, 3aBYaIsIBallb, IPHITOXKA ‘‘ClIaKa-
Ballb” MPAJMET MaBeIaMICHHS, MaKiHyymsl ycé 5k Taki MardbIMacipb JI000OMY HOCHOITY MOBHI 3/arajania,
mpa 1mTo ii3e raBopka» [12, c¢. 60]. [lagoOHae BeI3HaYIHHE cycTpakaeM y npaisl FO. C. ApceHipeBaid, sikas
TIIyMaubllh TATA MAHIIIE K 3aMEHY «CJIOBa ad0 BbIpasy, rpydara, HeMphICTOWHAra 1a TOH 111 1HIal MPbIYbI-
He, cjoBaM a0o BbIpa3aM MsKKai abo 3aByanipaBaHail kaHaraupli» [13, c. 5]. Hacnenqusina 3ayBaxae, MITO
VHyTpanas Gopma, BoOpa3, 3aKJIa3eHbBIsT ¥ aCHOBY 3HAUIHHA (ppazeanarizma, «3’syIsIroIia MPeIabIHAd 3MSIK-
Y3HHS 1 ByallipaBaHHs Na00HBIX MAHSIILTY, TaKOIbKi (pazeanarizMbl-3yQpeMi3Mbl ¥ TaJ3eHBIM BINAAKY BbI-
CTYTAIOIb K CIIOCca0Bl HEMpaMora, mepbihpacTelaHara i 3MsKJanpHara abasHad’Has» [13, c. 7].

InTaHCIVHA 3y demisyeliia 3HaudHHE ‘Tlamepiii’: naicyi 0a Abpama (CADPT), naiticyi 3a Abpama 3amyorc
(CHD), naticyi oa Abpama easeuxi nacsiys (Fed.), naticyi 0a Abpama na nisa (Fed.), notimul 6 xeouruvinol
(OKHC-2001), notimi na Beixmoposy 2opy (HC). Bo6pa3 cMmepiii, sSKi JSDKBIIB Y aCHOBE IpyTracHai HaMiHAIIbII,
He 3’siyJsienia rpyObIM 1 He BBIKITIKae HEMPhIBAOHBIX aCallbISIIBIH.

JlaBouti BsuTiKi ¥ Oemapyckaii MOBe IIACT aHAMAaCTBIYHBIX (hpaseanarizmay-sydemMizmay, sSKist BBIKapbICTOY-
BaIoOIll[a 3 M3Tall 3aByallipaBailb 3HAY3HHE ‘HaiIa, ObIb I’ sIHBIM : sik Banepa Bayey (KOCT), 3 Jleuzapam
npoigimayya (bauviyya) (Fed., Beicn.), naniyya (nabpayya) ax (wuo) (mas) os1s (6suna) (COI, 3aiika,
HC), six bponvrka Cmaninkasa (KDOCT). Takora poay 3ydemictbiunbist Gpaszeanarizmsl 1. V. MineBa Ha3biBae
«MacCKipOBaYHbIMI». STHBI BRIKapPBICTOYBAIOIILIA 3 MATAH «IIPaLyXUTilb KAMyHIKaThIYHbI KAaH(IIKT, HE CTBAPbILb
JUTSL Cypa3MOYTIBI Tagyminst aeickamdopty» [14, c. 8].

PasnaBigHaciro MackipoBauHbIX (pazeanariamay 3’stymstonia TaOyipaBaHblsi Ha3BbI XBapoO, MATa SKiX,
maBojyIe BeI3HauOHHSA b. A. JlappiHa, 3akirouaeriiia ¥ «3aiiMHEeHHI, TPBIKPBIIII HEMPBIBAOHBIX 3’5y KBTI
[15, c. 110]. Hanpeiknan, y Beipa3ax Amixcei cnapsay (cxaniy) ‘xrto-H. xBap3e Ha naHoc’ (BH®D) i Ansxce
npawnsy ‘3aXxBOpBAaHHE CTpayHika, mapyumHHe crpaBaBanHsa (Suk. J{C-3) antpamonim Anaxcen 3°synsenua
niceyaaynacHbIM iMeM, YTBOPAHbIM a1 JAbISUICKTHATA allelIsAThiBa MOJIbCKara MaxopKaHHs JsKkca ‘TlaHoc’ (Todl.
laksa) [11, c. 42]. llppiBAA3EM sIIIY? HEKaJbKi MaJ0OHBIX MPBIKIANAY: aHMOHAY A2OHb ‘3apayKdIHHE KPbIBI,
raarpana’ (CO-1, Pacr., Beicn.), 03103vka Ananac nacmykaycs ‘xro-H. 3axBapdy Ha nanoc’ (bJ1-2010), exays
(naexays) na Puiey ‘BanitaBanp’ (DCK), 3 npycoy oa Puiei e303iyv ‘Banitye, kani n’subl’ (Fed.), wewioki lean
‘macnabnenne crpaynika’ (QKHC-2001).

AJ3HAYBIM BBITIAJIKI, KaJll 3 JlaraMoraii 3y QpeMicThIYHbIX (hpa3eararizMay Ha3bIBAIOIb 1HTHIMHBIS JI3€STHHI
1 3’5BBI, sIKisl afHOCALLA Aa MajaBoil cheprl. Hanpeiknan, y ¢paseanarisme usaboxcuvix Llixon 650y napabiy
ca 3HAYPHHEM ‘IisDKapHas A3sydblHa He Xoda MphI3HABaIIa, aj Karo sHa 3arspkapeiia’ (Fed.) skenpaciyaacs
KanaMOypa cTBapaella 3a KOLIT r'yKaBora 30JKIHHs yiaacHara iMs L{ixown 1 anensiTeiBa yixi. Beipas Baginén
3apoc ca 3HAYPHHEM ‘y Karo-H. crparijacs namasas akteryHacis’ (b/1-2010) y3HiK y BBIHIKY ITepaacoHCaBaHHS
Oi0miiiHara Crka3Ta, 3Bsi3aHara 3 BaBIJIOHCKIM ctoynarBapsHHeMm. Ha aymky M. A. JlaHinoBiua, Ha pa3Bilié
BEIpa3zy Takcama akaszay yIuibly (paseanariam 6agiionckas OnyOHiya ca 3HaY9HHEM ‘BEIIbMI pazOdIrdanHas,
pacmycHas sxangsrHa’ [11, c. 43].

VY skacui 3¥(emMiCTbIUHBIX 3aMsHSUIbHIKAY 3adikcaBaHbl HEUTPAIbHBIA MepbI(pasbl ca 3HAYIHHEM ‘AYyp-
HbI, Hepa3yMHBbI daiaBek’: yi oypusl yi 3 Eoziu (IIIIDOB), yi 3 Monvxkayyay yi 3 bBaspay (KOCT), 3 Hasi-
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nax (KOCT), 3 Mowmasiu yyéx (CADPI"). TanoHIMBI ¥ IPBIBEA3EHBIX MPBIKIaAaX 3’ AYISIONIA Ha3BaMi BECAK,
J13€ 3HAXO/3SIIIA NCIXIATPBIYHBIS OATBHIIBL.

Takim gpIHaM, BRIKApBICTAHHE TICEYIayTaCHBIX IMEHAY 3 MITal «Kaa3ipaBaHHM» BbIpa3ay, SKis MOTYIIb BHI-
KITiKalb aJIMOYHYIO SMalbITHAIBHYIO PIaKIBII0, 3’ IyIIselia arylbHaMoyHal 3akanamepHacito [10, c. 141].

[Ipsr npyracHeIM (hpa3eayTBapaHHi, ad0 YHyTpaHbIM ¢pazeayTBapsHHi (A. M. Epmakosa), npyracHait
tpancnasinpi (FO. A. I'Ba3znapoy), yHyTpbeidpaszeanariunsiM criocabe yTBapanHs Qpazeanarizmay (1. 5. Jle-
nemay), BeIpasbl OyIyromia Ha aCHOBE Y3KO iCHYIOUBIX (paseanarizmay [2, c. 13]. Sk ax3nauae A. M. Epma-
KOBa, (hpazeanariamMsl, AKis Y3HIKII ¥ BEIHIKY YHyTpaHara pazeayTBapIHHS «3HAXOM3SIMA ¥ afHoCiHaX dap-
MaJIbHa-CTPYKTypHail 1 ceMaHTbIYHA BBITBOPHACLI 3 3BIXOAHBIMH BbIpazami» [16, c. 11]. Taxi e ¢pa-
3eayTBapIHHS KBIIIAYISIena HeKaIbKiMi crtocabaMi: JPphIBAIbIAi, KAHTaMIHAIBIAN 1 Ma[dIIIBaHHEM.

VY Mexax yHyTpbl(paseanariyHara criocaly yrBapaHHs ¢paszeanarizmay l. . Jlenemay i JI. M. Skuryk
BBLTyYaJi YTBapIHHE HA30YHIKAaBBIX BhIpasay ajl M3esACIOYHBIX HUITXaM YCSYIHHS J3esACIIOYHAra KaMIaHeH-
Ta [4, ¢c. 27; 9, c. 114]. Sk 3ayBaxsry 1. 5. Jlememay, «“abmoMak™ m3esicioyHara BeIpa3y 3axoyBae “moiro”
CeMaHTHIKI Ycsiro (paseanarizmayn [4, c. 27]: Hadzeyv (npvimepviyv) wanky Manamaxa ‘cranb aa3iHBIM,
TIOYHAYIaaHBIM KipayHikoM m3sipkaBbl’ (CD-2) — wanka Manamaxa ‘1) ramayHsl Oop SK ciMBall IapcKai
yaanel ¥ Pacii; 2) aazinae, noyHaynaaHae KipayHinTsa ja3spikapaii’ (CD-2); cexuwt (csuvt) eoposiey gyzen
‘cMena i parryda BeIpamianp sKis-H. IsKKacti, cymsapavnaciii’ (CD-2) — eoposiey gyzen ‘3abnpITaHas cripasa,
cknananbis adcraBinbl’ (CO-1). 3MeHa KaTarapeisibHara crarycy ¢paseanarizma Jiae naJicTaBbl raBapblIilb pa
YyTBap3HHE HOBara BeIpasy.

Criocabam (bpa3eanarqua171 KaHTaMiHaIbll — a0’ HAHHSA YacTaK JABYX (bpa3eanar1May y am3i [4, c. 26],
«3MEIIBaHHsI, y3aeMalpaHiKHEHHS, TiOpbIAbI3abli aCOOHBIX q)pa3eanar1qHHx aJ3iHaK 1 iX KamIaHeHTay»
[11, c. 58] — yTBOpaHbI (ppazeanaridyHbpl IbIIIEKTHI3M 3 KaMIIaHEHTaM-apoHiMaM 38ecyi 3 nanmaisiky (CI'B)
(mapayu. sgecyi 3 mpony (CBH®D), 36iys 3 nanmanvixy (CA®I)). Taxi Teinm kantaminanei A. A. Anteidoaey
ycnen 3a JI. 1. Paii3eH30HaM Ha3bIBae aruTiKaIblsgil, CyTHACIH SIKOM 3aKJIrOUaeIiia ¥ mepakpbikaBaHail CyOCThI-
TYIIbIl KaMITAHEHTAY, «y HaKJaJlaHHi ajHaro (pazeanarizma Ha iHmb [17, c. 120].

AnHBIM ca criocabay yTBapaHHS aHaMacTbIUHBIX (ppaseanarizmay 3’syssienia MaadJsiBAHHE — «CTBApIHHE
HOBBIX BBIpa3ay I1a raToBail Mamdii Ha Y¥30p THIX, SKis YKo Ecib y MoBe» [4, ¢. 25]. SIk maka3Bae MpBIKIALT
3 CHA®I, npIaneKTHsl BbIpa3 ik y Héwan xanyy ‘nipamnay, 3HIK, He masyisenia KyJabl-H.” ObIy CTBOpaHBI Ia
Maaami (hpazeanarizma sk (Hibvl, wimo) y 6ady kanyy ‘HedakaHa Tpamay, 3HiK : Sk nawiia 3amyw, Hi pasouky
Odaxamul Hi ObL10, sik Y Héman kanyna (B. I'yn3zeBiusl MacToyckara p-Ha). Y cTpyKTyphl (ppaszeanariama kab sHo
603epam cmana! ‘BbIKa3BaHHE MAvyILs He3a1aBOJICHACII, POCIIaYbl, aa4aro i najl.’ KaMIaHEHT 603epam 3aMe-
HEHEBI JJiMHOHIMaM KpomanHio, y BBIHIKY Yaro Y3HiK BeIpas ka6 sano Kpomannio cmana (npasaninacs) (CADI):
bwisano, uanasex neoasonen, mo cxasca: kab sno Kpomanro npasaninacs (B. banorua HaBarpynckara p-na).
TyT 3aMeHa TpaJbIIBIHHBIX KaMIaHEHTaY (I)paseanarizMa S'IJ'IaCHLIMi Ha3BaMi amObIBacHIa I a)KbIYJICHHS
BOOpa3Hail aCHOBBI BBIPa3Y, y3MAIHEHHS ST0 9KCTIpACIYHACII, a TaKcaMa YTBapIHHS MscIjoBara Kanapsity. [1a-
JOOHBIS 3aMEHBI 3HAXO/A31IM 1 ¥ HACTYIHBIX TPBIKIAJAX, 3¢ 3aMECT ary/IbHara HAa30YHIKa 2apa BHIKAPHICTAHBI
MSICIIOBBISI CAacTayHbIsSI MIKpaTaIoOHiMbl JJavauiwkayckas eapa, Jlvicas eapa 3 MITall «aXbIYIeHHS YHYTpaHai
¢dopmsl ppazeanarizmar [18, c. 230]: ax pax na eapuvl ceicne — Ak pax Ha JJamaniuKayckail 2apbl c8icHe; K pax
na Jlvicaii eapwot 3aceiwya (CADI) “Hikom i HeBsmoma kami’ (1 kaxi yoicos, Toniuak, s Ha meaém esceni mpoxo
mynuy? — A 60 aK pak Ha [JAMAHIWMKAYCKYIL 2apd CbBICbHSA, MAObl HAULIHALYS 2POULbL HA NA0Apax 360ipayb;
Hy, xani w mot scaniyya, Poicék, oymaiw? — A snaiw, yéys I's5us, ak pak na Jlvicaii 2apwl 3acvsiuiua, maovl
adpa3sy 6yody sicaniyya (B. HaBacsapl AmmsiHckara p-va; CIdI)).

[Ipancraynivaii y aHamacTbluHail ¢pazeanorii Oenapyckail MOBBI 3 sIyJsieliia CTPYKTYpHA-CIHTaKCiuHas
cxeMa, y Mexax SKoW ¢pazeanariaMbl pIajli3yionb 3HAUdPHHE ‘3yCiM He (3apaldimb)’: (3apabiyv) sk Ayeycm
na nemywxax (CI'B), (3apabiyv) sx Janina nma aiciukax, sk Meep na Kysvme (Boici.), sk Mayeii na siikax
(KDCT), six Cayka na 6apcyxy (CMH), wmo (ax) Xama na eoyne (Bvicn.), ax Xama na saiine (Poits.), sk Map-
yons Ha yweloyni (Beici.). 3HausHHE ‘0e3 TOJIKY, O0e3 crpaBbl (xa1311b)’ TIepajaciilia Bbipa3ami i iX BapbIsHTaMi
ax Hapa 3 Bansio (KOCT), sik Banyii 3 Pazansio (KOCT), ax Mipon 3 Yerusipsinoaro (3aiika), sik Cayka 3 pa-
wamam (KOCT'), sk non (Xomxa) 3 bananaiikaro (HM).

OninTeYHEL criocal yTBapaHHA (pazeasnarizmMay TpyHTyeLla Ha CKapadsHHI MpBIKa3akK, IITo 3’ syisenia
«aIHOH 3 TIpasy MPBIHITBITY MOYHAN dKaHOMIi, SKi YIacIiBEI YCIM y3poyHIM MOBED [19, ¢. 99]. V HaByKkoBait
JiTaparypsl CycTpakaeMm Takcama TIpMiHbl «(dpazeanariunas pagykusisn» (FO. A. I'Bazmapoy), «3rymrdsHHe
nyMki» (A. A. [lata0Ons), «immutineiTHacs» (B. M. MakieHka).

Amnani3 (akTeldHara MaTIphIsUTy 1akasay, mTo (pazeanari3Mbl 3 YJIaCHBIM iMEM MOTYIb yTBapala ¥ Bbl-
HIKy CKapa4ysHHS APYroM 4YacTKi HpbIKa3Ki, «sikas (akThlYHA 3’syisenta CpoakaM KaHKpIThI3allbli, pac-
mI(hPOYKI MarspaHATa BoOpa3a abo maka3Bae Ha BBIHIK Taro, rmpa INTO TaBOPHINIA ¥ MepIiiail mphIkazKa-
Bail wactip» [20, c. 60]. Tak, dpaseanarizm ximpyx 3mimpyx (Fed.) yrBapsiycs an npsikaski Xiyép 3miyép
(ximpyx 3mimpyx), ane i Cayka He Oypak y BBIHIKY aJIIa3eHHS MasCHAJIbHAN YacTKi. AHaJIariyHbIM CIIOCa-
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Oam yTBapbUIICS 1 apPbIKa3KaBbisl PpazeanariamMbl Ha cestmvls (Ha céenmpist) MieObl ‘HEBsAAOMA Kali; HIKOJI
(CHDI) (3 mpeikazak Ha ceamobiss Mieowl, wimo ue dOvisaroys Hieowl, Ha cesmois (ceenmuis) Mieowi, a modca
i (anvbo, abo, abo i) nieowl), ax Jlawxasiva ovivox ‘Ha3rpadbHa, Haynana’ (CADI) (3 mpeikaski Ak Jawxasiva
ObIYOK — muliam, muliam i Y cmyownio). Y BBIHIKY cKapaudHHs NpbIKaski He aosin aypwiia (Iaypeiivka)
<wmo> y Illonayky ‘XTO-H. Il MTO-H. HE 3’SAYJsA€IIa aa3iHBIM MpajMeTaM pa3MoBHI’ Y3HIK (pazeanariam
Taypouna 3 Honayxa (Fed., T1IT). BoOpasHas acHOBa npbiKa3Ki botyecs danaiyay, wmo npulHOCAYb OAPYHKI
cTasa IppbiBaLbliiHast Oa3ail ppaseanarizma oanatickis dapynxi (Oapel) ‘KaBapHas aciayra 3 MOTal NpbIYBbIHILb
35m0° (CD-1).

TakiM yblHaM, aHAMAcTBIYHAS (pazeanoris Oenapyckail MOBBI YBECh Yac KOJIbKacHa 1 sikacHa y30aravaenua.
HaiiGompmr npagyKTEIYHBIM criocabaM yTBapIHHS YCTOWIIBRIX BBIpa3ay 3 yJIAaCHBIM iMeM 3’ syIsieriia mepiiac-
Hae (paszeayTBapIHHE, y MEXax sSKOra BBUIyYaroIlla (pa3eayiariuHa-CiHTaKCIuHbI (Ha aCHOBE CIHTAKCIUHBIX
aa3iHak) i ¢pazeanariuHa-IeKCiyHbI (Ha 6a3e acoOHBIX cioy) crocaldbl. MeTtadapplyHae i MeTaHIMIYHAE T1e-
paacdHCcaBaHHe CBaOOJHBIX CIIOBA3IYUdHHSY, CTBapIHHE dydemizmay 1 kamamOypay — acHOYHBIS crocadbl
y30arausHHs (pazeanariyHara ckiamy MoBbL. [Ipsl gpyracHeIM ¢pazeayTBapsHHI Hasiparolua CTPYKTypHa-
CEMaHTBHIYHBI MambpIdikanbli ppazeanarizmay. ¥ Mexax yHyTpoIppazeanarigaara crocady BBUTYJArOIIA 13-
PpBIBaALbIS, MAARJIsIBAHHE 1 KaHTaMiHAIBIsl. AHAMACTBIYHBIS (Ppa3eanarisaMbl MOTYIb Y3HIKalb 1 Y BBIHIKY DJIill-
callbli — CKapaYsHHsI MIPbIKa3aK, [ITO TIyMaybILla IMKHEHHEM J1a SKaHOMil MayJIeHYbIX CPOJKAY.
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CITOCOBBI ITPEOAOAEHU S KOMMYHUKATHUBHOTI O
3ATPYAHEHUSA TOBOPALIIEI'O B AUAAOTE

P. B. TEFEJJEBHY "
YMuncxkuii 2ocyoapcmeennviii nunesucmuyeckut yuusepcumem, yu. 3axaposa, 21, 220034, 2. Munck, Berapycb

AHaU3UPYIOTCS 0COOCHHOCTH PEUSBOT0 MOBEICHMUS YYACTHUKOB JMAJIOTa B CUTYalluH BO3HUKHOBEHHS M BepOasn3a-
UM KOMMYHHUKaTUBHOTO 3aTPyAHEHHsI TOBOPSIIIETO. BhI/ie/IeHbl OCHOBHBIE HAPABICHUS PA3BUTHSI AUAJIOTA B TIO0OHBIX
CIIydasiX: MTHOPUPOBaHUE POOIEMBbI (10 MHUIIMATUBE aJipecaTa WIH aIpecaHTa), MOMbITKa e MPEoIoJIeHus (CaMuM To-
BOPSILIIMM JINOO TIPH y4acTHH CIyIIaroIero). PaccMoTpeHbl Hanboliee pacrpocTpaHeHHbIE CIIOCOObI IPEOIOICHUS TAaKHX
3arpyaHenuii. OnpeneneHsl (pakTopsl, BIUSIONUEC Ha BHIOOP TOTO MM WHOTO CHOc00a MPEoI0ICHUsS KOMMYHUKATHB-
HOTO 3aTPYIHCHUS TOBOPSILETO.

Knrouegwvie cnosa: KOMMYHHUKAaTUBHOC 3aTPYAHCHUE, NUATIOTHICCKOC BSaHMOHeﬁCTBHC; FOBOpHmHﬁ; cnyma}oumﬁ;
HUTHOPHUPOBAHUEC KOMMYHUKATUBHOI'O 3aTPYAHCHMS; TPEOJOJICHUC KOMMYHUKATUBHOI'O 3aTPYAHCHHNA; TAKTUKU IPEOJ0JIC-
HUSI KOMMYHUKATUBHOT'O 3aTPYIHCHUA.

CTIOCABbI TIEPAAAOAEHHS] KAMYHIKATBIVHBIX
LISPKKACIIEF MOVIIBI ¥ ABISIAOTY

P. B. IEBA/3EBIY "
" Mincxki 03saporcaynol ninesicmuiunst yuisepcimam, eyi. 3axapasa, 21, 220034, 2. Mincxk, Benapyce

Amnarizyrona aca0iiBaciii MOYHBIX NMABOJA3IH yA3€JIbHIKAY JIBISUIOTY ¥ ciTyalbll Y3HIKHEHHs 1 BepOastizanpli KaMyHi-
KaTBIYHBIX ISDKKACIe MOYIIbl. BbUTydaHbl aCHOYHBIS HapaMKi pa3Billlsd JbISUIOTY ¥ Ta0OHBIX BBIMIA/IKaX: IrHapaBaHHE
mpabieMsl (T1a IHIIBIATHIBE anpacaTa ado ajpacaHTa), cripooda sie epaagoieHHs (caMiM MoYIiaM a0o TIphI Ya3ele ciyxa-
4a). Pasmiemkansl HailbombII pacmaycromKaHbla CIIocadbl TIepaaiofeHHs TaKix IDKKAcIel. BersHagaHbl pakTapsl, sSKis
VIJIBIBAOLL HA BBIOAD TAro Ii iHmara crnocaly nepaajioiieHHs] KaAMYHIKaThIyHal 1HKKACIIl MOYIIBL.

Knrouaswia cnoewvl: KaMyHIKaTBIYHAS ISDKKACID, IbIUIATIYHAC Y3aeMal[3esiHHE; MOYIIA; CIIyXad, irHapaBaHHE KaMy-
HIKaTBIYHAH ISDKKACIIL; TTepaa oieHHe KaMyHIKaThIYHAH ISDKKACII; TAKTBIKI ITepaa oieHHs KaMyHIKaThIYHAN ISDKKACII.

MOODS OF OVERCOMING COMMUNICATIVE DIFFICULTIES
OF THE SPEAKER IN DIALOGUE
R. V. LEBEDEVICH"®
*Minsk State Linguistic University, 21 Zacharava Street, Minsk 220034, Belarus

The article analyzes the features of speech behavior of the dialogue participants in the situation of the origin and
verbalization of the communicative difficulty of the speaker. The main directions of dialogue development in such cases
are highlighted: ignoring the problem (at the initiative of the addresser or addressee) and attempting to overcome it (by
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the speaker himself or with the participation of the listener). The most common ways of overcoming such difficulties are
considered. Factors influencing the choice of this or that way of overcoming the communicative difficulty of the speaker
are determined.

Key words: communicative difficulty; dialogue interaction; speaker; listener; ignoring the communicative difficulty;
overcoming communicative difficulty; tactics to overcome communicative difficulties.

BBenenue

B xvBOM, CITOHTaHHOM pEUEBOM OOIIIEHUH HEPEIKH CHTYalllH, KOTJa TOBOPSIIUI UCTIBITHIBAET 3aTPyIHE-
HUA [IPU pealiu3aliyd CBOEr0 KOMMYHUKAaTUBHOTO HAMEpPEHUs. AHAIU3UPYsS IpoLece mepexofa BHYTPEHHEH
peun Bo BHewHIow, U. . JKuHkuH, o1uH U3 0CHOBATeNeH COBETCKOM NICUXOIMHIBUCTUKY, TOTYEPKUBAI, YTO
«coJlepKaHue MBICITH OOJIbIIIe, YeM MA0JIOHHO-Y3yalbHBIE BO3SMOKHOCTH S3bIKa. VIMEHHO ITOATOMY 3apoXKjie-
HUE MBICITH OCYIIECTBIISICTCS B IPEIMETHO-U300pa3UTEILHOM KOJIE: TIPEICTABICHUE TaK JKe, KaK U BEIl[b, KOTO-
PYIO OHO MPENCTABISIET, MOXKET CTATh IIPEIMETOM OSCKOHEUHOTO YHCIIa BEICKa3bIBaHUH. DTO 3aTPYIHSIET PEUb,
HO TOOY’K/aeT K BhICKa3bIBaHUIO» [1, c. 36]. IHTepecHO, 4TO Mogo0HbIe IPOOIEMbl MOTYT CTaTh 0OBEKTOM
pedutekcuu camoro ropopsiiero: mo cioBam JI. C. BBITOTCKOTO, «Tak Kak MPsIMOiA TIEPEXO0/] OT MBICIIH K CIOBY
HEBO3MOXKEH, a Bcerna TpeOyeT MPOKJIaJbIBAaHHUS CI0KHOTO ITyTH, BO3HUKAIOT JKajl00bl HA HECOBEPIIEHCTBO
CJIOBA U JIAMEHTALIUU 110 TOBOJY HEBBIPAZUMOCTH MbICINY [2, . 329]. UHBIMU CIOBaMU, TPYIHOCTH, BOZHUKA-
IOIIUE B TIPOIIECCE MTOPOXKICHUS BBICKA3bIBAHSI, MOTYT ITOJIYYHTh BepOAIbHYIO (PUKCAIINIO, OCYIIECTRISIEMYIO
TOBOPSIIKUM C MOMOILBIO METAKOMMYHHUKATUBHBIX MAPKEPOB TUIIA He 3HAI0, KAK MO CKA3Amb; He 3HAI0, KAK
8bIPA3UMBCSL, ) MEHsL Hem 106 U NoJl. Takoro poja KOHTEKCThl HHTEPECHBI BO MHOTUX OTHOILCHUSAX: HA HAII
B3IUISA]], U3YYCHUS 3aCITy)KUBAIOT U TIPUYHHBI BOZHUKHOBEHHSI TTOJJOOHBIX 3aTPYJHEHHN, H UX CTAaTyC B Kpyre
CXOIHBIX KOMMYHUKATHBHBIX SIBIICHUH, ¥ ClIOCOOBI UX BepOanu3anuu. OIHUM W3 BaKHBIX aCIIEKTOB aHaJK3a
JAaHHOTO (DEHOMEHA SIBIISIETCS HCCIIEIOBAHNE OCHOBHBIX MOJICIICH Pa3BUTHS TUATIOTMYECKOTO B3aUMOICHCTBUS
B CJIy4ae BO3HUKHOBEHHS y OJIHOTO U3 COOECETHUKOB KOMMYHHKATUBHOTO 3aTPYIHECHUS.

Lenp HacTosieit pabOThI — BBISIBUTH BO3MOXHBIE CIIECHAPUHU PA3BUTHSI JIUAJOra B Cly4Yae BOSHHKHOBEHUS
1 BepOanu3any KOMMYHUKAaTHBHOTO 3aTpyAHeHus roBopsiero (naiee — K3I). [{nst mocTrkeHus »Toi nenu
HEOOXOAMMO PEINTh CICAYIOUIUE 3a/1auu:

1) BBIIBUTH OCHOBHBIE THITHI KOMMYHHKATUBHOTO ITOBEICHUSI TOBOPSIIETO NMPH BO3HUKHOBEHUU 3aTPY/I-
HEHUS;

2) ompenenuTh OCHOBHBIE THUIIBI peakiuu ciymiaromniero Ha K31;

3) 3aduKCHpPOBATh KOJMYECTBEHHOE COOTHOIICHHE TUIIOB PEaKIMi KOMMYHHUKAHTOB Ha BO3HMKHOBEHHUE
K3I' B quanore i1 BeISIBJICHHS 00JI€€ YaCTOTHBIX (PaCIPOCTPaHEHHBIX );

4) yCTaHOBUTH OCHOBHBIE (DaKTOPBI, BIMSIOIINE Ha BBIOOP TOHM MIIM MHOW MOJIENIM KOMMYHHUKAaTUBHOTO TI0-
BeJIeHHUS COOECEHUKOB.

Crioco0wr mipeononienust K3I' eme He cTaHOBWIMCH OOBEKTOM CIEIMAIFHOTO aHAIIM3a, OAHAKO IMPH HUX
M3YYCHUH BaKHO YUYUTBIBATh PE3yJbTAaThl HEKOTOPBIX UCCIECHOBAHUMN, MOCBALICHHBIX CXOIHBIM KOMMYHHUKa-
TUBHBIM (peHOMeHaM. B mepByto odepenr 3T0 paboThI, TIOCBSIIIEHHBIE PEOAOICHUIO TPYAHOCTEH P pede-
MTOPOXKICHUU Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE. ABTOpPOM HanOoJjiee pa3BepHyTOH Kiaccu(DHUKaIUU CTpaTeruii mpeoo-
JICHUSI KOMMYHUKATUBHBIX 3aTPyIHEHUN MIPU UCTIONb30BAHUU HHOCTPAHHOTO SI3bIKa siBisieTcst A. A. 3aneBckas
[3, c. 340], 4bst KOHLICTIIINS, B CBOKO OYEPE/Ib, OIIMPACTCS] HA TPY/AbI BEIYIIUX CICIMATNCTOB B 00JIacTH Me-
TomuKu TipeniogaBanus si3bika (A. A. [loiimenoBa, P. Dmmuc (R. Ellis), K. @aepx (C. Faerch), Jx. Kacnep
(G. Kasper), T. Jlapcen-Opumen (D. Larsen-Freeman), M. Jlonr (M. Long) u np.). B cBoeii pabore A. A. 3a-
JIEBCKAsl MpeyiaraeT MmoJpoOHYI0 CXeMy BapUAHTOB MPEOAOJICHUS] KOMMYHUKATUBHBIX 3aTPyJAHEHUH MPH I10-
POKICHUU BBICKA3bIBAHUN Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE C MCIOJIb30BAHUEM PA3IMYHBIX KOMIIEHCATOPHBIX PECYPCOB
IIPH OTCYTCTBHU HEOOXOIUMOW PEYEBON €IUHHIIBI B UAMOJIIEKTE TOBOPSIIETro. 3aKOHOMEPHO IMPE/OI0KHTD,
YTO HEKOTOPBIE TAKKE PECYPCHl MOTYT OBITH BOCTPEOOBAHBI U MIPH MPEOJI0JICHUN KOMMYHUKATHBHOTO 3aTPY/I-
HEHHUS Ha POJHOM SI3bIKE, XOTs, pa3yMeeTcs, HeToKAecTBeHHOCTh cuTyauuid K31 B mpoiecce peuenopoxie-
HUS Ha POJTHOM M HHOCTPAaHHOM $SI3bIKE OOYCIIOBIMBACT U PA3JIMYMs B CIIOCO0AX MTPEOIOICHUS COOTBETCTBYIO-
X KOMMYHUKaTHBHBIX ITpoOsieM. Kpome Toro, B koHenmu A. A. 3aileBCKOW HE pacCMaTpHUBAeTCs y4acTre
B MIPEOIOJICHNY KOMMYHHKATHBHOTO 3aTPyQHEHHUsS ajipecara (CIIyIIAoIIero), KOTOpoe, KaK IMOKa3bIBaeT Halll
MaTepHuall, MOXKET OBITh BEChMa aKTUBHBIM U TLIOJIOTBOPHBIM.

UccnenoBanus BeayTca U B pycie U3Y4YEHHUs CTpaTeruil MpeonosieHHss KOMMYHUKATUBHBIX Heynad. Kak
W3BECTHO, KOMMYHUKATHUBHASI HEydaya MOHUMAETCSl KaK «HEOCYLIECTBICHUE WM HEMOJIHOE OCYILECTBICHUE
KOMMYHHUKaTUBHOTO HaMepeHus roBopsiuux» [4, ¢. 31], uro otuactu commxaet ee ¢ K31 B To xe Bpems koMm-
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MYHHUKaTUBHBIC CIIO)KHOCTH CBSI3aHBI HE CTOJILKO C TIPOOJIeMaMH TOBOPSIIIIETO, CKOJIBKO ¢ HETIOHUMaHueM (He-
TOYHBIM, HETIOJHBIM MMOHUMAHUEM) COOTBETCTBYIOIIETO BHICKA3bIBAHUS (MM €ro ()parMeHTa) CIYIIAOIINM,
41O 00YCJIOBIMBAET TPAKTOBKY KOMMYHHKATUBHOW HEYIa4l U KOMMYHUKATHBHOTO 3aTPY/JHEHUS TOBOPSIIIETO
KaK IPUHIUIIHAIEHO PA3IMYHBIX (heHOMEeHOB. TeM He MeHee B paboTax, MOCBSIICHHBIX IPEOI0JICHUI0 KOMMY-
HUKATHBHBIX HEY/a4, BBIICISIOTCS M CHCTEMAaTH3UPYIOTCS CIIOCOOBI KOPPEKTUPOBKH KOHBEPCAITMOHHBIX OIIIH-
00K pazIMYHON MPUPOJIbI (MMILTUIIUTHBIC W SKCIUIMIIUTHBIC) [5], ONPEICIIIIOTCs THITBI peakiiuii co0eceHu-
KOB Ha BO3ZHUKIIYIO Heylady (MTHOPHPOBaHWE, TAKTHKA BBIPAKEHNS MHHAMAIBHOTO CUTHAJA HETIOHUMAHHUS,
npsiMasi KOHCTaTallMs HeTOHUMaHUs) [6], paccMaTpuBarOTCs CIIOCOOBI pa3pelieHsl SMUCTEMUUYECKUX cOOCB
B KOMMYHHKAITUN (KOHCTPYKTHBHBIC, HEKOHCTPYKTUBHBIC COOM M WX MOATHITEI) [7]. DTH pe3ysbTaThl TaKkKe
MOTYT OBITh TIOJIE3HBI TIPH BEISBICHUH c1I0c000B mpeozonenus K3I.

Hawnbonee nHTEPECHBIM U COACPIKATECIBHBIM C TOYKU 3PEHUS TMOCTABICHHBIX HAMHM 3a7a4 SBJISCTCS aHa-
U3 BepOaNbHBIX 3allONHUTENEH IMay3 Xe3WTalluH, BBIMONHEHHBIH B padorax H. B. bormanopoii-benrapsx
u B. U. Ilonnecckoii [8—10]. B wactHocTH, B uccnenoBanusx B. U. [loanmecckoil BBIAETIAIOTCS HEKOTOPHIE
CTpaTeTuH, peairn3yeMble ITPH MOMOIIN Xe3UTaTHBHBIX pedenpon3BeieHni. Tak, aBTop pa3rpaHIYMBaET CTpa-
TErHH, UCTIOIB3YEMbIC TOBOPSIIIUM Ui KOPPEKIIMH COOCTBEHHBIX OMIMOOK online u offline [9]. AHanoruuHbie
CTpaTeruu MOTYT OBITh 3aUKCHpOBaHEI U B cuTyaruu K31 ': 3mech rOBOPSIIHIA TaK)Ke MOXKET SKCIUTUITIPOBATH
CBOE 3aTpyIHEHHUE MPOCIIEKTUBHO, 2 MOKET 3a)UKCHUPOBATH BO3HUKIIIME Y HETO CIOKHOCTH TOCie 0oJee mitn
MeHee yAaqHON MOMBITKN BepOaIN3allii CBOETO KOMMYHUKATUBHOTO HAMEPEHHUSI.

Kpome toro, B. U. Tlognecckas BbIACISET CTpATerdy 3aMENIEHUs W CTPATErMu COBMEIICHUS, KOTOPhIE
MIPE/INONIATal0T HAJTMUME B HUX «MapKePOB HEUETKOW HOMUHAIMIY, HITH «AIIPOKCHMATOPOB, UCIIOIb3yEMbIX
BMECTO MCKOMOI HOMHWHAIIUA UM COBMECTHO C HEOOXOIMMBIM HanMeHoBaHueM [10].

[Ipu Bcelt 3BpUCTHYECKON IIEGHHOCTH 3TUX UCH BAXKHO MOYEPKHYTh, YTO B HA3BAHHKIX paboTax mpodiieMa
MyTeH MPEoIOSICHUsT CI0OKHOCTEH, HAOMIOJAeMBIX B CUTYAIIUSAX XC3UTATUBHBIX T1ay3 U, B YACTHOCTHU, CUTYya-
musix K3I, ckopee HameueHa, 4eM pelieHa, YTo 0OyCIIOBIHBAaET HEOOXOMUMOCTD ee ajbHEeHIeH TIareIbHON
pa3paboTkH.

MaTepna.m,l U METOAbI UCCJICAOBAHUSA

MarepuajioM TaHHOTO UCCIIEA0BaHMS NOCTYXWIN 850 TUaNOTMYECKUX €JUHCTB, BKIIIOYAIOIINX JKCIUIH-
muTHY0 (ukcanuio paxra K3, orodpanHbix 13 HarmoHaisHOTO KOpITyca pyCcCKOTO SI3bIKA.

B pamkax paboThl IpUMEHSIICS METOA KOHTEKCTYaIbHOTO aHaJIN3a, IPEANoaraolinii onopy Ha BepOasb-
HBIH KOHTEKCT, & TAaK)Ke YUeT JIOCTYIHBIX UCCIIEIOBATENO (PaKTOPOB MPAarMaTuieckoro KOHTEKCTa MPOn3Hece-
HUSI BBICKa3bIBaHUS.

Pe3ynbrarsl n 00cyx1eHune

AHanmu3 ucciaenyeMbIX KOHTEKCTOB ITO3BOJIMII BBIACIUTD JABAa OCHOBHBIX HANPABIICHUS Pa3BUTHSA CHUTya-
uuu npu Bo3HuKHOBeHUM K3I' B xoxe nuanora: urHopuposanue K3I' u nmpeonosieHne KOMMYyHHUKAaTUBHON
npoOIEeMBI.

1. UrnopupoBanue K3I. Ilon urnopupoBanuem K3I' moHuMaeTcs jajbpHelilliee pa3BUTHE JUajiora, He
cozieprKallee MOMbITOK PEIIUTh BOZHUKIIYIO MPoOJIeMy M OCTaBJISIOIIEe COOTBETCTBYIOILYIO JaKyHY HEBOC-
MOJTHEHHOH. PaccMOTpHUM OTHENTEHO CUTYaIHH, KOTa MoJOOHBIHN CIIeHApUi TPeIaraeTcss CaMuM agpeCcaHTOM
1 KOT/ZIa pelieHre 00 MTHOPUPOBaHUH 3aTPYJHEHUS IPUHUMAETCS aIpEeCaTOM.

1.1. UrnopupoBanue K3I' mo uaunmaruse aapecanTa. [Ipournopuposars Bo3uukiee K3I'
a/IpecaHT MOXET B CIIydasiX, KOrlla OH UMEET OCHOBAHMS 110JIaraTh, YTO €r0 KOMMYHHUKATUBHbIH 3aMbICEI B Lie-
J0M OyZIET BEpHO MHTEPIPETUPOBAH aJpecaToM Oiarojapst KOHTEKCTHBIM U (HJ1) (POHOBBIM 3HAHUSM (MHBIMU
cioBamu, K3I' He cTaHeT npensaTcTBUEM /A7l B3aMMOIIOHUMAaHUsA):

— Ha ecnu smo ycenviwum Cepeeti I'eopeuesuy Jlanun (Jlanun C. I go3enasusnn komumem no paouo-
sewanuro u menesuoenuro. — B. I11.), nac oce écex ¢ pabomsi nochumarom. A eciu dotioem 0o Muxa-
una Anopeesuua Cycnosa (hamunus unena Ilonumobiopo npousnocunracs wenomom, ¢ npuobixaHuem,
ONACKoll), Mo u, RPOCMO He 3HAI0, KAK CKA3amy, mo u, 0a Ymo .2oeopum17...1 (B. Laxumxansa. 1001

Bompoc 1po DTO (Ne 1-500)).

B n1aHHOM KOHTEKCTE 0CTAETCsI HEBBIPAYKEHHBIM IIPEIUKAT IIEPBOTO BBICKA3bIBAHUS IPUBEICHHOMN PEIUIMKH,
HO TOBOPSIIIUH HE NPEIIPUHUMAET MONBITOK Pa3pelInTh BOSHUKILIYIO IPoOieMy, TO-BUAUMOMY I0JIarasi, 4To
K3I' Bpsaa mu MenraeT agpecary MOHUMAaTh OOIIUI CMBICH BCEH PEIJIMKK U B JIIOOOM Cilydae He MPENsITCTBYET
3G GEeKTUBHOMY PAa3BUTHIO THAIIOTHYECKOTO B3aUMOJCHCTBHSL.

"3nech u ganee COXpaHEHBI SI3BIKOBBIE 0COOCHHOCTHU MEPBOMCTOUHUKA. — P, JI.
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1.2. UrnopupoBanue K3I' mo munumaruse aapecara. [I[punsars pemernne 06 HITHOPUPOBAHUH
3aTPyAHEHHS TOBOPSLIETO MOXKET U CIyLIaomuid. B momo0HBIX ciiydasx ajapecar, Kak MIPaBUiIO, BBICTYNAET
WHUIMATOPOM JalIbHEHIIero pa3BUTUs AMajora, gaBasi MOHATh, YTO 3aMMHKA HECYIECTBEHHA W HE MelIaeT
€My B LIEJIOM [TOHUMATh COOECEeTHUKA:

— A umo mebe dogepuau Hademwv Ha ceosi Ha nokase?

— CHauana na mue 6vi1a pyOAUIKA C 21YOOKUM 8bIPE30M U 3AYHCEHHbLE WMAHBL HA «MOJHUAX». A no-
mom — oadice He 3HAI0, KAK 00bACHUMb. ..

— Cama 01 maxoe nocuna?

— Cnpawusaeuwiv!

— A mooenvio xax cmana? (C. Teipkun. Jxxopaxo Apmanu: «JlepkuTe pyKH B KapMaHax U HE HOCHTE
KpacHoOTo!»).

B npuBeeHHOM KOHTEKCTE CITYNIAIOMINI TOXBATHIBAET KOMMYHHKATHBHYIO HHUIIMATUBY M BHa4Yaje CMe-
[Ia€T CMBICIOBBIC aKIICHTHI, @ 3aT€M IIEPEXOIUT K HOBOMY TEMAaTHUECKOMY OJIOKY JMaora.

Kak BunHO Ha puc. 1, 10715 BhICKa3bIBaHHM, B KOTOPHIX BepOanmm3oBanHoe K3I™ ocTanock 6e3 kakoro-mu6o
KOMMEHTapusl, OTHOCHTEJIbHO HeBenuka (11,3 %), mpuyeM HHULIMATOPOM UTHOPUPOBAHUS B TAKUX CUTYALHAX
3HAYUTENIHHO YaIlle BEICTYIAET caM roBopsmuii (9,5 %).

Ipeononenne K3I'
(88,69 %)

Hrnopuposanue
10 MHUIIMATHBE CITyIIAI0IIEro Hrnopuposanue
(1,79 %) 10 NTHULUATUBE FOBOPALIEIO
(9,52 %)

Puc. 1. lons urHopupoBanus codecenarkaMu Bepbanmzopannoro K3I' B quasnore

Fig. 1. The share of ignoring of the verbalized communicative difficulty
of the speaker by the interlocutors in the dialogue

2. IIpeonosenue K3I. Ecnu cobecennnkn cUNTaIOT, YTO BO3HUKIIIEE 3aTPYAHEHHE MPEIIATCTBYET Jallb-
HellIeMy yCHeIHOMY Pa3BUTHIO JUATOTHYE€CKOr0 B3aMMOAEHCTBHS, TO OHM MOTYT MOMNBITAThCS Pa3pelInTh
KOMMYHHUKaTHBHYIO TipoOieMy. Kak ObI;Io TOKa3aHO BBINIE, TakOe KOMMYHHKAaTHBHOE TOBEJeHNE cobece-
HUKOB XapakTEpHO JIsi OONBIIMHCTBA CUTyallUid BO3HUKHOBEHHUs W BepOamuzaunu K3I' (Oonee 88 % BbI-
CKa3bIBAaHUM).

B takux cirydasx xak aJipecaHTOM, TaK U aApecaToM MOXKET IPUMEHSITHCS IOBOJIBHO IIMPOKHUN perepTyap
TakTuK npeonponenus K3I.

2.1.1TonpITKa CAMOCTOSITEJIbHOIO NPEOJAOJICHUS 3ATPYIHEHUN ITOBOPSA M UM. [laHHas Tak-
THKa PEATU3yeTcsl B OHOM U3 CIIETYIOIINX BApHAHTOB.

B ciygae Bo3unkHOBeHHS K3I' BOBMOXKHO OollepaTHBHOE (B paMKaX TOH e PEINTUKH) HaXOXKICHUE
HY)KHOTO 3J€MEHTa BBICKA3bIBAHUS M pPeaTu3alisl U3HAYAIbHOTO KOMMYHHUKAaTUBHOIO 3aMbICIIa TOBO-
pstero:

— Io-moemy, 2mo Ha3618AeMCs KNOPOUHDIU KPY2) ...

— Hem! <...> Huxaxkoii ne nopounwiii kpye! A npocmo ne 3unaro, kax ckazams. Jlenma Mebdbuyca —
amo koeda 00Ho nepexooum 6 opyeoe. A, som! Ilpudyman, kax oovsacuums! (B. benoycosa. Bropoit
BBICTPEI).

XapakTepHbIM HHIUKATOPOM TOTO, YTO aBTOP HAXOAUT HEOOXOAMMYIO ()OPMYIMPOBKY M YCHELIHO CHpPaB-
JSIeTCs ¢ 3aTPYJHEHUEM, B JAHHOM CIIydae sIBJISIETCS 4YacTHIa 6om, GUKCUpYIoLIas yI0BJICTBOPUTEIbHbIN HTOT
[TOMCKOB HY>KHOH HOMHMHALIUH.

[Ipu ycnoBuu, 4TO TOUHAS HOMHUHALUS HEOOXOJMMOTO 3J€MEHTa HE HaleHa TOBOPSILUM, OH MOXET HC-
MOJIH30BaTh MPUEMBI 3aMEHBI HJIM MOAU(GUKAUKN (parMeHTa, BBI3BAaBIIETO NPoOJIeMy MPH pedyernpouns-
BoacTBe (oxosio 70 % BbIsBICHHBIX ciy4aeB). HanbOosnee TUIIMYHBIMU U3 HUX SIBJISIOTCS CIETYIOLINE:
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® aNMpoKCUMAIIHs, T. €. Tiepesiada TPyTHOBepOaIn3yeMol HHPOpPMAIMK ¢ TIOMOIIBI0 HOMHHAIIMU, KOTO-
PYIO TOBOPSIIIIMNA paccCMaTpUBaeT Kak HE BIIOJIHE TOYHYIO, HO B IIEJIOM MPUEMIIEMYIO JJIsl MPUOIH3UTETFHON
repenavu cBoeil Meicnu: He 06a momusa, a 06a... He 3HAI0, KAK HA36AMb... 084 MUNA MOMUBO8, U0 JlU
(B. bemoycoga. [1o cy660oTam He cTpensito). MHAMKaTOpoM TOTO, YTO TOBOPSIIHIA UCTIONB30Bajl UMEHHO TIPUEM
ANMPOKCUMAIIUY, SBISETCS YIOTPEOIEHUE YaCTUIIbI 4mo Jiu, TIOTUYSPKUBAIOIICH MPUOIH3UTEILHOCTD «3aMe-
HUTEJIEW» HE HalJICHHOW rOBOPAIIMM TOYHOW HOMHUHAIUY;

® CJIOBOTBOPYECTBO, T. €. CO3/laHUE HWHIMWBHUIYaJIbHO-aBTOPCKUX HEOJOTM3MOB (OKKa3MOHAJIM3MOB): Hy
cnacubo mebde, mosi xopoutas. Tl MOl 21a8HbINI OOKMOP, MOMCHO CKasamy ... Kax amo cxazams? Heghpome-
panesm npaxkmuyecku, Hegppomepanesem! (Jlomanraue pazroBopsl). [loBTopeHnEe H300peTEHHOTO aIpecaHTOM
TEpPMUHA Heghpomepanesm W BOCKIHUIIATEIbHAS WHTOHAIUS CBUIETEIHCTBYIOT O TOM, YTO aBTOP HEOJIOTH3-
Ma cyuTaeT (I0-BUIUMOMY, COBEPILIECHHO CIIPABEIJIMBO) PEIICHUE BO3HUKIICH KOHBEPCAIIMOHHOHN MTPOOIEMBI
BITOJIHE YCICIIIHBIM;

e OMMcaHMe, T. €. 3aMeHa TOYHON HOMWHAIWU OoJiee WM MEHee Pa3BEpPHYTOH «pabodeit» ehUHHITUCH:
...a makace mebs. NYCKAIOM 6 Maxot, 0axce He 3HAI0, KAK IMO CKA3AMb, 801bEPUUK, 20€ NACYMICA MATICHbKUE
namumecaunsle, yemoipexmecaunvte nocama (K. Munsana. O ToM, Kak g che3amt B KoctpoMy B JTOCHHBIN
3aroBeIHUK! );

® CHHOHMMUYECKasl 3aMEHa, T. €. yIOTpeOIEHHE CIIOB MJIH CIIOBOCOYETaHUH ¢ OnM3KkuM 3HaueHueM: Cpeou
MOUX, He 3HAI0, KAK CKA3amb: RoOpy2? 603711001eHHbIX? coycumenvHuy? — Ovliu U 1yyule ee, Ho HU ¢ 0OHOU
u npuspaxa cynpyscecmsa e goznuxano... (A. Haitman. JIroO0BHEII HHTEpEC);

e HICTIOBH30BaHUE IBHEMU3MOB, T. €. YIOTPEOIeHNE HEHTPAIBHOTO ¢ OTICHOYHON M (WMJTH) SMOITMOHATBHON
TOYKHM 3PEHUS CIIOBA WM BBIPAXKEHUS: J[orcynvapo — xopouias KoHcepeamopus, a MSM ne uoem Hu 6 kakoe
cpasnenue ¢ Kapmuc. /[picynvsapo npunumaem ciuukom muo2o cnyoenmos... Kak vt smo ckazams? Cpeone-
20 kauecmea (B. Hy3os. 1. Comxennnpsia: be3 My3bIKd KH3HD ISl MEHS HE HMEET CMbICHa...). Bbibop mo-
no0Horo npuema npeoaoicHus K3 00b11HO 00yCI0BICH HEOOXOAUMOCTHIO COOOIIUTE OOJIC3HEHHYIO, HEITPH-
ATHYI0, HETaTUBHO-OIIEHOYHYIO HH(OpPMAIIHIO;

e 0000MeHue, T. €. (PUKCHpPOBAHUE OOIIETO CMBICTIa HHGOPMAITUH, BepOaTH3aIis KOTOPOi BRI3BIBACT 3a-
TpynHeHus: HMepa co 36e30amu « Cnapmaxa» — 3mo 8 nepsyro ouepedb OMAUUHAA Uepo8as npakmuka. Y nac
sce pebsima monoovie, 18—-20 nem. Mue 18. /s uepol npomug Kymupog — 3mo... C10HCHO ROO0dpams c108a.
B oowem, mue oueny noupasunacw uzpa (. Eropos. l'onkunep Anexcanap Cenuxos: «Hanpasienue ynapa
[Mapdenosa nonpocty yragam»). Takue BbICKa3bIBaHUsI, KaK IIPABHUIIO, COMPOBOKAAIOTCS MapKepaMH IreHepa-
JU3AIUH (C1060M, 8 0OUem, Kopode U T. 11.), YKa3bIBAIOIIUMHU Ha TO, YTO aBTOP BBIOpas 0000IIEHHBIH CII0c00
0OBSICHEHNS TIOHATHS, BBI3BABIIETO 3aTPYIHEHHE TP BepOaTH3aIHH.

Hcronp30BaHye OIMICAHHBIX IPHEMOB” criocoOCTByeT Tpeononernuio K3I, HO He rapaHTHPYET, UTO COOT-
BETCTBYIOIIas pobiema OyzeT pemieHa. B pse cirydaeB HEyCIIeNTHOCTh (MJIM OTHOCUTENbHAS YCIEITHOCTD)
MIPEITPUHSATHIX TOMBITOK 0CO3HACTCS CAMUM TOBOPSIIIHM:

— Becenas. Xoms...

— Ymo «xoms»?

— He 3naio, xax ckazams, 6om et 602y, He 3Hal0... Becenas, Ho Kakas-mo 3a800HAs... Hem, He 3a-
B0OHASL, A 3A6€0EHHAs... KaK 0yOmo Ha 63600e, ymo nu... Bom uyoeca kaxue! A 6edv 3naro, o uem s,
a ckazams He mozy! (B. benoycosa. XX Ha cBeTe phIllaph OCTHBIH).

I/IHOFI[a 0 Hel CUTHAJIU3UPYECT KOMMYHUKATUBHOC IMOBECACHUE CJIYIIAIOUICTO, KOTOpBIfI B CWJIY HEJOCTUIKEC-
HUA IMTOHUMAaHUA MOXKET IMTPEAJIOKUTD C066C6}1HI/IK}/ IIPOAOJIKUTH 0OBsICHEHUS

— ...HO KaK 0bl 3mMo CKaA3amep... UCPOK OH OUeHb OOIe3HEHHbLI.

— B kakom cmuicne?

— B npsamom. Ilooxooum ko mue neped mamuem: «Bnaoo, s 3a6onen» (ImaBubIiA TpeHep «JlmHaMO»
u coopHoit Poccun Bragumvup Suko: «Jlydie Bo3nepkarbest OT IPOTHO30BY ).

Hawnbomee yrorpedutensabiMu criocobamu peomosieanst K31 BIstoTCs omrcaHue U anmpoOKCHMAITHs, CY-
IECTBEHHO OIEePEKAIOIIHE IPOUNE CIIOCOOBI IT0 YaCTOTHOCTH (pHC. 2).

2.2. llpeononenne K3I' anpecarom. Ecnu roBopsniuii He MOXKET WM HE CUUTAET HEOOXOIMMBIM
[IPEOJI0JICTh BO3HHUKIIIEE 3aTPYJHEHUE, TO COOTBETCTBYIOIIYIO UHUIIMATUBY MOXKET TIPOSIBUTH CITYIIAFOIIUH.

DTOT KOMMYHUKAaTHUBHBIH CIIOCOO TOBEJCHHS M30UPAETCs CIYIIAIONIMM JOBOJILHO PEIKO, YTO, HA HAII
B3IJIsAJ], OOBSICHAETCSI OObEKTUBHBIM OTCYTCTBHUEM Y HErO KOMMYHHKATHBHO-KOTHUTHBHBIX PECYPCOB PEIICHUS
COOTBETCTBYIOIIEH 3a7a4M (TIOHATHO, YTO PEIUITUEHTY HE BCET/a JIETKO CTPOUTH KaKHe-TH00 MHTEPIpETaIH-
OHHBIE THUTIOTE3bI B CUTYAINH, KOT/Ia 3aTPYIHEHUE UCITBITHIBAECT CaM MPOYIIUEHT BHICKA3bIBaHMA) (puc. 3).

’ AHaNOrHYHBIE CIOCOOBI (HO Ha JAPYTOM HCCIIE0BATENFCKOM MaTepHaJle) MpeUIaraioTCs CpeIy IPOUnX B HcclenoBanHusx A. A, 3a-
nesckoii [1] u U. H. Codponoroii [5].
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Arnmpoxkcumanus
(20,10 %)

Omnucanne
(40,30 %)

O6061eHus
(7,10 %)

DBheMI3MbL
(16,50 %)

CI0BOTBOPYECTBO
(2,90 %) CHHOHHUMBI

(13,0 %)

Puc. 2. JIonu pa3InyHbIX TPUEMOB MOJH(BHUKALUKE HCKOMOTO 3JIEMEHTa,
HCIOJIb3yEMbIX TOBOPSIIMM IPH BbIxoze U3 curyaruu K3IK

Fig. 2. The shares of ignoring of the verbalized communicative difficulty
of the speaker by the interlocutors in the dialogue

CaMocTosITeNIbHOE
npeononieHne K3I'
TOBOPSIIIUM
(87,80 %)

VYyactue cirymaromnero
B npeoponenuu K3I
(12,20 %)

Puc. 3. lonst yuactus cinymaromiero B npeogosniennn K3I0

Fig. 3. The share of participation of the hearer
in overcoming the verbalized communicative difficulty of the speaker

Croco0bI KOMMYHHUKATHBHOTO COZICHCTBHS TOBOPSAIIEMY CITyIIAIONINM, B CBOIO O4€PE/b, MOKHO PA3/ICIHTh
Ha JIBa BHJIAa TaKTHUK:

a) TAKTHKH, BKIIIOYAIOIHE BEIPAKCHUE OIEPIKKHI U TOHUMAHHS;

0) TaKTHKHM TIOMCKa HEBEPOATTM30BAHHOTO (pparMeHTa BHICKA3bIBAHMS.

[TepBas rpymma TakTHK HE CBA3aHA HEIIOCPEACTBEHHO C MOUCKOM CIIOCOOO0B BepOaIM3aIiK JIEMEHTA, BBI-
3BaBiero K3I, a HampaBieHa Ha BhIpa)KCHHE MMOHUMAHHMSA, MOAJEPIKKY alpeCcaHTa, MOOMIPEHUE K Pa3BUTHIO
nquanora. K maHHOM Tpymie OTHOCATCS TAKTHKH BBIPAKECHHS TIOHUMAHUSI U TOOIIPEHHUS K ITPOJOIIKEHHIO.

BripakxeHue MOHUMaHUS NPUMEHIETCS B CUTYallMH, KOI/Ia CIyIIAONIHH YIOBIII 3aMbICEI TOBOPSILETO
7100 CMBICI BBICKA3bIBAHUS | JUIS TAIBHEHIIIETO JHATOTHYECKOT0 B3aMMOACHCTBUS JOCTAaTOYHO AEMOHCTpa-
IIY TIOHUMAHWUSL:

— Jla. Mne mpyono cosopumu evicoxkue ciosa. A3k He no8opavusaemcsi. ..
— V mensa moorce... A 6ce nonumaio, u ne Haoo cnoe (B. Muxanbckuii. Xpam Cornacus).

[Toompenue K NPOJOJIKECHHUIO — BRIPAKCHHUE MOJACPKKU, TOTOBHOCTH Y4aCTBOBATh B MPEOIOJICHUI
BO3HMKILEH MPOOIEMBbI, YTO OCOOCHHO AKTYaJIbHO B CIy4asx 3aTpyAHEHHH, HOCSIIUX MOPalbHO-3THYECKUI
XapakTep U (WIM) CBA3aHHBIX CO CHEIM(UUHOCTHIO BepOann3yeMol nH(opMalunu, 00CTOsITEIbCTBAMU AHa-
nora. [lomomp anpecata B TaKMX CIydasX MOKET 3aKJIIOYaThCSl B MCIIOJIb30BAHMM KOOIEPATUBHBIX TAKTHK
0100peHHs U TOACPKKH KOMMYHUKATHBHOW MHULIMATUBBI COOECEIHUKA!

— Hasepnoe, mne ne ciedyem smoeo 2080pumb, 3mo 2iyno ¢ Moel CmopoHul... M camonadesnno...
A oadice ne 3Hal0, KAk CKazams.
—Tosopu, 30envka... He cmecHaics, Mbl 8¢0b OPYy3bs ¢ Oemcmea (A. Mapununa. Vtro3us rpexa).

Bropas rpymnna TakTHUK mpenonaraeT HemocpeICTBEHHOE yyacThe ajipecara B npeojoiennu K31, a umen-
HO B [TOMCKaX HY>KHOH HOMHHALINH.
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B psine cnyuyae Takoe ydacTue MOTHUBHPOBAHO MPSIMBIM 3alPOCOM CO CTOPOHBI TOBOPSIIET0, KOTOPBIN
¢dopmynupyeT hakT KOMMYHUKAaTUBHOTO 3aTPyAHEHUs B MHTEPPOraTUBHOH (opme:

— U-u AnvcanCany cuuman, wmo mos Mamov, HeCMOMPsL Ha nemepoOypacKoe ceoe max ckazame... Kak
Imo ckazamo?

— IIpoucxoscoenue (M. B. Kutaitropozackas, H. H. Pozanosa. Peur MockBHueli: KOMMYyHHKAaTHBHO-
KYJBTYPOJIOTHYECKUH aCIeKT).

OnHako caymraloumid MOKET OKa3aTh MOMOIIb M 0e3 SKCIUIMIUTHOTO 3apoca CO CTOPOHBI TOBOPSLIETO.
Oco0eHHO 3TO XapakTepHO IJIs CUTyanui, korna naaukarop K317 pacnonoxkeH B prHAIHLHON MO3UIINN PETLIN-
KH: TO, YTO TOBOPSIIUI, 0003HAYMB (haKT CBOETO 3aTPYIHEHUsI, HE MPOJODKACT PEIUIMKY, €CTECTBEHHBIM 00-
pa3oM UHTEPIPETUPYETCS aIpecaroM Kak rmepeiaya KOMMYHUKaTHBHON WHUITMATUBBI M UMILTAIIUTHBIN 3a1poc
0 TIOMOIIIH:

— To ecmb... Modcem, He CMONLKO NPUCMPACMHOE [OmHouleHUe], He 3Hal0, KaK IMo CKA3ams. ..
— Hemnoorcko konvionkmypHhoe.
—/Jla (B. J1. lyBaxun. becensr ¢ Muxannom MuxaitnoBudeM baxTuHbIM).

COOTBETCTBEHHO, €CIIH aapecaT CYUTACT HY>KHBIM [TIOMOYb COOECEAHUKY MPEOI0IeTh BO3HUKILEE 3aTpy/I-
HEHHE, TO B €r0 PacTOpsKEHUH OKa3bIBaeTCS HECKOJIBKO BAPUAHTOB PEIICHHS] KOHBEPCAITMOHHOM MTPOOIEMBI.

Ecnu agpecar yBepeH B NMpaBWIBHOCTH pPEIIEHUs, OH, KaK MPaBHUJIO, 03ByYMBAET MCKOMYIO HOMMHAIIUIO
B aCCepTUBHOU (opme:

— Ilomomy, umo ecau ce200HsA MOJHCHO De3 3aKona 3abpams Bac u mens, mo uepesz mecay npudem
ouepedv cexpemaps paukoma uiu 21assl 20pO0CKOU AOMUHUCIPAYUU, U OYeHb cKOpo uaena Ilonumoio-
PO, unu Kaxk smo Hasvieaemes ¢ ce2o0naunen Poccuu...

— Ynena I'occosema (M. lopdpman, B. Imutpuii. O6 Uzpawnne, Boitae B Mpake, CtamuHe 1 Koe-ueM

JIIPYTOM...).

Ecnu agpecar gomyckaet, 94To Hallel NpaBWIbHOE PeIlIeHe, OH, KaK MPaBHIIO0, MPeJIaraeT CBOMH BapHaHT
B MHTEPPOTraTHUBHOH (opme:

— ...Mbl 20MOBUTU UX He bopbbe ¢ AMepUKOll, He ¢ 8bICOKOMEXHOLO2UYECKUMU CIPAHAMU, A 8 OCHOG-
HOM, HY MedcOy coO0U MaM... NPOMUBOCIOSHUIO 8 NIAHe, KAK INO CKA3aAmb...

— Hapoonozo éoccmanusn, umo au? (becena ¢ conuonoroM Ha 00IECTBEHHO-TIOIUTHYECKUE TEMBI
(Mocksa)).

Ecnu y ciymaroriero HeT BapuaHTa pelieHusi, ol (JOpMYITUPYET HABOJSIIUE BOIIPOCHI, CyKasi TEM CaMbIM
«30HY TIOUCKAY:

— 00 opeanuzayuu 5 celiuac chopmyaupyro... 0asHo smo owviio... Kak ckazamo-mo...
— Hy u3 o6nacmu kaxoii? (OTKpbITOE cynebHoe 3acenanue o nery 1. [1. I'pabosoro).

[IporieHTHOE COOTHOLICHNE PEUEBBIX TAKTHK-PEaKIMi cirymaromiero Ha BepOanmzannio K3I' npubnuzu-
TEJILHO OAMHAKOBO U MPEJCTABICHO Ha pHC. 4.

ITpesioxkeHne KCKOMOTO JIEMEHTa
B aCCEPTUBHOM (hopme
(26,82 %)

Beripaxenue
TOHMMAaHHUs

Hpezmome}me HCKOMOTO DJIEMEHTAa
(29,26 %)

B MHTEPPOTaTUBHON popme
(19,51 %)

Beripaxenue
TIOIIEPKKH
(24,40 %)

DopmynupoBaHue
HaBOJSIIUX BOMPOCOB
(19,51 %)

Puc. 4. Jlons perunk-peakuuii ciaymiaromiero Ha sepoannzosanHoe K3I

Fig. 4. The share of remarks-reactions of the listener
to the verbalized communicative difficulty of the speaker
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[TombITKa MOMOIIIK MOKET OKa3aThecs Kak 3 ()eKTUBHOM (COOECEIHHK JCHCTBUTEIBHO TOMOTAET TOBOPSIIIIC-
MY CTIPABHUTHCS C 3aTPyIHEHNUEM ), TaK U HeynaqHoi. COOTBETCTBEHHO, 3TO OTIPECISICT JaTbHEHIIIee pa3BUTHE
KOMMYHHKATHBHOW CHUTYaIHH.

ToBopsIINit MOKET BBIpaKaTh COTIIACUE TTPH TIOMOIIH PEIUINK THTIA 0d-0d, 60M-80N, UMEHHO, TIOBTOPSHH-
€M TMPETIOKESHHOTO COOSCEIHUKOM BapUaHTa C YTBEPAUTEIbHON HHTOHALIMEH H T. T1.:

— A ne bepyco 6 omauuue om moezo, KaK bl IMO CKA3AMb, 0N M0Oe20 NPOMUBHUKA, YO JI...

— Buzaeu.

— Buzaeu... paccysxcoams o mom, umo dymaiom 6om 3mu 00U, KOMOPble NPUHUMATOM PeuleHUs
(/1eGarnl raBel DoHa 60pKOBI ¢ KOppyIIUei Anekcest HaBanbHoro u tesnesenymiero Binagumupa Ilo-
3HEepa Ha TeMY «3aMaTduBaHUE BAKHBIX COOBITHIA — IICH3Ypa WA BEIOOP pemakTopa?y).

ToBopsiiMit MOKET BhIpaXxaTh HECOIACKE TIPU MTOMOIIU PEILTUK TUIIA HeMm; He CO8CeM, 3a KOTOPBIMU Clie-
JyeT He0OX0omuMast KOPPEKIIHS:

— Kak b1 nonumaeme, epems cetiuac opyeoe, u oegyuiku mooice opyeue. Onu u c60000Hee, U... KaK
IMO cKazamo...

— Packosannee.

— Hem, ne pacxkosannee — ygepennee 8 camux ceoe: ouu kpenue cmoam xva Hoeax (I. lankuna. Tu-
Myp bekmamberoB: «[lociie BAMIMPCKUX UCTOPHUI 3aXOTEIIOCH CHIENATh YTO-TO YEIIOBEUECKOE)).

KpOMC TOrO, I‘OBOpS[H_II/Iﬁ MOXKET BbICKA3bIBaTh HECOITIACHUE U IIpEajiaraTb TaK WM MHA4YC 3aBEPIIUTh HHTEP-
AKINUI0, OCTABUB MOIILITKU ITPEOAOJICT KOMMYHUKATUBHOC 3aTPYAHCHUC!

— OH cman coscem yaic HeBHUMAMENbHBIL, KAK IMO CKA3AMDb. ..
— Pasnooywinoui?
— Hem ne mo... Aii, naono, He oyoem ceituac (Pa3roBopbl MOCKOBCKHX IIKOJHHHII).

HeKOOHepaTI/IBHLIM BAPUAHTOM PA3BUTHUA JUaAJIOra MOXET CTaTb OTKAa3 OT IMOMOIIH, KOTAa COGGCCZ{HI/IK BbI-
paxaceT Ooltee MU MEHEE OUCBHUIHOC HeOL[O6peHI/I€ PEUCBOT0 MOBCACHUS MaPTHEPA U UHUITUUPYET NPCKpallc-
HHUC COOTBETCTBYIOLICTO O11oKa Jquaiora:

— A ne 3unaro, kak o6vaAcHUmMS...
— Hy mozoa ne 2060opu, ecnu ne 3naewn, kax 3mo obwvsicuums (TeneQoHHBIN pa3roBop crapiie-
KJIACCHUKOB).

3aKiIroueHue

Takum 00pa3oM, MOJIEINIb Pa3BUTHS CUTYAIlMU P BOSHUKHOBEHUHM KOMMYHUKATUBHOTO 3aTPYIHEHHUS MOXK-
HO TIPEJCTaBUTh B BHJIE CXEMEI (pHC. 5).

KommyHuKaTiuBHOE
3aTpyJHEHHE TOBOPSIIETO

IIpeononenue

Hrnopuposanue

‘ [To maHUIIIAaTHBE ‘ ‘ ITo nHMIMAaTHBE ‘

ToBopsamum Crymaromum

TOBOPSILETO CITYILIAOIETO

Haxoxnenne 4 Monuduxanus N TakTukn * [Ipennoxxenue
HY>XHOT'O 3JIEMEHTA: BbIpa’KCHUA: HCKOMOTI'O 3JICMCHTA
SIIeMEHTa - ANNPOKCHMALHS « ITOUICPKKH B aCCEPTUBHOM/ )

* CJIOBOTBOPYECTBO * IOHUMaHUs UHTEPPOTraTUBHON
* OIIMCaHHE hopme
* CHHOHUMHYECKasi + ®opMynupoBaHue
3aMeHa HaBOSIIAX
* ICTIOJIb30BaHUE BOIIPOCOB
9B(EeMHU3MOB

\[o0cOmemme

Puc. 5. Mozens pa3BUTHsI AUATOTUYECKOTO B3aUMOJEHCTBUS ITpH Bo3HUKHOBeHHH K3I
Fig. 5. Dialogic interaction development model as a result of the communicative difficulty of the speaker

134



S3biko3nanne/ MoBa3HayjcTBa
Linguistics

W3 npoBesieHHOTO aHalu3a CIEAYET, YTO TaKOe MHOT000pa3ne BapuaHTOB MOBEACHUS COOCCETHUKOB TIPH
BO3HUKHOBEeHHHU U BepOanm3anuu K31 00ycroBimBaeTcs TpeMsi OCHOBHBIMHU (haKTOPAMH:

1) oneHkol KOMMYHHUKaHTaMHU MPOU3OLICAIIET0 cOOs KaK PeIeBAHTHOTO WIJIM HEPEJIEBAHTHOTO AJIS Jallb-
HEUIIETo MPOIOIKCHIS TUATOTHIECKOTO B3anMOIeHcTBH (B cirydae omeHkH K37 kak mMaiocymecTBeHHOTO
BBICOKOBEPOSATHO HCIIONIB30BaHUE CTPATETMH UTHOPUPOBAHUS, B CIIydae €ro OLEHKH KaK HpeIsTCTBYIOLIETO
JIOCTIKEHHIO B3aMMOIIOHUMAaHUS, CKOpee BCEero, Oy/eT UCTIONb30BaHa CTPATET sl IPEOA0ICHN);

2) cTerneHb0 KOOMEPaTHBHOCTH KOMMYHHUKATUBHOTO TIOBEJCHHUS COOECETHUKOB (B Clydae KOOMEPaTHBHO-
CTH KOMMYHHKATHBHBIX YCTAHOBOK CIIYIIAIONIETO €0 YYacTHE B PELICHUH MPOOIEeMBI SIBIsieTCst OoJiee aKTHB-
HBIM U OMITaTHHHBIM);

3) ypoBHEM KOMMYHWKaTHBHO-KOTHUTHBHOW KOMIETEHTHOCTH COOCCEHMKOB M €€ B3aMMHOW OLIEHKOH
(B cmyuae BBICOKOTO YPOBHS TaKOi KOMITETEHTHOCTH y TOBOPSIIETO OH MOXKET CaMOCTOSITENTFHO CIPABUTHCS
C 3aTpyAHEHHEM; B CIIyyae BHICOKOHM OLIEHKH KOMIIETEHTHOCTH MapTHEPa BO3PACTAET BEPOSTHOCTH OOpAIICHHS
3a MIOMOTIBIO).

B 3aBucumocTu ot stHX QaktopoB BozaehictBue K3I' Ha Xox auamora BapeupyeTcs OT MUHHMAaIbHOU
(B cityuae UTHOPUPOBAHUS MITM ONIEPATHBHOTO HAXOXJICHHUS HEOOXOANMOTO AJIEMEHTa) 10 BEChbMa 3aMETHOM,
xorma Bepbamuzanust K3I' o0yciaoBnrBaeT THOO CYIIECTBEHHOE YCIOKHEHHWE MTHAOTHYSCKOTO SIWHCTBA 3a
CUET JIOTIOJTHUTEIbHBIX METAKOMMYHHUKATUBHBIX XOJO0B, MO0 ke MPEKpalleHne HHTEPAKIUU B PaMKax CO-
OTBETCTBYIOIIETO TEMAaTHYECKOTO OJIOKa.
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Sk 3aycénpl Ha 3’e3/7aX ciaBicTay, Ha OsIrpajCKiM
(dhopyme niepaBaxaiia ¢inanariytas mpadjaeMaThiKa.

MoBazHay4asi TOMaThlKa IpyraBajacsi Bakol Csmi
HarpaMkay: 1) STeIMaioris 1 mapayHalbHa-TicTa-
PBIYHBISI Jaclie/laBaHHi CIABSHCKIX MOY; 2) TiCTOPBIS
CIIaBSHCKIX MOY; 3) NIbIsIIEKTANOTIS; 4) rpamMarbika cy-
YaCHBIX CIIABSHCKIX JTITAPaTyPHBIX MOY; 5) CEMaHTBIKA,
nparMarbika i CTBUTICTBIKA CYYacHBIX CIAaBSHCKIX MOY;
6) MDKJIBICIBIIUTIHAPHBIS Jaclie[aBaHHi; 7) CTaHAapThI-
3a1iblst 1 HopMa. JIIHTBICTBIUHBIS JaKJIa/ibl ObLII Tpadbl-
TaHbI ¥ pamkax 28 cekiplii. Ax 3’e31a a 3’e3/1a MOX-
Ha Hazipallb pa3Bilé mpadieMaThiKi CIaBICTHIYHBIX
JacieJaBaHHsY 1 NPBISIPBITATHI, YCTaHOYIICHBIS apra-
Hi3aTapaMi KaHKpATHBIX (opymay. Hampeikiaz, y na-
paynanni 3 XIV MixHapoJaHbIM 3’e3/1aM cllaBicTay
y Oxpbiize ¥ 2008 1. y Bsunrpanse ¥ acoOHbIs Harpam-
Ki HEe BBI3SUISJIICS aHamacThika ((irypasaja ¥ pamkax
HanpamMKy «['icTOpBIS CIaBSHCKIX MOY»), CTBUIICTBI-
ka (Obuta a0’siHaHA 3 CEMaHTBIKAl 1 mparmarbikaii)
i KopriycHasi JiHrBicThika. [1ITo marerybiiia aHamac-
TBIKi, TO sie¢ TpabieMbl ¥ bsrpanze acsHcoysamics
HE TOJIbKI Ha MACS/DKIHHSX aJlaBeJHall CEeKIbli, aje
1y pamkax Oyioka « AHAMAacCThIKa 1 CydacHast KYJIbTypay»
(apranizarap — Aptyp lankoycki, [Tonpmraa). o na
CTBUIICTBIKI, TO Ha 3’€3/3¢ aa0bII0CS MaCsIIKIHHE T-
MaTbIyHara Oynoka «MeabIsIKyIBTypa 1 CThUIbY» (apra-
Hizarapsl — Cranicnay [aiina 3 [Tombirusl 1 Haramns
Knymeina 3 Pacii), a Takcama macsipkdHHE Kpyriiara
crana «[HTIpHAT-cTHUTICTBIKAY (apraHizaTap — bpan-
ka Tomagiu, AycTpsist). KopriycHast JTiHTBiCTBIKa ObLTa

npajicTayacHa Ha 3°e3/13¢ ¥ Mexkax Hanpamkay «Mix-
JBICUBIIUTIHAPHBISL JacieiaBaHHI», y paMKax sIKora
¢irypaBaii sIK TpaJbIIbIHHBIS ceKIbl («CalbIsuTiHT-
BiCcTBIKa», «MoOYHas TaliThIKa»), TaK 1 3yCiM HOBBIS
(«MoyHast i amykanplifHas maniteika Eypaneiickara
caro3a 1 BBIBYUIHHE CIABSHCKIX MOY SIK 3aMEKHBIX»,
«HefipamiHrBicThIKaY).

[ManoOHa na paneribix 3°e3aay, y bsanrpansze Obi-
Jla apraHizaBaHa CIENbIUTbHAS CEKIIbIS, PhICBEYaHast
rICTOpBII CIIABICTBIKI, sIKasik TATHIM pa3aM IpaljaBaa
¥ Mexax OOJbII IIbIpoKara HanpaMky «IIbITanHi cia-
BicThIKI». [Tepconami ratara 3’e3ma cram Byk Kapa-
JOKBIY 1 Ansikcannp beniv, y roHap sikix ObLTi mipaBe-
JI3EHBI TMACSIKIHHI CHEUBISIIBHBIX KPYIIIBIX CTaJOY.
Haxkmanel kpyrmara crana y roHap Byka Kapamkeiua
(apranizarap — Jlro0inka Pansnkasiu, Cep0Oist) a0 sif-
HOYBaJIicst BakoJ1 Bbiaaa3eHara 200 rajioy tamy Hazan
«CepOckara cioyHika». Yi3enbHiKay Kpyrjara craa,
npbicBeuaHara AJisikcanapy benmiuy (apranizatap —
Jparana Mpumsiu-Pagasiu, Cep0ist), mikasina poJst
rarara BblJaTHara cepOckara JIHTBICTa Y TiCTOpBIi
cnaBicThiKi. CrienplsuIbHAE MTACSHKIHHE KpyTJiara cra-
Jia 06110 TipbicBeuaHa 200-roy1310 YKpaiHCKIX I3es4ay
Mixkanast Kactamapasa i [Nannensiimona Kysima (ap-
rafizarap — AJiskceld AHilrganka, Ykpaina).

Ha 3’e313e Takcama ObLTi ITpaBeA3eHbI MACSHKIHHI
Kpymibix cranoy «KopmycHast miHrBicTBIKa» (apraHi-
3arap — Mapak Jlazinbcki, [osbinya), «CraHoBinmya
CJIaBSHCKIX MOY, JIITaparyp i KyJIbTyp Ba YHIBepCiTITaX
y cBetey» (apranizarap — JlinsHa baiu, Cep0is), «Cra-
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BsHCKast (hpaszeanorist ¥ cyyacHbIM cBele» (apraHiza-
Tap — Basnepsiit Makienka, Pacis) 1 iHI.

[IpbicBevaHbIst TICTOPBIT CIABICTHIKI JaKIIaIbl BbI-
Jydamics 1 cspoj IMJICHAPHBIX MaCSJDKIHHAY 3’e3/a,
Ha sKist ObUTI BhIHECEHBI TAOMBI «CepOckasi HapoaHast
mitaparypa ¥ cBsmie BykaBara “Pjeunuka”» (Hanma
Minomagiu /Ixopmxasiu, Cep6is), «Tazic [Ipaxckara
JHTBICTBIYHATA TYPTKa a0 ApKOYHACIaBTHCKAall MOBE
(1929) 1 siro néc y cnasicteipy (lenemyt Kaiinepr,
Iepmanisi; naxian He ObIy mpadbiTadbl), «CydacHBIS
Kipputa-msionzieyckis pacnenasanni y Eypone — Ha-
MpaMKi, BBIHIKI, epcriekThiBbI» (CBsamiina Hikanasa,
Banrapeia), «MoBa ¥ KaHTIKCIe KyTbTypbD» (ExbI
Baprminbeki, [Tonmbirga), «AG cepOckail JTIHIBICTHIU-
Hai ciaBicThIipl apyroi nanoBel XX cr.» (IIpaapar
[Tinep, Cep0is).

Ha 3’e313¢ ObL1a nepansTa 3ctadera aj| namnsipaj-
HiX (opymay y NpaBsA3eHHI TIMATBHIYHBIX OJIOKAY.
Yesiro ¥ iparpame ¢irypasasii 32 651oki, 20 3 sikix ObuTi
MoBa3HayubIMi, 10 — smiTapaTypazHaydbimi, a 2 Tpak-
TaBaJi MpadIeMbl TiCTOPBIi CIaBICTHIKI.

AnObuticss paboubls MacspKIHHI (Kamiciit), akpa-
JIBITABAHBIX NPl MIXKHAPOJHBIM KaMiTaIle ciaBicTay
(ix ycsiro 39), mpa3eHTalbli HOBBIX MyOTiKalbiid (Tpa-
X0J311 ¥ rapajickoit 6i0misTanms! banrpana). Tak, Obiti
apraHizaBaHbI IpaJICTayJICHHI 300py TBopay brnaxs Ka-
HecKara, JIByX Y3IICKIX MajeaciaBiCTHIYHBIX BBIJAH-
HsY, MIACIITOMHAHM INay4YsHKayCKall DHIIBIKIIAICIbII,
KHDXKHaH criaaublHbl @paniibicka CKapbIHbL, BBIAHHSY
IacTRITyTA MakemoHcKail MOBBI, TyOmikarsidi «Cep0o-
CKall MaIlilpl», KaTaJiora CIaBsSHCKIX pykaricay apoH-
CKiX MaHacTelpoy 1 inmr. Ha ¢inanariuaeiM daxynb-
e bsnrpanckara yHiBepciTaTa anoObuiacs mpI3eH-
Tanpist 010misToKi «CepOckara ceminapay (Cpncku
cemunap), a y can3ide Bykasara douny (Bykasa 3a-
dyoicouna) y paMKax Kpyriara crana ¥ ronap Byka Ka-
paKbIda ObLTI TPI3EHTABAHBI YaThIPhI TICPAKIIaHbIS
KHiri 3 Ha3Bail «Byk Cradanasiu Kapamxera. Cep0-
CKasl ByCcHasi HapOJIHas CriadbIHa» Ha HSAMEIKaH, py-
CKaif, aHriiickai 1 ppaHiry3ckail MoBax.

Ha 3’e3n3e Obuta apranizaBaHa TpajbIIbIHHAS BbI-
CTaBa CJIaBiCTBIYHAH JIITAPaTyphI, SKas BBIMIILIA ¥ Tpa-
MEXKKY MaMi>K MIiHCKIM 1 OsuIrpajickiM 3’e3nami, a ¥ ra-
nepai HaByki 1 ToxHIKI CepOckail akajdMii HaByK
1 MacTanTBa Tparasaia BeicTaBa «CepOckas JIekcika-
rpadis ag Byka nga cEHnsi».

Hansipamaani 3°e31a Belidinay 300pHIK pI3IOM) J1a-
KIaay y IByX TaMax: repiras yacTka Obuia ajiaanze-
Ha JIHTBICTBIYHBIM IIpariaM, a JpyTryr CKJaii pa33io-
M3 JIaKIaJiay 1a JTapaTypbl, KYIbTYPbl, (albKIOphI
1 IBITAHHAX CIIABICTBIKI. Y JIpyTiM TOMe 300pHiKa Ha-
JpyKaBaHbl Takcama p33[IOM3 Jakjianay yas3eiabHiKay
KpyIjara craja, TIpbicBedaHara cioyHiky Byka Ka-
paKbIya.

BrHiki cynparioyHinTBa HaBykoyiay ['epmanii 3 ja-
crnemubikami 3 bemapyci, Ykpainsl i Pacii Obi1i mpaj-
CTayJNeHbl HA MACS/KIHHI TAOMaTbluHara Onoka «Ban-
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JIPOYHBIS CJIOBBI: TEPMaHI3Mbl Ba YCXOIHECIaBSIHCKIX
MOBax, sIKisl MaroIlb aJIaBeAHIKI ¥ TOJbCKall MOBE»
(apranizarap — I'epn ['enusnb, [epMaHis; TbICKYTaHT —
Amnnparn 3ontan, BeHrpsis).

HoBast nmpabiemMarbika, sikasi TONbKI TavblHAE Jia-
cJenaBalliia, acdHCOYBalacs Ha MACSHKIHHIX OJIOKa,
MpbICBEUaHara y3aemaspasymesacili CIaBsSHCKIX MOY
(apranizarap — Ponmann Mapui, ['epmanist). Y aOmep-
KaBaHHE OBUTI YKITIOUaHBI HACTYITHBIS MAphl: CllaBall-
Kas 1 YdIICKas, Kamryockas 1 mosibckas, Oanrapckas
1 pyckas, caBeHcKas 1 cepOckaxapBalikasi MOBBI, Taii-
MBIPCKI PYCKI IiJPKBIH 1 pycKasi MOBa.

dapmipaBaHHE MOYHAM CBsIOMACII 1 aHOCIHBI Jia
MOBBI 3HAXOJ[31JIICS ¥ IPHTPHI ¥Bari ya3enbHiKay 0J10-
ka, chapMipaBaHara 3 4ieHay KaMicii 1a CJIaBSHCKIX
mitaparypHbix MoBax (kipayHik — [ana [mankasa,
Unxist). AKpamst ToapIThIYHATA JIAKITaJa, PhICBeYaHa-
ra TOOpBIi JiTaparypHaii MOBBI 3 IyHKTa IJIC/KAHHS
aKTapay MOYHail KylbTyphl (IpaublTaHbl apraHi3ara-
pam 6110Ka), Ha MaCsHKIHHI OBLTI arajolIanbl TakcaMma
BBIHIKI JIaciie/laBaHHsY, TPaBE3CHBIX Ha MaTAPhIsIIC
BEPXHSUTYKbIIKal, MaKeOHCKa#H 1 YKpaiHCKal MOY.

[Man xipayuinream Cestnansl Menrens (I'epmanis)
Ha 3’e3/13e mpaiasay OJ0K, Ha MacsAPKIHHI sIKoTa ab-
MSIPKOYBAJIICSl aJlbTAPHATBIYHBISA MUIIXi (apMipaBaH-
HS pycKail JiTaparypHail MOBBI ¥ JajlaMaHOCaYCKi
TePBIsIL.

VYnzenbHiki Onoka man kipayHinrsam Exber Cspo-
mroka i KO3a¢ga Koncs (ITonpirua) abmepkaBaii pazHa-
CTalHBIA TpabieMbl, 3BS3aHbIA 3 MOYHA-KyJIbTypHal
CYTOBHACIIIO CJIaBsTHCKal BECKI.

Anena Kapaxoynasa (Pacis) 1 Ansixcanap Jlyka-
maner| (bemapych) apranizapani 6ok «lmadami3arsis
1 CIIaBSHCKae CIIOBAyTBApPIHHE.

Ha 3’e313e an0Obuticst macsyKIHHI JITHTBICTBIYHBIX
TOMATBIYHBIX OJIOKaY, MPBICBEYAHBISI KiTaOICTHITBI (ap-
ranizarap — Yacnay Jlamiu, [lonpimya), miTypriqabiM
moBam Slavia Orthodoxa ¥ Hosbl 1 Hageiimsr yac (ki-
payHik — Ansikcannp Kpasenki, Pacist), 6i0misirpadii
ClIaBICTBIYHATAa MOBa3zHaycTBa (apranizatap — 30¢’s
Pynnik-Kapsaroga, [Tonpmrya) i iHm.

Ha nmacsmpxaHHSAX MOBa3HAy4bIX CEKIbI Takcama
nparydaia IMIMar IiKaBbIX 1 ITBI0OKIX BBICTYTIIICHHSY.

Haxman Anskcanapa Tapanenki (YkpaiHa) ObIy
MPBICBEYAHBI ACPHCABAHHIO 3MEH TaMiK TOHIIHIIBISIMI
Jla aHAIITBI3MY 1 CIHTATBI3MY Ba YKpaiHCKail MOBe
anolHATa 4acy. BeiCcTynoyua ajasHauely, IITO A3€H-
HIYaroIb a0e3Be TAHJIHIIBII, IPBI TITHIM TIHIHIIBI
Jla aHATITHI3MY JIPMAHCTPYIOLb yaciiel 3a ycé mapa-
Jerni 3 THIIBIMI CIIABSIHCKIMI JIiTapaTypHbIMI MOBaMmi,
a MpastyJICHHI TAHJIPHIBII J1a CIHTATHI3MY Pa3BiBaOIIIIA
rajOyHbIM UbIHAM Y aryjibHbIM pP3YbIIIYbl JajeHian
«HAIBISTHAITI3AIBI YKpaiHCKal MOBBI.

VY nmaknanze Tamgssyma JleBamxkesiua (ITosbirda)
ObLTI abMepKaBaHbI IPabeMbl YIUIBIBY MOJIbCKail MO-
Bbl Ha JICKCIYHBISI CICTAOMBI CJIABSHCKIX 1 HECJaBsH-
cKiXx MoY. [Ipbl ThIM IITO MOJIBLCKAas MOBa YIUTbIBANIA
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(yrsIBae) Ha yce 3aXOIHECIaBIHCKIS 1 YcxomHecna-
BSTHCKIiSl MOBBI, a ¥ TIayIHEBACTIABSIHCKIX MOBaX IOJIb-
CKae y3/3esHHE Mpasyiselia nepaBaxHa y (opme
NPBICYTHACI JIGKCIYHBIX JK3aThI3May, Ha JbISUICKTHBIM
Y3pOYHI YIUIBIY TOJIbCKa MOBBI a0bIBAYCS TOJIbKI Ha
CJTaBalIKyl0, YKPAIHCKYIO 1 OelapycKyr MOBBI. Bax-
HBIM, JIYBIIb ayTap, 3’syisenna abHayIeHHe MeTa-
JIAJTIOTi1 JTaclielaBaH s, sikas ¥ OOJNbIIail CTyIneHi Mae
abamipaliiia Ha TOOPBIIO MOYHBIX KaHTAKTay i CIIPbI-
SIb aIPO3HEHHIO Taro, y sIKiX BBIMAIKaxX 3’ syJICHHE
najaHi3May y PO3HBIX CJIABSHCKIX 1 HECJIaBSHCKIX
MOBax ObIJIO BBIHIKaM JBYXMOYS, a ¥ SIKIM — BBIHIKaM
J3erHacti ¢igonaray (y ThIM JIiKy Jiekcikorpaday),
micbMeHHIKay, cnaBsiHadinay, a Takcama JaHiHail Moy-
Hall MoJI3€.

Toma pannsra cnaBsiHa-0anrapckara ykiany ¥ BeH-
repcKyi0 MOBY TpBIIATHYNA yBary Anppamia 3oiTa-
Ha (Benrpsisf). 3 nplssiekTHara MyHKTa IIEHKaHHS
CIIaBAHCKI CyOCTpaT BeHrepckail MOBBI HE ObIY ajHa-
cTaiiHpiM. CspoJ| TMO3HENPACTaBIHCKIX JIBISUICKTaY
IX c1. mopyd 3 Tak 3BaHBIM MTAHOHCKA-CIaBSHCKIM BBI-
Jy4aycs Takcama IBISJIEKT Oairapckara xapakTapy.
En Macuiycs He TonbKi Ha Tay1HEBA-YCXOAHIX yCKpai-
HaX, sIK T3Ta MEpKaBaJjiacsi paHel, ajie caray 1 ¥ Heka-
TOPBISI IPHTPAIIBHBISL PATIEHBI CydacHara BEHTepCKa-
ra MoyHara aplaia. Y Jakiaa3e Obly mpaacTayicHbl
MOVYHBI MaT3pBIsUL, SIKi Ja3Bajisie JlakallizaBallb MIThIS
OBUIBIS JBISICKTHI.

Y kanekTelyHBIM maknanse [aminer SIBopckaii,
Anensr Umblp 1 Jleci [larpoyckait (Vkpaina) Obina
aOMepKkaBaHa CeMaHTBIKa BAHBI 1 Mipy ¥ Cy4acHBIX
CIIaBSHCKIX MOBax y TicTapblYHA-ThIIAIATIYHBIM ac-
TeKIIE.

TrImanariyHblst i apIaTbHbIS XapaKTapbICTBIKI MITIOC-
KkBamIiepQeKTa 1 3BsI3aHbIX 3 iM (JOPM CTaJIl IpaMeTaM
naknana J[3mitpeis Ciasinasel (Pacis).

Ha marapsisine TakcTaBara xopmyca Anna Kpou-
Mep (AYCTphIst) y cBaiM Jakiiaa3e MpajcTaBiia MeTa-
JIAJIOTII0 1 MarypIMbIsl IUISX1 1 TIEPCHIEKTHIBBI PIKaH-
CTPYKIIBI VSYIEHHSY Tpa CBET 1 TiCTOPBIIO YnacHara
atHacy 1 Eyporbl ¥ 1manbiM y apsalie mpaBaciayHaii
Cnagii.

[Ipa cTpyKkTypHa-KOJIbKACHBIS Majga0CHCTBA 1 all-
PO3HEHHI Oenapyckaii « TpacsiHKi» 1 YKpaiHcKara «cyp-
JKBIKa» pa3Bakay y cBaiM BeICTyIUIeHHI ['epa ['eHuanb
(Tepmanis).

Ha »anb, HsIMa HisiKaii MardeIMaciii arieaseib yce
BBIJIATHEIS JACATHEHHI JIHTBICTHIYHAN CIABICTHIKI,
npajicTayIeHbls Ha OsIITpasicKiM 3’e3113e, BBIIH aj-
3HaYaHbI TOJIBKI aCOOHBISA 3 iX.

3roziHa 3 TPabIIBIsH, IepaBakHas OONBIIACITH Jla-
KJiajay Oenapyckix ya3elibHIKay 3°e3/1a HajJpyKaBaHa
¥ CHenbIUTbHBIM 300pHIKY.

VY 1PHTPHI ¥Bari KyneTypoJjaray, JitaparypazHay-
nay i QaybkiapbicTay 3HaXOI31IicsA MpadiieMbl CTa-
HAYJCHHsI, PAa3BIIIA 1 Yy3acMaJ3esiHHS CIIaBSHCKIX
KYJIBTYD 1JiTaparyp, GaibpKiopy, HalbIsTHATbHAH 1719H-

TBIYHACII, 3aXaBaHHS TPAABIIBIMHBIX KaIITOYHACIICH
Ba yMoBax miadamizarpli. CEHHSI HApOJIBI CIaBSHCKIX
KpaiH IMKHYIIIa Jia CTBapd HHS CBaWro TiCTOpBIKa-
XKBIIIIEBAra 1 MacTallkara JICTaIicy 3 yliKaM sIK arylib-
Hara, CycBeTHara KyJIbTypHa-TicTapbldyHara BOTIBITY,
Tak 1 cnenpldiuHara ¥ HalbITHAIBHBIX TPaJBIIBIIX
1 3aKaHaMepHACISIX CTAaHAYICHHS POTHBIX KYIBTYD.

Ha XVI MixnapoaaeiM 3°e313e ciaBictay Obl-
Jla aprasizaBaHa paborta 12 cekupiit 1 10 TOMaThIy-
HBIX OJIOKAY, MPBICBEYAHBIX AKTYyaJbHBIM ITBITAHHIM
pasBilsg 1 Yy3aeMacyBsizeil CIIaBSHCKIX JiTaparyp
1 ¢anpknapeicThiki («Pa3Binné crnaBsiHCKall micbMeH-
HaCIli: CJaBsSHCKisL Jitaparypbl 1 CspamHsBedday,
«CrnaBstHCKIS JIiTapaTypbl: 1HTIPAKIBIS, 1HTIpIiTapa-
TypHACIb, THTIPKYIBTYpHACIBY, «TIap THIYHBIA ac-
MEKTHI JIacyie/IaBaHHs CY4YacHBIX CIIABSIHCKIX JliTapa-
Typ», «llepaxmany, «CnaBsHCKis JiTapaTypsl — po-
miriss — dinacodist — mamiTeIKa — KYJIBTypa; ABISIIOT
Vexon — 3axaj; HansIsTHAIBHAS 113am0risy, « MBI 1 1H-
IIBIS § CIAaBSHCKIX JIiTaparypax i KynbTypax», «Cia-
BSIHCKI (QasTbKIIOP, (haIbKIaphICThIKa, Mi(hasIoTish» 1 1HIIL).

Sk cBemuwlllb aHaNi3 TAMATHIKI makmanay XVI
MixnapojHara 3’e3/1a ciaBictay, ycé 0oJbIin paibed-
Hail 1 TUIEHHAN CTAHOBIIIA APBICHTAIIBIS HA MIXKIBIC-
[BITUTIHAPHBIS TAJIBIXO/(bl TIPBI BBIBYUYDHHI JIiTApaTy-
pBl, GambKiIopy 1 iX KaHTIKCTay. HaByKOYIIBI akThry-
Ha aJMayJISIoNia aj adCaTOThI3albll THIX 1[I THIIBIX
METOJIBIK BBIBYUIHHSI JIiTaparyp i Gaibkiopy, laKas-
BAIOYBl, IITO HAWI[IKaBEWIIbISl BBIHIKI MOXHA arpbl-
MaIlb TIPhI TAsTHAHH] PO3HBIX METOBIK (akmas! «Cia-
BSHCKast (albKIOpHAs aHIMATICThIKA SK pamKa JUls
(dapMipaBaHHsS HapaTbIyHAW IIPHTBIYHACI) SIICHKI
[Mannypasiu (bocHis i ['epuarasina), «“Mexbl” ¢aib-
KJIOpHAra TAKCTY 1 “Os3MEXKHACID” SITO TITYMaIdHHSY»
Axkcanbl MikiTaaka (Ykpaina), «Hosae xpiné “Bsi-
JecaBail KHIri”: meparBapIHHE MICThIQiKalbll ¥ cBs-
TYIO Kley» Hewmani Paﬂynaqua (Cep0is), «“Hyma
rpamHa;I KaHipnTs! gymisl 1 rpaxy Ba ycxopHecna-
BSHCKIM POJIridHBIM (anbkIope» AHApIsT Mapo3sa
(Pacist) 1 iHmL.).

IMKHYy4BICS TpaaHati3aBallb 3aKIa13eHbI ¥ TOKCTAX
PO3HBIX CIIaBSHCKIX Hapoz[ai'/ MAHSIIAHBL 1 3CTITHIY-
HBl BOIIBIT YaJlaBeITBa, mTapaTypasHayuLI claBic-
ThI YBOZ3SIb Y CBOI T3pM1HaJ1ar1qHLI aKTBIY KaHIAII-
ThI, BBINIpaIaBaHblsl (inacodisii 1 KyIbTypanorisy,
yc€ vacuel anephIpyrolb CIHKPITHIYHBIMI TaHSIIIIISIMI
1 TOpMiHaMi (KOJI KyJBTYPBI, JIIHTBaKyJIETYPIMBI, Mida-
JIAreMbl, apXCTHINEI, KyIbTypHbIA VHiBepcalii, Kyib-
TYpPHBI TpaHC(bep 1 1HIIL.), SIKisI CITPBISIFOIIB OOJBII aJ19K-
BaTHaMy 1 TILIOOKaMy IMa3HAHHIO MEHTaJbHAara, ay-
XOyHara CBeTy ClaBsHCKiX Hapopay. Ha macmemusin-
KIM I0JIi 3HOY 3acBejuaHa IlikaBacilb jJa Midasorii:
BBIBYHYaroIlla acabiiBacili cydacHara BbIKapbICTaHHS
CTapaXXbITHBIX Miday mpajcTayHikaMi pO3HBIX Hallbl-
SIHAJIBHBIX JTiTapatyp (maknazael «[laBep’i 1 3a0a00HBI
K MidalariqyHblsi KPbIHIIBI claBsHCKal (aHTacThIKi
XIX ct.» Mpsna Aimagsrga (Ykpaina), «ATi cy-
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YaCHBIX JlaciieaBaHHsy xapBaikail Miasorii» Cysa-
el Map’staiv 1 JIinzii Barok (Xapatbis), «“‘Llprrarsr
3 PO3HBIX KAHTIKCTAY ’: MACKOYCKI KaHIPITYaI3M SIK
KyJBTYpHBI Tpancdep namixk Pacisiii i Tepmanisii» Jla-
poiad Hsnenc (lMananapis) 1 0. ).

[Maguac pabOTHI CEKIbIA 1 TIMATBIUHBIX OJIOKaY,
MPBICBEYAHBIX AKTYaJIbHBIM IBITAHHSIM JIiTapaTypa-
3HaycTBa 1 GaNbKIAPBICTHIKI, Y3HIKAJI TIIEHHBIS JIBIC-
KyCil HAKOHT TROPBII 1 IPaKTHIKI JiTaparypHan iHTIp-
MPATallbli, NUISIXOY CHACIIXK3HHS TIKCTY ¥ PO3HbBIS
9TOXi, ICHABaHHS TIAPITHIYHATA KAHOHA, HAaIbIs-
HaJbHAW aJIMETHACII SK aJgHaro 3 acleKkray yHiBep-
caJpHACI, Hpa6neM HapoJa3HayCTBa, CIIaBSTHCKAl
IIPHTBIYHACI, HAIBITHAIBHAN caMacBsiioMacti 1 iX
QJITFOCTpaBaHHs ¥ MPBITOXKBIM TTICBMEHCTBE, y3aeMa-
QJIHOCIH JliTaparypsl 3 IHIIBIMI BijJlamMi MacTalTBa,
¢danpknopaM, ¢inacodisii (maknmanel «Mixain Bynra-
Kay 1 BBIKJIIK ClIaBsHCKara peiapcTBa» bpanka Bpa-
Homa (CepOist), «“CBaé ¥ uyxbIM, dykoe § cBaim™:
CYTBIKHEHHE/TICPACSUYAHHE HAIbISHAIbHA-KYJIBTYPHBIX
IJIPHTBIYHACIICH Ha eypareiicKiX CKpbhKaBaHHIX» JIrom-
Mminbl TapHambiackai (Yipaina), «Haieis ¥ ricrapbis-
co(hCKiX KaHIPIMIBIAX: cepOCKa-yapHaropcKi Karaior
iy Haporsl e (Ionbirua), «bibmis — gyxoy-
Hasl BEPTHIKAIb Yy pa3Bilili cepOckara 3¢cd» AliBepbl
Panynagiu (CepO6is) i iHm1.). BenbMi sipkiM Ha 3’e3713¢
ObUTO TMacspKIHHE Onoka «“Miana-"pyxi ¥ ciaBsH-
CcKiX sitaparypax pyospka XIX—XX crct.», apraniza-
Banara ['yH-Bpeir Konep (I'epmanis) i [laynam Ha-
BymeHnkaM (benapycs). ¥ mexax 6ioka I'.-b. Komep
MpajicTaBija TIAPITHIUHBI JAaKIaJl, MPHICBEYaHbI KaH-
LPNTyaTi3albll «Maiagoray MaMidk CTIThIUHBIM a0-
HayJIeHHeM 1 (calbisIbHA-TTAITEIYHAN) pIaIbHACIIO.

Hagykoy1iami MHOTIX KpaiH CBeTYy Ha 3’e3/13¢ ¥ uap-
TOBBl pa3 ObUIa MaJKpAICIeHa aKTyaJbHACIh Tapay-
HaJIbHATa BBIBYYIHHS CIIABSHCKIX JiTaparyp i ¢anbk-
JIopy, TAIIBIPIHHS [bIAMa3oHy ab’ekray Kammapa-
TBHIBICIIKIX TPAKTBIK, BBISYICHHS MIKITITApaTypHBIX
CyBsI3ell Ha aCHOBE CyIIacTayJICHHs TBopay 13’5y cia-
BSTHCKIX HAIBISTHABHBIX JITApaTyp aaHaro i po3HbIX
ricTapbluHbIX Tepbisaay. ClaBicThl akThIyHA 3BSpTa-
Jicst 1a mpadnem y3aeMaI3esHHs MaMiK HallbISTHAb-
HBIMI JIiTapaTypami, 3[3IUCHsUTI cBae HaBYyKOBBIS T10-
IIyKi ¥ paublirgsl Oi- i IIOJ'Ile.]'ILTypHLIX KaHTaKTay
(maxmanpl «CimMBalbl Ymajpl i KipaBaHHS ¥ TBOpYAc-
i Herama i [Tymkina — “CamaszBanen; Crisitan Maiber”
1 “bapeic ['agyHOY” (IHTIPTIKCTYaTBHBIS CylaKpaHaH-
Hi)» Jlinzii Tomiu (Yapuaropsist), «IHTIpTIKCTYaIB-
HBISl CyIaKpaHaHHI pycKail 1 cepOckaii mitaparyp (Ha
npeikiaa3e pamanay “bparsr Kapamazaser” @. [lac-
taeyckara 1 “Kacraniusr” JXapka Komanina)» Pamoe
®emiua (CepOis), «ITocTmagdpHiciKas ApIHAMIKA Ha-
[BISTHAIBHBIX 1IPHTBIYHACIEH y BBIOpAHBIX JpaMax
Binsuer CpOnsHaBiu, Yiamzimipa Capokina i Jlapo-
161 Macno¥yckait» Auubl Ctpeisikoyckait ([lompmrga),
«Bobpa3 3nmpaanika ¥ crnaBstHCKIX JiTaparypax» J[»-
ssHa Adinaubiua, «[lonbcka-cepOcKis CyBsi3i ¥ CBSITIC
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kapacnan PHIbl Byka Kapamkeiua 3 kpakayckimi
nacnequbikami» CinbBii HoBak-bBaiinap (Ionbmra)
i iHm1.). BimaBouHa, mITO claBsHCKasl KamIapaTbIBic-
ThIKa Yc€ MarHed 1 aKkThIYHEH apbICHTYyeIlllla Ha HO-
BbIS (DYH/IaMEHTAJbHBIS JACSTHEHHI T'yMaHITapHBIX
HaByK (maxmansl «KyiasTypHbIS TpaHcheps! ¥ pyckait
pamaHTbIYHAi Tpo3e: mpabieMbl TMepakiagy 3 yK-
paiHckail 1 mojbcKaii MOy Ha (paHIy3cKyro ¥ aro-
Becisix “Tafimamak” A. Comapa 1 “Bewap Ha Xor-
pel” M. 3arockina» Jletemipii Jpxyp (Dpanibis),
«T. T. MacapbIk y TBOpUactii pyckix ¢inocaday-smir-
panTay y mikBacHHai Ysxacnmamakii» ['anyma Hpik-
na (YUoxist), «Ponst 3amexkHara cioBa ¥ cTBapdHHI
KOMIIJICKCHAH MEPCIEKTHIBBI aroBey Ha TPBIKIAI3e
npo3bl Bikrapa [Ismesina, Cambr Cakajosa, FOpbis
Amnyipyxosiua i Anberepna baxapasiua» Mapwisiabt JIs-
onasaii (I'epmawist) 1 iHm1.).

BericTyruieHH1 uieHay Oeapyckail Jajeranbli Tak-
cama BbI3HaJajics NIMaTaCleKTHBIM HAaBYKOBBIM JIbIs-
na3oHaM: STHbBI aXOTUTiBaJIl TaKisl TAMATBHIYHBIS HallpaM-
Ki, SIK TICTOPBISI CTaHAYICHHS 1 Pa3Billls CIAaBSHCKIX
nitaparyp (naknanbl «JIéc kmaciynail smamnei 1 mpa0-
JieMa CTaHaYJIeHHS JIipa-aMivHail TpaJbllbli § clIaBsH-
cKkix uitaparypax» JKannel Hekpamasiu-Kaporkaii,
«“Mananas bemapych”: TO3HI 1 He3aBepIIaHbl JiTa-
parypubl pyx 1906-1929 rr.» llayna HaBymenki),
y3aeMaI3esiHHe OenapycKail 1 iHIIaHAIbITHAIBHBIX JIi-
TapaTyp y PO3HBIS TiCTAPBIUHBIS TEPBISbI (TaKabl
«benapycka-nonbcka-usIIcKae JiTaparypHae y3aema-
meaane XV—XVII cret.» Anecs bBpasrynosa, «Kan-
IPITHI pyCKacul pLIMCKaCHI 1 capMaTbI3My Ba YCXO/He-
CJIaBSHCKIX 1 MOJIbCKal JliTaparypax 31mox Panecancy
i paHHsra Oapoka» Ymaasimipa Kapotkara, «TBop-
gacie ApTypa baptansca ¥ kaHTIKCIle Oenmapyckait
1 TonbcKai sitaparyp (iI3HHa-TIMATBIYHBI ACTIEKT)
Amnaronst Tpagimubika, «CMmexaBbisi Tpajabinbl Pane-
caHcy 1 ACBETHIIITBA ¥ CIIaBSHCKAW caThIpbIYHAN JIi-
taparypsl XX cT.» IBana llITaiiHepa), mapayHanpHae
JTaparypasHaycTBa 1 (hajabKIaphICThIKA (JTaKiabl « K-
Q)paCquHH IMITyIIbC y cyqaCHaI/I pyckaii, 6enmapyckai,
yKpaiHCKail 1 mojbckail mas3ii» Tarusael AYTyXoBiy,
«benapyckist 3aMOBBI: JIBISJICKTHAS KapIliHa ¥ KaHT?-
KCIle eypareickix yruibiay» Tarsasl Bamomsinaid,
«Paii y HapomHa-xphICIiSTHCKall KacMmaorii Oemapy-
cay 1 iHmbix cnaBsu» Iabr 1lBen, «TpanbiubiitHbis
VsiyieHH1 mpa cipary ¥ aOpamax KbIIéBara IbIKia
CJIaBSIHCKIX 1 HECJIaBAHCKIX Haponay» Bonbri [lapait),
nbeITaHHI iMaranorii (makmaa «bemapycel 1 majski:
y3aeMaycrpbIMaHHe ¥ HalbITHAIBHBIX JiTapaTypax
1920-30-x rT.» Mikanas XMsUTbHIIKAra), HalbITHATb-
HBISI MACTAIIKIs JIITApaTypsl 1 IpadiieMbl COIbIyMY (1a-
KJ1aa «ICTIThIKa-(Pi1acoCKis JaMiHAHTBI KilaciuyHara
TBIITY JIOKTapa i ix TpaHcapMalibli ¥ CIaBstHCKIX JIiTa-
parypax XX cT.» Ajensl benait), HanpIsHaIbHAS al-
METHACI[b 1 3THAKYJIBTYPHAC MAMEXOKa ¥ CIIaBSHCKIX JIi-
Taparypax (makiaaasl « HareistHaIbHAST caMaOBITHACITH
npa3 MpbI3MY CIABSHCKIX JIiTaparypy» AHXAIIbI Melb-
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HiKaBai, 3THa1<yanypHa;1 npa6neMaTHKa TBOpUACIIi [TazHaHHEe cBaliro macranrTBa Cja0Ba IIpa3 CyCeIHse
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cny>1<603a171 MIPAKTHILBI paBaciayHa apkebl ¥ benma- Has 11951 Aakiajay ma jirtaparypa3HaycTse 1 (ayibKiia-
pyci» IBana Yapotsr). Sk nparr ;[o6pa1/1 TpaIIBILII)Il poicThitbl Ha XVI MixKHapoaHbIM 3°€3/13¢ CllaBicTay.
3aKIIa/I3cHall 3HAKaMiThIMI TAarspiAHiKaMi-ciaBicTa- Yaproser XVII MixkHapoaHbI 3’€37 ciaBicTay aj-
Mi, OOJIBIIIACIIB JTaKjIaiay HaByKoOyay 3 Eenapy01 0b1- Oymzerma ¥ 2023 1. y [Tapbnkel.

JIi cKipaBaHbI Ha JIaciie/laBaHHE 6enapyc1<a1/1 JnTapaTy-

PBL, KYIBTYpbI 1 (ajbKIOpy ¥ HIBIPOKIM CIIaBSIHCKIM C. M. 3anpyocki',
KaHTIKCIIE. M. M. Xmanouiyki’

'Cepeeii Huxonaesuu 3anpyockuii — xanaupar (UIONOTHYECKUX HAYK, JOIEHT; JOMEHT KadeAphl HCTOPHH GemopyccKoro S3bika
¢dunonornueckoro ¢akyinsrera benopycckoro rocy1apcTBEHHOTO yHHBEPCHTETA.

Capeeit Mikanaesiu 3anpyocki — KauJbIIaT (iganaridHbiX HaBYK, JALDHT; JALPHT Kadeapsl ricTopbli Oenapyckail MOBbI (inanariynara
(akyneraTa benapyckara n3spkayHara yHiBepciTaTa.

Siarhiej M. Zaprudski, PhD (philology), docent; associate professor at the department of history of Belarusian language, faculty of phi-
lology, Belarusian State University.

zaprudski@gmail.com

’Huxonaii Huxonaesuu Xmenvnuyxuii — Kaujunar GUIoNOTHYECKUX HAyK, JIONEHT; 3aBelylomtuii kadeapoii kutaicroit dusonoruu
¢dunonornueckoro ¢akynsrera benopycckoro rocyiapcTBEHHOTO yHHBEPCHTETA.

Mikanain Mikanaeeiu Xmanpniyki — Kauap1aT (uIanariyHeIX HaBYK, JalPHT; 3araJ4blk Kaeaps! KiTalckaid ¢inanorii ¢inanarigaara
(axynpraTa benapyckara n3spxkayHara yHiBepciTaTa.

Mikalai M. Khmialnitski, PhD (philology), docent; head of the department of Chinese philology, faculty of philology, Belarusian State
University.

khmelnickinn@bsu.by



HAMHTI/I YYEHOIO

HAM}IHI BYYOHATA

TO THE MEMORY OF SCIENTIST

Munran MAUTAH
(1934—2018)

Miranx MAWMTAH
(1934-2018)

Milan MAJTAN
(1934—2018)

30 uspBens 2018 1. Ha 85-M rozze Kbl nepacra-
na Gilua copua JoKTapa HaByK, Biaydara ciaBalKara
JHIBICTA, 3aCHaBaJIbHIKA ClIaBal[Kail aHaMaCThIYHAN
Koyl Minana Matitana. [Talioy 3 skbIiis BeIgat-
HBI HABYKOBEII, IIIMATra{0BbI CyNpaloyHiK [HCTBITYTa
MoBa3HaycTBa iMs Jltonasita Lltypa CnaBaukaii aka-
JPMii HaBYK, HACTayHIK, CBETIIbI, AYIIDYHBI YaJlaBek,
ajJjaHbl HAaBYLBI 1 cBaéil paazime.

Hapanziycs M. Maiitan 3 mas 1934 1. y HeBsuti-
KiM cnaBaukiM rapaaky Bpytki. Ilacns 3akaHusHHS
¥ 1957 r. Bpauicnayckara negarariunara yHiBepciTa-
Ta Ia CHeUbIIILHACII «CIaBalKas MOBay €H 4aThIpbl
rajasl BbIKIagay y riMHasii ¥ Ilerpikanusl — agHbIM
3 pacnay bpamicnaBbl. AHaK iIMKHEHHE Ja HaBYKO-
BBIX JaclieflaBaHHsAY mpeiBsiio M. Maiirana § IH-
CTBITYT MoBaszHaycTBa ims Jlromasira Lltypa (Tamsr
am4s [HCTHITY T criaBankaii MOBBI), SIKOMY €H 3acTaBay-
csl BEpHBIM J1a CBairo Beixaxy Ha mencito ¥ 2008 r.
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Y 1984 r. M. Maiitan cray 3aragublkaMm aji3esa
ricropsli cnaBaukaii MoBbl, a ¥ 1995-1999 rr. 3aiimay
nacaay HaMeCHiKa IbIpIKTapa iHCTBITYTa. HaBbiki
BBIKJIQIUbIKa €H BBIKAPBICTOYBAY TPBI YBITAHHI CTY-
JIPHTaM Kypcay I1a TiCTOpBIi cllaBallkaii MOBBI 1 aCHOY
ciaBsiHa3HaycTBa Ba yHiBepciTaTax Hitpsl, [Ipamasa
i TpHaBbI, a Takcama majuac KipayHilTBa aacieayai
paOoraii actiipaHTay.

HaByxoBas kap’epa M. MaiiTana nadanacst ¥ an-
J3eJ1e ObIsUIeKTaIorii. AGapaHiyibl AbICepTalbIIo 1
moMe «[aHIsHCKa-HaBarpajckis raBopki» (Hontian-
novohradské narecia, 1965), €1 nazueu 3acspousiycs
Ha HOBAll JIIHIBICTBIYHAN JBICHBIILIIHE — aHAMACTHI-
bl, BBIHIKAM Yaro Iraciisi IIMaTraioBbIX CiCTAMAThIY-
HBIX JacieaBaHHIy cTaja JOKTapcKas IbICepTalbls
«OwnimubIs cicTaMbl. JlaciaenaBaHHi a clIaBalKix Ta-
nonimax» (Onymické systémy. Stidie o slovenskej to-
ponymii), abaponenas ¥ 1995 r.



ITamsiT ydenoro / Ilamsiuni Byyonara
To the memory of scientist

VY akThIyHail HaByKOBa# n3eiiHacii M. Maiira-
Ha HaWOoNbII 3ayBaskHAW Mpauail cray CIMiTOMHEI
«l'icTapeIuHbI CIIOYHIK ClTaBankail MOBeD (Historicky
slovnik slovenského jazyka, 1991-2008 rT.). AyTapcki
KaQJIEKTBIY aTppIMay LIMAT I35p’KayHbIX y3HArapon
sK 3a acoOHbIs Tambl (1996, 2009), Tak i 3a mpaity
¥ manemv (2010). Minan Maiitan Obly KipayHikoM
ayTapckara KaJeKThIBY, cyayTapaM i HaBYKOBBIM p3-
JaKTapaM CIOYHIKA, YA3eNbHi4ay y pacnpanoybl
ST0 KaHIPMIEI. [likaBaclp maciemdsika J1a TiCTOPBIi
claBalkaii MOBBI yBacoOinacsi ¥ Aro pamakTapckait
mpanbl Haja 300pHikaMi a0 TaxomkaHHI 1 pa3BiIi
claBaIkaif MOBBI CTapaKpITHAra nepsisany (O povode
a o najstarsom vyvine slovenciny, 1977), ab cnapau-
Kail cTapaxwITHAW JEKCIIeI (Z historie lexiky starsej
slovenciny, 2008), a TakcaMa HaJ| CephIsiii KPBIHII TIa
TICTOpBIi claBamkail MOBBI ¥ TpoxX Tamax (Pramene
k dejinam slovenciny, 1992, 2002, 2008).

LlpHTpaM HaByKOBail IiKaBacIli 1 HKBIIIEBBIX CIIpay
M. Maiitana crana ciaparkas aHaMacThIKa. EH 3a-
KJIay acHOBBI 1 MACTIPBISY Pa3BILLIO PO3HBIX sie pa3-
n3enay, ajaHak OOJNBIN yBari HaJaBay TarlaHIMIIBL.
Sk cakparap, a MOTBIM JOYTaTdPMiHOBBI CTAPIIBIHS
1 WIeH mpayJeHHs cllaBallkail aHaMacThIYHAKN Kamicii
3 MOMaHTY g€ cTBap HHS ¥ 1964 1., wieH mpaynenHs
anamactbiuHail kamicii YCCP 1 unen MixuaaponHait
KaMmicil ma ciaBsSHCKalk aHaMacTHILI ¥ MixHapoI-
HBIM KaMiTaIIe cliaBicTay, €H IiiaHaBay gacieqaBaHHe
OHIMay 1 OBIY agHBIM 3 KipayHIKOY CiCTAIMaThIdHara
BhIByudHHsl oHiMay CnaBakii. HaBykoBen akTeryHa
VA3enpHIYay y pacmparoyibl CclaBsHCKara aHama-
CTBIYHATA aTjaca i cTay cyayTapam Ipaisl ab CTpyK-
TYPHBIX TBIaX CJIaBSHCKIX MiKpaTarmoHiMay Ha Hs-
Menkait MoBe (Slawischer onomastischer Atlas. Die
Strukturtypen der slawischen Ortsnamen, 1988). Tak-
cama €H BBIKaphICTOYBay CBae apraHi3allbliHbI Ha-
BBIKI ISl TIPaBSII3CHHS pATYJsIpHBIX (3 1967 1) cia-
BaIKiX aHAMACTBIYHBIX KaH(QEPIHIBIH, SKIX 12 rITai
mapsr anosiocs 20.

3 nparg M. Maiitana rma aHaMacThIIbI HAWOOJIbIIIAN
ManyJIspHacIio Kapeictanacs kHira «Ha3ser Hacene-
HbIX TyHKTay CIaBakii 3a arollHis J3BECIe rajoy»
(Nazvy obci na Slovensku za ostatnych dvesto rokov,
1972), n3e ayTap amicay mIpICTyIO KapIliHy pa3Bill-
L Ha3Bay CIlIABAIKiX HACEJIEHBIX ITyHKTay, aOymoY-
JICHYIO TIMaTHAIbITHANBHAN CiTyarsissii y BeHrpsli,
CraBakii 1 iHIIBIMI aOcTaBiHami. AOHOYIIEHas Bepcist
KHiri Obuia amyOnikaBana ¥ 1998 r. (Nazvy obci Slo-
venskej republiky. Vyvin v rokoch 1773-1997). Cna-
BaIKisl HAa3BbI TAAyMaubLticss M. Maiitanam 1 § cioyHi-
Ky «l'earpadiuasis Ha3BEI UsxacmaBakii» (Zemepisna
jména Ceskoslovenska, 1982), aapbIXTaBaHbIM y Cy-
ayTapcTBe 3 UDIIICKiIMi KaJierami.

Minan Maiitan akThlyHa Yi3elbHIYAY y pacipa-
LHOYIIbI CYMECHBIX Ipaekrtay. Tak, mepiibiM Kpokam
ma cicraMarbizaneli rigpadimii CraBakii § pamkax
npaekra Hydronymia Slovaciae Ha acHOBe Meraja-
JArigHBIX MPBIHIBITAY MiKHApOIHATa HaBYKOBa-Ia-

cinemuara npaekra Hydronymia Europeae ctana ma-
narpadis M. MaiiTana i aro nmonbsckara kajeri K. Poi-
MyTa a0 Ha3Bax BOIHBIX ab’ekray OaceitHa ApaBbl
(Hydronimia dorzecze Orava, 1985). I1a3neit, 3H0Y xa
3 K. PermyTam, cnaBanki JiHTBicT BeIAay MaHarpadito
a0 rimponimax [lyHaiina Ha Hsimenkaidh moBe (Ge-
wdssernamen im Flussgebiet des Dunajec, 1998),
a 3 [1. XXemram — a6 rigponimax It (Hydronymia po-
vodia Ipla, 1999). Surus Gonpmas 3acayra M. Maii-
TaHa 3aKJIoyaenla y 310JbHACLI MaTbIBaBallb Ma-
Jajoe TakajJeHHE ClIaBallKiX aHamacTay Ha IpaBs-
JI3eHHE JacienaBaHHsy Timpanimii: Jlroba Ciuakapa
(Hydronymia slovenskej casti povodia Slanej, 1996),
SApamip Kpuiko (Hydronymia povodia Turca, 2003),
Opait I'manki (Hydronymia povodia Nitry, 2004),
Hparamip Beniuka (Hydronymia povodia Kysuce,
2011; cymecHa 3 Spamipam Kpirko) mparsraysti cripa-
By MaiicTpa 1 1aBsuIl MPAIdHT anparoyki Kopiyca Ha-
3Bay CllaBaIKix pak amaib Ja 80 %.

[Tang xipayuinTBam M. Maiitana ynamocs mpa-
Becli 300p MikparanoHimay 3 ycéil Tapbrropsli Cra-
Bakii. beuto cabpana xams 250 TeICSY HaliMEHHSY,
KISl TATSIPIIHE anpanoyBajlicst UIS I3BIOX TPaJibl-
LBIMHBIX KapTaTdK (y andaBiTHBIM MapajKy i ma paé-
Hax 1 MyHiOpImamrTaTtax), i 6omem 3a 300 kapT ans
Atraca ciaBalkix MsICIIOBBIX HaszBay (Atlas sloven-
skych terénnych nazvov). HazipanHi, 3poOieHbIs TIa-
yac BBIKAHAHHS raTara Mpackra, ObUT aJjIrocTpaBa-
HBI ¥ MaHarpadii «3 JeKciki claBalkail TanmaHimii»
(Z lexiky slovenskej toponymie, 1996).

[Imar 3pabiy M. Maiitan i i IpaBsiA3eHHs CTaH-
Japteianpli rearpadivaeix HasBay CrnaBakil ¥ sikac-
i 4ieHa TanaHiMiuHai kamicii sk y yacel YCCP, tak
1V HalBISTHATIBHBI 1Iepbisiy, a ¥ 1992-2001 . — sik crap-
HIBIHS TarnaHiMiYHAi KaMicii claBarKix A3siprKayHbIX
opraHay CTaHIapThI3allbli. EH ya3enbHiuay y mai-
PBIXTOYIBI MIMATIIKIX TamMoy IyOIiKkamelii rearpa-
¢iunbix Hazgay YCCP 1 CnaBamkait PacryOmiki Ha
KapTax po3Hara mamraly, a Takcama JIBOWYBI BbIjIa-
Bay TalaHIMIYHbISI KipayHITBbI IS BEIIAYIIOY KapTa-
rpadivynait npamykusi (1993, 1999).

VY antpananiminsl M. Maiitan apeleHTaBaycst Ha
HaBYKOBA¢ JaciIeaBaHHE Mparcay Y3HIKHEHHS 1 pa3-
BilllI CICTAMBI acabicTeix iMEHay CraBakii 1 marry-
JIPBI3AIBII0 BRIHIKAY 1X JlacienaBaHHSY. Y cyayrap-
crBe 3 M. [laBakaem amyOmikaBay JarmaMOXHIK ad
XPOCHBIX IMEHaX, sSKi HEKaJlbKi pa3oy IepaBblIaBay-
cs manm HasBami «Ims mus Hamara mimy (Meno
pre nase dieta, 1983, 1985, 1993) i «BwiOepsbiue iMs
Iutst cBaiiro ity (Vyberte si meno pre svoje dieta,
1998). I'3ThIs manyssipHbIS BBIIAHH] HE TOJBKI CITYKallb
1S 6anbKoy, ane 1 3HaéMsIlb MIBIPOKAae KOJIa YbITauoy
3 MaxokKaHHeM acadicThIX IMEHAY, pa3BIlUEM CiCTd-
Mbl HaiiMenHs1 ¥ CnaBakii 1 mpo3Bimrdami, sikist ObLTi
capmipaBaHbl 3 XpOCHBIX IMEHAY. A0 pa3BiIlli mpo-
3BiMYay aj MSHYLIaK Ja CEHHSIIHIX CIaaYbIHHBIX
mpo3Bimuay pacnassigae Manarpagis M. Maiitana
«Hartret mposBitraesy (Nase priezviska, 2014).
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ATliCaHHIO CTaHOBIIIYA CIpay y cjaBalkail aHa-
MACTBIIBI 1 METOJIBIIBl aHAMACTBIYHBIX JlACiIe/aBaH-
HAY NPBICBEYAHBI NPALBI IS ABYXTOMHAH MOJIbCKAN
SHIIBIKIIANE bl «ClaBsHCKas aHaMacThIKay (Stowian-
ska onomastyka, tTamer 1-2, 2002, 2003; cymecHa
3 B. bnanapam) i manamMoxHiki uist ctyndHTay «Me-
TOJbIKA JIaciie/laBaHHsl YiaacHbIX iMEHAY» (Metodika
vyskumu vlastnych mien, 1975; cymecna 3 M. biixam)
1 «YBomzinbl ¥ aHamacteiky (Uvod do onomastiky,
1985; cymecna 3 M. briixam).

Takcama M. Maiitan ObIy 4ieHaM pITAKIBIMHBIX
KaJeriil 4smickara vacorica « AHaMacThIUHBI Oroe-
mHb» (Onomasticky zpravodaj, nsimep — Acta ono-
mastica) 1 ciaBaikara dacomica «CraBalikasi MOBa»
(Slovenskd rec).

HasyxoBas m3eitnaciis M. MaiiTana Obl1a BRICOKA
ampHeHa. Eu y3Harapomkans! csapa6pansiv (1984) i 3a-
nareiM (1999) ranapossiMi opiaHami Jlronasita IITy-
pa 3a 3aciyri ¥ calbLUIbHBIX HaByKaX, Mefaném Ma-

uest bena 3a 3acnyri ¥ rictapbranbix HaBykax (1984),
npaMisimi CriaBarikaii akaadMmii HaByk (1988, 1998,
2014), npamisiii BpyTki. AZiHa 3 caMbIX BBICOKIX J35Ip-
XKayHbIX y3Harapop — IIppIGiHay KpeDK Apyroi cTyrme-
Hi 3a acaOiBbIs 3aciyri ¥ cepbl KyasTypbl CliaBail-
Kait Pacry6miki HaBykoBer atpeiMay y 2008 1.

VYce mnepanivanbis jgacsarHeHHi Minana Maiira-
Ha KaXyllb cami 3a ca6e. En namorcs mocnexay Ba
VHYTpaHBIM 1 Mi>)KHAPOJTHBIM HaBYKOBBIM JKBIIIIIi, I1a-
KiHyY macis csi0e He TOJNBKI HaBYKOBBIS Tpallbl, aje
1 HATXHEHBIX SITO MPBIKJIAZaM BYYHSY 1 Kajer 3 po3-
HBIX KpaiH CBeTy. Y sro ObUIO pasyMeHHE Ui YCiX,
€H HIKOMI He ajMayIsycs JanaMarailb i 3aycépl 3Ha-
XOJ31y Yac sl Taro, XTo ObIY TaTOBBI CIyXallh SITO
KalITOYHBISA napanbl. [Talimoy 3 Kbl BaXHbI By-
YOHBI, MAHOYHBI Kajera, MyIpbl HAacTayHIK, Japari
csibap, mr4ozIpast i TasieHaitas acoda.

A. I. Konau'

'Onez Hzopesuu Konau, xaumunar hUioIorndaeckuX HayK, AOHEHT; TOLEHT Kaheaphl KOMIbIOTEPHOH TMHIBUCTHKY U THHT BOANAAKTUKH
(akynbreTa COLHOKYIBTYPHBIX KOMMYHHKAIMI BenopyccKkoro rocytapcTBeHHOTO YHUBEPCHTETA.

Anez Izapasiu Konau, xannpinar (inanariudplx HaByK, DAIPHT; AAIPHT Kadexpbl Kami'IOTapHail JIIHTBICTBIKI 1 JIHIBaJbIAAKTHIKI
(bakynbTaTa CAlBIIKYIBTYPHBIX KaMyHiKalblii benapyckara a3sipikayHara YHiBepciTaTa.
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VIIK 81(06)

Mup s13bIKOB: PaKypc M NMepcneKTHBBI [DIeKTpoHHBIN pecypc] : Marepuansl [X MexayHap. Hayd.-ITPaKT.
koH(}. (MuHCK, 26 amrp. 2018 1) : B 6 4. / peakoin.: H. H. Hmwknesa (otB. pen.) [u ap.] ; BI'Y. DnekTpoH. Tek-
ctoBble gaH. Munck : BI'Y, 2018. Y. 1. 280 c. bubnuorp. B koHne ct. Pexxum mocryma: http:/elib.bsu.by/
handle/123456789/198109. 3aru. ¢ skpana. [emn. 14.06.2018, Ne 003714062018.

CoOopHuk comepkuT Marepuaibl [X MexayHaponHOW HaydHO-TIPaKTHYECKOH KOH(EpeHInu 1Mo mpoodire-
MaM s13bIKa B KOHTEKCTE MEXKYIBTYPHONH KOMMYHHKAIIUHY, TIEPEBO/Ia XyA0KECTBEHHOM, HAYYHO-TEXHIUECKON
1 yONUITUCTHYECKON JTUTEPATYPhI, METOIMKH MTPETIOIaBaHMsl, HHHOBAIIMOHHBIX TEXHOIOTHI B 00y4YEeHHH, Te-
OpPETHYECKHUM acCIeKTaM S3bIKO3HAHUS U IPYTHM BOIIPOCAM, TIOCBSAIIEHHBIM U3yYSHHIO HHOCTPAHHOTO S3BIKA.
[IpoGnemHBIe TONIT KOH(PEPEHITNU: COBPEMEHHBIE MMPOOJIEMbI 0TEYECTBEHHOTO M 3apyOeKHOTO S3BIKO3HAHUS;
S3BIKOBOE O0Pa30BaHUE W S3BIKOBAs MOJUTHKA; MEXKYIBTYpHAsi KOMMYHHUKAIIHS; JTUTepaTypa B HAI[MOHAb-
HOM U MEXIyHapOJITHOM KOHTEKCTE; COBPEMEHHBIE 00pa30BaTeIbHbIE TEXHOJIOTHH; BBICIIAS IIIKOJIA: CETOIHS
1 3aBTpa.

Yactp 1 comepkut Marepuaiisl mpodieMHoro moisi «COBpeMeHHbIe MPOOIIEMbI OTEYECTBEHHOTO H 3apy-
0EKHOTO S3BIKO3HAHUS. AIpecyeTcs penoaBareisiM, aclIipaHTaM, MarucTpanTaM, cryaeHram Y BO.

VIIK 81(06)

Mup s13bIKOB: PaKypc M NMepcneKTHBBI [DIeKTpoHHBIN pecypc] : Marepuansl [X MexayHap. Hayd.-ITPaKT.
koH}. (Munck, 26 anp. 2018 1) : B 6 u. / penxon.: H. H. Hmwxknesa (otB. pen.) [u ap.] ; BI'Y. DnexTpoH.
TekcToBble qaH. Munck : BI'Y, 2018. Y. 2. 61 c. bubnuorp. B koHue ct. Pexxum moctyma: http://elib.bsu.by/
handle/123456789/198110. 3arm. ¢ skpana. em. 14.06.2018, Ne 003814062018.

CoOopHuk comepkuT Marepuaibl [X MexayHapomnHOW HaydyHO-TIPAaKTHYECKON KOH(EpeHInHu 1Mo mpoodire-
MaM s13bIKa B KOHTEKCTE MEXKYIBTYPHONH KOMMYHHKAIIUHY, TIEPEBO/IA XyA0KECTBEHHOM, HAYYHO-TEXHIYECKON
1 yOIUITUCTHYECKON JTUTEPATYPhI, METOIMKH MTPETIOIaBaHMsl, HHHOBAIIMOHHBIX TEXHOIOTHI B O0OYYEeHHH, Te-
OpPETHYECKHUM acCIleKTaM S3bIKO3HAHUS U IPYTHM BOIIPOCAM, TIOCBSAIIEHHBIM U3yYEHHIO HHOCTPAHHOTO S3BIKA.
[IpoGnemHBIe OIS KOH(PEPEHITNU: COBPEMEHHBIE MMPOOIIEMbI 0TEYECTBEHHOTO M 3apyOeKHOTO S3BIKO3HAHUS;
S3BIKOBOE 00Pa30BaHUE W S3BIKOBAS MOJUTHKA; MEXKYIBTYpHasi KOMMYHHUKAIIHS; JTUTepaTypa B HAI[OHAb-
HOM U MEXIyHapOJIHOM KOHTEKCTE; COBPEMEHHBIE 00pa30BaTeIbHbIE TEXHOJIOTHH; BBICIIAS IIIKOJA: CeTOIHS
1 3aBTpa.

Yactp 2 comepXUT MaTepuasibl MpoOIeMHOTO MO «SI3pIKOBOE 00pa30BaHUE W SI3BIKOBAS TIOIHTHKA.
AJipecyercs npenogaBaTelisiM, acCllipaHTaMm, MarucTpanram, cryaeHram Y BO.

VIIK 81(06)

Mup s13bIKOB: PaKypc M NMepcneKTHBBI [DIeKTpoHHBIN pecypc] : Marepuansl [X MexayHap. Hayd.-ITPaKT.
koH}. (MuHCK, 26 anpens 2018 1) : B 6 4. / penkoi.: H. H. Hmwxnaesa (oTB. pen.) [u ap.] ; BI'Y. DnexTpoH.
TekcToBble qaH. Munck : BI'Y, 2018. Y. 3. 81 c. bubnuorp. B konue ct. Pexxum moctyma: http://elib.bsu.by/
handle/123456789/198111. 3arn. ¢ sxpana. Jlem. 14.06.2018, Ne 003914062018.

CoOopHuk comepkuT Marepuaibl [X MexayHaponHOW HaydHO-TIPaKTUYECKOH KOH(EpeHIH 1o mpoodire-
MaM s13bIKa B KOHTEKCTE MEXKYIBTYPHONH KOMMYHHKAIIUHY, TIEPEBO/Ia XyA0KECTBEHHOM, HAYYHO-TEXHIYECKON
1 yOIUITUCTHYECKON JTUTEPATYPhI, METOIMKH MTPETIOIaBaHMsl, HHHOBAIIMOHHBIX TEXHOIOTHI B OOyYEeHHH, Te-
OpPETHYECKHUM acCIleKTaM S3bIKO3HAHUS U IPYTHM BOIIPOCAM, TIOCBSAIIEHHBIM U3yYEHHIO HHOCTPAHHOTO S3BIKA.
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[IpoGsiemHBIE OIS KOHPEPEHIIUH: COBPEMEHHBIC MPOOJIEMbI OTCUSCTBEHHOTO U 3apyOeKHOTO S3bIKO3HAHUS;
SI3BIKOBOE 00pa30BaHUE ¥ SI3BIKOBAS MOJUTHKA; MEKKYJIBTypHAs KOMMYHUKAIUS; JINTEPaTypa B HAITMOHAIb-
HOM U MEXJYHApOJTHOM KOHTEKCTE; COBPEMEHHBIC 00pa30BaTEIIbHBIC TEXHOJIOIMH; BBICIIAS IIIKOJIA: CETOMIHS
U 3aBTpa.

Yactb 3 cofepKUT MaTepuaibl MPOOIEMHOTO Mo «MEeKKYJIBTYpHAsS KOMMYHUKAIUAY. AJpecyercs mpe-
TI0/1aBaTeIIsIM, aCTIUPAaHTaM, MaruCcTpanTaM, ctyaeataM Y BO.

VIK 81(06)

Mup s13BIKOB: PaKypc M NMepCcleKTHBBI [DIeKTpoHHBIN pecypc] : Marepuansl [X MexayHap. Hayd.-[IPaKT.
koH}. (Munck, 26 anpens 2018 1) : B 6 4. / penxon.: H. H. Hmwkresa (otB. pen.) [u ap.] ; BI'Y. Dnexrpomn.
TekcToBble MaH. Munck : BI'Y, 2018. Y. 4. 91 c. bubnuorp. B koHie ct. Pexxum gocrtyma: http://elib.bsu.by/
handle/123456789/198112. 3aru. ¢ skpana. demn. 14.06.2018, Ne 004014062018.

COopHuK comepuT Marepuaisl [X MexayHaponHoi HayqHO-TIPAaKTHYECKOH KOH(EPEeHIIMH 1o mpooiie-
MaM sI3bIKa B KOHTEKCTE MEXKYJIBTYPHONH KOMMYHMKAIIUHU, IEPEBOJIA XyA0)KECTBEHHON, HayYHO-TEXHUYECKON
U MyOIUIUCTUYECKON IUTepaTyphl, METOAUKU MPENOAAaBaHNs, HHHOBALIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B 00y4eHMH, Te-
OpPETHUYECKHUM acCHeKTaM SI3bIKO3HAHUS U IPyTMM BOIPOCAM, MOCBALIEHHBIM U3YYEHHIO MHOCTPAHHOTO A3BIKA.
[TpoGneMHbIe TIOJISI KOHPEPEHIIMU: COBPEMEHHbBIE TPOOJIEMBI OTEUECTBEHHOTO U 3apYOEIKHOTO SI3bIKO3HAHMUS,
SI3BIKOBOE 00Pa30BaHUE M S3BIKOBAs MOJIMTHKA; MEKKYJIbTYpHAs KOMMYHHKALUS; JTUTEpaTypa B HallMOHAIb-
HOM M MEXJTyHapOJHOM KOHTEKCTE; COBPEMEHHbIE 00pa30BaTeIbHbIC TEXHOJIIOTUH; BBICIIAS IIIKOJIA: CETOIHS
U 3aBTpa.

Yactb 4 conepKUT MaTrepuabl IpoOIeMHOTO Mo «JluTepaTypa B HAMOHAIEHOM U MEKIYHAPOAHOM KOH-
TeKCTe». Aipecyercs IpenojaBarelisiM, acllpaHTaM, MarucTpanram, cryaearam Y BO.

VIK 81(06)

Mup s13BIKOB: PaKypc M NMepcleKTHBBI [DIeKTpoHHBIN pecypc] : marepuansl [X MexayHap. Hayd.-[IPAKT.
koH}. (Munck, 26 anpens 2018 1) : B 6 4. / penxon.: H. H. Hmwknesa (otB. pen.) [u ap.] ; BI'Y. Dnexrpomn.
TekcToBble JlaH. MuHck : BI'Y, 2018. Y. 5. 214 c. : un. bubnuorp. B xoH1e ct. Pexxum noctyna: http://elib.bsu.
by/handle/123456789/198113. 3aru. ¢ skpana. [em. 14.06.2018, Ne 004114062018.

CoOopuuk conepxut mMarepuansl [X MexayHapoqHOH HAaydHO-IIPAKTHUECKONH KOH(epeHIHu Mo mpoobie-
MaM s3bIKa B KOHTEKCTE MEXKYJIBTYPHON KOMMYHHKAIIUHU, IEPEBOJIA XyA0KECTBEHHOW, HAyYHO-TEXHUYECKON
U MyONMIUCTHYECKON IUTepaTyphl, METOAUKH MPENOAaBaHHs, MHHOBALIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B 00y4eHHH, Te-
OpPETHUYECKHUM acCeKTaM SI3bIKO3HAHUS U IPyTMM BOIPOCAM, MOCBALIEHHBIM U3YYEHHIO HHOCTPAHHOTO fA3BIKA.
[IpobnemabIe MO KOH(GEPESHITHH: COBPEMEHHBIE TTPOOIEMBI OTECUSCTBEHHOTO U 3apyO0SKHOTO SI3BIKO3HAHIIS;
SI3BIKOBOE 00Pa30BaHUE M S3BIKOBAs MOJIMTUKA; MEKKYJIbTYpHAs KOMMYHHUKALMS; JIUTEPaTypa B HAlMOHAIb-
HOM M MEXJIyHapOJHOM KOHTEKCTE; COBpEMEHHbIe 00pa30BaTe/IbHbIE TEXHOJIOTHH; BhICIIAs IIKOJA: CETOIHS
U 3aBTpa.

Yactb 5 cofep KUT Matepralibl mpodiaeMHoro mojst « CoBpeMeHHbIe 00pa3oBaTebHbIe TEXHOIOTUI». AJipe-
cyeTcs IpenofaBareisaM, aCUpaHTaM, MarucTpaHTaM, cryneHTam Y BO.

VAK 81(06)

Mup s13BIKOB: PaKypc M NMepcneKTHBBI [DIeKTpoHHBIN pecypc] : marepuansl [X MexayHap. Hayd.-[IPAKT.
koH(}. (MuHCk, 26 anpens 2018 1) : B 6 4. / penxoin.: H. H. Hmwkrera (otB. pen.) [u ap.] ; BI'Y. Dnekrpomn.
TekcToBble MaH. Munck : BI'Y, 2018. Y. 6. 64 c. bubnuorp. B koHie ct. Pexxum gocrtyma: http://elib.bsu.by/
handle/123456789/198114. 3armn. ¢ skpana. Hemn. 14.06.2018, Ne 004214062018.

CoOopuuk conepxut mMarepuainsl [X MexayHapoqHOH HAayYHO-IIPAKTUUECKON KOH(epeHIHu Mo mpoobie-
MaM s3bIKa B KOHTEKCTE MEXKYJIBTYPHON KOMMYHHKAIIUHU, IEPEBOJIa XyA0KECTBEHHOW, HayYHO-TEXHUYECKON
Y yOIMIIUCTUYECKON JINTEPATYPhl, METOIMKHY MIPETIO/IaBaHsl, THHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTHI B O0y4YeHUH, Te-
OpPETHUYECKHUM acCIeKTaM SI3bIKO3HAHUS U IPyT'MM BOIPOCaM, MOCBALIEHHBIM H3YYeHHIO HHOCTPAHHOTO fA3BIKA.
[IpobnemabIe OIS KOH(GEPESHITHH: COBPEMEHHBIE TTPOOIEMBI OTCUSCTBEHHOTO U 3apyO0SKHOTO SI3BIKO3HAHWS;
SI3BIKOBOE 00Pa30BaHUE M S3BIKOBAs MOJIMTUKA; MEKKYJIbTYpHAss KOMMYHHUKALIUS; JIUTEPAaTypa B HallMOHAIb-
HOM M MEXJTyHapOJHOM KOHTEKCTE; COBPEMEHHbIE 00pa30BaTEeIbHbIE TEXHOJIOTHH; BBICIIAS IIKOJA: CETOIHS
Y 3aBTpa.

YacTb 6 conepKUT MaTepralibl MPOOIEMHOTO MO «BhIcias mikomna: ceroiHs u 3aBTpa». Ajpecyercs mpe-
[10/1aBaTeNsIM, aCIUPAaHTaM, MarucTpaHTaM, ctyaeHtaM YBO.
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VIK 811.111(075.8)

HHocTpaHHblii A3bIK (BTOPOIi) (aHIIMiicKHii) [ DIEKTPOHHBIN pecypc] : AIEKTPOH. yued.-MeTO/l. KOMILIEKC
st crien. 1-23 01 01 «Mexaynaponnsie oTHomenus» / coct.: T. M. [IBopaukosa, O. B. [lemxo, O. B. Ko-
croukuHa ; mox pen. W. H. MBamkesny ; BI'Y. Dnexrpon. Texcrosie naH. Munck : BI'Y, 2018. 40 c. : Tadm.
bubnuorp.: c. 34-35. Pexxum pocryna: http://elib.bsu.by/handle/123456789/198259. 3arn. ¢ skpana. Jler.
20.06.2018, Ne 004420062018.

OnexTpoHHBIN yueOHO-MeToanueckuii komruieke (3YMK) npeanasnaven uist CTyIeHToB 1-ro Kypca crie-
rmuansHocTH 1-23 01 01 «MexayHapoaHble OTHOIIEHUS» MO AuciuIuinHe «HOCTpaHHBIN S3BIK (BTOPOIA)
(aarmuiickuit)». Comepxxkanne OYMK mpemycmarpuBaeT pa3BUTHE WHOS3BIYHON KOMMYHHKATHBHOM KOM-
METEHIINN B COBOKYITHOCTH €€ COCTABISAIONINX (PEUueBOM, S3BIKOBOM, COLMOKYIBTYPHOM, KOMIIEHCATOPHOM,
yueOHO-TI03HABATEIbHOW KOMIIETEHIHI), a TaKKe Pa3BUTUE JIMYHOCTU W MPOPECCHOHATBHOE CTaHOBJICHUE
CTYJCHTOB ITOCPENCTBOM (POPMUPOBAHUS COLUAIBLHO-IMYHOCTHBIX M MPO(HECCHOHAIBHBIX KOMITETEHIIHIA, YTO
MIPEIIoIaracT Pa3BUTHE BCEX BHUJIOB PEUCBON MEATEIHLHOCTH: MOHOJIOTHICCKON M TUATIOTHIECKON (hOpM yCT-
HOW pedu, YTeHNS U TOHUMAaHNS TEKCTOB Pa3HbIX CTUIJICH, BOCIIPHUATHS Ay TEHTHYHOW peun Ha CIyX, HalMCaHUS
M3JIOKEHUH 1 9CCE B COOTBETCTBUHU CO CTaHAapTaMu MUChbMeHHOU pedn. Y MK MoxkeT OBITh UCIIONBE30BaH B
MIPOIECCe U3YUESHHS aHTIIMICKOTO A3BIKA CTY/IEHTAMH JIPYTHUX CIENHaIbHOCTEHN (paKymbTeTa MEeXKIYHAPOIHBIX
OTHOIIIEHUI benopyccKkoro rocy1apcTBEHHOr0 YHUBEPCUTETA.

VIK 811.111(075.8)
HUHocTpaHHbBIH A3bIK (MePBBIii) (AHIIHIICKUIT) [ DJIEKTPOHHBIN pecypc] : AIEKTPOH. yue0.-MeTo. KOMILIEKC
s crient. 1-23 01 01 «Mexynapoansie otHomeHus» / cocT.: C. A. 3ynoBa [u nap.] ; mox pen. U. H. Mam-
keBud ; BI'Y. Dnekrpon. TekcToBhie qaH. Munck : BI'Y, 2018. 132 c. : Tabn. bubmumorp.: ¢. 126—128. Pexum
nocrymna: http://elib.bsu.by/handle/123456789/198481. 3ari. ¢ skpana. Jlem. 25.06.2018, Ne 004525062018.
OnexTpoHHBIN yueOHO-MeToaudecknii komruieke (OYMK) npennaznaueH Uit CTyAeHTOB | Kypca crenu-
anpHOCTH «MexayHapoanble oTHomeHus». Conepxanne DYMK mpemycMmarpruBaeT pa3BUTHE WHOA3BIYHON
KOMMYHHMKATUBHOW KOMIIETEHIINY B COBOKYITHOCTH €€ COCTABIIIONIUX (peueBas, S3bIKOBasi, MEePeBOAUECKas,
COLIMOKYNBTYpHAsI, KOMIIEHCATOpHAsl, y4eOHO-TT03HABATEIbHAST KOMIIETEHINH), @ TaK)Ke Pa3BUTHE JINYHOCTH
¥ TIPO(eCCHOHANBHOE CTAHOBJIEHHE CTYACHTOB, YTO MPENIOAraeT pa3BUTHE BCEX BUIAOB PEUEBOH JIEATENb-
HOCTH: MOHOJIOTHYECKOHM U JUATOTHYEeCcKOi (hOpM YCTHON pedu, 4TeHUS U MOHMMAHNS TEKCTOB PAa3HBIX CTH-
JIeH, BOCTIPUATHUS HA CIIyX W IOHUMaHUs ayTEHTHYHOW PEYH, HAMCAHNS U3JI0KEHUH 1 9CCE B COOTBETCTBHH C
HOPMaMH U CTaHAApTaMH NMUCbMEHHON peun. Ocoboe BHUMaHNE yAEAeTCs 000TaleHHuI0 HHOS3BIYHOTO CII0-
BapHOTO 3araca CTY/IEHTOB, YCBOCHHIO KIIUIIE, a TaKKe (POPMHUPOBAHHIO S3BIKOBOM IPaMOTHOCTH IIPU THChH-
MEHHOM HU3JI0KEHUH MBICIIeH U HH()OpMAIIUH.

VIK 811.161.3°282(075.8)

Tanonenka I. A. beaapyckasi AbISIJIEKTANOTIs [DIEKTPOHHBI pacypc] : AMEKTPOH. Bydd0.-MeTal. KOMILIEKC
st cnert. 1-21 05 01 «benapyckas ¢dinanorist (na Hanpamkax)» / 1. A. Tanonenka ; BJ{Y. DnekTpoH. TakcTa-
BbIs nanbist. Minck : BJIY, 2018. 224 ¢. : Ttabn. biomisrp.: ¢. 220-224. Pa»xbiM noctymy: http:/elib.bsu.by/
handle/123456789/200441. 3arai. 3 okpana. [en. 06.07.2018, Ne 005606072018.

DNEKTPOHHBI ByYdOHA-METAIbIYHEI KOMIUIEKC MPBhI3HAYAHBI IS CTyIPHTay cruenpisuibHacii 1-21 05 01
«bemapyckas dinanoris (ma Hanpamkax)». Byusbnas apicupiiutina «benapyckast AbISUIEKTANIOTIS aXxOIIliBae
VYBECh CIIEKTp MBITAHHSY, HA SIKiX MaBiHEH 3acsApO/KBAIlb yBary TOH, XTO BBIBydYae IBIAJIEKTAJIOTIIO: yBOJ-
HBIA TOMBI (Y SKIX pacKpbIBaeIia mpaaMeT 1 3a/1aubl JbIAIeKTalaridyHail HaByKi, aCHOYHBISI KPBIHIIIBI BBIBY-
YIHHA MSCIIOBBIX MOYHBIX pa3HaBiTHACIIEH, TPAPIThIUYHAE 1 MPAKThIYHAE 3HAUOHHE JBLIIEKTAJIOT, € CyBs3i
3 HIIBIMI JIIHTBICTBIYHBIMI 1 HEJIIHTBICTBIYHBIMI TBICIBIIIIIHAMI, 3BECTKI 3 TICTOPHII IBISUICKTANIOTI1 K HABYKI,
MepaTiuBaroIIa 1 TIIyMadalllla aCHOYHBIS HABYKOBBIS MbISUICKTAIATIIHBIS TTAHAIII 1 TOPMIHBI), TBISICKTHYIO
(haneThIKy, Map(asorito, AbISUICKTHBIS acadiiBacili ¥ rajiHe CiHTakcicy, JIekCiki 1 (paseasorii, TpynoyKky ra-
BOpak Ha T3peITophli bemapyci.

VIK 811.161.3(075.4)

Jasvioasa I M. bejiapyckasi MoBa [ DJIEKTPOHHBI PACYPC] : IEKTPOH. ByUd0.-METal. KOMIUIEKC JIJIS CIIyXadoy
(ak. nayuiepciraukaii agykaieii BAY / I M. JlaBbinasa ; BJ1Y. DnekTpoH. TakcTaBbist faHbiss. MiHck : BJ1Y,
2018. 159 c. : Tabn. Biomisrp.: ¢. 156—159. Paxbim gocrtymy: http://elib.bsu.by/handle/123456789/206222.
3art. ¢ akpana. [emn. 18.09.2018, Ne 007218092018.
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OneKTpoHHBI By4sOHa-MeTaabuHbl koMiieke (OBMK) ma ByusOnaii gsicipiiurine «bemapyckas MoBay
MPBI3HAYAHBI IS cTyXauoy (akyiapTaTa gayHiBepcitakai agykansii BAY. 3vect 9BMK 3msiiraae nparpamy
JBICIIBITUTIHBI, TOAPATHIUYHBI MATIPBISUT, KAHTPOJIBHBIS IIBITAHHI 1 TACTaBBIs 3a/jaHHI. Moka ObIIb BEIKApaCcTaHbI
abiTypbleHTaMi JUTS MaIPBIXTOYKI Jia PHTpalli3aBaHara TaciipaBaHHs rna Oenapyckaid MoBe.

VAK 811.111°25=161.1(075.8)
IIpakTuka nepeBoaa 3amMagHOr0 HHOCTPAHHOTO A3BIKA [ DIEKTPOHHBIA pecypc] : PJIEKTPOH. yueO.-METO/I.
koMmIuieke s crerl. 1-23 01 03 «JIunreoctpanoBeaenue» / H. A. Jlaguk [u ap.] ; mox pexa. U. H. MBaiikeBud ;
BI'Y. Onexrpon. TekcToBbie AaH. Munck : BI'Y, 2018. 179 c. : Tabn. bubmuorp.: ¢. 158-167. Pexum noctymna:
http://elib.bsu.by/handle/123456789/206786. 3ari. ¢ sxpana. Jlem. 08.10.2018, Ne 007408102018.
ONEeKTPOHHBIN y4eOHO-METOANYECKUN KOMIUIEKC MpeIHa3HaueH I CTY/IEHTOB 3—5-T0 KypcOB CIEeIHalb-
HocTH «JIMHTBOCTpaHOBeneHuey. JJaHHBII KOMIUIEKC COCTOMT U3 TPEeX pa3/ieioB: 1) MpakTUYeCKHUd paszied,;
2) KOHTPOJNb 3HAHWI; 3) BCIOMOTaTeNbHBIN pa3nen. B mepBoM pasmene mpeacTaBicH IIoccapuid, BOMPOCH
W JIpyrod MaTepual 1o u3y4aeMbIM TeMaM. B paszaerne KOHTpoIs 3HaHUH yKa3aHbl (POPMBI U COJIEPKAHUE UTO-
TOBOTO KOHTPOJISI IO cemecTpaM (MMChbMEHHBIC M YCTHBIC (POPMBI KOHTPOIISl Ha 3adeTe/dK3aMeHe), BOIPOCHI
K 3aueTy/3K3aMeHy, 00pa3Ilbl TECTOB 10 BUJIaM KOHTPOJIS M DK3aMEHAIMOHHEIE 3ajaHus. BecnomorarensHbIi
paszen coaepKuT (hparMeHT yueOHO# mporpammbl 1o auctuiinie «IIpakThka mepeBoja 3amajgHoro WHO-
CTPaHHOTO sI3bIKa» I criennaibHocTH 1-23 01 03 «JIuHrBOCTpaHOBEICHNEY; CIIMCOK JTUTEpaTyphl (OCHOBHAS
JUTeparypa, JONOJHUTEIbHAS TUTepaTypa, HHTEPHET-PeCypChl) U HHPOPMAIIMOHHO-aHATTUTHYECKUE MaTepH-
anbl. Ocoboe BHUMaHHE YIENISIETCS PAa3BUTHIO MEPEBOIUECKON KOMITETCHIIUM U 00OTAICHUI0 HHOSI3BIYHOTO
CJIOBapHOTO 3amaca CTYJACHTOB.
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